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T.  G.  J.  JUYNBOLL 

LECTORI  SALUTEM. 


Tandem  in  lucem  prodit  alterum  Orientalium  Volumen , quod , 
mortuo  Weijersto,  et  altero  Editore,  Cl.  T.  Roorda,  ex -itinere  in 
Patriam  nondum  reduce,  tibi  a me  solo  traditur,  ne  ejus  editio 
diutius  differatur.  Quare  non  prius  illud  publici  juris  factum 
sit,  multae  ac  variae  sunt  causae,  in  quibus  mala  valetudo,  qua 
carissimus  meus  Weijersiu*  per  longum  tempus  utebatur,  et 
morbus,  quo  postea  laborabat,  atque  illa  mors  ejus  tristissima, 
principem  locum  tenent.  Majorem  quidem  hujus  Voluminis  par- 
tem ille  ima  nobiscum  ante  mortem  typis  exprimi  curaverat, 
sed  Dissertationem  moriens  reliquit,  partim  editam,  et,  quod 
vaide  dolendum ! ad  finem  nondum  perductam.  Quae  ergo 
facienda  superessent,  Editores  superstites,  quia  ipsi,  multis  quippe 
negotiis  obruti,  impediti  erant,  quo  minus  ea  intra  breve  tem- 
poris spatium  absolverent,  lubenter  fidenterque  absolvenda  com- 
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miserunt  Viro  doctissimo  R.  P.  A.  Doz yo , quo  huic  rei  cito 
et  egregie  peragendae  neminem  aptiorem  esse  judicabant.  Huic 
ergo  debentur,  tum  reliquarum  dictae  Dissertationis  plagularum 
correctio,  et  annotatio,  quae  p.  489 — 491  inserta  est,  tum 
ctiain  Indices  ad  hoc  et  primum  Volumen,  quos  ut  Lectoribus 
haud  ingratos  futuros  esse  confido,  ita  spero,  non  ultimos  fore, 
qui  huic  Operi  parentur. 

Lugduni  Batavorum,  mense  Augusto  MDCCCXLVI. 
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HABACUCI  VATICINIUM 

PROLEGOMENA. 


Inscriptio  vaticinii,  quod  Habacuco  attribuitur,  solum  au- 
ctoris nomen  prodit.  Parentes  igitur,  patria  atque  aetas  pro- 
phetae aut  incognita  fuerunt,  aut  saltem  incerta  visa  sunt 
illi,  qui  primus  hanc  epigraphen  libello  praefixit,  et  Alex- 
andrina certe  versione,  quae  ista  verba  expressit,  antiquior 
fuit.  Neque  enim  quemquam  puto  esse  futurum,  qui  haec 
ab  ipso  Habacuco  profecta  esse  contendat.  Nam,  ut  omit- 
tam longe  maximam  partem  hujusmodi  inscriptionum  non 
auctoribus  deberi,  sed  collectoribus  atque  editoribus;  nonne 
Terosimile  est  prophetam,  si  haec  ipse  scripsisset,  parentes, 
tribum  et  locum  natalem  fuisse  commemoraturum,  ut  se  ab 
aliis  eodem  nomine  viris  distingueret,  neque  assumturum 
fuisse  titulum  secan,  quem  sine  arrogantiae  suspicione  ipse 
sibi  attribuere  vix  poterat.  Praeterea  videntur  isti  duodecim 
vatum  minorum  libelli  tamquam  unum  opus  habiti  et  in 
unum  corpus  collecti  fuisse,  ut  probabile  sit,  inscriptionum, 
quae  variis  partibus  n>i>  rfajifcxanpoyjfroii  praefixae  sunt , unam 
II.  i* 
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eandemque  rationem  esse.  Jam  vero  in  his  complures  sunt, 
quae  ab  ipsis  prophetis  scribi  non  potuere;  ut  Hoseae,  Amosi, 
Michae,  Zephanjae,  quibus  reges  enumerantur,  quorum  sub 
imperio  illi  floruerunt.  Quodsi  similia  de  Habacuco  dia- 
sceuaslis  illis  innotuissent,  ea  procul  dubio  in  fronte  libelli 
commemorassent.  Fatendum  est,  horum  silentium  multum 
detrahere  dc  fide  illius  auctoris  anonymi  atque  aetatis  in- 
certae , qui  in  libello  dc  viti s prophetarum  Habacuci  etiam 
genus  et  fata  paucis  exsequitur.  Sed  tametsi  hujusmodi 
commentis  non  multum  tribuimus,  potuit  hic  sane,  in  in- 
veniendis colligendisque  traditionibus , decessoribus  suis  esse 
felicior;  tum  plerumque  talibus  fabellis  etiam  fundamentum 
aliquod  veritatis  subjectum  est.  Neque  vero  in  illis,  quae 
ibi  de  Habacuci  rebus  feruntur,  multum  est,  quod  probabili- 
tati repugnet,  si  prandium  illud  Danieli  allatum  exceperis, 
quod  adeo  breviter  et  obscure  memorat  auctor,  ut  nisi  ad- 
esset uberior  illa  in  apocrypho  Dauiele  narratio,  intelligi 
omnino  non  posset.  Hoc  vero  ipsum , quod  diximus , lucu- 
lenter ostendit,  haec  non  recentiora  esse  patrum  Graecorum 
commenta,  sed  apud  Judaeos  Alexandrinos , jam  ante  aerae 
nostrae  initium,  in  vulgus  emanAsse  quasdam  traditiones, 
quae  Habacucum  per  captivitatem  Babylonicam  in  Judaea 
remansisse  et  in  agello  suo  vitam  tolerasse  ferebant.  Quia 
apud  recentiores  quoque  Judaeos  Hebraice  scribentes  ejus- 
dem rei  memoria  conservata  est,  ut  in  Bereschith  Babba, 
cujus  locum  huc  pertinentem  laudat  Raymundus  Martini 
in  ipso  fine  operis  Pugio  Jidei  inscripti,  verbis  Danielis 
apocryphi  accurate  respondentem,  Habacucum  sexto  die , 
postquam  in  cavernam  detrusus  fuerat  Daniel,  ipsi  ci- 
bum attulisse  affirmantibus,  non  per  septem  dies,  ut  in 
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Chronico  Paschali  p.  142  legitur,  ubi  Si  Afiwtov/t  TQtupiig, 
furti  'ima  ijfiipag  aiZog  anjyJhj  pro  S.  ‘A.  r.  laro  rj.  a.  a.  repo- 
nendam est.  Aliter  Josephus  ben  Gorjoa,  qui  historiam, 
siculi  in  Chaldaico  Dauiele  C.  VI.  narratur,  cum  illa  de 
Habacuci  adventu  fabella  conjunxit,  L.  1.  C.  9,  10  et  11  edit. 
Breith.,  eaque  in  re  non  Graecas  illas  libri  apocryphi,  sed 
alias,  ut  videtur,  gentis  suae  traditiones  secutus  est.  Nec 
mirum,  cum  a me  peculiari  commentatione,  in  actis  nostri 
Instituti  Regii  edita,  demonstratum  sit,  maximam  partem 
illius  libelli  de  vitis  Prophetarum  ex  Hebraicis  fontibus  de- 
rivatam esse.  Videtur  autem  Judaeos  illos,  quibus  illae 
traditiones  debentur,  non  advertisse  difficultas , quod  in  vilis 
illis  ex  Sitneonis  tribu  oriundus  esse  dicitur  noster,  dum 
inscriptio  historiae  Beli  et  Draconis,  ubi  de  Habacuco  illa 
fabula  narratur,  profitetur,  illud  caput  desumtum  esse 
ln  nqotpyjrtlag  ‘ A fiftaxovfi  v7ov  'Iijoov  Ix  rijg  <pv\ijgAtvl  At  titu- 
lus iste  legitur  in  uno  Codice,  qui  superest,  Danielis  Alex- 
andrinorum , item  in  versione  Syro-Hexaplari , non  in  Theo- 
dotione  versionibusque  veterum,  quae  ex  eo  fluxerunt.  Hanc 
vero  recensionem  ante  oculos  habuisse  auctorem  libri  Berc- 
schith  Rabba,  ex  ipsis  ejus  verbis  manifestum  est,  et  hanc 
etiam , quippe  vulgo  tritam , scriptori  de  vitis  prophetarum 
innotuisse,  verosimile  est.  At  demus,  istam  inscriptionem 
illis  notam  fuisse;  neque  enim,  quod  nonnullis  Viris  doctis 
placuit,  continuo  admittendum  est,  eum  Habacucum,  de 
quo  in  isto  capite  aliquid  narratur,  haud  diversum  esse  ab 
eo,  ex  cujus  prophetia  illud  desumtum  esse  dicitur.  Sed, 
ut  verum  fatear,  illum  titulum  plane  non  intelligo,  qui  par- 
tem libri  Danielis  Habacuco  tribuit.  Quodsi  revera  sic  cen- 
sendum est , ab  illis , qui  Habacucum  Levitam , ct  qui  Si- 
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meonitam  faciant,  eundem  hominem  significari,  tantum  abest, 
ut  haec  inter  se  pugnent  et  e diversis  traditionibus  fluxerint , 
ut  potius  optime  in  concordiam  redigi  posse  videantur.  Si- 
meonita  dici  potuit,  utpote  natus  et  educatus  in  istius  tribus 
solo,  licet  Levitico  genere  esset  editus.  Sic  v.  g.  Samuelis 
pater,  licet  secundum  I.  Chron.  C.  VI.  vs.  18  sqq.  ad  Levitas 
pertineret,  Ephratita  vocatur  I.  Sam.  C.  I.  vs.  1,  sive  hoc 
Bethlehemitam  significet,  sive  Ephraimitam,  quod  verosimi- 
lius  est,  quia  habitabat  in  urbe  Ramathaim  Zofim  in  mon- 
tanis Ephraim.  Erat  igitur  epibr  in  vaisa  ia,  ut  verbis  utar 
scriptoris  libri  Judicum  C.  XIX.  vs.  1 de  alio  Levita,  cujus 
violata  pellex  internecino  bello  inter  Benjaminitas  et  reli- 
quos Israelitas  gesto  opportunitatem  dedit.  Tertium  illius 
rei  exemplum  est  in  eodem  libro  C.  XVII.  vs.  7 sqq  , ubi  de 
juvene  Levita  sermo  est,  qui  primum  inquilinus  fuerat 
Bethlehemi,  at  deinde  pariter  se  contulit  in  montes  Ephra- 
imiticos  et  in  Michae  cujusdam  domo  sacerdotis  munere 
functus  est.  An  regionis  tvSauixovlu  istos  homines  impulerit, 
ut  eo  cum  maxime  rerum  suarum  sedem  transferrent,  nesci- 
mus, hoc  vero  manifestum  est,  vel  urbes  illas,  quas  Josua 
Levitis  assignaverat  (Jos.  G.  XXI),  non  omnes  illis  fuisse  tra- 
ditas, et  Levitas  plerosque  certis  sedibus  caruisse  et  promi- 
scue inter  reliquos  Israelitas  habitasse,  sive  in  urbibus,  quae 
ad  suae  tribus  sortem  non  pertinebant,  ut  Samuelis  familia 
in  Ramathaim-Zofim,  sive  rure,  ut  Habacucus,  natus,  ut  fe- 
runt, in  agro  Bcth-Zocher,  vel  Bcth-Zechar,  vel  Beth-car 
(de  quibus  nominibus  in  Commentatione  superius  laudata 
actum  est),  item,  ut  arbitror,  Levita  ille,  de  quo  C.  XIX. 
Judicum  agitur.  8ic  ergo  diversae  traditiones  de  prophetae 
genere  in  concordiam  redigi  poterunt;  etsi  fatendum  est. 
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si  rcrera  duo  fuerunt  Habacuci , fabellae  illius  de  Habacuco 
Danieli  cibum  afferente  originem  quodammodo  explicari  posse. 
Cum  enim  aliquis  hoc  nomine  Levita , inter  captivos  Judaeos 
Babylone  habitans,  Danieli  in  foveam  detruso  et  esurienti 
subvenisset,  posteri  nominis  similitudine  decepti  hoc  ad 
prophetam  retulerunt;  quem  cum  eodem  tempore  vitam  non 
in  exsilio,  sed  in  agello  Palaestinensi  exegisse  fama  esset, 
miraculo  hoc  adscriptum  est , et  fabula  excogitata , quae , 
tamquam  Deus  ex  machina,  difficultatem  solveret  et  caussam 
panderet,  cur  non  obstante  tanto  locorum  intervallo  Danielem 
opportuno  tempore  convenire  potuerit.  Porro  in  eadem 
Habacuci  vita  narratur,  eum,  qua  tempestate  Nebucadnezarus 
in  Judaeam  venerat,  fugisse  Ostracinen,  quod  oppidum  est 
in  Aegypti  Arabiaeque  confinio,  at  nihilo  minus  Judaeis 
post  deletas  Hierosolymas  in  Aegyptum  migrantibus  se  non 
adjunxisse,  sed  in  patriam  rediisse,  ubi,  inquit  narrator, 
ilunvgyu  9tgi?aZ(  xov  uygov  avrov.  Quae  verba  indicare  vi- 
dentur, eum  per  absentiam  et  temporum  calamitatem  agri 
sui  possessione  exutum  fuisse  et  necessitate  coactum  messo- 
ribus operam  suam  obtulisse.  Aliter  tamen  visum  est  Josepho 
ben  Gorjon  1.  I.,  qui  aliis  auctoribus  usus  ait,  Habacucum 
vespere  cibum  dare  voluisse  messoribus,  postquam  Tropa  ttn, 
o messe  sua  redierat.  Quod  autem  traditionis  auctor,  post- 
quam memorasset  Habacucum  Babelem  translatum  et  pari  ce- 
leritate suis  redditum  foisse,  statim  subjunxit  avrljxtv  ii,  oti 
x dyun  inungdyjH  6 Jao'c  ano  BaflvXwrof , id  imprimis  memora- 
bile est.  Neque  enim,  ut  puto,  his  verbis  significat,  eum 
hoc  intellexisse  ex  futuri  scientia  et  prophetica  facultate, 
sed  eum  sic  existimasse,  Deum  suo  celeri  Babylonem  abitu 
et  in  Judaeam  reditu  brevitatem  captivitatis  Babylonicae 
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adumbrare  voluisse : qua  ratione  saepissime  actiones  aut  fata 
prophetarum  conditioni  gentis  Israeliticae  praesenti  vel  fu- 
turae ovfipohxwt  exprimendae  inserviisse,  ex  multis  V.  T. 
locis  constat.  Postremo  in  ista  narratione  legimus,  Habacu- 
cum  biennio  ante  populi  reditum  obiisse  et  in  agro  suo 
sepultum  fuisse : qui  sepulturae  locus  optime  in  concordi- 
am redigi  potest  cum  testimoniis  Sozomeni  L.  VII.  c.  29  et 
Eusebii  in  libro  de  nominibus  locorum  Hebr.,  quorum  ille 
prophetae  Xtltf/ava  Theodosio  M.  imperante  reperta  tradit 
apud  KtXd,  vel  KtlXa,  hic  sepulcrum  Habacuci  collocat  apud 
KtuXd,  vel  KtjXd,  item  apud  Iufia&u  et  ‘E/fXd , quod  non 
accipiendum  est,  ut  ab  Hieronymi  editore  Martianayo  factum 
video,  de  monumento  Habacuci  variis  locis  monstrato,  quam- 
vis hoc  a pia  fraude  Judaeorum  exspectandum  erat,  Ha- 
bacuco  non  magis  hac  in  re  parcentium,  quam  aliis  prophetis 
sanctisque  viris,  ejusque  sepulcrum  nescio  qua  de  caussa 
ponentium  apud  vicum  Jakouk  PM5»;  (cf.  Carpzov.  Inlrod. 
p.  391,  et  Hotting.  Cippi  Hebr.  p.  74  sq.),  in  Galilaea  inter 
Safad  et  Caphar  Ghittin,  i.  e.  sive  ecaTi  ira  (vicus 

frumenti ) Talmudicorum  (cf.  Rei.  Pal.  p.  687),  locum  binis 
parasangis,  ut  Lex.  Geogr.  MS.  testatur,  a Tiberiade  distan- 
tem, et  de  cujus  situ  nos  dubitare  non  siuit  celeberrima  pugna 
inter  Saladinum  et  Christianos  ibi  commissa,  quae  regnum 
Hierosolymitanum  evertit.  Hoc  fabulis  Judaicis  recentiori- 
bus  annumerandum  censemus;  alterum  illud  et  vetus  adeo  ab 
Eusebio  memoratum  non  continuo  rejicimus.  Ponit  ille  KuiXa 
(nVwp),  quae  secundum  Jos.  XV.  vs.  44  ad  Schephelam, 
sive  campestria  Judae,  pertinet,  in  17  lapide  ab  Eleutheropoli 
versus  Hebronem.  Hieronymus  habet  in  8 : at  legendum  vi- 
detur in  septimo  (7  pro  17),  cum  'ExiXd  (quod  Relandus, 
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Palaest.  p.  488  et  698,  merito  uon  Hachilam  esse  putat, 
nimis  remotam  in  deserto  Ziph,  sed  ipsam  Kehilam)  etiam 
in  7*  lapide  ab  Eleutheropoli  collocetur.  Hieronymus  habet 
io  8*  lapide,  probante  Relando:  lapathi  autem  ab  eadem 
urbe  abesse  dicit  duodecim  milliaria,  non  ab  Hierosolymis; 
qui  error  a Relando  admissus  illius  hac  de  re  disputationem 
conturbavit  1.  1.  p.  772.  At  in  eo  ipsi  facile  assentimur, 
quod  sepulcrum  Habacuci  inter  has  urbes  Reila  et  Gabbatha 
medium  fuisse  existimet  atque  ea  dc  caussa  utrobique  illius 
mentionem  injici.  Conveniunt  haec  egregie  cum  geo- 
graphica ratione  loci,  ubi  Habacucus  lucem  adspexisse  et 
vixisse  fertur.  Non  repetam,  quae  de  situ  urbis  Beth-Zecar 
alibi  a me  observata  sunt;  sed  hoc  tamen  reticendum  non 
puto,  Xd<faQ  Za/agtu,  quod  a Beth-Zecar,  vel  Beth-Zacaria, 
differre  non  videtur,  a Sozomeno  L.  IX.  c.  17  collocari  in 
eadem  regione  Eleutheropolitana,  ubi  secundum  Eusebium 
Prophetae  sepulcrum  monstrari  solebat.  Sed  in  viam  rede- 
amus. Mortuus  est  igitur  Habacucus,  si  anonymo  auctori 
fidem  habeas,  biennio  ante  finitam  captivitatem,  idque 
extrema  atque  affecta  aetate,  nec  certe  ante  annum  vitae 
nonagesimum.  Nam  circiter  septuaginta  anois  ante  primum 
illud  vaticinium  ediderat,  quo  instans  et  inexspectatum  Chal- 
daicae potestatis  incrementum  describit,  illudque  facinus 
appellat  divinum,  cui  nemo  auditorum  fidem  habiturus  esset, 
C.  I.  ts.  6.  Hoc  vero  eum  dicere  non  potuisse,  nisi  tribus 
prioribus  regni  Jojakimi  annis,  inferius  suo  loco  probabitur. 
Quodsi  ergo  admittimus,  Habacucum  anno  circiter  vigesimo 
propheticum  munus  suscepisse  • (etsi  in  hujus  auctoritatem 
parum  convenire  videtur  illius  juvenilis  aetatis  inexperientia), 
ad  annum,  quo  mortuus  est,  aetatis  ferme  nonagesimum, 
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ut  ante  dixi , computando  perveniemus.  Sed  ulterius  etiam 
vitam  produxerit,  si  Habacucum,  qui  Danieli  cibum  attulit, 
ab  eo  non  distinguas.  Nam  Daniel  certe  in  foveam  leonum 
detrusus  est  post  captam  Babylonem  et  finem  exsilii,  sive 
ista  res  Dario  Medo,  i.  e.  Cyaxare,  imperante  acciderit,  ut  iu 
Chaldaico  Daniele  est,  sive  Cyro  regnante,  ut  in  Graeco 
apocrypho.  Ergo  hoc  etiam  eo  valet , ut  veteres  perperam 
ex  duobus  viris  unum  fecisse  existimemus.  Reliquis  cur 
fidem  omnem  denegemus,  caussa  nulla  est.  Nam  non  apparet, 
quid  auctorem  ad  ejusmodi  traditiones  fingendas  impellere 
potuerit , praesertim  cum.  ante  eam  aetatem  vixisse  videatur, 
qua  primum  virorum  sanctorum  sepulcra  monstrari  et  ad- 
iri,  reliquiae  coli  et  hanc  ob  caussam  etiam  variae  fabellae 
de  eorum  rebus  gestis  fingi  coeperunt  ab  hominibus  credulis 
et  fraudulentis.  Hoc  si  hujus  etiam  scriptoris  consilium 
fuisset  (et,  si  eo  tempore  vixisset,  ecquid  melius  ab  eo 
exspectari  poterat?),  diligentius  profecto  singulorum  sepul- 
crorum loca  indicasset,  nec  simpliciter  de  plerisque  prophetis 
dixisset,  illos  quemque  in  agro  suo  sepultos  esse.  Ultro  con- 
cedimus, eum  de  aliis  prophetis  complura  falsa  et  fabulosa 
tradidisse  et  ingenio  caruisse  critico , at  hinc  non  efficitur, 
ea  quoque  rejicienda  esse,  quae  historicae  fidei  et  probabili- 
tati non  repugnant.  In  quibus  prae  caeteris  ista  censenda 
sunt , quae  de  Habacuci  aetate  refert.  Nam  prophetam  non 
tantum  Chaldaeorum  adventum  praedixisse,  sed  sub  postre- 
mis quoque  Judaeae  regibus  vixisse  et  intereuntis  reipublicae 
testem  fuisse,  nos  dubitare  non  sinit  diligentior  illius  vati- 
cinii consideratio.  Quocirca  mirari  subit  veterum  scripto- 
rum, item  Virorum  doctorum,  diversas  de  aetate  viri  senten- 
tias, quorum  alii  eum  Uzziae  et  Jothami , alii  Hiskiae  vel 
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Manassis  aevo  floruisse,  alii  exilii  tempore  et  deletis  jam 
Hierosolymis  vaticinia  sua  edidisse  arbitrentur.  In  expo- 
nendis et  refutandis  singulorum  sententiis  tempus  chartam- 
que non  consumam.  Eorum , qui  Habacucum  nimis  anti- 
quum faciunt , argumenta  egregie  refellit  Horstius  in  Intro- 
ductione libri,  cui  titulus:  die  F isionen  Habakuks  neu  iiber- 
setzt,  ubi  merito  observat,  plerosque  viros  doctos  ideo  maxime 
deterritos  fuisse , quominus  exstante  jam  exsilio  Babylonico 
Habacucum  floruisse  statuerent,  quod  tanta  essent  in  hoc  viro 
sermonis  integritas  et  facultas  poetica;  quae  res  scilicet  in 
infimam  illam  aetatem  vix  conveniant.  Quod  argumentum 
quam  vim  habeat,  non  satis  assequor.  Si  de  auctore  sermo 
foret,  cujus  vita,  ad  Ezechielis  exemplum,  inter  medios  Ara- 
maeos  fuisset  transacta,  vel  de  eo,  qui  post  reditum  a capti- 
vitate floruisset,  miraremur  sane  tantam  in  Habacuco  ser- 
monis Hebraici  praestantiam : sed,  quaeso,  quae  tandem  caussa 
est,  cur  idem  statuamus  de  viro,  qui  ante  eversam  vixit 
rempublicam?  aut  unde  scimus,  Hebraismum  eo  tempore 
inter  ipsos  Judaeos  Hierosolymis  agentes  tam  corruptum 
fuisse?  Haud  ignoro,  illius  corruptionis  exemplum  afferri 
Jeremiam  (vide  Eichborn.  E ini.  § 530 , qui  tamen  haud  satis 
sibi  constans  in  Habacuci  aetate  definienda  mecum  consentit): 
sed  merito  opponit  Bertholdtus  E ini.  § 368,  hujus  rei  caussas 
in  ipso  Jeremia,  non  in  illius  aetate  quaerendas  esse.  Alii 
contra , quos  dictionis  pulcriludo  non  deterret , quominus 
ratem  etiam  post  deletas  Hierosolymas  cecinisse  statuant,  ma- 
gis in  multorum  doctorum  Virorum  praesentis  aevi  inclinant 
sententiam , pleraque  scripta  Hebraica , quibus  hucusque  ma- 
jor antiquitas  tributa  fuerat , haud  raro  jure , saepius  in- 
juria, ad  recentiorem  aetatem  referentium.  Neutrius  vero 
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sententiae  propugnatores  satis  ad  eum  locum  attendisse  ri- 
dentur, quem  obiter  ante  memorari,  C.  1.  rs.  5 et  6,  et  quo 
usi  sunt  etiam  illi,  qui  eandem  mecum  opinionem  sequun- 
tur. Videte , inquit,  o perfidi  (sic  enim  legendum  et  red- 
dendum esse,  postea  docebitur),  et  attendite,  admiramini  et 
obstupescite ; nam  ego  in  vestris  diebus  opus  perago , cui 
non  credetis , cum  narrabitur.  Nam  ecce  ego  excitabo  (ve  1 
erigam ) Chaldaeos  etc.  Quis  paullo  prudentior  non  videt, 
haec  omnem  de  aetate  prophetae  dubitationem  tollere?  Nam 
perinde  est,  ac  si  dixisset:  Chaldaeos  jacetites  et  omni  po- 
testate privatos  denuo  erigam.  Aegyptii  nunc  late  dominan- 
tur et  firmissimum  imperium  vobis  oblittere  videntur;  at 
mox  fortuna  mutabitur.  Chaldaeus , a quo  sub  Aegyptio- 
rum tutela  nihil  timendum  esse  creditis , jam  vestris  cer- 
vicibus imminet , et  quamvis  nunc  fabellam  vobis  narrari 
putetis , si  quis  haec  praedicat,  mox  magno  vestro  malo , 
summo  cum  stupore  hoc  verum  esse  deprehendetis.  Hanc 
loci  paraphrasin , ut  puto , ipsa  rerum  ratio  postulat , nec 
facile  in  Hebraeorum  historia  tempus  reperies,  cui  effatum 
illud  respondeat,  praeter  duos  priores  Jojakimi  annos.  Quod 
ut  manifesto  appareat,  historiae  huc  pertinentis  series  pluri- 
bus exponenda  est.  Pharao  Necho,  nascentes  Chaldaeorum  vires 
metuens,  qui  Josiam  Judae  regem  et  fortasse  reliquos  etiam 
Syriae  et  Phoeniciae  principes  in  suas  partes  pertraxerant  ct 
Aegypto  jam  servitutem  minitabantur,  rebus  suis  se  op- 
time consulturum  arbitratus  est,  si  bellum  in  agrum  ho- 
stium transtulisset.  Ab  initio  haec  ipsi  ex  voto  cesserunt. 
Josiam  debellat  et  occidit,  et  omnibus  terris  ad  Euphratem 
usque  flumen  perdomitis,  Chaldaeos  intra  Babyloniae  fines 
continet,  et  Jojakimo  rege  Judaeorum  , qui  sibi  tributum 
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penderet,  constituto,  in  Aegyptum  redit,  II  Chron.  C.  XXXV, 
20  — XXXVI , 4.  Postea  vero  iterum  cum  ingentibus 
Aelbiopum  , Libyum  Maurorumque  auxiliis  egressus , sive  ut 
incoeptam  victoriam  persequeretur,  sive,  quae  potior  sententia 
est,  ut  renatas  interea  Chaldaeorum  vires  labefactaret,  cum 
hostibus  apud  Circesium  anno  Jojakimi  quarto  conflixit  et 
praeter  opinionem  omnium  tantam  cladem  passus  est,  ut 
quaecumque  armis  acquisiverat , amissis,  intra  regni  sui 
fines  se  recipere  cogeretur,  Jerem.  C.  XLVI.  vs.  2,  9,  coli. 
II  Reg.  C.  XXIV.  vs.  7.  Sic  imperio  ad  Chaldaeos  translato, 
occupavit  Judaeam  et  Hierosolymas  Nebucadnezarus,  et  qui- 
dem , ut  ex  Jer.  C.  XXXVI.  vs.  9 effecit  Hengstenbergius , 
die  ^dulhentie  des  Daniel  p.  54  et  60 , ejusdem  anni  quarti 
mense  nono.  Nam  ibi  anno  Jojakimi  quinto  et  nono  mense 
jejunium  publicum  promulgatum  fuisse  dicitur,  idque,  ut 
conjicit,  in  memoriam  cladis,  quam  anno  ante  passi  fuerant. 
Hoc  vero,  ut  quisque  videt,  incertum  plane  et  conjecturale 
est.  Nec  magis  assentiri  possumus  eidem  Hengstenbergio, 
Danielis  locum  C.  I.  vs.  1.  cum  Jeremiae  locis  laudatis 
suaque  conjectura  in  concordiam  redigere  tentanti.  Ex  illius 
sententia  verba  sic  reddenda  sunt:  Anno  regni  Jojakimi 
tertio  profectus  est  rex  Nebueadnexar  Hierosolymas  (non 
venit),  ut  eam  obsideret;  et  initium  expeditionis  signifi- 
catur, quod  in  annum  tertium  incidere  potuit,  licet  quarto 
demum  anno  Aegyptii  profligati  sint  et  Hierosolymae  expu  - 
gnatae.  Quod  argumentum  profeelo-est  ejusmodi,  ut  nemini 
placere  possit,  nisi  qui  fidem  libri  Danielis  quovis  modo 
tueri  velit.  Neque  enim  bellum  suscepit  Nebucadnezarus  et 
Babylone  profectus  est,  ut  Hierosolymas  in  potestatem  redi- 
geret , sed  ut  Aegyptios  finibus  arceret.  Quod  Hierosolymae 
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cum  tota  Syria  in  potestatem  illius  pervenerunt , id , fateor, 
necessarius  victoriae  effectus  fuit,  sed  de  eo  certe  ante  pu- 
gnam apud Circesium,  qua  salus  vertebatur  imperii  Chaldaici, 
nequaquam  cogitavit.  Miror  vero  imprimis,  nec  illi,  nec, 
quantum  memini,  aliis,  aliam  hypothesin  in  mentem  venisse, 
quam , cum  tam  ad  Habacuci  aetatem  definiendam , quam  ad 
Danielis  fidem  stabiliendam  pertineat,  hic  commemorandam 
putamus.  Nempe  paullo  ante  vidimus , Nechonem  absoluta 
prima  expeditione  in  Aegyptum  rediisse.  Proximo  biennio, 
ut  reor,  quies  fuit,  et  omnia  jam  videbantur  esse  in  Ae- 
gyptiorum potestate.  At  Chaldaei  interim  vires  reparaverant. 
Tertio  anno  Nebucadnexarus , a patre  missus  Nabopolassaro, 
subito  Syriam  invadit,  Hierosolymas.,  ubi  omnes  sub  Ne- 
cbonis  tutela  se  tutos  arbitrabantur,  obsidet  et  nullo  fere 
negotio  capit,  vasa  sacra  depraedatur  et  captivos  abducit. 
Sed  interim  pater  Nabopolassar  Babylone  diem  obierat, 
quapropter  Nebucadnezarus , metuens  ne  Babylonii  defectio- 
nem molirentur,  cum  paucis  comitibus  in  urbem  regiam 
qua  maxima  potest  celeritate  contendit,  reliquo  exercitu 
cum  praeda  et  captivis  subsequi  jusso.  In  his  Berosi  nar- 
rationem apud  Josephum,  Ani.  Jud.  L.  X.  sub  finem  capitis  1 1 
et  Lib.  I.  contra  Apion.  $ 19,  cum  Danielis  loco  composui. 
Temporis  autem  ratio  omni  dubio  exemta  est.  Nam  ab  al- 
tera parte  ex  Ptolemaeo  novimus,  Nabopolassarem  obiisse 
anno  143  aerae  Nabonassaris , incipientis  die  26  Febr.  anni 
ante  C.  N.  747  (cf.  Ideler  Techn.  Chronol.  T.  I.  p.  98);  ab 
altera  constat,  templum  Hierosolymitanum  conflagrasse  anno 
Nebucadnezari  19  (cf.  II.  Reg.  C.  XXV.  vs.  8,  Jerem.  C.  II. 
vs.  12  sqq.)  sive  aerae  Nabonassaris  162  (cf.  Ideler  1.  1.  p.  629). 
Denique  intersunt  anni  circiter  novemdecim  inter  annum 
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tertium  Jojakimi  et  captas  a Chaldaeis  Hierosolymas.  Quippe 
Jojakimus  regnavit  annos  undecim,  Zedekias  totidem,  et 
Jojacbinus  tres  menses.  Et  Zedekiam  suos  annos  integros 
regnando  consumsisse,  verosimile  est,  cum  Ezechiel  C.  XXX11I. 
vs.  21  dicat,  anno  captivitatis  suae,  i.  e.  Jojakimi,  duode- 
cimo venisse  ad  se  nuntium  de  captis  Hierosolymis;  quod 
rix  admitti  poterit,  nisi  ista  clades  acciderit  extremis  anni 
ledekiae  undecimi  mensibus.  At  contra  aliquot  menses 
anno  Jojakimi  ultimo  deesse  potuerunt,  ut  igitur  pleni  sint 
anni  novemdecim  et  nihil  amplius,  atque  adeo  annus  Joja- 
kimi tertius  accurate  respondeat  ultimo  Nabopolassaris. 
Quodsi,  ut  probabile  est,  Nebucadnezarus  hoc  potissimum 
tempore  patris  sui  morte  in  cursu  victoriarum  persequendo 
impeditus  sit,  tenemus  sane  caussam  secundae  expeditionis 
Pharaonis  Nechonis  admodum  verosimilem.  Nam  is,  Chaldaici 
belli  molem  in  Syriam  ingruentem  videns,  magnas  copias 
contraxerat.  Mox  autem  Nebucadnezarum  patris  morte  et 
rerum  novarum  metu  revocatum  esse  videns,  et  hinc  ratus 
sibi  adesse  victoriae  opportunitatem , exercitum  educit  et  ad 
Euphratem  caeditur.  Sic  igitur  duae  fuerint  incursiones 
regis  Chaldaici  in  Judaeam , ubi  vulgo  tantum  una  statuitur, 
altera  ante,  altera  post  deletum  Nechonem:  cf.  II.  Reg.  XXIV, 7. 
Prior  accidit  anno  Jojakimi  tertio,  posterioris  tempus  incer- 
tum est,  licet  probabiliter  ad  annum  ejusdem  quartum  re- 
feratur. Quae  si  admiseris,  facile  videbis,  illa  verba  Habacuci 
C.  I.  vs.  5 et  6,  necessario  ad  primum  illius  Regis  biennium 
pertinere.  Eo  tempore  et  ad  finem  reipublicae  Judaei  in 
Aegyptum  inclinabant.  Rex  ipse  et  principes,  de  quorum 
tyrannide  et  malitia  satis  ex  Jeremiae  libro  constat,  Nechonis 
auxilio  freti  et  nihil  sibi  mali  timentes,  vitiis  suis  indulge- 
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bant  et  populum  vexabant.  Habacucus  autem,  qui  probe  in- 
telligebat,  Chaldaeorum  vires  potius  dissipatas  quam  fractas 
esse,  eosque  interea  bellum  parare,  instantem  Chaldaeorum 
incursionem  tamquam  praesentissimum  remedium  lasciviae 
in  malis  publicis  exsultantis  popularibus  suis  proponit.  Quod 
cum  faceret,  multum  profecto  abfuit  ab  eorum  malorum 
praesagio , quae  deinceps , Chaldaeis  rerum  potitis  , evene- 
runt. Quae  caussa  etiam  est,  cur  intra  solas  minas  et  hostis 
ingruituri  descriptionem  subsistat,  C.  I.  v.  1 — 11.  Nam  in 
illius  versiculi  fine  delinere  primam  vaticinii  partem , quae 
sola  ad  illud  tempus,  quod  indicavi,  referenda  sit,  mihi  qui- 
dem persuasissimum  est.  Admodum  verosimile  censeo, 
primam  partem  capitis  nonnisi  fragmentum  esse  majoris 
vaticinii;  nam  quo  diligentius  ista  lego,  eo  manifestius  ag- 
nosco, hic  multa  deesse  ad  orationis  scopum  et  integrita- 
tem. Describitur  vividissimis  coloribus  potentia,  fortitudo  et 
ferocia  Chaldaeorum , sed  hoc  nonnisi  prooemium  est  com- 
minationis, perversis  et  corruptis  Judaeis  intentandae,  quam 
merito  a propheta  exspectes.  Coram  Deo  gravissimas  querelas 
effuderat  de  legum  silentio,  judiciorum  perversitate,  homi- 
num violentia,  et  tantorum  malorum  remedium  quaesiverat. 
Respondetur  divinitus,  Chaldaeorum  potentiam,  formidan- 
dam illam  et  omnibus  interitum  minantem,  brevi  instau- 
ratum iri:  nam  haec  orationis  summa  est;  sed,  quae  scilicet 
maxime  ad  rem  faciebant,  Deum  hos  tanquam  ministros 
elegisse,  qui  ab  impia  gente  Judaica  poenas  sumerent,  de 
his  ne  verbulum  quidem  additur.  Nec,  si  ista  cum  sequen- 
tibus conjunxeris,  quidquam  proficies,  quin  potius  in  gra- 
viorem etiam  incides  difficultatem.  Nam  primum  propheta’ 
ipse  sua  vineta  caedit,  et  ea  mala  deprecatur,  in  quibus  ipse 
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remedium  corruptae  rei  publicae  quaesiverat  et  quorum  de- 
nuntiatione  suos  a malitia  et  perversitate  revocare  conabatur; 
tam  illam  ingruentis  belli  molem  avertere  cupit,  licet  ex 
verbis  divinis  nondum  apparuisset,  illam  in  Judaeos  quoque 
ingruituram ; postremo , quod  maximum  est , in  illa  orati- 
one, de  qua,  quin  ad  extremum  usque  caput  secundum  de- 
currat, dubium  nullum  est,  multa  reperiuntur,  quae  ad 
illud  tempas  pertinere  nequeunt,  quo  vaticinio  de  restituen- 
da Chaldaeorum  potestate  et  instantibus  illorum  in  Asiam 
inferiorem  irruptionibus  nemo  adhuc  fidem  haberet.  Quippe 
inde  a vs.  12  ita  loquitur,  ut  facile  sentias,  eum  praesentium 
malorum  sensu,  non  futurorum  exspectatione  opprimi : quo 
prae  caeteris  pertinet  illud  effatum  vs.  13 : Purior  e» 
oculis , quam  ut  malum  videas , neque  aequis  oculis  adspicis 
violentiam.  Quid  patienter  contemplaris  perfidos?  siles  , 
dum  malus  devorat  justiorem  se.  Jam , quaeso  , contende 
haec  ipsa  cum  primis  hujus  capitis  versibus,  et  aliam  quo- 
que caussam  reperies,  cur  haec  ad  unum  idemque  tempus 
eandemque  orationem  pertinere  minime  possint.  Utrobique 
agitur  de  malorum  hominum  insolentia  et  violentia , inno- 
centes circumvenientium  et  opprimentium , et  quemadmo- 
dum vs.  4 legimus:  pisn  r»  1'«»  s»i  -o,  sic  vs.  13: 
p-ix  r»->.  Adeone  haec  in  unius  ejusdemque  orationis 
decursu,  haud  ita  multis  interiectis,  ad  diversas  personas 
quisquam  facile  referet,  illud  ad  Judaeos  juris  justitiaeque 
negligentes,  hoc  ad  Chaldaeos  eorumdem  Judaeorum  oppres- 
sores? Et  tamen  hic  de  Chaldaeis  agi  certissimum  est:  quotus- 
quisque  autem  futurus  est  interpretum , qui , ut  difficulta- 
tem tollat,  Iustio  assentiatur,  illos  quatuor  versus  pariter  ad 
Chaldaeos  referenti?  Equidem  hoc  non  magis  ferri  posse 
11.  * 2 
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arbitror,  quam  quod  hic  eosdem  justos  appellat,  quos  ante 
tamquam  legum  divinarum  humanarumque  contemtores  no- 
bis depinxerat.  Scio,  quid  ad  haec  responderi  posset;  ve- 
rum ista  : Judaei  •prophetae  justi  videntur  eum  Chaldaeis 
comparati , vel : tota  gens  non  significatur,  sed  pauci  tan- 
tum piique  viri,  quos  tanta  mala  pati  indignum  erat , mihi 
saltem  non  satisfaciunt.  Nam  posterius  mira  conjectura  est, 
quam  auctoris  verba  non  tuentur;  prius  ab  eo  exspectes, 
qui  jam  praesentia  experitur  belli  et  captivitatis  mala,  et 
graviorem  hostium  saevitiam  et  injuriam  esse  videt,  quam 
animo  praeceperat;  non  ab  eo,  qui  genti  impiae  poenas 
indicit,  nisi  forte  putes,  eum  minis  suis  omnem  vim  detra- 
here voluisse.  Sed  quidem  istis  commentandis  operam  otium- 
que consumimus?  In  sequentibus  enim  multa  sunt,  quae 
demonstrant,  haec  scripta  non  esse,  cum  victoriae  Chaldae- 
orum a nemine  exspectabantur,  sed  cum  eorum  imperium 
et  superbia  atque  arrogantia  cum  reliquis  vitiis,  quae  ex 
nimia  potentia  nasci  solent,  ad  summum  culmen  pervene- 
rant. Propheta  cum  Deo  expostulat  C.  I.  vs.  12 — 17,  et 
responsum  exspectat  C.  II.  1.  Jam  lege  et  expende,  quae 
Deus  ipsi  regerit  C.  II.  vs.  2 usque  ad  finem,  et  imprimis 
considera  carmen  illud  satyricum  vs.  6 sqq. , nec  amplius, 
ut  puto,  dubitabis.  Sistitur  nobis  Chaldaeus  tamquam  om- 
nium gentium  dominator,  qui  spolia  orbis  terrarum  corra- 
serit, urbemque  suam  communiverit  et  substructiones  im- 
manes in  altum  eduxerit  captivorum  populorum  opibus  et 
sanguine.  Mirifice  cum  his  conspirant,  quae  memorat  Bc- 
rosus  apud  Josephum  1. 1. 1. 1.  et  hinc  apud  Euseb.  in  Chronico 
p.  29  ed.  Maji,  narrans,  Nebucadnexanim  Beli  templum  et 
reliquam  urbem  ex  devictarum  gentium  mauubiis  munifi- 
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centissime  exornasse  novamque  regiam  condidisse  molibus 
montium  instar  in  coelum  eductis,  idque  opus  ingens  intra 
quindecim  dies  perfectum  fuisse,  captivorum,  ut  puto,  non 
minus  opera , quam  spoliis.  Quorum  quot  millia  fuerint , 
et  quanta  multitudo  perierit  gravissimo  et  irremisso  labore 
exhausta,  ex  brevissimo  hoc  temporis  spatio  conjicere  est, 
ut  merito  dixeris  Habacuci  exemplo,  haec  sanguine  condita 
esse.  Beroso  de  numero  dierum  suffragatur  Abydenus  apud 
Euseb.  in  Chronico  p.  26  et  in  Praepar.  Euang.  Lib.  IX. 
C.  41,  licet  rem  augeat,  triplicem  memorans  Babylonis 
murum  isto  spatio  aedificatum  fuisse.  Ponit  rem  Berosus 
stalim  post  expeditionem  Nebucadnezari  patris  morte  in- 
terruptam , quod  non  magis  ad  vivum  resecandum  est,  quam 
illud  Abydeni:  Na^ov/d orocoqoq  is  ttais^d/uyog  rtjv  dq/rj* , 
Bapvldiva  fih>  hti/tnr  tc.  t.  1.  Quantum  ex  Josephi  excerptis 
colligimus,  Berosus  varios  Chaldaei  regis  in  Syriam  expediti- 
ones inter  se  confuderat  et  in  unam  contraxerat.  Quo  per- 
tinet, quod  Nabopolassarus  filium  contra  Satrapem  Aegypti , 
Phoeniciae  et  Coelesyriae  rebellem  misisse  dicitur,  quasi,  in 
illis  locis  ulla  ejus  auctoritas  antea  fuisset.  Manifesto  com- 
miscet bellum  cum  Nechone  et  expeditiones  postea  contra 
Phoenices,  Judaeos  populosque  circumjacentes  susceptas.  Quod 
longe  probabilius  est,  Nebucadnezarum  regiae  exornandae 
tum  demum  vacasse,  cum  ipsi  a continuis  bellis  quies  esset, 
«que  illa  igitur  opera  ad  extremam  illius  aetatem  pertinere, 
idem  Berosus  testimonio  suo  confirmat,  ubi  dicit  Nebucad- 
nezarum, pira  ro'  aqZao&at  tov  nqotiq?ifiivov  xsl/ovi,  morbo 
correptum  decessisse  anno  regni  43,  et  munitionem  interio- 
rem ad  flumen  absolvendam  reliquisse  ultimo  suo  in  im- 
perio successori  Nabonnedo.  Ergo  locus  Habacuci,  quem 

2* 
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ante  citavi,  non  tantum  me  permovet,  ut  illud  vaticinium 
illo  priore  (C.  I.  v.  1 — 11)  recentius  existimem,  sed  etiam, 
ut  illud  eo  tempore  scriptum  existimem,  quo  jam  dudum, 
deletis  Hierosolymis,  gens  Judaica  in  captivitatem  abrepta 
fuisset.  Quae  caussa  etiam  est,  cur  facile  mihi  persuadeam, 
hanc  pericopen  C.  I.  vs.  12  — II.  vs.  20,  vaticiniorum 
Habacuci , quae  aetatem  tulerunt , postremam  esse  et  terti- 
um caput  illud  tempore  antecedere.  Nam  illud  eximium 
carmen,  quo  nihil  in  Hebraearum  literarum  reliquiis  est  su- 
blimius et  magnificentius,  fere  totum  versatur  in  lyrica  de- 
scriptione auxilii  a Deo  populo  suo  praestiti,  cum  illum,  de- 
letis Aegyptiis,  per  sinum  Arabicum  et  solitudines  in  Cana- 
naeam  deduceret.  Si  quaeris,  quae  pars  poematis  ad  Poetam 
ejusque  tempora  pertineat,  extremi  versus  sunt  inde  a de- 
cimo sexto,  quibus  auctor  significat,  se  memoria  rerum  olim 
a Deo  in  gratiam  gentis  Israeliticae  gestarum  summopere 
commoveri,  et  tanta  divini  Numinis  et  restituendae  olim  feli- 
citatis fiducia  impleri,  ut  in  praesentibus  malis  acquiescat 
et  patienter  ferat  hostis  irruptionem,  agris,  vineis  et  oli- 
vetis vastitatem  inferentis,  gregesque  et  armenta  abripientis. 
Quae  nisi  scripta  vel  effusa  sint  ante  captivitatem  Jojachini, 
cum  tot  millia  hominum  in  Babyloniam  transportata  sunt, 
equidem  plane  non  intelligo,  cur  nullam  omnino  populari- 
um suorum  in  captivitatem  abductorum  mentionem  fecerit. 

Vidimus  de  aetate  prophetae,  et,  quantum  praesens  nostra 
ratio  postulabat,  traditiones,  quae  de  eo  feruntur,  attigimus, 
et  de  scopo  atque  ordine  vaticiniorum,  quae  supersunt,  sen- 
tentiam diximus.  Consentaneum  est,  ut  agamus  etiam  de 
prophetae  nomine.  Nam  primum  illius  forma  admodum 
singularis  est;  dein  ejusmodi  commentatio  ad  eos  locos  per- 
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tinet,  dc  quibus  in  prolegomenis  disputari  solet.  Nomen 
ia  hodiernis  Codicis  Hebraei  exemplis  plerisque  scribitur  p^n 
cum  dagesch  forti  in  tertia  litera,  licet  in  nonnullis  antiquis 
editionibus  pnpan  scribi  Drusius  testatur.  Quam  duplicati- 
onem secandae  literae  expresserunt  veterum  complures.  Nam 
apud  Alexandrinos  vulgo  est  'Afi(tuxov(i , in  vitis  prophetarum 
Mfiumv/t,  vel  'Afiuxovfi,  vel  denique,  ut  in  exemplo  est 
Augustano  ab  Hoeschelio  edito,  'Aftpaxovyi,  ij  'Afi/iaxov,  quae 
ibi  explicantur  naxrjQ  iyigaiu>(,  quasi  vox  ex  oajwi  s»,  vel 
*<»,  conflata  esset.  Similiter  interpretatur  'Anjiaxo vp 
Origenes  in  Lex.  Nam.  Hebr.  (Hieronymi  opera  T.  II.  p.  246 
ed.  Mart.),  dum  in  alio  ejusdem  farinae  libro  (ibid.  p.  114) 
eiplicatar  nai/jg  tyilgoiv ; quae , etsi  scripta  sunt  ab  homini- 
bus linguae  Hebraicae  non  admodum  peritis  et  solam  scri- 
ptionem Graecam  horum  nominum  considerantibus,  utilitate 
tomen  sua  non  carent,  cum  ex  illis  appareat,  secundum 
Graeculorum  istorum  opinionem  'Anfiuxovyi  ab  'Apfiaxovn, 
quod  etiamnum  in  Codicibus  compluribus  et  edit.  Aldina 
•ersionis  Alexandrinae  legitur,  non  differre,  atque  adeo 
prius  illud  Mu  ex  molliori  pronuntiatione  ortum  esse,  plane 
ut  aauftvxrj  vel  adft factum  est  ex  «aap,  et  Ambubajae, 
quod  fidicinarum  nomen  est  apud  Romanos,  descendit 
per  tnascul.  Ambubajus  a Syriaca  voce  (JLsosf  tibicen,  adject. 
roil  -aa_af , Chald.  awt»,  calamus,  arundo,  et  hinc  tibia , Arab. 

9 a ^ 

quod  non  ad  , nec  ad  sed  ad  pertinere, 
ostendit  cognatum  Hebr.-Chald.  a'?»,  pp.  culmus  et  arista, 
quod  pariter  (ut  mensis  Nisanis  nomen)  in  «a^as  apud 
Chaldaeos  abit.  Notum  est,  hanc  resolutionem  Dagesch  fortis 
iu  Nun  admodum  placere  Chaldaeis;  idemque  faciunt  Syri, 
ut  v.  g.  in  Ir^H,  coli,  nec  aliler,  ut  hoc  obiter,  data 


Digitized  by  Google 


24 


COMMENTARIORUM  IN  HABACUCI 


p mutatio  illa  non  est  infrequens  (cf.  Dissert.  gener,  eod.  4 
ct  355),  et  figuras  literarum  illarum  veteres  non  minus  con- 
fundi potuisse,  intelligitur  cum  ex  observatione  Bocharti,  ad 
Gen.  C.  XI.  v.  20  et  32,  hinc  explicantis  discrimen  inter 
textum  Hebraeum,  qui  Therachum  annos  205,  i.  e.  npp,  vixisse 
perhibet,  et  Codicem  versionemque  Samaritanam,  quae  eidem 
Tberacho  annos  145,  i.  e.  nrp,  adscribunt.  Quin  etiam  in 
scriptura  Palmyrana  non  multum  diversae  sunt  literae  Mem 
et  Kopb  (Kopp , Bild.  und  Schrift.  T.  II.  p.  200) ; idemque 
valet  de  scriptura,  quam  Aramaeam  veterem  appellat  Koppius, 
ego  Hebraeo-Aegyptiam.  Vide  Bild.  und  Schrift.  II.  p.  389, 
coli.  395,  et  Monumenta  Phoenicia  edita  a M.  A.  Lancio  in 
libro,  cui  titulus  La  sacra  scritlura  illustrata  coti  monumenti 
Fenico-Jssiri  ed  £gi%iani.  Tav.  I.  Romae  1827.  Hoc  de 
Graecis  vocis  formis.  Latina  pronuntiatio  ffabacuc,  quae 
ex  Vulgata  in  linguas  Europaeas  transiit,  respondet  Hebraicae 
pspan,  vel  potius  pupan,  si  nempe  Habacuc  pronuntietur. 
Prius  est  formae  quacum  Gesenius  et  Rosenmullerus 

miro  errore  scriptionem  pspan  comparant:  posterius  alias 
Hebraeis  inauditum , si  pro  pspson  scriptum  sit , forsitan  haud 
ineptam  explicationem  offerat  formae  p*p?n , ut  dagesch 
forte  ex  longae  vocalis  correptione  ortum  sit,  sive  ut  haec 
nata  existimetur  ex  Dagesch  fortis  omissione.  Illud  si  praefers, 
pspsean  erit  Inf.  Sp.  XI.  Arabicae  oliiif,  pro  S5LsS,  i*  e*  THP? 
vel  "HI»  pro  nam  Elif  vocale  Arabum  potest  respon- 

dere rui  Kamets  longo , non  minus  quam  iu>  Cholem  longo 
Hebraeorum,  eademque  analogii  etiam  nunc  T'»»  DUDC 
nps,  pro  ipxr  (quo  exempla  apud  Ges.  in  Lehrgeb.  p.  251 
n.  2 et  forma  ">ptrr>  pertinent),  analogum  est  riji  0» — »1 — » 
Arabum.  Gesenius  existimat , haec  in  Pihhel  et  Jlilli- 
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pabhel  esse  posita  , ob  dagesch  omissum  vocali  producta , et 
videtur  illius  sententiam  hoc  tueri,  quod  "iEBnn  reflexivum, 
tui  centum  habuit  populus,  possit  referri  ad  trb,  semel 
Jes.  C.  XIII.  vs.  4 lustrandi  et  recensendi  notionem  habens. 
Sobis  vero  hoc  praeplacet , has  species  "nre  et  “i£B  , alias  “ip» 
pronuntiatum,  sive  S-MJ  et  nunc  quidem  diversas,  sed 

ab  initio  easdem  fuisse,  eamque  opinionem  derivamus  ex 
ipsa  illa  lege  productae  vocalis  ob  omissum,  et  correptae  ob 
insertum  dagesch,  tum  ex  significationis  intensivae  simi- 
litudine, quam  in  ipsis  illis  speciebus  et  in  nominibus  inde 
derivatis  cerni , in  commentatione  de  pluralium  fractorum 
natura  et  origine  probaturi  sumus.  Confirmat  denique  ean- 
dem sententiam  usus  fere  perpetuus  hujus  formae  pohel  pro 
pibbel  in  verbis  geminantibus  secundam  radicalem  sive  potius 
monosyllabis , quae  cum  omnia  antiquissima  videantur,  simul 
confirmant  pohel  vetustius  esse,  quam  pibbel.  Cum  vero  pro  tri- 
plici vocali  totidem  intensivae  formae  creatae  essent,  tgXB,  t--b 
vel  et  “VE1®,  postremam  in  activis  non  corripuerunt,  cum 
sic  passivum  exstitisset  ib*,  £JLi,  ex  duabus  autem  prioribus 
fecerunt  TgB  et  "ns®.  Antiquioris  rationis  exemplum  est  inn , 
praeteritum  "habens  ex  fut.  brrr  cum  inf.  bnn  pro  bnxn, 

et  contra  Vwjv,  fut.  recentius  ex  pibbel,  dum  bnsn  pro  hnin  est 
ex  polial  ad  normam  tov  Jjiji.  Consequens  est  igitur,  ut 
ex  ejusdem  analogiae  lege  intensiva  Species  nona  Alef 
inserto  formata,  T!*R*,  mutata  fuerit  in  tjeb.  Cum  vero 
nomen  abstractum  Speciei  IX  sit  ‘«“'I'?,  ut  , hujus  iulen- 
sivae  infinitivus  necessario  fuerit  htneb,  irigB,  ut  adeo  nomen 
actionis  pvp«=n,  et  hinc  ortum  pvpen,  notaverit  ipsa  vi  fbrtnae 
rehemenlissimum  amplexum  vel  amorem.  Obiter  .observo, 
hic  eandem  analogiam  cerni,  atque  in  formis  Pahel,  Piliel , 
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Pobel,  quas  etium  ig»?,  ip't  et  tp?b  efferri  potuisse,  verba 
^jJoLb,  et  yLL?,  et  alia  ad  idem  exemplum  ficta, 

ostenduDt.  Habemus  nempe  • et  hinc  ‘J|“  l , ira 

percitus  fuit , formae  T!»EB  a /V,-. , et  negotium 

celeriter  peregit , f.  igig»  ab  et  InfT  utriusque  verbi 

olduLlf  et  ^Ls^JiJll,  a TPE».  Caeterum  non  repugno , si 
quis  aliam  viam  secutus  Dagesch  forte  ex  litera  Nun  inter 
secundam  et  tertiam  radicalem  inserta , aut  ex  triplicata  ter- 
tia, ortum  putet,  ut  pwpan  derivetur  a verbo  pgan  pro  PE??!, 
vel  pppan.  Utriusque  formae  exempla  sunt  apud  Arabes, 
quorum  Species  verbi  14  est  S&. i&i£.  Exempla  sunt:  jiiuixl 
luxuriavit  coma , ab  ^JULc,  ^ -cv : or  t properavit  in  incessu  , 
ab.  , unde  camelus  velox , et  ASLUst^  valde 

tenebricosa  fuit  nox , Chr.  Koseg.  p.  60,  pr.  a quod 

ex  Hebr.  transpositum  videtur.  Etiam  apud  Arabes,  aliai 
Nun  proximae  literae  nou  assimilantes,  sunt  formae  quadri- 


_*>(,  etc. 


quas 


literae,  ut  jlUyiJ,  , gl_ 

Lumsdenus  Gramm.  of  the  Arabie  Language,  p.  248,  refert 
ad  pro  JiLljJj.  Sed  poterunt  eaedem  quoque  exigi 

ad  normam  nominum  verbalium  tertiam  radicalem  triplican- 
tium. In  his  est  ^1  .a  admodum  album  fieri.,  quod 
Lumsdenus  quidem  1.  I.  refert  ad  ijcl&i ul,  ad  normam  rov 
Jr  ^ i non  vem  ~l  g ex°  sed  pertinere  etiam 

poterit  ad  ydAljl , quod  intensivum  fuerit  nonae  formae 
(j3  l d,  atque  adeo  synonymum  undecimae,  ySLuI,  pro 
nisi  forte,  quod  equidem  praeferam,  hae  geminae 
formae  eaedem  sint,  et  (jdJLut  ex  (jd*iLul  contractum  exem- 
plo suo  luculenter  confirmet  illam  contractionem  vocis  pipsn , 
ex  pipsqn,  de  qua  paullo  ante  uberius  sententiam  diximus. 
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PSALMOS  SEPTEM  DECI  M PRIMOS. 


AD  PSALMUM  SECUNDUM. 


Ad  colon  12““.  — Vocabulum  ia  quid  htc  significet,  dis- 
putant interpretes.  Plerique  htc  et  Prov.  31:  2,  perinde 
«tque  in  Araraaeo  sermone , filium  significare  statuerunt;  et 
rero  adeo  convenit  huic  loco  ea  significatio,  ut  non  facite 
aliam  desiderasset  quisquam,  si  satis  certa  esset  et  compro- 
bata.  Atqui  filius  in  Hebraeo  sermone  T?  dicitur,  etiam  in 
ipso  hoc  carmme  colo  7mo;  et  ultimum  illud  libri  Prover- 
biorum caput  quis  scripserit,  et  ubi  et  quando  vixerit  auctor, 
prorsus  incertum  est,  adeo  ut  isthac  auctoritate,  quA  pro- 
betur, etiam  Hebraice,  et  Salomonis  aetate,  filium  ia  esse 
dictum,  non  liceat  uti.  Propterea  igitur  aliam  in  hoc  loco 
tribuendam  esse  vocahulo  significationem,  multi  censuerunt 
interpretes;  sed  magna  inter  se  dissensione;  et  usque  hodie 
Demo  tam  felix  fuit,  ut  suam  sententiam  omnibus  posset  pro- 
bare. Ego  non  dubito,  quin  vocabulum  At  hic,  At  in  illo 
Proverbiorum  loco,  dilectum  designet,  praecipue  dilectum 
filium,  vernacula  linguA  lieveling.  Certissima  haec  est  si- 
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gnificatio  ex  usu  feminini  rna  de  filii  Cant.  6:  0,  ubi  de 
puelli  sui  amator : wmirt  scn  rna  dilecta  est  genetrici  suae; 
quibus  verbis  in  antecedente  membro  haec  respondent: 
nasi  scn  m*  unica  est  matri  suae.  Et  quis  non  videt, 
quam  apte  in  hoc  psalmo  secundo  rex,  qui  carminis  argu- 
mentum est,  dilectus , id  est  dilectus  Dei  filius,  appelletur, 
plane  sicuti  Christus  Luc.  23 : 35  o xov  &tov  ixXtxros,  et 
Eph.  1:  6 simpliciter  o'  tjyajnjfilvof  dicitur?  Totum  eniin 
carminis  argumentum  in  eo  versatur,  ut  ostendatur,  quam 
vani  sint  principum  rebellantium  conatds,  quum  rex,  cui 
obedire  detrectent,  non  tantum  ab  ipso  lehovS  constitutus, 
sed  is  sit,  quem  ipse  filium  suum  declaraverit,  id  est,  quem 
paterno  amore  et  praecipue  diligat,  secundum  oraculum 
2 Sam.  7:  14,  quod  poeta  ob  oculos  habuit.  Quod  autem 
vocabulum  sine  articulo  enuntiatum  est,  id  nequaquam  ob- 
stat, quominus  illo,  quem  dixi,  accipiatur  sensu.  Haec 
enim  poetarum  Hebraeorum  consuetudo  est,  ut  vocabula, 
quamvis  definitam  designent  rem  vel  personam,  sine  articulo 
proferant,  appellativa  nomina  tanquam  propria  usurpantes. 
Vid.  Gramm.  Hebr.  § 473.  Exempla  qui  desideret,  in  ipso 
hoc  inveniat  carmine,  veluti  colo  4°  in  aon , colo  8°  in 
Dr*  et  fispqw». 

In  Proverbiorum  loco  laudato  vocabulum  ia  non  ex  Ara- 
maei , sed  Hebraei  sermonis  usu  ab  auctore  usurpatum  esse, 
persuasissimum  habeo.  Neque' etiam  Aramaeum  fi  pro  H 
dictum  esse  censeo,  litteris  liquidis  3 et  *i  inter  se  permu- 
tatis, sed  proprie  et  a principio,  perinde  atque  Hebraeum 
■>?,  dilectum  ( lieveling ) significasse,  et  de  filio  parentibus 
praecipue  dilecto  usurpatum  fuisse,  deinde  autem  per  fre- 
quentem vocabuli  usum  factum  esse,  ut  propria  illa  vis  in 
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oblivionem  iret,  et  universe  ac  simpliciter  Jiliux  eo  signi- 
ficaretur. 


AD  PSALMUM  TERTIUM. 

Ad  colon  31™”.  — BMn  hic  oppositum  est  antecedenti  e’?'?  in 
secundo  hemistichio  coli  2*,  ante  quod  non  repetendum  est 
na  e primo  hemistichio.  Eo  ipso,  quod  iteratur  vocabulum, 
sensus  est:  iterum  multi,  sive  secundi  vel  alii  multi.  Signi- 
ficantur Davidis  in  fugA  comites,  qui,  quamvis  regem  suum 
non  deseruissent , tamen  de  causA  eius  diffidentes  et  despe- 
rantes metuebant,  ne  deseruisset  eum  Deus. 

Ad  colon  6'“".  — Pronomen  personale  ante  verbum 
personale  hic,  ut  plerumque,  oppositionis  causA  expressum 
est.  In  hoc  et  sequenti  colo  suam  in  Deo  fiduciam  opponit 
mullorum,  id  est  comitum  suorum,  diffidentiae  (colo  3*'”).  Me, 
inquit,  mea,  quam  in  Deo  collocavi,  fiducia  adeo  tranquil- 
lum esse  sinit,  ut  securus  dormire  potuerim.  Nec  verd 
fefellit  me  fiducia  mea ; integeret  salvus  evigilavi:  nam  Jehova 
tuetur  me. 


AD  PSALMUM  QUARTUM. 

Ad  colon  31'**.  — Inter  srsr-M  et  nns  -ca  hoc  discrimeD 
ese  videtur,  quod,  quum  illud  viros,  hoc  homines  significet, 
illud  in  viris  compellandis  honoratius  habitum  sit.  Hic 
Barides  comites  suos  milites  compellat.  A nonnullis  horum 
serebantur  sermones,  quorum  argumentum  indicatum  est 
ps.  3 : 3.  A talibus  sermonibus  ipsi  probrosis , et  vanis 
falsisque , desistant,  vult. 

Ad  colon  4'“”.  — Particula  i in  ns*w  hic  vulgarem  habet 
copulandi  vim.  Coniungitur  cum  antecedenti  sententiA  iuxta 
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sensum , qui  hic  est : Ne  amplius  honorem  meum  probro 
afficiatis  vanis  istis  falsisque  sermonibus.  Cui  aptissime 
subi  ungitur:  et  agnoscite,  lehovam  etc.  — Sequentia  autem 
huius  membri  verba  aptum  non  praebent  sensum.  Primum 
enim  non  apparet,  cur  ii  tot  dixerit  poeta  pro  ‘inm.  Ut 
indefinitum  sit  nomen?  At  enim  sic  etiam  miniis  significat, 
se  ipsum  esse,  qui  eximii  Dei  fruatur  gratia:  qui  tamen 
verborum  sensus  sit.  Tum  sumunt  quidem  interpretes, 
verbum  nien  (alias  sebsn),  quod  proprie  distinguere  signi- 
ficat, hic  eodem  modo  in  bonum  sensum  usurpari,  ac  Galli- 
cum dislinguer.  Sed  Hebraicum  verbum  hoc,  quem  ei  hic 
tribuunt,  sensu  non  magis  usitatum  est,  quam  Latinum 
distinguere.  Conferatur  modo  Ies.  29:  14.  Idcirco  pro 
ib  tot  legendum  esse  arbitror  ’b  ■ncn.  Litterae  "> , i et  ■* , 
quae  nonuisi  latitudine  et  longitudine  differunt,  facili  a 
scribis  librariis  inter  se  permutari  potuerunt:  et,  si  confe- 
rantur ps.  31:  22  et  17:  7,  vix  dubitari  posse  credam,  ita 
scripsisse  poetam.  Sic  aptius  quoque  cum  hoc  cohaeret 
membrum  sequens. 

Ad  colon  5'“".  — Transferendum  est  sic:  Commovemini 
(licet),  sed  ne  peccetis:  dicite  in  animis  vestris  in  cubilibus 
vestris,  sed  silete.  Non  veto  vos,  inquit,  anxios  et  sollicitos 
esse:  sed  cavete,  ne  quid  ideo  peccetis;  sive  in  me  sermo- 
nibus istis  mihi  probrosis,  sive  in  Deum  diffidentia ; sive 
eo,  quod , quum  sermones  vestri  etiam  ceteros  animum  de- 
spondere faciant,  bonae  causae  noceatis  successui.  Anxias 
istas  curas  cum  animis  vestris  volvite  in  lectulis  vestris; 
sed  silete. 

Colo  6*°  addit : Facite  sacrificia  iusta , et  confidite  Iehovae. 
Facite,  quod  vestrum  officium  est,  sacrificia  iusta,  quibus 
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uunieu  reddatur  propitium:  sed,  hoc  facto,  vos  Deo  com- 
mittite. Apparet  autem  ex  his  Davidis  verbis,  illd  aetate 
iusta  et  legitima  fieri  potuisse  sacrificia  in  omnibus  locis, 
etiam  procul  ab  arci  foederis. 

Ad  colon  7““":  Multi  dicunt:  Quis  videre  nos  faciet  bonum? 
Toilt  super  nos  lucem  vultus  tui,  Iehova!  Haec  omnia  verba 
esse  videntur  anxiorum  et  desperantiunrDavidis  comitum:  uam 
ipse  colo  sequenti  sibi  propitium  Dei  favorem  iam  apparuisse, 
Iebonm  super  ipsos  lucem  vultfts  sui  iam  extulisse  dicit, 
id  colon  8“™.  — Indidisti  laetitiam  animo  meo , ex  quo 
frumentum  mustumque  eorum  facta  sunt  copiosa.  Spectat 
Davides,  quod  narratum  legimus  2 Sam.  17:  27  sqq.,  post- 
quam rex  cum  suis  Mahanaemum  venisset,  aliquot  in  iis  re- 
gionibus viros  copiosum  ipsi  et  comitibus  eius  sponte  sud 
prospexisse  commeatum.  Ex  hoc  iam  cognoverat,  se  numen 
habere  sibi  propitium. 

Ad  colon  9““".  — Tsn;  vix  aliud  quicquam  hic  significare 
potest,  quam  una.  uni  cum  ceteris , pariter  ac  ceteri:  atque 
ita  intelligitur,  Davidem  hoc  carmeD  fecisse,  postquam  ce- 
teris, certe  plerisque,  suis  comitibus  iam  dormientibus  ad 
multam  noctem  vigilasset,  regias  suas  curas  animo  suo  vol- 
rens,  sed  tandem  hoc  carmine  et  his  ad  Deum  precibus 
levans  ac  deponens  hac  cogitatione , solum  Iehovam  ipsum 
tueri  et  pro  ipso  vigilare  posse. 

AD  PSALMUM  QUINTUM.  . 

Ad  colon  3U“”  et  4,u“.  — Recte  Graecus  interpres  Ale- 
xandrinus rnm,  quod  a Masorethis  cum  quarto  colo  iunctum 
est , cum  tertio  iunxisse  videtur.  Quin  postulat  hoc  mem- 
brurum  parallelismus,  quum  ita  in  posteriori  tertii  coli  mem- 
H.  3 
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bro  sit , quod  isti  'rtb*J  'ibo  iu  priori  respondeat.  Postulat 
quoque  illud  vpb»,  tam  significanter  ante  verbum  collocatum. 
Arctissime  autem  quartum  colon  cum  tertio  cohaeret:  sedu- 
lum Iehovae  se  poeta  dicit  cultorem  esse,  qui  iam  cum 
aurorS  pie  numen  eius  veneretur  et  adoret.  Singulae  huius 
carminis  strophae  tribus  colis  constant. 

Ad  colon  6'““  et  0!u”.  — rj  ”'5^  tib  non  fruitur  hospitio 
tuo  malus;  id  est,  es  moribus  Orientalium,  non  protegis 
eum.  De  commoratione  in  aede  sacrii  nullo  modo  cogitavit 
po€ta,  neque  in  quinto,  neque  in  sexto  colo.  Nam 
non  est  vertendum  sistunt  se,  sed  subsistunt  non  subsistunt 
coram  oculis  tuis,  id  est  oculi  tui  sancti  eum  tolerare  ne- 
queunt. Parallelum  est  rsqto  odisti.  — Vocabulum  cbbri, 
superbi , et  ipsum  verbum  bbri  superbiendi  sensu,  quum, 
praeterquam  in  hoc  carmine,  nonnisi  in  psalmo  73li0  et  75'° 
reperiantur,  qui  uterque  Asapho  tribuitur  poetae ; veri  haud 
dissimile  esse  videatur,  hoc  carmen  eundem  habuisse  au- 
ctorem. Comprobatur  hoc  eo,  quod  animi  sensds,  qui  in 
hoc  carmine  produntur,  cum  iis,  qui  in  73Uo  psalmo  regnant, 
omnino  conspirant.  Fortasse  etiam  sequens  psalmus  sextus 
eundem  auctorem  habuit:  nam  etiam  huius  poetae  lucta 
est  cum  impiis  et  improbis,  eosque  pietati  suae  periculosos 
sentit. 

Ad  colon  8”“et  9°um.  Suspicor,  ultimam  8"  coli  vocem 
qnstya  cum  9n*  esse  iungendum , ut  in  parallelismo  conve- 
niat cum  qr^nxa,  atque  huius  coli  tria  membra  in  hunc 
modum  distribuenda  esse: 

"ijnj  nirp  ^rwn^a 
■niiti  frob  qrgrta 
’■  'Jtb  ■nt'n 
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In  reverentia  tui , JeAova , duc  me ; in  iustitid  tua  propter 
insidiatores  meos:  aequam  fac  coram  me  viam  tuam.  Sensus 
est:  Duc  me  ita,  ut  maneam  in  reverentia  tui,-tuque  me, 
ut  pium  tuum  cultorem,  fortunes.  Fac  me  incedere  in  plani 
et  sequi  vii,  ne  facifo  labar.  Fac  ita  propter  insidiatores 
meos,  id  est,  ut  sequens  colon  declarat,  propter  impios  et 
improbos,  qui  me  a tuo  cultu  et  pietate  mei  seducere  tentaDt. 

Ad  colon  llmu“.  — Verba  dm?  usus  linguae  et 

paralleiismus  membrorum  non  permittunt  aliter  vertere, 
quam  hoc  modo:  cadant  propter  consilia  sua.  Praepositio 
p ita  causam  significat  valctque  idem  ac  vernaculum  r an  unge. 
Sensus  igitur  est:  cadere  eos  faciant  ipsa  eorum  consilia. 
Atqui,  licet  idem  sensus  sit,  valde  tamen  placet,  quod  con- 
iecit,  sed  ipse  improbavit,  Hitzig:  rawisyb  bAb?.  Sequens 
parallelum  membrum  ■narpin  omstfB  ana  verti  debet:  in  mul- 
titudine Jlagitiorum  eorum  impelle  eos;  id  est,  fac  eos  in 
multitudine  flagitiorum  suorum  adeo  proruere,  ut  mant  in 
perniciem. 

AD  PSALMUM  SEXTUM. 

Ad  colon  — In  -as»  bbr»  prior  vox  in  ultimi  syllabi 

Pathach  pro  Kamets  habet.  Nam , quando  duae  voces,  qua- 
rum prior  acuta , altera  monosyllaba  vel  bisyllaba  paenacuta 
est,  arctius  iunguntur,  tunc  saepissime,  ut  evitetur  duarum 
syllabarum  , quae  ambae  tonum  habent,  concursus,  prior  vox 
accentu  suo  privatur,  atque,  quae  vocalis  in  ultimi  eius 
compositi  syllabi  propter  tonum  paululum  producta  fuerat, 
corripitur.  Arctior  ambarum  vocum  coniunctio  hoc  in  casu 
plerumque  per  lineolam  Makkeph  significatur:  sed,  quum 
oonnunquam  alibi  haec  lineola  neglecta  sit,  tum,  ut  hic 

3* 
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adderetur,  certe  non  erat  neccsse , quoniam  per  accentum 
Merca  cum  Mahphac,  ultimae  prioris  et  primae  posterioris 
vocis  syllabae  tanquam  duabus  unius  vocis  syllabis  adseri- 
ptum,  arctior  illa  coniunctio  satis  indicabatur.  In  uno  ta- 
men manu  scripto  exemplari  lineolam  Makkeph  ex  abun- 
danti adseriptam  invenit  J.  H.  Michaelis.  Cf.  Gramm.  Hebr. 

§ 58  in  annotatione  2dl. 

Ad  colon  4'"“.  — Hic  et  quater  alibi,  1 Sam.  24:  19, 
lob.  1:  10,  Eccl.  7:  22  et  Neh.  9:  6,  Masorethae  pronomen 
2d*<’  pers.  masculinum  rs  scriptum  invenientes,  legere  ius- 
serunt  rnwt.  In  GrammaticA  HebraeA , § 89  in  noti  1,  veri 
simile  esse  dixi,  in  iis  locis  pronuntiandum  esse  quem 
admodum  in  tribus  aliis  locis  illud  masculinum  pronomen 
sine  n scriptum  etiam  a Masorethis  editum  est:  Num.  11:  15, 
Deut.  6;  24  et  Ezech.  28:  14:  in  omnibus  igitur  his  locis 
eam  huius  pronominis  formam,  quA  femininum  genus  dis- 
tingui solet,  tanquam  communis  generis  pro  masculino  u- 
surpatam  fuisse.  Quod  nunc  veri  admodum  dissimile  esse 
videtur.  Quin  potiiis  statuendum  est , auctores  Hebraeos  in 
omnibus  illis  locis  ideo  r«  sine  n scripsisse,  quod  non,  ut 
vulgo  rw» , sed  expressius  et  cum  gravitate,  sicut  in  pausA, 
cum  tono  in  prima  syllaba  ps  pronuntiarent.  Cf.  Gramm. 
Hebraeae  § 79. 

AD  PSALMUM  SEPTIMUM. 

Ad  colon  3'**“.  — Singulari  numero  utitur  poeta,  quia 
de  inimicis  suis  in  universum  loquitur,  quod  expresse  dixit 
incolo  antecedente:  libera  me  'B"n-i>2a  ab  universo  persequu- 
lorum  meorum.  Cf.  Gramm.  Hebr.  § 689  et  597  in  notA. 

Ad  colon  8”“.  — In  verbis  n=?a  miai  rrbr-  vix  dubito, 
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quin  pro  rniw  auctor  scripserit  rn»,  quod  pronuntiandum 
sit  rnio  : et  super  ea  (concione  gentium)  in  sedem  altam 
(sedem  iudicis)  conside.  Quum  verus  verborum  sensus  non 
intelligeretur,  et  statueretur,  ornsb  in  altum , id  est  in  coelum , 
hic  significare,  rcra  perperam  rea  pronuntiatum  ac  deinde 
nra  scriptum  est.  De  constructione  verbi  cum  praepo- 
sitione b conferatur  ps.  9:  5,  p*ra  airio  H©ab  naa;  consedisti 
in  tolium  index  iustus.  — Poetam  hic  non , ut  vulgo  statui- 
tur, Iebovam  fingere  peracto  iudicio  revertentem  in  coelum , 
sequeutia  cola  declarare  possunt,  in  quibus  Iebovam  ad  ius 
dicendum  sibi  proponit  sedentem,  eumque,  ut  iuste  ipsum 
iudicet,  precatur. 

Ad  colon  9“"“:  'bs  ranas  sero  nim  ree»  c*Br  rn'  irim.  Si 

rrv  • \ *•  t • » vs  • “ i ▼ •-  1 *»  »: 

recte  sic  legitur,  verba,  spreta  MasorethicA  membrorum  di- 
stinctione, sic  vertenda  esse  arbitror:  lehova  iudicabit  populos. 
Indica  me,  lehova , secundum  ius  tiliam  meam , et  secundum 
integritatem  meam , <pid  indutus  sum.  Hoc  enim  signifi- 
care potest  'bs  super  me,  ut  poeta  hic  integritatem  suam 
tanquam  vestem  dicat,  quae  super  ipso  sit,  id  est,  quA  in- 
dutos sit.  Cf.  Job.  29:  14.  Sed,  an  recte  sic  legatur,  du- 
bitari posse  censeo,  quum  ideo,  quod  alibi  praepositio  bs 
sic  non  offenditur  usurpata,  tum  etiam,  quia  sic  pronomen 
in  ran  abundat.  Suspicor  pro  sbsnnai  legendum  esse  "bsa  ©na» 
ei  secundum  integritatem  actionum  mearum  (ad  verbum  agere 
mei).  In  antiquA  scriptura , in  quA  littera  S|  nondum  habe- 
bat curvatam  istam  figuram  E,  quam  nunc  iu  principio  et 
medio  vocum  habet , et  littera  ' non  multum  differebat  a i, 
illae  duae  litterae  facilius,  quam  nunc,  inter  se  confundi 
potuerunt. 

Ad  colon  1 0m“" : r^ba»  wab  yxxt  pnx  u-cro  e-ssrs  jn  se— ss' 
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p*ra  D’rrt«.  Haec  verba , ut  vulgi  leguntur,  aptam  et  linguae 
Hebraeae  consentaneam  constructionem  non  admittunt.  Men- 
dum in  verbis  esse , agnoscunt  ii , qui  coniunctionem  in  VT» 
auctoritate  Graecae  Alexandrinae  ac  Syriacae  translationum, 
in  quibus  non  expressa  est,  delendam  esse  arbitrantur.  At 
enim  ex  eo , quid  harum  translationum  auctores  eam  par- 
ticulam non  expresserunt,  nou  confici  posse,  eam  ab  iis 

in  codicibus  suis  non  lectam  fuisse , nemo  ignorat.  Syrus 

* 

interpres  saepissime  Graecae  Alexandrinae  translationis  po- 
tihs,  quam  exemplaris  sui  Hebraici,  sequitur  auctoritatem, 
et  Alexandrinus  interpres  ideo  fortasse  coniunctionem  in 
translatione  omittendum  censuit , quod  Graecae  linguae 
consuetudini  in  hoc  loco  non  conveniret.  Nec  ver6  coniun- 
ctione  illi  deleti  omnis  expedita  est  difficultas.  Maxima  est 
in  illo  TJtona.  Etenim  non  potest  in  modo  iubendi  accipi, 
ut  vertatur  e/  stabilias  iustum:  nam  secunda  persona  in  modo 
iubendi  Hebraeis  inusitata  est,  in  hac  personi,  nisi  negativa 
sententia  est,  modum  imperandi  usurpantibus  (v.  Gramm. 
Hebr.  § 371,  372  et  542  in  notis).  Nec  magis  pro  Imper- 
fecto haberi  potest:  nam  non  tantum  Imperfectum,  si,  ut 
Ide,  simplicem  coniunctionem  i praefixam  babet,  modi  iu- 
bendi habere  solet  vim,  praesertim  si  verbum  in  iubendi 
vel  imperandi  modo  antecedit;  sed  hic  modum  iubendi  re- 
quirit quoque  parallelismus  membrorum.  Idcirco  igitur  non 
in  illo  i in  , sed  in  hoc  t in  ‘Jwyi,  mendum  esse  iudico; 
non  autem  hoc  delendum,  sed,  quae  levissima  mutatio  est, 
in  ' olim  ei  simillimum  mutandum  esse,  ut  legatur  et  pro- 
nuntietur stabiliatur  lustus , idest  stabilis  et  firma  sit 

iustorum  sors.  Tum  consequens  est , ut  pro  ina*  pronun- 
tietur in».  1'ltima  autem  verba  “ts  c-nix  transferri  debent, 
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Deus  i 'ustus  est , et  iungi  cusu  colo  sequenti , ut  nova  iis 
inchoetur  strophe.  Hoc  igitur  colon  10“**  tribus,  sicut  an- 
tecedens 9““”,  constat  membris: 

Cesset  tandem  malum  improborum ; 

Stabiliatur  iustus : 

Et  explora  corda  renesque. 

Ad  colon  13“":  T90  iV  et  in  ipsum  directa  habet 

lethalia  tela.  Cum  significantiA  initio  enuntiationis  collo- 
catum est  in  ipsum  (improbum , pii  poetae  inimicum). 
Antecedit  enim,  nisi  desistat  improbus,  gladium  suum  acu- 
tarum esse  Deum;  arcum  suum  Deum  iam  tensum  habere 
atque  aptatum,  id  est,  collato  ps.  11:  2,  aptatas  in  arcu 
sagittas.  Nunc  additur:  et  in  ipsum  (ut,  nisi  desistat,  sta- 
tim  in  eum  iaculetur)  directa  habet  lethalia  tela.  — Sequentia 
verba,  isir  van  sagittas  suas  missilia  ardentia  facit 

(sive  faciet ; linguA  vernaculA:  % ijn  pijlen  maakt  hy,  of  %al 
hij  maken,  tot  branders  of  brandptjlen) , significant  Deum 
pro  sagittis  fulminibus  uti. 

AB  PSALMUM  OCTAVUM. 


Ad  colon  2“":  everris  r,-rn  ron  ibm.  Vehementer  miror, 
H.  E.  G.  Pauli  coniecturam , pro  njn  pronuntiandum  esse  nsn 
laudatur,  celebratur , non  iam  dudum  omnibus  interpretibus 
ita-  placuisse,  ut  eam  felicissimam  et  verissimam  iudicarent 
emendationem.  Hasorethae  perperam  nsn  pronuntiarunt, 
quia  perperam  vocem  interpretabantur.  Nam  secundum  eam, 
quam  traditione  acceperant,  interpretationem,  quam  Chal- 
daica, ac  Symmachi  Graeca  et  Hieronymi  Latina  translatio 
(posuisti)  conservavit,  vocem  rw  a verbo  1M  derivatam  esse 
censuerunt,  ideoque,  ut  aliquam  ah  hoc  verbo  derivatam 
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formam  haberet,  n;n  pronuntiarunt,  tanquam  Infinitivum 
nominalem  cum  terminatione  feminini,  sicuti  rrrj  Gen.  46:  3. 
Quam  Masorethicam  interpretationem  si  improbamus,  quid 
est,  cur  retineamus  istam  pronuntiationem , neque  efferamus 
cum  Graeco  Alexandrino  interprete,  qui  lnp^9-rj  reddidit, 
n»?  Quod  enim  dicit  De  Wette , laudandi  seu  celebrandi 
verbum  non  congruere  cum  eo,  quod  additur,  o^aerri»  su- 
per coelo , in  eo  fallitur.  Nam  praepositio  hic  non  eo  sensu 
accipienda  est,  ut  vernaculo  boven  reddatur.  Valet  hic 
vernaculum  over,  quemadmodum  non  tantum  signi- 

ficat boven  de  aarde , vel  op  de  aarde , sed  etiam  over  de 
aarde.  Eodem  modo  ps.  148:  13  legitur:  07001  yns-te  iwi 
gloria  eius  super  terra  et  coelo  est;  id  est,  gloria  eius 
patet , qua  palet  terra  coelumque.  Igitur  sensus  verborum 
est : cuius  celebratur  gloria , qua  patet  coelum.  Respondet 
in  antecedenti  membro  parallelo  ■p.sar-loa  per  omnem  ter- 
ram, id  est  qua  patet  terra.  Quod  autem  Hitzig  dixit, 
ideo  non  licere  msfj  pronuntiare  et  celebratur  transferre,  qudd 
nusquam  in  hoc  carmine  de  celebratione  laudis  divinae  ser- 
mo sit,  id  an  satis  considerate  dixerit,  videat  ipse  vir  acu- 
tissimus. Quid  enim  designet,  si  proprium  spectemus  ver- 
borum sensum,  proxime  sequens  'do  ex  ore  etc. ? Et  quis 
adeo  hebes  est,  quin  sentiat,  poetam  hic  non  proprio  sensu 
intelligi  voluisse,  sed  eo,  quo  legitur  ps.  19:  2:  coeli  prae- 
dicant gloriam  numinis  ? 

Ad  colon  3U":  ojsr.aa  271«  n^aonb.  Quum  verbum  ojm,  ^ j>\, 
in  sermone  Arabico,  praeter  ulciscendi , etiam  obiurgandi, 
reprehendendi  et  culpandi  notione  usitatum  sit,  non  dubium 
esse  videtur,  quin  vocabulum  ojMtio  et  hic,  et  ps.  44:  17, 
ubi  pariter  cum  371»  conjungitur,  obiurgatorem  seu  repre- 
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hensorem  significet.  Utrobique  ultorem  designare  nequit; 
et,  quam  ps.  44:  17  pro  egn»  ave*  in  priore  hemistichio 
roa*  enrjo , obtrectator  et  convilialor,  positum  sit , illa  verbi 
significatio  in  Hebraicae  quoque  linguae  usu  certissima  est. — 
r-spn,  cessare  facere , inimicum  et  reprehensorem,  htc  de- 
notat facere,  ut  non  amplius  inimico  animo  sint  neque  ob- 
iurgent  culpentve. 

AD  PSALMUM  ROSUM. 

Ad  colon  1“”.  — Pro  nrfe,  ut  vulgo  legitur,  in  GraecA 
translatione  Alexandrini!  est  xmlq  tiSv  xnvfiwv  rov  vioii , ut 
manifestum  sit , interpretem  in  suo  exemplari  pro  nua-is,  vel, 
ut  in  aliis  libris  unA  voce  exaratum  est,  riri»,  scriptum  in- 
venisse mobs  i»,  quemadmodum  etiam  in  inscriptione  psalmi 
46'  et  1 Chron.  15 : 20  legitur.  Sic  igitur  htc  quoque  princi- 
pio scriptum  fuisse,  vix  dubitari  posse  videtur:  nam  facili 
'xs  ante  ritabs,  quod  easdem  duas  litteras  primas  habet, 
scribarum  librariorum  incuriA  omitti  potuit,  rviabs-bs  certum 
modum  significare,  quo  carmen  canendum  esset,  probabile 
erae  videtur:  sed,  quod  nonnulli  statuunt,  nrabs  primam  vocem 
noti  carminis  fuisse,  ad  cuius  modum  esset  canendum,  non 
fecilA  conciliari  posse  credo  cum  loco  e Chronicis  modo  citato. 
Quicquid  huius  sit,  certe  pro  1?b  pronuntiandum  est  ^ab;  et 

hic,  sicuti  1 Chron.  15:  18,  nomen  Levitae  vel  potifts 
gentis  ipsius  proprium  esse,  iam  ab  aliis  observatum  est. 
Eodem  modo  ^n-rb  legitur  in  inscriptione  psalmi  fl2‘.  Ma- 
sorethae  nwbs  pronuntiarunt,  quia  secundum  interpre- 
tationem, quam  sibi  traditam  habebant,  utque  ex  Chaldaica 
novimus  translatione , carmen  in  mortem  Goliathi  a Davide 
compositum  esse , his  verbis  opinabantur  significari , et  pro- 
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prium  sensum  esse  hunc : super  morte  eius,  qui  inter  (ca- 
stra) erat. 

Ad  colon  7““.  Optima  huius  coli  interpretatio  ea  est, 
qud  in  verbis  n«b  ria-in  nr  ayitui  verbum  ssn  non  secun- 
dum Masorethicos  accentus  cum  sequenti , sed  cum  anteceden- 
ti, ut  subiecto  construitur.  Ita  sensus  est:  Hostes  extincti 
sunt  penitus;  — ruinae  in  perpetuum!  vel  ita,  ut  verba 
ret:i  rviaan  cum  antecedentibus  pro  complemento  adverbiali 
constructa  esse  censeantur:  Hostes  extincti  sunt  penitus, 
ita  ut  ruinae  in  perpetuum  sint.  Facil6  tamen,  credo, 
omnes  sermonis  stylique  Hebraici  periti  confitebuntur,  utrum- 
que admodum  durum  esse  et  a stylo  Hebraeorum,  etiam 
poetarum , alienum.  Ideo  suspicatus  sum , ante  rvfrsn  voca- 
bulum excidisse.  Num  excidit  •iwr»,  et  causa,  cur  excide- 
rit, haec  fuit,  quod  in  hac  voce  et  antecedenti  nnn  duae 
ultimae  litterae  eaedem  erant?  — an  ■rara‘i«?  Sic  enim  tres 
ultimae  litterae  eaedem  fuissent  cum  tribus  antecedentis,  et 
verd  etiam  ceterarum  a“w  cum  ultimis  praecedentis  vocis 
a^iNri  magna  similitudo.  — In  sequentibus  verbis , p®n 
rran  lax  urbesque  eruisti , periit  ipsorum  memoria , ani- 
madvertendum est,  verbum  1 5pj  semper  evulsionem  violen- 
tamque  remotionem  e terra  significare , ut  arboris  ex  humo, 
populi  e solo  patriae,  sic  hic  oppidorum;  et  pronomini  in- 
separabili in  adiunctum  esse  separatum  rmn,  ut  ex- 
pressius pronuntiaretur  pronomen,  atque  ita  oppidis  erutis, 
de  quibus  in  antecedenti  articulo  sermo  fuisset,  significan- 
ter opponerentur,  qui  pronomine  masculino  designantur, 
eorum  incolae.  Conferatur  Grammaticae  Hebraeae  § 600. 
Etiam  memoriam  veterum  populi  bostium  deletam  esse 
dicit  poeta.  Videlicet  in  his  primis  huius  carminis  colis, 
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a 2a°  ad  7“",  laudatur  Iehova , quod  ab  antiquis  hostibus 
populum  liberaverat,  atque  ita  suam  erga  suum  populum 
praestiterat  iustitiam;  deinde,  usque  ad  colon  11,  Iehovae 
iustitia  ut  perpetua  atque  in  universum  celebratur;  ac  tum 
demum,  universo  antecedentium  argumento  in  12"°  et  13® 
primum  breviter  repetito,  cum  14°  transitur  ad  preces,  ut 
etiam  a praesentibus  adversariis  populum  Iehova  liberet,  et 
horum  quoque  interitfls,  ut  certi  et  iustitiae  Iehovae  conse- 
quentis, praedictionem. 

Ad  colon  8“".  Prima  huius  coli  verba , atf?  ohub  rrirnj 
Iehova  autem  in  perpetuum  sedet,  tum  demum  recte  intel- 
liguntur,  si  animadvertitur,  poetam  iustitiam  Iehovae,  quam 
in  praecedentibus  colis  Ichovam  antehac  in  liberando  po- 
pulo ab  hostibus  praestitisse  dixerat,  nunc  ut  perpetuam  ce- 
lebrare velle.  Ideo,  quum  colo  6to  dixisset  in  Perfecto, 
p-rx  BBTtf  KB23  na»;  consedisti  in  solium  ut  index  iustus , id 
nunc  in  Imperfecto  enuntiat  additque  oVwh  in  perpetuum. 

Ad  colon  14“".  Offendit  hic  ■pssn  pro  ut  ubique 
alibi  exaratum  est.  In  aliis  exemplaribus  scriptum  est 
quod  non,  ut  Ewald  statuit,  a '?n  ex  formi  Kal,  sed  a *tjn 
ex  formi  Pi”el  est:  nam  a non  existeret  ■uurr,  sed 
colluta  Gramm.  Hebr.  § 183.  Et,  quod  dixit  Ewald,  in  •'UJtr 
ab  T?n  facilius,  quirri  in  ■'sssn , explicitu  esse,  cur  duae  lit- 
terae i non  coaluerint  in  unam  duplicem , id  omni  ratione 
caret:  nam  non  magis  in  tipp  et  aliis  similibus  flexibus  a 
-ipt> , quam  in  vtpo  a tp» , tertia  littera  sine  Dagesch  leni 
scribitur  et  proinde  antecedens  Scheva  non  plane  mutam  est; 
haec  autem  sola,  cur  duae  similes  litterae  non  coalescant  in 
unam,  causa  esse  potest.  Iam  vero,  quia  Imperativus  for- 
mae Kal  cum  pronomine  '3  ubique  alibi  "«n  scribitur,  primi 
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specie  videatur,  rectius  htc  "«Jn  scribi  in  formA  Pi”el.  Atta- 
men animadverti  debet,  formam  Pi”el  huius  verbi  in  unico, 
in  quo  legitur  loco,  Prov.  26:  25,  alium  et  huic  loco  non 
convenientem  habere  sensum:  nisi  forte  etiam  rmni  ps.  102: 14, 
ut  veteribus  grammaticis  visum  est,  Infinitivus  formae  Pi”el 
sit  pro  wsnb,  ut  sjte»  pro  vjisx,  secundum  Gramm.  Hebr.  § 65; 
sed  illud  etiam  Infinitivus  formae  Kal  esse  potest  cum  Segol 
ob  litteram  gutturalem  pro  Chirek  a l?n,  quamquam  confi- 
tendum est,  sic,  cur  duae  litterae  non  coaluerint  in  unam, 
nullam  apparere  causam,  siquidem  ab  Infinitivo  ipB  incli- 
naretur rrrpp  cum  Dagesch  leni  in  tertii  litterA  et  plane  muto 
sub  antecedenti  litteri  Schevate.  Quidquid  huius  sit,  ei, 
quod  vulgo  legitur,  '?35n,  certe  plane  simile  est  rrri  vastate, 
ler.  49:  28;  ex  quo  hoc  saltem  apparet,  illud  Masoretha- 
rum  rationi  non  esse  contrarium.  Atqui  dubitari  potest, 
num  probanda  sit  haec  Masoretharum  ratio.  Pronum  est 
statuere,  pronuntiandum  esse  in  formi  P6’el  ■wjn,  itemque 
wojquin  etiam  ps.  102:  14  rosni,  praesertim  quum  etiam 
sequenti  colo  eadem  forma  usurpata  sit.  Quid  autem,  si 
ipsi  Masorethae  'nsn  et  'itio  scribentes  non  aliam , quam 
ipsam  illam  formam  P6’el,  denotare  voluisse  censendi  sint? 
Hoc  ut  suspicer,  aliquot,  quae  me  adducunt,  indicia  sunt, 
quaeque  non  aliter  explicari  posse  videntur,  qudm  ita,  ut 
statuatur,  Masorethas  opinatos  esse,  pro  Cholem  in  forrni 
Po’el , si  sequens  littera  vocali  careat,  etiam  breve  o (Ka- 
mets  Chatuph)  efferri  et  scribi  posse.  Sic,  quod  ps.  101:  5 
legitur,  'wnia  pronuntiare  iusserunt  "sabo  (sic  sine  Metlieg , 
ergo  meloschnt,  vel  potius  metosch'  tri) , i abundare  dicentes: 
nam  quid,  obsecro,  'Jisis  aliud  esse  potest,  quam  quod  foret 
•wffta,  Participium  formae  Pocl  cum  poetica  statits  constructi 
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terniinalioue?  Hoc  autem  modo  scribentes  eos  significare 
«oluisse  puto,  vocalem  o proferri  debere  ut  in  Gallico  cole, 
non  sicut  in  chose:  ct  quo  tandem  alio  pacto  potuerunt  hoc 
per  suas  vocalium  notas  significare?  Pariter  in  017«%  ut 
vulgd  legitur  Jer.  5:6,  nou , ut  ant6  statui  in  annot.  2dl 
ad  § 188  Grammaticae  Hebraeae,  Masorethae  ita  vocales  ad- 
scripsisse  censendi  sunt , ut  sonaret , quasi  scriptum  esset 
ccr:  boc  enim  si  voluissent,  in  secundo  1 scribere  debuis- 
sent Dagesch  lene.  Imo,  formam  P6’el  esse,  eos  existimasse 
pota , sed  ita  scripsisse,  ut  o sonaret  non  dare,  sed  obscure, 
sono  medio  inter  o et  a:  ieschdd  dem.  I11  aliis  exemplari- 
bus ibi  legitur  677*7.  Quod  cave  existimes  ita  scriptum  esse 
ab  iis,  qui  formam  Pu”al  esse  censerent:  de  passivA  enim 
formA  Pu”al  nemo  hic  cogitare  potuit:  sed  Dagesch  in  priore 
i scriptum  idem  significat,  atque  omissio  lenis  Dagesch  in 
posteriore,  Scheva  non  plane  mutum  esse,  nec  prorsus  ieschod- 
dem  efferri  debere;  quemadmodum  nostrates  pro  godlijk 
scribere  solent  goddelijk , quoniam  non  prorsus  godlijk,  sed 
godlijk  pronuntiatur.  Conf.  Gramm.  Hebr.  § 75.  In  aliis 
denique  libris  ab  iis , qui  Dagesch  istius  et  omnino  formae 
rationem  non  intelligebant , scriptum  est  077®?.  Idem  iudi- 
candum  esse  videtur  de  sirs^n  ps.  62:  4,  ut  boc,  sicut  nnninn, 
quod  antecedit , Pd’el  esse  censuerint  Masorethae.  Etiam  hic 
in  aliis  exemplaribus,  ut  Scheva  sub  x non  plane  mutum 
ese  significaretur,  vrnrin  scriptum  est;  in  aliis  denique , 
quum  formae  ratio  non  intelligeretur,  wwmj  vel  wnrin.  Tum 
etiam,  si  mea  de  MasorethicA  earum,  quas  attuli,  vocum 
pronuntiandarum  et  scribendarum  ratione  probanda  esse 
rideatur  sententia,  vix  dubitari  poterit,  quin  etiam  ^72117 
ps.  94:  20,  prout  a Masorethis  editum  est,  non  Pu”al  pro 
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spare,  sed  P6'el  esse  censendum  sit*.  — Si  quis  autem  quae- 
rat, cur  igitur  non  semper,  si  secunda  verbi  littera  Scheva 
haberet,  ita  cum  Kamets  Chatuph  formam  Po’el  scripserint 
Masorethae;  respondeo,  eodem  iure  quaeri  posse,  cur  non 
semper,  quod  aliquando  fecerunt,  et  quomodo  btto’  et  sns^ri 
in  aliquot  libris  exaratum  esse  modo  vidimus,  Dagesch  in- 
scripserint litterae  Scheva  habenti , quam  antecedat  brevis 
vocalis,  quo  significaretur,  Scheva  illud  non  plane  mutum 
esse.  In  his  et  similibus  aliis  cernimus  Masoretharum  pro- 
nuntiationem etiam  accuratius,  ut  quAm  perfectissime  eam 
scriptura  repraesentaret,  designandi  conamina,  a quibus 
tamen  destiterunt,  quum  animadverterent,  sic  ambiguita- 
tem exsistere  formarum , et  pro  luce  et  claritate  obscurita- 
tem confusionemque  oriri. 

Ad  colon  1 7““ : scn  sijrs  "ts?  iscs  rfes  seda  nire  yria.  Ma- 
sorethae BJiii  pronuntiantes  hoc  procul  dubio  pro  Participio 
habuerunt  verbi  rg;,  et  huic  verbo  impingendi  ad  offendi- 
culum , atque  ita  corruendi,  tribuerunt  notionem.  Pariter 
Aquila , qui  Masorethicam  interpretationem  quam  accuratis- 
sime exprimere  solet , pronuntiavit  intellexitque  Reddidit 
enim , quemadmodum  in  margine  Syriacae  translationis 
Hexaplaris  Graeca  eius  verba  Syriace  conversa  leguntur: 
X A-.hi  impingit,  vel  impinget,  improbus , certe  iu  Im- 
perfecto, ut  appareat,  eum  non  pronuntiasse  bjsij,  ut  Per- 
fectum formae  Niph’al  verbi  ejp.  Chaldaicae  interpretationis 

• Ia  et  tpare,  at,  qnum  ili»  i»m  tcripsisarm,  eidi,  formam 

P6*ei  iam  agnovit  R.  Sticr  (Lehrgebaude  der  hebr.  Sprache  f S.  361 ),  quamquam 
Masoretharum,  cur  ita  scripserint)  rationem  non  recte  intellexit  explicuitqnr. 
Idem  etiam  Ics.  44:  13  P0’el  esse,  et  Masorethas  ita  scribentes  nomen 

"IXPl  spectasse , non  sine  ratione  iudicasse  videtor. 
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luctor  utrum  apis,  an  op-o  pronuntiaverit,  pro  certo  dici 
□equit.  Vertit  quidem  in  Perfecto  ippx  impegit : nam  mo- 
dos verbi  et  omnino  formas  grammaticas  non  exacte  red- 
dere studuit  iste  interpres;  ex  eo  autem,  qudd  impingendi 
significationem  verbo  tribuit,  non  posse  confici,  eum  opu 
a op;  inclinatum  esse  censuisse  ac  proinde  in  Participio 
pronuntiasse,  recte  observavit  Bottcher  {Proben  alttestament- 
kcher  Schrifterkldrung , S.  0 und  7),  eundem  interpretem 
alibi  eandem  notionem  verbo  tig ’ tribuisse  monens.  Dubia 
quoque  est  Hieronymi  interpretatio  corruit  impius,  quia 
rnrruit  tam  Praeteritum  perfectum , quam  Praesens  esse 
potest.  At  hoc  tamen  e consensu  horum  trium  interpretum 
certissime  constat,  secundum  eam  interpretationem,  quae 
inter  veteres  Iudaeos  traditione  ferebatur,  quamque  etiam 
Hasorethae  illi,  qui  vocalium  notas  adseripserunt , censendi 
sunt  esse  sequuti , verbo  opis  hic  impingendi  vel  corruendi 
notionem  subiectam  fuisse,  ideoque  non  posse  probari  Bott- 
cheri  opinionem  statuentis,  Masorethas,  apis  ut  Participium 
formae  Kal  pronuntiantes,  verba  in  hunc  censum  accepisse: 
in  opere  manuum  suarum  illaqueat  (Iehova)  improbum.  Iam 
vero,  quum  nunc  quidem  constet,  verbum  ep;  non  habere 
impingendi  corruendiquc  significationem , atque  adeo  ne- 
cessario relinquenda  sit  Musorethica  interpretatio,  etiam 
pronuntiatio  vocis  Masorethica  absque  ulJA  temeritate  relin- 
quitur. Unice  probanda  est  eorum  sententia , qui  Perfectum 
btc  requiri  et  «Jpu  pronuntiandum  esse  iudicarunt;  et  pror- 
sus spernenda  eorum  opinio,  qui  Perfectum  quidem  hic  re- 
quiri, sed  ipsum  illud  opis,  ut  a Masorethis  editum  est, 
Perfectum  formae  Niphal  esse,  non  magis  contra  gramma- 
ticam, qudm  contra  ipsorum  Masoretharum  sententiam,  sta- 
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luerunt.  In  Perfecto  autem  verba  iu  hoc  et  praecedente 
colo  enuntiata  sunt,  quia  his  colis  verba  continentur,  qui- 
bus populus  se  Iehovam  laudare  et  exsultare  velle  dicit,  ubi 
lehova  eum  e malis , quae  ab  inimicis  suis  patitur,  libera- 
verit. — Ceterum  ex  eo , .quod  Masorethae  ®pu  perperam 
ut  Participium  pronuntiarunt,  factum  est,  ut  etiam  iu  priore 
hemistichio  pro  srb  in  multis  exemplaribus  sto  ut  Partici- 
pium scriptum  sit. 

AD  PSALMUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2"“.  — Inde  ab  hoc  colo  ad  llu"  aliquot  ver- 
sus leguntur,  qui  non  eodem  modo,  ac  reliquae  fere  huius 
carminis  partes,  dispositi  sunt.  Est  enim  huius  carminis 
(quod  perperam  in  duos  psalmos,  nonum  et  decimum,  di- 
visum esse  apparet)  haec  universa  dispositio,  ut  bina  di- 
sticha in  parvas  quasdam  coniuncta  sint  strophas , quarum 
singularum  primae  litterae  ordinem  consequerentur  littera- 
rum Hebraicarum.  Qua  de  re  recte  Ewald  iudicasse  vide- 
tur, poetam,  quin  potiiis  compositorem  carminis  dicas,  hanc 
artificiosam  suam  versuum  dispositionem  non  absolvisse.  Et 
haec  probabilis  quoque  causa  est,  cur  ps.  9:  8 — 11  duo 
habeantur  disticha  ambo  a litterA  i incipientia,  quum  duo 
ibi  desiderentur,  unum,  quod  a i,  alterum,  quod  ab  n in- 
cipiat; itemque  cur  ps.  9:  20  distichon  a litterA  p,  a verbis 
njrp  nwp,  incipiat,  quum  incipere  debuisset  a =:  nam  com- 
positorem carminis  litteras  P et  o,  ut  sono  finitimas,  inter 
se  confudisse  vel  commutasse,  haud  simile  veri  esse  videtur, 
praesertim  quum  ab  iisdem  illis  verbis  nirr>  mwp  etiam  suo 
loco  (ps.  10:  12)  incipiat  distichon,  quod  debet  ex  ordine 
primam  habere  litteram  P.  Materiem  autem,  quae  ad  pro- 
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positum  suam  fere  sufficeret,  compositor  carminis  e diver- 
sis carminibus  collegisse  videtur.  Itaque  factum  est,  ut  hic 
a colo  2a®  ad  11““  integram  habeamus  ab  illius  arte  intactam 
carminis  antiquioris  partem.  In  cuius  tamen  interpretatione 
nondum  omnes  expeditae  suut  difficultates.  In  colo  2do  sic 
legimus : «cn  w nistaa  ms  pb-r  svn  risea ; quod  vulgd 
interpretantur  in  hunc  sensum:  In  superbia  improbi  (Quando 
superbit  improbus,)  ardet  (angitur)  afflictus;  capientur  (af- 
flicti) machinationibus , quas  meditati  sunt  (improbi).  Atqui 
hanc  prioris  membri  interpretationem  nemo  existimabit  a 
(implicitate  commendari;  et  posterioris  non  eum  esse  posse, 
qnem  vulg6  ei  tribuunt,  sensum,  evidentissime  demonstrat 
comparatio  verborum,  quae  ps.  9:  16  leguntur:  mb»  M-ntins 
rnsha  in  illo  ipso  reti , quod  occultaverant , captus  est 
eorum  j>es.  Pronomen  w in  tali  constructione  non  simpli- 
citer relativi  fungitur  vice,  sed  propriam  suam  vim  demon- 
strativam conservat  (vid.  Gramm.  Hebr.  § 518).  Itaque  sen- 
sas posterioris  hemistichii  non  alius  esse  potest,  qudm  hic: 
capientur  (improbi)  iis  ipsis , quas  meditati  sunt,  machina- 
tionibus. Et  prioris  hemistichii  verba,  quum  perperam  inter- 
pretarentur, Masorethas  perperam  pronuntiasse  arbitror,  sed 
hoc  efferri  debere  modo : ms  pVi?  nwu  insolenter  improbus 
insectatur  afflictum,  rvaqa  superbia,  insolentia , eodem  modo 
ut  adverbium  cum  verbo  constructum  est  ps.  17:  10:  siaa 
rmua  loquuntur  insolenter.  Verbum  autem  pba,  si  activum 
et  transitivum , quem  alibi  quoque  habet , insectandi  vel 
persequendi  sensum  ei  tribuimus,  etiam  ut  activum  verbum 
pronuntiare  oportet,  quemadmodum  Masorethae  quoque  fe- 
cerunt , Thr.  4 : 19  ’’?$*  , non  Mj-n , legentes.  Illum , quem 
diximus,  huius  coli  sensum  esse  debere,  iam  perspexerunt 
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nonnulli  ex  antiquioribus  interpretibus,  non  videntes  tamen, 
ut  ille  sensus  esse  possit,  cum  MasorethicA  interpretatione 
etiam  pronuntiationem  Masorethicam  esse  mutandam.  Sic 
Castellio  interpretatus  est:  Impii  superbe  insectantur  inopes , 
suis  ipsi  conatibus  capiendi.  Ceterum  breviter  hoc  colo  enun- 
tiatur argumentum  eorum,  quae  sequentibus  colis  uberius  expli- 
cantur. Itaque  sequens  colon  incipit  ab  explicandi  particula  •». 

Ad  colon  4 — 6:  iwiarrba  ys  tSfyi?  idn  rei»  srn 
iaia  torta  mr"  witrha  taxa  syBBtia  Bina  ns-laa  ta-n  irn; 

tsna  sii  n®M  “m  *nb  aiasria 

n i v -i  * l * - 

Colon  4*“"*  nunc  plerique  in  hunc  modum  interpretantur: 
Improbus , qua  est  superbia , nNon  vindicat;  non  est  Deus!” 
omnes  cogitationes  eius  sunt;  id  est,  Improbus , qua  est  su- 
perbia, hoc  unum  cogitat : Non  vindicat;  non  est  Deus! 
Talis  autem  sententiae  constructio  ab  Hebraico  stylo  prorsus 
abhorrere  videtur:  et  certe  magis  probanda  eorum  ratio  est, 
qui  solum  Bini*  yw  cum  wiaTa-ia  construendum  esse  cen- 
sent, sed  tny-ia,  ut  a Masorethis  quoque  factum  est,  cum 
antecedentibus  iungendum,  et  mente  supplendum  lasj,  id 
est  dicit , seu  cogitat.  Atqui  etiam  horum  interpretatio  ideo 
non  potest  admitti,  qu6d  rriaia  non  significat  cogitationes , 
nec  verbum  bb;  simpliciter  cogitare,  sed  aliquid  sibi  pro- 
ponere, meditari  vel  machinari,  unde  rnsTa  quod  aliquis 
meditatur  vel  machinatur,  denotat.  Et  alio  sensu  certe 
in  hoc  loco  non  licet  accipere,  siquidem  paulld  ante  in 
colo  2Jo  illo  consueto  sensu  a poetA  usurpatum  est.  — 
Etiam  sequentis  coli  interpretatio  magnas  difficultates  habet. 
Omnes  autem  expediuntur,  si  wiata-ia  cum  illo  sequenti 
colo  construimus,  ut  reliquorum  hic  sensus  sit:  Improbus, 
qua  est  superbia  (dicit,  sive  cogitat):  Non  vindicat,  non  est  Deus! 
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Tunc  vertb  in  colo  6l°  non  opus  erit  pro  , quasi  wn 
scriptum  esset,  cum  Masorethis,  perperam  verba  constru- 
entibus, pronuntiare;  sed  colon  ita  in  quatuor  mem- 
bra distribuendum  est,  ut  sensus  sit:  Omnia  proposita 

eius  obstinata  sunt;  agendi  ratio  eius  semper  superba  est: 
aidtcia  tua  non  habet  ob  oculos;  quicunque  adversantur  ei, 
sufflat  in  eos.  Ampliore  interpretatione,  credo,  non  opus 
et.  Tantummodo  moneo , *3'rr  [firma  sunt)  hic  feminine 
usurpari , quemadmodum  alibi  quoque  3l“  pers.  plur.  femi- 
nina a masculini  non  differt  (vid.  Gramm.  Hebr.  § 151,  2“ 
et  181);  et  sufflare  in  aliquem  esse  signum  contemtus,  quo 
superbi  et  insolentes  homines,  si  quis  iis  adversari  conatur, 
se  vana  illa  conamina  flocci  facere  significant,  phy!  dicentes. 

In  colo  6‘°  posterius  hemistichium,  sii  itix  -m  ini, 
Latine  converti  potest : in  sempiternum  absque  malo  erit  res. 
Enuntiatio  relativa  subiecti  vice  fungitur  (vid.  Gramm.  Hebr. 
5 528).  Reticetur  autem  in  hac  relativA  enuntiatione  praeter 
Participium  verbi  substantivi  subiectom,  quia  infinitum  est, 
id  quod  vernacula  et  Germanica  lingua  infinito  pronomine 
hei , ti,  designat  (ibidem  § 557).  S'3  eft  igitur  proprie  signi- 
ficat: non  in  malo  est;  vel  potius,  quae  praepositionis  3 
vera  notio  est : non  ita  est , ut  adiunctum  sit  malum  ; id  est : 
absque  malo  est.  Praemittitur  autem  enuntiationi  relativae 
particula  quoniam  rei  notio  ei  subiicitur  (ib.  § 608;. 
Ergo  tft  proprie  significat:  quod  absque  malo  est; 
et  hoc  vice  nominis  tanquam  subiectum  cum  *nj  -ni  tanquam 
attributo  construitur,  dum  reticetur  inusitatum  verbi  sub- 
stantivi Participium.  Atqui  pro  in  sempiternum  est , quod 
absque  malo  est,  Latine  potiris  dicimus : in  sempiternum  abs- 
que medo  (integra  et  incolumis)  res  est. 

4* 
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Ad  colon  10"":  o^ssbn  iwi  nti’  ro-r.  — Recte 

Masorethae  pro  wn  legendum  censuerunt  roT.  Per  se  qui- 
dem nihil  vetat  legere  reni;  verum  tunc  etiam  pro  sequenti 
rsts;  necessario  legendum  esset  rnrf; ; utrumque  autem  ver- 
bum sine  coniunctione  in  Imperfecto  iam  legit,  qui  anti- 
quissimus noster  hac  in  re  testis  est,  Graecus  interpres  Ale- 
xandrinus. — Atqui  verbum  rns  aptum  hic  non  praebet 
sensum.  Nam,  quae  ei  tribuitur  se  contrahendi , ut  deli- 
tescat, sive  conquiniscendi  notio,  ea  prorsus  commenticia  est, 
atque  adeo  aliena  a contundendi,  conterendi  et  comminuendi 
significatione,  quae  verbo  rcq  et  cognatis  propria  est,  ut 
nullo  modo  admitti  queat.  Non  dubito,  quin  mendum  ia 
verbo  sit,  et  suspicor  legendum  esse  rrrr.  Verbum  enim 
trj,  | l'S,  in  linguA  Arabici  significat,  ut  transitivam,  decepit, 
circumvenit  feram;  ut  intransitivum,  latuit  post  aliquam  rem 
venator  feram  decepturus.  QuA  significatione  quae  esse  pot- 
est huic  loco  aptior  et  sequenti  nvs^,  subsidii,  incurvat  se 
seu  conquiniscit,  convcnientior?  Litterae  autem  q et  i in  an- 
tiqui scripturA  facilA  inter  se  commutari  potuerunt.  Vid. 
Commentarii  mei  «n  aliquot  Ieremiae  loca  (Gron.  1824), 
p.  27.  Verbum  quidem  rm  alibi  in  Hebraicis,  quae  su- 
persunt, scriptis  non  offenditur:  sed  multa  verba  esse,  quae 
semel  tantum  in  iis  legantur,  quis  ignorat?  et  in  tali  iis 
ignoto  verbo  facilihs  ductuum  litterarum  similitudine  in  er- 
rorem induci  potuerunt  scribae  librarii.  — Vocabulum  bwo 
htc,  colla to  Arabico  |.Lac , vincula  seu  laqueos,  vernaculi 
et  GermanicA  lingua  strikken , Strirft  significare,  iam  vi- 
derunt alii.  Hac  autem  vocabuli  significatione  probatA,  non 
cum  Masorethis  vwxsa,  sed  vwtoa  pronuntiandum  est.  — 
Sensus  igitur  coli  est:  Delitescit  in  insidiis,  conquiniscit, 
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tt  incidunt  in  laqueos  eius  infelices.  Nam  s^sobn  infelices 
significare,  colla ta  stirpe  Arabici  .4  1 , quae  atrum,  in- 

faustum et  infelicem  esse  denotat,  non  dubitari  posse  ride- 
tur; quamquam  quibus  vocalibus  haec  pluralis  forma  et 
singularis  robn  pronuntiandae  sint,  non  aeque  certum  est. 
Hoc  quidem  manifestum  est,  Hasorethas  singularem  formam, 
rafcn  legentes,  ita  interpretatos  esse , quasi  e*  nomine  b?n  et 
pronomine  q composita  esset  vox.  Ideo  enim  in  colo  14*, 
ut  in  pausa,  rebn  scripserunt;  et  iam  Aquila,  ut  in  margine 
Syriacae  translationis  Hexaplaris  annotatum  est,  in  colo  8'* 
opes  tuas,  atque  Hieronymus  robustos  tuos , in  colo  14° 
fortes  tui,  interpretatus  est.  Tum  Bnobn  in  duas  voces  dis- 
pescendum et  cmw  bn  pronuntiandum  censuerunt , ut  sensus 
esset  turma  contritorum:  et  Hieronymus,  valenter  transferens, 
quomodo  vocem  sibi  explicuerit,  non  est  quidem  valde  per- 
spicuum, attamen  etiam  vocabulum  Vmj  (vires)  in  mente 
babuisse  videtur.  Eadem  Masorethica  interpretatio  caussa 
fuisse  videtur,  cur  in  nonnullis  exemplaribus  scriptum  sit 
rclrri  et  oMcb-Ti  vel  bm»  br-i.  Num  eodem  modo,  ac  Maso- 
rethae,  qui  vocalium  notas  adseripserunt , Chaldaicae  inter- 
pretationis auctor  pronuntiaverit,  dubium  esse  videtur:  nam 
in  8T"  colo  pauperes , in  10“°  miserum,  sed  in  14°  miseros 
tuos  reddidit,  ut  hic  quidem  rn  pro  pronomine  habuisse 
videatur;  sed  quomodo  litteras  bn  sibi  explicuerit,  non  li- 
quet. Verum  e dictis  hoc  iam  satis  apparet,  Masorethas 
ita  vocem  interpretatos  esse,  ut  etiam  modus,  quo  pronunti- 
arunt, apud  nos,  qui  non  dubitamus,  quin  a stirpe  ?;bn 
derivata  sit,  nullam  habere  queat  auctoritatem.  Certissime 
falso  in  colo  14°  pronuntiarunt  robn,  et  in  10“*,  voce  in  duas 
divisa,  legerunt  bms  bn.  Atqui  ideo  non  aeque  certum  esse 
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■videtur,  etiam  in  8’°  colo  perperam  eos  pronuntiasse  roin. 
Namque  hoc  esse  potest  pro  et  hoc  pro  rol^n,  ut 

forma  nominis  sit,  qualis  est  Arabici  similiumque, 

duplici  modo  ad  augendam  significationem  producta : et 
Masorethica  vocis  interpretatio  adeo  inepta  esse  videtur,  ut 
vix  intelligatur,  quomodo  in  eam  incidere  potuerint,  nisi 
statuatur,  eos  quidem,  vocem  sic  pronuntiandam  esse,  tra- 
ditione habuisse  acceptum,  sed,  quum  originem  et  verum 
sensum  ignorarent,  eam  sic  sibi  explicuisse,  ut  ex  nomine 
V<n  et  pronomine  q compositam  esse  statuerent.  Quam 
coniecturam  comprobare  videtur  Chaldaica  interpretatio. 
Iluius  enim  auctor  traditione  quidem  accepisse  videtur,  vo- 
cem miserum  seu  pauperem  denotare  et  roin  sonare,  sed  non 
perspexisse  formam  vocis  grammaticam,  adeo  ut  veri  non 
prorsus  dissimile  esse  opinaretur,  ultimam  syllabam  ro  pro- 
nomen esse,  et  secundum  hanc  opinionem  in  colo  14°,  quum 
ibi  certe  aptus  pronomini  locus  esset,  miseros  tuos  interpre- 
tatus sit.  Animadverti  quoque  debet,  etiam  in  sermone 
Arabici  nomina  a stirpe  .<1  1 — derivata  productam  ad  au- 
gendam significationem  habere  formam : , 

.tLJjCLL , dL-XLGsr.  Et  primi  quidem  specie,  fateor,  lin- 
guae Hebraicae  analogiae  convenientius  esse  videatur  statuere, 
hoc  masculinum  vocabulum  non  in  nT,  sed  in  exiisse: 
verum,  dum  statuimus,  ultimam  vocabuli  vocalem,  quae 
litteri  n designatur,  non  esse  terminationem  denominativam, 
sicut  in  n»t<  ab  eJ«,  sed,  ut  ita  dicam,  radicale  augmen- 
tum, sicut  in  Arabico  similibusque;  quidni  haec 

vocalis  in  IlebraeA  linguA,  sicut  in  ArabicA,  a sonare  potuit? 
et  reverA  sic  eam  sonuisse,  pluralis  forma  o’t«in  videtur 
arguere.  Nam  omnia  nomina  Hebraica,  quae  in  n,  desinunt, 
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hanc  vocalem  ia  plurali  amittunt:  pluralis  forma  a roVn  foret 
cisti:  sed  a rtjVn  additi  terminatione  plurali  fit  woVn. 

Ad  colon  14  et  15".  — tprja»  nnV  tran  053;  Vas  nps»-,3  nron. 
Ita  Masorethae  ediderunt  priorem  coli  14*  pariem,  tanquam 
unum  longum  continuum  membrum:  altera  duobus  mem- 
bris brevioribus,  sed  aequabilibus  et  inter  se  parallelis,  con- 
itat.  Atqui , quum  hoc  colon  a litteri  Risch , sequens  au- 
tem a Kopli  incipiat,  apparet,  htc  non  tria,  sed  perinde, 
«in  reliquis  ad  ordinem  litterarum  dispositis  carminis  par- 
tibus, quatuor  esse  oportere  membra,  vel  potiiis  duo  e binis 
parallelis  hemistichiis  composita  disticha  sive  cola.  Duo, 
quae  sequuntur,  cola  iustum  tale  distichon  sive  colon  con- 
stituunt: et  prior  huius,  quemadmodum  a Masorethis  editum 
est,  coli  pars  tam  enormis  longitudinis  est,  ut  dubitari  ne- 
queat, quin  in  duo,  alterum  distichon  sive  colon  constituentia, 
membra  sive  hemistichia  dividi  debeat.  Hoc  fieri  quidem 
non  potest,  ut  a Masorethis  editum  est:  sed  unam  vocem, 
rr»,  perperam  pronuntiarunt.  Legere  debuissent  et  mem- 
bra dividere  hoc  modo:  rnV  tm*  bw  Ve»  nhx— 3 reien. 

Pro  rtn»  pronuntiare  debuissent  rtw,  apud  seu  penes  eum, 
quemadmodum  in  colo  9° , sed  fortasse , ut  observavit  Ewald, 
miniis  recte,  rtsoa  pronuntiarunt,  et  saepe  pronomen  3,i,e 
pers.  sing.  masc.  inseparabile  litterA  n offenditur  scriptum. 
Transferendum  est : V idisti  penes  eum  molestiam  et  aegri- 
tudinem esse ; intueris , ut  detur  in  manum  tuam.  Sed  ver- 
bis opus  est  explicatione:  nam  sic  in  Latinam  linguam  con- 
versa, ex  huius  linguae  consuetudine  non  intelliguntur.  ‘In 
antecedentibus  dictum  erat , improbum  cum  animo  suo  di- 
cere, non  videre  nec  animadvertere  numen,  quae  committat; 
et  Iehovam  ad  vindictam  excitans  rogaverat  poeta , cur  sper- 
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nat  improbus  Deum,  dicens  cum  animo  suo:  tiyin  * f/on 
expetes;  id  est,  non  exiges  seu  repetes  poenam,  non  ulcis- 
ceris. Iamque  dicit:  Fidisti , penes  eum  molestiam  et  ae- 
gritudinem esse,  ossi  Vcs  hic , ut  alibi  has , molestiam  et 
aegritudinem  designat , qua  aliquis  alterum  afficit , sive  in- 
iuriam , quam  aliquis  — non  ab  altero  patitur , sed  — alteri 
facit;  eaque  penes  illum,  qui  alteri  eam  facit,  esse  dici- 
tur , quatenus  eius  auctor  seu  causa , actionis  iniustae  sub- 
iectum  est.  Significatur  igitur  molestiae  et  aegritudinis, 
quU  alios  afficit  improbus,  culpa;  quemadmodum  notum 
est,  nominibus,  quae  delictum  vel  flagitium  significant, 
etiam  culpam  delicti  vel  fiagitii  in  sermone  Hebraico  de- 
notari; et  sensus  verborum  est:  Animadvertisti  penes  impro- 
bum molestiae  et  aegritudinis,  qud  inopes  afficit,  culpam. 
Addit  poeta:  intueris,  ut  detur  in  manum  tuam.  Quibus 
verbis  significat,  velle  quoque  Deum  iniuriarum  ab  illo  ca- 
pere poenas.  Nam,  quod  non  miniis  notum  est,  iisdem 
nominibus,  quae  delictum  vel  flagitium  significant,  etiam 
poena  delicti  vel  fiagitii  in  sermone  Hebraico  denotatur. 
Videlicet  poena , ut  talio  sive  aequa  retributio , delicto  seu 
flagitio  aequalis  et  par  censetur.  Sic,  quod  in  colo  sequenti 
legimus,  istji  eiTtn , proprie  quidem  significat  quaeres  im- 
probitatem eius,  sed  hoc  in  eum  sensum  dictum  est,  ut 
denotet : quaeres  improbitatem  eius , ut  eius  capias  poenam. 
Et  Gen.  9:  5 ita  scriptum  legimus:  si"1'?*  nyihtiMb  bwttx 
e-mn  bejtx  d-ns  rnx  trts  “t»a  oiun  ubi-in  nvria 

rr  v it  w » ir  • v * * • »sir  ••  r t i r » * * 

F eslrum  ipsorum  sanguinem  expetam ; e manu  omnis  ani- 
malis expetam  eum  ; et  e manu  hominum , e manu  uniuscu- 
iusque alterius  , expe.lam  animam  hominum.  Sanguine  et 
anima  hominum  hic  sanguinis  hominum  effusi  animaeque 
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ereplaepoenam  denotari,  probat  constructio  verbi  cum 
t manu,  adeo  ut  non  tantbm  e manu  hominum , sed  etiam 
e manu  omnis  animalis  dictum  sit.  Eodem  modo  verbum 
constructum  est  Ezech.  33:  6 et  34:  10.  Danda  igitur, 
reddenda , solvenda , pendenda , proprie  significatur  poena , 
ut  debita  retributio.  Et  quis  iam  non  intelligit  illud  vfja  nrV 
m!  detur  in  manum  tuam , in  quo  interpretando  frustra  la- 
borarunt interpretes?  Sensus  est:  Intueris,  quam  penes 
eum  animadvertisti,  iniuriam,  ut  detur  poena  eius  in  manum 
tuam;  id  est,  ut  poenam  eius  obtineas. 

Quod  autem  dixi , debuisse  Masorethas  pro  pronun- 
tiare nhs,  hoc  ideo  dixi,  quod,  quoties  ita  litterA  n mas- 
culinum tertiae  pers.  sing.  pronomen  scriptum  est , illi  eodem 
nodo  pronuntiare  solent,  aesi  scriptum  sit  \ At  probabile 
esse,  tunc  non  rr.,  sed  n.  enuntiari  debere,  in  Grammatici 
Hebraei  dixi  $ 302  in  annotatione  primi. 

Coli  15'*  membra  recte  sic  in  duobus  exemplaribus  ma- 
nuscriptis  distincta  invenit  J.  H.  Michaelis,  ut  non  ver6 
rt?,  cum  Athnach  scribatur. 

Ad  colon  17  et  18".  Membra  borum  duorum  colorum  ita 
distribuenda  esse  arbitror: 

:cal>  ron  nim  ns«j  crjs  pitart 
nn  tin;  abtiV 
:yp!UT-pa  Bis»  “ris 

Ita,  si  aequabilem  longitudinem  spectas,  tribus  constat  haec 
ultima  stropha  a litteri  n incipiens  membris  parallelis:  at 
primum  duas  parallelas  complectitur  enuntiationes,  quarum 
tamen  posterior  nimis  brevis  est,  qudm  ut  sola  justum  con- 
stituat hemistichium. 
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AD  PSALMUM  UNDECIMUM. 


Ad  colon  3“":  bro-rn:  prrx  •jwirn  rrinsn  sj.  Vocabulum 
rrirti  hic  et  Ies.  19:  10,  ubi  etiam  legitur , fundamenta  in- 
terpretantur, civitatis  fundamenta  intelligi , atque  adeo 
proceres  et  principes  in  civitate  viros  significari  dicentes. 
Neutri  loco  ea  significatio  valde  apta  esse  videtur;  et  quo 
tandem  pacto  a verbo  nw 5 ponere , collocare , nomen  r.rf  vel 
rtne,  quod  Participii  subiectivi  (activi)  formam  habet,  fun- 
damenti sensum  obtinere  potuit?  Ita  certe  obiectivam  (pas- 
sivam) habere  debuisset  formam.  Atqui  in  loco  Iesaiae  recte 
iam  Cocceius  aliique  stamina  interpretati  sunt.  Comparatis 
Hebraeo  et  Aramaeo  T®  Arabicisque  ULl  et  sULi,  quae  idem 
significant,  et  considerati  coli  10"‘  cum  antecedenti  6’  co- 
haerentiA,  de  illi  in  eo  loco  significatione  non  posse  dubi- 
tari videtur.  Ibi  enim  dicuntur  opifices  lini  et  textores  byssi 
in  Aegypto  pudefactum  iri:  quim  apte  igitur  consequitur: 
cbs-nbw  *o»  •'br-bs  B'eo“re  ffnhd  m eruntoue  stamina  eius 

VTT  *l  • T V “I  t • * \ I V T ♦ »1  J 

(Aegypti)  comminuta,  omnes  mercenarii  (qui  apud  textores 
mercede  operantur)  tristes  animo.  Neque  etiam  in  hoc 
psalmi  loco  aptior  esse  potest  vocabulo  significatio.  Con- 
verti debet:  Atqui  vero  stamina  illa  destruentur:  iustus 
quid  fecit ? Stamina  htc  translato  sensu  dicuntur  pro  ince- 
ptis, conaminibus , consiliis , sive  iis,  quae  aliquis  struit  et 
molitur;  quemadmodum  a quartA  formA  verbi  Arabici 
quod  aeque  ac  a IU  telae  stamina  instruere  signi- 
ficat, proverbii  loco  dictum  est  Uo  ^Jlf,  cuius  sensus 

est:  perfice  quod  incepisti ; proprie  lingua  vernaculA:  vieef 
af  wat  gij  op  touw  gezet  hebt.  Eliam  in  Hebraeo  sermone 
yow  rintrn  proverbii  loco  dictum  fuisse  puto,  et,  quomodo 
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in  colo  primo  amici  poetam,  ut  inimicorum  insidias  effu- 
geret, adhibito  proverbio  hortati  fuissent,  sic  eodem  modo 
htc  iis  alio  proverbio  respondere  poetam , ut  significet , se 
nihil  timere;  irritos  enim  fore  inimicorum  conatAs;  iustum, 
qui  nihil  fecit,  quo  commeruerit  malum,  posse  esse  secu- 
rum, siquidem,  ut  addit,  iustus  omnia  regat  deus.  Par- 
tieris i*  hic  in  oppositione  atqui  vero  valet:  vid.  annot.  ad 
le».  7:  16  in  primo  horum  Orientalium  volumine  p.  1 36  sq.  — 
“ quum  dt  hic  dt  in  Iesaiae  loco  ut  masculinum  constru- 
ctum sit,  usitatam  singularem  formam  nr«  fuisse  apparet, 
sed  pluralem  formam  ab  obsoletA  singulari  rwtJ  derivatam 
esse,  perinde  ut  ron , pectus,  in  plurali  habet  rmn.  Utraque 
forma  apud  Arabes  in  usu  mansit:  nrd  est  Arabicum  l£i, 
obsoletum  in  singulari  Hebraicum  nro  Arabicum  nl  est. 
Quodque  in  rprrri  Kamets  in  tertiS  a summo  tono  syllabA 
non  in  Scheva  mutatum  est,  id  haudquaquam  vocabulum  a 
stirpe  ptc  derivatum  esse  demonstrat : nam  eodem  modo  nnuo 
scriptum  legimus  Esth.  2:  9,  quamvis  a rau  est. 

Ad  colon  5“”.  Verba  liTr>  pnx  nirn  vulg6  iuxta  accenlAs 
Masorethicos  sic  accipiunt,  ut  sensus  sit:  Iehova  iustum 
explorat.  Quum  verd  in  altera  coli  parte  sequatur,  stfni 
tcs  nscto  oon  ansq  improbum  autem  eumque , qui  amat  in- 
isnam , odii  anima  eius,  atque  adeo,  si  ita,  ut  vulg6  fit, 
primum  membrum  transfertur,  iustus  et  improbus  isque , qui 
amat  iniuriam , sibi  invicem  oppositi  sint;  consequens  esse 
sidetur,  ut  etiam  712'  et  tcej  i-ispb  consimili  modo  opposita 
«se,  atque  adeo  explorat  htc  probat,  approbat , diligit , 
amat,  valere  statuatur.  At  enim  verbum  ;na  hoc  sensu  in- 
usitatum est,  et  in  hoc  loco  eum  sensum  verbo  subiicere  vel 
ideo  non  licet,  quod  etiam  modo,  in  ultimo  praecedentis 
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coli  membro,  vulgari  explorandi  seusu  a poeta  usurpatum 
est.  Quodsi  igitur  verbo  non  aliam,  qu&m  explorandi , signi- 
ficationem tribuere  licet,  profectd  non  apparet,  cur  iustum 
explorare , improbum  autem  odisse , poeta  dicat  Iehovam.  Id- 
circo alii  cum  Graeco  interprete  Alexandrino  soni  priori 
membro  adiungendum  esse  arbitrantur.  Atqui  constructio 
verborum,  qualis  haec  esset,  Jehova  iustum  expior  ai  et  im- 
probum , non  tantum  Latinae  magis,  qudm  Hebraicae  linguae 
consuetudini  conveniret,  sed  etiam  significationem  haberet 
huic  loco  haud  congruam:  significaret  enim  ca  enuntiationis 
constructio,  iustum  non  minus  quam  (sive  aeque  ac)  impro- 
bum a lehovd  explorari.  Nisi  mendum  in  verbis  sit,  sen- 
tentiae articulos  sic  distinguendos  esse  iudico,  ut  sensus  sit: 
Iehova  iustus  est,  explorat:  improbum  autem  eumque , qui 
amat  iniuriam , odit  anima  eius.  Sic  etiam  numerosiiis,  si 
quid  sentio,  conformata  erit  sententia.  Nam  ita  duobus 
quidem  constabit  membris  haud  aequalibus  longitudine,  sed 
ita,  ut  ambo  in  duos  articulos  divisa  sint,  quorum  prior  io 
priore  membro  duabus,  in  posteriori  tribus,  posterior  in 
priore  und , in  posteriore  duabus  vocibus  constet , et  per 
hanc  aequabilem  distributionem  inaequalia  membra  red- 
dantur aequalia.  Sed  fortasse  pro  ina?  legendum  est  ira?, 
ut  prioris  membri  hic  sensus  sit:  Iehova  iustum  diligit- 
Verba  ina  et  suto,  ut  contraria,  eodem  modo  in  parallelis 
membris  usurpata  sunt  Prov.  1:  29.  Litterarum  autem  i et 
i inter  se  permutatio  non  sine  exemplo  est:  vid.  Muntinghii 
Critice  veteris  Foederis  p.  97. 

AD  PSALMUM  DUODECIMUM. 

Ad  colon  5'““.  — Verba  “vass  «JWW?  ut  recte  intelligantur, 
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animadverti  debet,  verba  in  formA  Uiph’tt  saepe  ita  cum 
nomine  vel  pronomine  ope  praepositionis  b construi , ut  idem 
fere  sensus  sit , ac  si  cum  obiectivo  complemento  construe- 
rentur. Yid.  Ewald's  krit.  Gramm.  d.  hebr.  Sprache,  S.  694. 
Sic  'i  rtr^D-n  idem  fere  valet  atque  wt4i,  adiuva  me;  at 
proprie  tamen  significat  procura  mihi  sti;,  seu  fac  ut  obti- 
neam (auxilium) . Similiter  hic  ■'•'asa  «ttfth  proprie  valet; 
linguae  nostrae  procurabimus  rn-'M  , seu  faciemus  ut  lingua 
nostra  obtineat  rnta»  [potentiam , praevalentiam);  id  est  lin- 
guam nostram  praevalere  seu  dominari  faciemus. 

Ad  colon  6’“":  * w st£a  rvrot.  Eadem  hic  habetur  for- 
mae Hiph’il  cum  praepositione  b constructio,  de  qud  modo 
diximus.  ib  n*®;  proprie  significat  faciet  ut  aurae  spiritus 
ei  sit,  sive  faciet  ut  spiret  ei,  id  est  respirationem  ei  crea- 
bit. Impersonaliter  autem  dictum  est  infinito  enuntiationis 
snbiecto,  ut  vernaculi  linguA  transferendum  sit;  het  zal  hem 
lucht  geven,  het  zal  hem  verademing  schenken;  Latine  ob- 
iectivA  verbi  fbrmA : respiratio  ei  creabitur.  lam  haec  enun- 
tiatio vice  complementi  adverbialis  construitur  cum  antece- 
denti «ra  revts,  quae  proprie  significat  collocabo  (eum)  in 
amplo  et  spatioso,  hoc  est  liberabo  ex  angustia.  Itaque 
verborum  sensus  est:  liberabo  ex  angustia,  ita  ut  creetur 
« respiratio. 

M colon  7*“:  Effata  /ehovae  effata  pura  sunt , peis  q?? 
wjns  P^rn  yy&  i1*».  Vocabulum  Ws>,  quod  alibi  non 
kgitur,  vel  catinum , in  quo  liquantur  metalla , vel  officinam 
interpretari  solent.  Prior  significatio  huic  loco  utique  aptis- 
sima est,  sed  quo  iure  Hebraico  illi  vocabulo  ea  significatio 
tribuatur,  non  liquet.  Ego  non  dubito,  quin  conferendum 
sit  Arabicum  JjLe,  quod  idem  ac  SliJLo  denotare  Djauha- 
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rlus  testatur;  hoc  autem  instrumentum,  quo  aliquid  defae- 
catur, colum  significat.  Coli  ope  veteres  Hebraeos  a scoriis 
purgasse  metalla,  non  dubitare  sinit  sequens  Rsra,  quod 
colatum  significat:  et  verbum  pgj,  colare , de  liquandis  et 
purgandis  metallis  saepius  usurpatum  offenditur.  — In  se- 
quente voce  fwi  probabili  modo  in  hoc  loco  explicandi 
mirum  quantopere  laboraruut  interpretes.  Omnium,  quae 
usque  hodie  excogitatae  sunt,  interpretationum  nullam  sui 
commendari  probabilitate,  longum  ac  taediosum  foret  de- 
monstrare: sed  hoc  illos  tot  interpretum  conaths  iam  satis 
demonstrasse  existimo,  probabilem  interpretationem  in  hoc 
loco  non  admittere  vocem.  Probabilius  esse  videtur  men- 
dum in  voce  esse.  Suspicor  in  ei  latere  vocabulum 
quod  poeticum  auri  nomen  est ; et  fortasse  yjn; , vel  potius 
yjro  legendum  est,  ut  duo  paralleli  articuli  sint  sic  ver- 
tendi : argentum  liquatum  colo,  instar  auri  colati  septuplum. 
Nam  ideo,  quod  in  priori  articulo  comparandi  particulam 
non  expressit  poeta,  nequaquam  opus  erat,  ut  in  altero 
quoque  eam  omitteret.  Ut  intelligatur,  quomodo  mendum 
oriri  potuerit,  statuendum  esse  puto,  priorem  vocis  partem 
aut  pessime  scriptam  fuisse,  ut  difficillima  lectu  esset,  aut 
paene  obliteratam,  ut  coniecturd  restitui  deberet:  et  causa, 
cur  perperam  aut  legeretur,  aut  restitueretur,  esse  potuit 
tum  haec,  quod  vocabulum  ynn  sine  i scriptum  erat,  tum 
falsa  nescio  quae  antecedentis  interpretatio.  Quin  for- 
tasse poeta  simpliciter  yn  scripsit,  et  1>  e fine  antecedentis 
vocis  perperam  repetitum  est. 

Ad  colon  8"":  dVisb  n ■rwrja  wian  B^aota  ninym».  Ct 
vulg6  leguntur  verba , pronomen  tertiae  personae  plurale  m 
n-mtin  et  singulare  in  wjfn  statui  debent  afflictos  et  inopes 
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significare,  de  quibus  iu  colo  6to,  et  quidem  primd  plura- 
liter, sed  deinde  in  fine  coli,  in  ii,,  singulariter,  facta  est 
meatio.  Quia  in  genere  ibi  de  afflictis  et  inopibus  sermo 
est,  non  mirum  nec  praeter  consuetudinem  est,  poetam 
singularem  numerum  cum  plurali  commutare:  vid.  Gramm. 
Hebr.  $ 412  sqq. : sed  hic  in  duabus  continuis  vocibus  du- 
rior esse  videtur  isthaec  commutatio.  Tum,  si  in  genere 
et  arcerae  de  afflictis  et  inopibus  hic  loqueretur  poeta,  non 
ooreniret  dicere , a generatione  hac  perpetud  eos  servatu- 
ram esse  Iehovam:  sic  enim  non  in  genere  universos  af- 
fictos et  inopes,  sed  eos  duntazat,  qui  in  illi  impii 
generatione  viverent,  eum  significare  apparet.  — In  aliis 
aemplaribus  scriptum  est  «Mtn  servabis  nos.  Hoc  utique 
praestat.  Ita  in  priore  quidem  membro  de  afflictis  et  in- 
opibus in  genere,  sed  in  posteriore  de  se  suisque  loqueretur 
poeta.  — In  tribus  ver6  manu  scriptis  libris  a primi  manu 
eiaratum  est  u-raon  pro  cmo®ii,  atque  ita  iam  Graecus  in- 
terpres Alexandrinus  invenit  scriptum,  reddens  <pvXa$n( 

««i  liaT7]Q7j<ruq  ijftaf.  Sic  maior  erit  membrorum  parallelo- 
rum aequalitas.  Et  non  ignoro  quidem  hanc  artis  criticae 
regulam,  quae  quod  difficilius  et  primi  specie  minbs  pla- 
num est,  faciliori  et  primi  specie  planiori  praeferre  iubet: 
sed  novi  quoque  frequentem  huius  regulae  abusum ; et  nonne 
casu  fieri  potuit,  ut  facilius  illud  et  planius  uiuon  in  dif- 
ficilius et  minus  planum  crroon  mutaretur?  Quim  facili 
enim  litterae  o in  a coalescere  potuerunt?  Et  saepe  hoc 
accidit:  conf.  Muntinghi  Critice  veteris  Foederis,  p.  97.  Tum 
Graecus  interpres  Alexandrinus  testis  est  omnibus  editionis 
lasorethicae  exemplaribus  multo  antiquior.  — In  Syriaci 
translatione  sic  legitur:  -i.-^  i ..ajf  CJ|o 
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lim  ]»j  Et  tu,  domine,  tueberis  eos:  libera  me  et  eripe 
me  e generatione  hac  in  perpetuum.  Quum  haud  veri  simile 
esse  videatur,  interpretem  posterius  verbum  bis  duobus  di- 
versis verbis  transtulisse,  verba  ,ajf  non  ab  interprete 
profecta  esse  iudicanda  sunt,  sed  inserta  e margine,  cui  ut 
melior  et  accuratior  vocis  oiatln  translatio  fuissent  adscripta: 
interpretem  igitur  legisse  'J*na®n  et  'rutri.  Atque  ita  poetam 
scripsisse,  admodum  probabile  esse  videtur.  Nam  in  tanti, 
quanta  olim  fuit,  litterarum  ' et  i similitudine,  facili  ac- 
cidere potuit,  ut  iam  a Graeco  interprete  Alexandrino  et 
deinde  ab  aliis  perperam  unaen  et  is-an  legeretur,  praeser- 
tim postquam  u vel  u in  a coaluisset.  Poetam  in  hoc  car- 
mine non  solum  pro  se,  sed  etiam  pro  aliis,  ut  ab  improbi 
isti  generatione  servarentur,  Iehovam  precari , neque  appa- 
ret, neque  veri  simile  est:  et  recte,  credo,  primam  car- 
minis vocem  nyibin  Graecus  interpres  Alexandrinus  inter- 
pretatus est  2<So6v  pe. 

Ad  colon  9“":  tn»  ■uni  cis  nafetin?  fiistfn  3'3b.  — Dif- 
ficillimae interpretationis  haec  verba  sunt;  et,  quod  de  sua 
eorum  interpretatione,  quam  tamen  ceteris  praefert,  ipse 
fatetur  Wettius,  sensum,  quem  fundat,  non  satisfacere  ne- 
que apte  claudere  carmeu,  id  de  omnibus  valet.  Hoc  qui- 
dem intelligo  et  constat  mihi,  describi  his  verbis  genera- 
tionem istam,  a qui,  ut  servet  eum  Deus,  in  antecedenti 
colo  precatur  poeta.  Atque  ita  aptissimum  sensum  praebet 
hemistichium  prius:  Undique  improbi  obambulant ; ut  de- 
scribatur generatio,  in  qui  qui  vivat,  quoquo  se  vertat, 
ubique  improbis  et  scelestis  circumdatus  sit.  Sed  haeretur 
in  posteriore  hemistichio , in  quo  si  cum  Masorethis  o-ts  pro- 
nuntiatur, ut  si,  quasi  en  scriptum  esset,  pro  Infinitivo 
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nominali  ducatur,  tolerabilis  sensus  verbis  subiici  nequit. 
Licetne  statuere , a stirpe  ens  (generosum  esse) , quae  in 
Arabico  sermone  frequentissima  est,  in  Hebraeo  non  unice 
derivatum  vocabulum  ens  (vinea)  usitatum  fuisse?  Ita  ens 
pronuntiandum  esset,  et  sensus  exsisteret  aptissimus  hicce: 
generositas  vilitas  est  hominibus;  ut  describatur  generatio,  in 
qoi  adeo  invaluerit  nequitia,  ut  generositas  pro  vilitate  ducatur. 

AD  PSALMUM  TERTIUM  DECIMUM. 

id  colon  3“":  car  'ssba  pj;  'iBS  ni»  mtitt  rest-».  — In 
priore  horum  duorum  parallelorum  membrorum  non  conve- 
nit vocabulum  ni»  consilia.  Recte  Nic.  Guil..  Schroeder 
mendum  in  voce  esse  suspicatus  est,  et  prope  a vero  ab- 
fuisse videtur,  nia»  legendum  esse  coniiciens.  Quin  singu- 
lariter n?»  (dolor,  moeror,  aegritudo)  poetam  scriptum  re- 
liquisse statuimus.  Sic  nsc?a  respondet  parallelo  pcn.  — 
In  parallelo  membro  ta*1  totum  diem  vel  perpetuo  interpre- 
tari solent:  sed  adversatur  linguae  usus,  secundum  quem 
ca—  semper  interdiu  significat,  eiusque  contrarium  riM»  (noctu) 
est.  Inepta  quidem  in  hoc  loco  ea  vocis  significatio  est: 
sed  ideo  a scribis  librariis  corruptam  esse  iudico  et  legen- 
dum esse  Bisr'  ponetur , id  est,  propter  constructionem  cum 
•sis,  iniicietur.  Quam  apte  hoc  respondeat  parallelo 
qais  non  videt?  De  permutatione  litterarum  o et  s confe- 
ratur annotatio  ad  Ies.  3:  10  (voluminis  l”*  pag.  9(5). 

AD  PSALMUM  QUARTUM  DECIMUM 

ae  * 

TERTIUM  ET  QUINQUAGESIMUM. 

Duo  habemus  his  duobus  psalmorum  voluminis  locis  unius 
carminis  exemplaria,  de  quorum  differentiis  quid  iudicem, 
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et  quae  ad  verborum  intelligentiani  conferre  posse  mihi 
videor,  breviter  explicare  conabor. 

Pro  nVte,  quod  in  colo  lm°  prioris  exemplaris  legitur,  in 
posteriore  iw  habetur.  Non  hoc,  sed  illud  vocabulum  a 
poetA  profectum  esse,  dubitari  nequit.  Statuendum  autem 
censeo,  posterius  exemplar  ex  memoriA  litteris  esse  manda- 
tum, adeo  ut  levia  quaedam  vitia  facile  irrepere  potuerint; 
atque  eum,  qui  litteris  mandaverit,  vel  eum,  a quo  acce- 
perit, non  valde  acri  in  linguA  Hebraea  valuisse  iudicio  sire 
sensu:  sic  enim  facilA  accidere  potuit,  ut  pro  vocibus,  quae 
in  memoriA  obscuratae  et,  ut  ita  dicam,  fere  oblitteratae 
essent,  alias  minus  aptas  substitueret.  Ita  perperam  quoque 
ewm  cum  coniunctione  edidit. 

Idem  in  omnibus  iis  locis,  in  quibus  secundum  prius  ex- 
emplar Deus  proprio  nomine  rrtrr'  appellatur  (initio  coli  2a\ 
in  colo  4U,  0*°  et  7mo),  appellativum  vocabulum  usur- 
pavit. Quod  demonstrare  videtur,  de  industriA  usum  istius 
proprii  Dei  nominis  in  hoc  posteriore  exemplari  evitatum 
fuisse;  atque  adeo  veri  simile  est,  litteris  mandatum  esse 
hoc  exemplar  tempore,  quo  iam  invalescere  coeperat  illa 
Iudaeorum  superstitio,  quae  sacrosanctum  illud  nomen  pro- 
nuntiare veretur:  invaluisse  autem  videtur  illa  superstitio 
iam  satis  citd  post  reditum  de  exilio  Babylonico.  Idque  eo 
probabilius  est,  quod,  ut  modo  dixi,  in  hoc  exemplari  in- 
veniuntur, quae  non  valde  acrem  linguae  Hebraeae  eiusque 
consuetudinis  produnt  sensum.  Videlicet  illo  tempore  lingua 
Hebraea  in  ore  populi  et  quotidiano  sermone  frequentari  et, 
ut  ita  dicam,  vivere  desiit,  adeo  ut  uon  amplius  vernacula 
esset  lingua;  in  quA  quod  non  apte  nec  recte  dicatur, 
omnes  suA  sponte  fere  sentiunt  et  evitant.  Idem  autem  illud, 
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<\uod  de  evitato  in  posteriore  exemplari  nomine  rnm  obser- 
n,'i  comprobat  quod  statuendum  me  censere  dixi,  id  ex 
memoria  litteris  mandatum  fuisse:  nam  pronuntiare  quidem, 
sed  non  item  describere  illud  nomen  verebantur  ludaei.  Ab 
asa  illius  nominis  non  abstinuisset,  qui  posterius  hoc  ex- 
emplar scripsit,  si  descripsisset  ex  alio  exemplari:  sed  non 
scripsit  illud  nomen,  quia  non  audiverat;  quia  iam  is,  a 
quo  carmen  acceperat,  non  pronuntiaverat  istud  nomen  eius- 
que  loco  dixerat  nvA». 

Pro  t>  Vsn,  quod  in  priore  exemplari  colo  3"°  habetur,  in 
posteriore  legitur  » ifes.  — Et  'ix  quidem  facilti  in  memorid 
pro  fen  substitui  potuit:  utrumque  enim  plane  idem  signi- 
ficat et  aeque  bonum  est.  Nam  pronomen  in  iis  non  pro 
certo  quodam,  quod  animo  obversatur,  nomine  positum  est, 
sed,  ut  saepe,  infiniti  quiddam  significat:  utrumque,  tam 
■te,  quam  lari,  proprie  idem  valet,  ac  Latinum,  omne  sive 
vmvertum,  vernaculum  et  Germanicum  a/les.  — Sed  non 
pariter  iudicari  potest  de  verbo  so.  Sane  quam  mirum 
esset,  si  hoc  in  memorid  quasi  sponte  sud  se  substituisset 
pro  nam  verbum  sse  in  sermone  Hebraeo  rarissimi  ustis 
est,  atque  in  Aramaeo,  ei,  qui  posterius  exemplar  scripto 
mandavit,  aut  ei,  a quo  ille  accepit,  Hebraeo  inultti  notiore, 
plane  inusitatum;  contra  nihil  frequentius  et  vulgatius  verbo 
■»o.  Itaque  multo  probabilius  est,  io,  quod  in  priore  ex- 
emplari legitur,  pro  » substitutum  esse  a nescio  quo  scribd 
librario,  qui  ita  legendum  esse  censeret.  Quod  ita  censere 
potuit,  quia  verbum  sto  non  valde  aptum  esse  et  in  tali 
sententid , qualis  hic  habetur,  miniis  convenire,  aut  absolutum 
eius  sine  aliquo  complemento  usum  a consuetudine  linguae 
abhorrere  iudicabat,  adeo  ut  licentiam  sibi  sumserit  verbum 
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■*«,  quod  eiusdem  fere  significationis,  sed  huic  loco  longe 
aptius  esset,  ei  substituendi.  Sed  fortasse  non  tam  arbi- 
trarie egit.  Fieri  enim  potuit,  ut  in  exemplari,  ex  quo 
describeret  librarius,  litteram  Gimel  ita  scriptam  inveniret, 
ut  haberi  quidem  posset  pro  Gimel , sed  etiam  pro  Resch  mi- 
niis bene  exarato;  quare,  quum  verbum  quidem  "flo,  sed  non 
item  3 w,  huic  loco  convenire  videretur,  -’0,  non  30,  legen- 
dum et  scribendum  esse  iudicaverit.  Id  ita  accidere  po- 
tuisse, qui  in  palaeographia  Hebraei  non  sit  hospes,  non 
infitiabitur,  credo.  — Igitur  non  dubitandum  esse  videtur, 
quin  poeta  dederit  30.  Atqui  hoc  ego  dubitari  posse  cen- 
seo, num  poeta  eo  idem  significare  voluerit  ac  si  dedisset, 
ut  in  priore  exemplari  legitur,  iq,  id  est  dejlexit,  recessi/, 
avertit  se,  a Deo  puta  vel  a recto  tramite.  Nam,  si  animad- 
vertimus, statim  quasi  per  appositionem  adiungi  vrAsg  wr 
simul  una  corrupti  sunt,  hoc  autem  verbum  proprie  de 
rebus  dici , quae  corrumpuntur,  ut  de  lacte , quando  acessit; 
profecti  in  antecedente  articulo  non  valde  congruere  vide- 
tur illud  verbum  i'o , quo  non  pariter  a rebus  sumta  simi- 
litudine, sed  magis  proprie,  hominum  agendi  rationis  pravi- 
tas designatur.  . Idcirco  suspicor  equidem,  illud  30  hic  non 
esse  Perfectum  istius  verbi  3W,  sed  nomen  scoriam  signifi- 
cans. Plerumque  scoria  in  sermone  Hebraeo  plurali  voca- 
bulo e-w  vel  dicitur:  sed  Ezech.  22:  18  singulariter 
3'0.  Ibi  Masorethae  quidem  pro  3io,  quod  scriptum  inveniebant, 
legere  iusserunt  3'p:  sed,  an  iure  hoc  fecerint,  non  sine 
ratione  dubitari  potest.  Potuit  enim  vocabulum  in  singu- 
lari cum  alii  vocali  proferri,  atque  in  plurali;  vel,  potius 
dicam,  duae  esse  potuerunt  eiusdem  significationis  formae, 
quarum  aut  utraque  aut  una  tantiim  in  singulari,  altera  in 
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»\o  plurali  usitata  fuerit.  Nihil  igitur  vetat  statuere,  scoriam 
io  singulari  numero  Jio,  sive  Jb,  esse  dictam,  ac  tam  in 
carmine,  de  quo  agimus,  quam  in  eo  vaticiniorum  Ezechielis 
loco,  sic  pronuntiare.  Etiamsi  autem  statuimus,  recte  Mu- 
sorethas,  nec  sine  auctoritate  aliorum  exemplarium,  in  eo 
loco  Iod  pro  Vau  legendum  censuisse,  atque  adeo  scoriam 
in  singulari  numero  dictam  osse  jmj;  nihil  tamen  est,  quoti 
>etet  statuere , hic  in  carmine  aliam  offendi , quae  pariter  et 
eodem  sensu  usitata  fuerit,  formam,  ac  pronuntiandum  esse 
js  cum  Pathach,  unde  in  plurali  numero  bm®  dictum  sit, 
quemadmodum  exempli  causa  o^x  a ix  est.  Sic  sola  altera 
illa  forma  pluralis  sine  Dagesch  -"-~o  ab  altera  illa  funnA 
singulari  j-p,  quae  auctoritate  Masoretharum  apud  Ezechielem 
tegitur,  inclinata  esset.  Statui  quoque  potest,  propriam  et 
primigeniam  formam  singularem  fuisse  sp  (pro  Jp.  a stirpe 
s»),  et  in  plurali  proprie  uno  esse  dictum,  sed  etiam,  ne- 
glecti post  Chirek  litterae  duplicatione,  smmj,  sicut  in  Bvnia 
pro  Bsrtfn  a apia,  et  in  aliis  similibus,  quae  a grammaticis 
vu!g6  afferuntur  (vid.  Gramm.  Hebr.  § 64);  hanc  autem 
ipsam  in  plurali  pronuntiationem  causam  fuisse,  cur  in  sin- 
gulari etiam  cum  productiore  vocali  » dictum  sit.  For- 
tasse autem  in  isto  Ezechielis  loco  nec  Jmj,  ut  Masoretliae 
volunt,  nec  J*o,  quod  scriptum  invenerunt,  sed,  ut  in  uno 
manuscripto  exemplari  Kennicottus  invenit,  jb  legendum, 
et  hoc  Jp  pronuntiandum  est.  Facite  enim  accidere  potuit, 
ut  illud  s nescio  quo  casu  additum  sit.  Fieri  hoc  potuit  per 
pravum  ductum  litterae  J,  qui  statim  quidem,  altero  J scripto, 
a scriba  librario  correctus,  sed  non  statim  deletus,  atque 
adeo  ab  eo,  qui  postea  id  exemplar  describeret,  pro  J ha- 
bitus sit.  Fieri  hoc  potuit  etiam  aliis  modis.  Quicquid  au- 
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tem  de  hisce,  quae  fieri  potuerint,  statuatur,  quidve  maxime 
probabile  esse  videatur;  hoc  satis  probabile  esse  puto,  in 
hoc  carminis  loco  so,  sive  s<? , sive  Jo,  sive  denique,  si  quis 
hoc  malit,  ao  pronuntietur,  nomen  esse,  quod  scoriam  si- 
gnificet, et  verborum  sensum  esse  hunc:  Omne,  scoria  est; 
linguA  Germanici : Alios  Ut  Schlacke. 

In  priore  exemplari  colo  quarto  sic  legitur:  vr;  «in 

lanjs  «i  rnrri  nni  Aa»  -as  -ia»  Similiter  in  posteriore, 
nisi  quod  ibi,  ut  iam  monui,  o-ni»  pro  nirr  legitur,  et  "is 
omissum  est.  Hoc  non  miramur,  si  ex  memoriA  id  exem- 
plar scriptum  est.  Sed  fortasse  incuriA  scribarum  librari- 
orum excidit:  nam  non  tantum  in  multis  libris  manuscriptis 
legitur,  sed  etiam  ab  antiquis  interpretibus  expressum  est 
Recte  autem  Muntinghe  mihi  iudicasse  videtur,  in  priore 
exemplari  perperam  Masorethas  id  vocabulum  !>a  cum  se- 
quente construxisse,  quum  construi  debeat  cum  anteceden- 
tibus et  i»  proferri,  ut  sensus  sit:  An  nihil  intelligunt  ma- 
lefici? Idem  valet,  quod  in  posteriore  vulgo  legitur:  An  non 
intelligunt  — id  est  An  intel ligent  id  carent  — malefici ? 
Reliqua  verba  recte  Rostcr  pro  enuntiatione  relativA  duxit, 
sic  convertendi : qui  comedentes  populum  meum  comedunt  pa- 
nem, dum  Iehovam  non  invocant.  In  explicando  horum 
verborum  sensu  paullulum  tantum  ab  eo  dissentiendum  esse 
videtur.  Significantur  a poetA  oppressores  populi  (in  exilio, 
ut  ex  ultimo  colo  apparet),  qui  comedentes  populum,  id  est, 
opibus,  populo  vi  et  iniuriA  expressis,  fruentes,  comedunt 
panem,  id  est  large  et  laute  vivunt,  dum  Iehovam  non  in- 
vocant, Iehovam,  populi  istius  deum  non  colentes,  colere 
eum  et  metuere  negantes,  quum  tamen  solus  sit  deus,  qui 
ut  religione  colatur,  dignus  sit.  Sic  igitur  fieri  nequit,  quin 


Digitized  by  Google 


PSALMUM  XIV  ET  LUI. 


71 


populi  istius,  quem  adeo  vexant,  dei  tutelaris  et  viodicis 
lehovae  excitent  iram  et  vindictam:  et  hoc  est,  cur  roget 
poeta,  an  igitur  non  intelligant  — nihil  intelligant,  id  est 
prorsus  insaniant  — isti  improbi  et  malefici. 

Jam  sequuntur  duo  in  priore  exemplari  cola,  pro  quibus 
quae  in  posteriore  leguntur  verba,  mirum  quantum  discre- 
pant. Quae  discrepantia  ut  appareat  et  iudicari  queat,  am- 
borum exemplarium  verba  duabus  columnis  iuxta  se  positis 
hic  infrA  describam. 


Ex  priore  exemplari 
■mt  «na  ea 
iria  ovrtw-» 

' r - i • v«  p 

woa  ■'sr-rxr 

• v • v “ -. 

: sinon^  rrirn  ts 

r t ■ * i • 


Ex  posteriore  exemplari 
■mc  rrrpib  inBTtnD  cd 
■MB  BATVbsjpa 
nnaren  qjn  riexs 

!t=DStO  BVtSsr^a 

•»  T » * » 


De  tantA  discrepantia  ut  breviter  dicam,  quod  iudico; 
statuendum  esse  censeo,  in  posteriore  exemplari,  quamquam 
ei  toemoriA  primhm  scripto  mandato,  vera  poetae  verba  no- 
bis tradita  esse,  excepto  uno  tantum,  quod  deinde  irrepserit, 
scripturae  mendo  in  "pn;  sed  in  priore  exemplari  verba 
miro  modo  corrupta  esse,  corruptionisque  probabilem  cau- 
sam fuisse  banc,  qudd  aliquando  descripta  sint  de  exem- 
plari, in  quo  paene  oblitterata  essent,  adeo  ut  aliquot  voces, 
aut  nonnullae  certe  aliquot  vocum  litterae,  non  possent  legi, 
sed  e ductibus,  qui  remansissent,  coniecturA  quAdam  resti- 
tui deberent,  — in  coniectando  autem  non  admodum  feli- 
cem fuisse  scribam  librarium.  — Sed  videamus  primum  de 
verbis,  ut  in  posteriore  exemplari  leguntur.  — Et  primo- 
rum quidem  verborum  sensus  manifestus  est.  Ibi  paverunt 
pavore , dum  non  fuit  pawr ; id  est : Dum  oppressores  po- 
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puli  ita  populum  omni  modo  vexabant  et  iniuriarum  suarum 
fructibus  securi  fruebantur,  ne  cogitantes  quidem  de  viudictd 
divini,  en  derepente  perculsi  suut  pavore,  dum  tamen  non 
erat,  quod  paveretur.  Terrorem  panicum  iis  iniectum  esse 
dicit  poeta,  terrorem  periculo  cuulto  maiorem,  sed  divinitus, 
a lehova , iis  incussum.  Hoc  enim  significant  sequentia 
verba,  iu  quibus  tamen  pro  ~-n,  id  est  oppugnatoris  tui, 
legendum  esse  coniicio  oppressoris , seu  vexatoris,  tui. 
Nam,  quae  antecedunt,  in  oppugnatores  non  convenire  vi- 
dentur, siquidem  sermo  est  de  universis  maleficis,  populum 
poetae  comedentibus , id  est  iniuriis  suis  et  vexationibus  ex- 
haurientibus; et  facili  ductils  litterarum  ’ et  i in  unam  figu- 
ram, quae  n esse  videretur,  confluere  potuerunt.  — Loquutio 
rmsxs  *uu  offenditur  quoque  iu  forma  verbi  reflexivd  Niphal 
ps.  141 : 7,  loco  obscuro  et  difficilis  interpretationis,  sed  qui 
comprobat,  quod  ex  usu  loquutionis  in  praesenti  loco  iam 
colligi  posse  videtur,  verbum  in  in  ed  non  significare,  ut 
transferri  solet,  dispergere.  Illic  enim  legimus:  rt>e  tos 

nb  rjM.  Verbum  i»,  ;y,  in  lingua  Ara- 

bici significat  findere,  rumpere,  ut  cum  resolvitur  in  par- 
tes vetusta  vestis.  Iam,  quum  in  isthoc  loco  antecedat  haec 
comparatio : ut  quum  scinditur  et  finditur  in  terra;  non  du- 
bium esse  potest , quin  ea,  quae  ex  usu  verbi  in  lingud  Arabici 
apparet,  in  illd  loquutione  obtineat  notio.  Neque  haec  notio 
a vulgari  verbi  in  lingud  Hebraed  significatione  discrepat. 
Nam  dispergere  vel  dissipare  et  discindere  vel  diffindere 
in  eo  cbnveniunt,  quod  significant  fecere , ut,  quod  in  ununi 
coniunctum  vel  compactum  sit,  disiungatur  seu  disparetur 
vel  dissolvatur.  Tum  animadverti  debet  vocabulum  plurale 
vel  niaxs  non  tantum  ossa,  sed  etiam  coniuncta  tl 
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compacta  in  unum  corpus  membra,  seu  totam  cotportt  com- 
pagem, significare,  adeo  ut  Latine  aptissime  membra  vel 
membrorum  compages  transferas;  veluti  ps.  C:  3 et  35:  10. 
Verborum  igitur  sensus  htc  esse  videtur : Ut  quum  scinditur 
tt finditur  in  terra , compactus  humus  dissolvitur,  ita  di- 
vinae vel  dissolutae  sunt  membrorum  nostrorum  compages. 
Qnodque  additur,  ad  modum  Orci , id  significare  puto:  ut 
«vies,  c-xe-i  , esse  videamur.  Manes  enim  in  lingud  He- 
braea  appellantur  a flaccida,  laxa,  enervi  et  infirma  naturd , 
quia  non  firmiter  compacta  corpora  sunt.  — Atque  ita  patet 
quoque,  credo,  verborum  in  psalmo  53ti*  sensus,  dummodo 
pro  ■qjn,  ut  conieci,  legitur  Nam  Deus  discidit  mem- 
brorum oppressoris  tui  compages.  Populus  Israeliticus , po- 
pulus suus  est,  quem  poeta  alloquitur.  En  ibi,  inquit, 
derepente  pavore  correpti  sunt  scelerati  isti  populi  vexatores, 
<paim  tamen  nihil  esset  tanto  pavore  dignum.  Fidei  icet  Deus, 
mi  popule , discidit  membrorum  oppressorum  tuorum  compa- 
ges: Deus  est,  qui  fecit,  ut  quasi  dissolutis  membrorum 
vinculis  omnibus  artibus  contremiscerent,  et  pavidi  a te 
vexando  desisterent.  — Verborum,  quae  adduntur,  planis- 
simus sensus  est : Pude  fecisti,  nam  Deus  reprobat  eos.  Hoc 
est:  fecisti,  ut  frustrati  et  confusi  a vexationibus  suis  desi- 
sterent; hoc  tibi  successit,  nam  Deo  exosi  sunt.  Intelligimus 
autem  ex  bis  verbis,  aliquid  egisse  in  exilio  Israelitas,  quo 
factum  sit,  ut  derepente  pavore  correpti  et  consternati  ab 
iis  vexandis , aliquamdiu  certe , desisterent.  Illud  quid  fue- 
nt,  in  ListoriA  non  exstat  memoriae  proditum.  Posset  ali- 
quis suspicari , fuisse  id , quod  in  libello , cui  ab  Estherd  nomen 
est,  non  sine  exaggeratione  narratum  sit:  at  certe  incerta 
milii  dicenda  esse  videretur  coniectura.  Quicquid  autem 
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illud  fuerit,  intelligimus  nihilo  minus  carmen,  cuius  initio 
poeta  omnes  homines  corruptos,  improbos  et  impios  esse 
dicens,  omnes  eos  censendus  est  significare,  inter  quos  Is— 
raelitae  in  exilio  viverent,  quippe  a quibus  omni  modo 
improbe  et  impie  vexarentur  et  opprimerentur. 

Iam  animum  advertamus  ad  verba , prout  in  priore  ex- 
emplari leguntur;  de  quorum  discrepantia,  ac  prima  et 
praecipuA  huius  discrepantiae  causA , quid  in  universum 
statuendum  esse  censeam,  suprA  iam  dixi.  Puto  autem  ea, 
postquam  e pessime  scripto  vel  in  hoc  loco  paene  oblitte- 
rato exemplari  non  valde  felici  coniecturA  restituta  essent, 
etiam  deinde  a scribis  librariis  non  parum  corrupta  esse. 
Ac  primd  quidem  non  dubitandum  esse  videtur,  quin  post 
verba  inc  inno  ns  exciderint  ea,  quae  in  posteriore  exem- 
plari sequuntur  "irro  rnn-xb:  nam  legit  baec  in  suo  codice 
Graecus  interpres  Alexandrinus,  et  facillime,  oculo  ab  uno 
ir®  ad  alterum  aberrante,  in  describendo  omitti  potuerunt. 
Etiam  in  posteriori  exemplari  nonnulli  codices  haec  verba 
non  habent,  et  causa,  cur  ibi  quoque  omissa  sint,  fortasse 
eadem  fuit:  nam  mimis  veri  simile  esse  videtur,  qudd  etiam 
statui  posset,  proplerca  omissa  esse  verba,  quod  non  lege- 
rentur in  psalmo  14'°.  E contrario,  quod  in  uno  huius 
psalmi  exemplari  manu  scripto  etiam  nunc  leguntur,  hoc 
collationi  cum  psalmo  53"°  tribuendum  est.  Hanc  autem 
collationem  causam  quoque  fuisse,  cur  in  GraecA  transla- 
tione AlexandrinA  legantur,  miniis  probabile  esse  iudico. 
Atque,  etiamsi  in  hac  translatione  non  legerentur,  tamen 
ea  verba  addenda  esse  censerem,  quum  tam  facilA  incuriA 
scribae  librarii  excidere  potuerint.  — Porro  in  altero  mem- 
bro mendosum  esse  puto  “rrra.  Frustra  verbis,  ut  vulgo  lc- 
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guntur,  tolerabilem  sensum  tribuere  conati  sunt  interpretes. 
Saspicor,  ductus  duarum  litterarum  i et  t in  unam  litteram 
" iungendos  esse,  ut  legatur  ina:  nam  Deus  diligit  iustum. 
Quodsi  autem  animadvertimus,  verbis  P"??  vel,  ut  ego 
legendum  esse  iudico,  pns  nna,  in  posteriore  exemplari 
nihil  aliud  respondere  praeter  verbom  n»n,  fateor,  non  valde 
credibile  posse  videri,  in  hoc  priore  exemplari  a principio 
noa  aliter  fuisse  scriptum , quam  quod  nunc  in  posteriore 
legitur.  Nam  fieri  quidem  potuit,  quum  verbum  ire  in 
codice  paene  obliteratum  esset,  scribam  librarium  e ducti- 
bus, qui  reliqui  essent,  collegisse  legendum  esse  ito:  sed 
ocu  aeque  probabile  est,  eum  ad  complendam  sententiam 
desuo  addidisse  pput,  quum  tamen  nullum  huius  vocabuli 
ia  codice,  quem  describeret,  esset  vestigium.  Idcirco 'non 
sine  ratione  statuemus,  credo,  revera  haec  verba  ppi?  “na 
scripsisse  poetam,  sed  in  posteriore  exemplari  ea  ante  n>B 
eteidisse,  sive  quod  in  traditione  e memorid  elapsa  essent, 
sive  potius  scribae  librarii  negligentid,  quum  oculus  a era 
ad  simile  i«s  aberraret,  adeo  ut  illae  duae  voces  omitteren- 
tur. Ita  certe  habebimus  duo  disticha  omnino  parallela , 
alternis  hemistichiis  sibi  invicem  respondentibus. 

nr»  nvn&  mo-rinD  tao 

“ T »t  - - -Jl»  » 

:pra|  *ina  cpr^apa 
reSfetan  ‘jgt'  nisxs 
sb&kq  rrim  ■'a 

•»  * * t i 

Si  quis  tamen  malit  nPsran  cum  quarto,  quam  cum  tertio 
hemistichio  iungere,  equidem  non  repugnabo.  — Quod  au- 
tem pro  rnebran  rmats  ijb  in  priore  exemplari  scriptum 
Ifgimus  rersn  ■uy-nat»,  id  vix  aliter  explicari  posse  videtur, 
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quam  ita  ut  statuatur,  verba  adeo  oblitterata  fuisse,  ut  e 
ductibus,  qui  reliqui  essent,  non  nisi  coniectando  tolera- 
bilem sententiam  efficere  posset  scriba  librarius.  Atqui  in 
verbis,  ut  nunc  leguntur,  etiam  mendum  esse  puto.  Nam, 
etsi  conceditur,  quod  haud  probabile  esse  videtur,  Hebraice 
dici  potuisse  pudefacere , pro  irritum  facere  seu  frustrare , 
alicuius  consilium;  tamen  verba,  nisi  misere,  ut  ab  inter- 
pretibus factum  est , torqueantur,  sensum  non  habebunt  huic 
loco  convenientem.  Suspicor,  pro  rxs  rescribendum  esse, 
nxr ; quod  tunc  nss  proferri  debet,  ut  Participium  sit  verbi 
nss,  quod  in  lingua  Aramae3  opprimere  et  vexare  signifi- 
cat. Sic  aptissimus  erit  sensus : Oppressorem  afflicti  pude- 
facietis;  id  est:  facietis,  ut  frustratus  et  confusus  a vexan- 
dis afflictis  desistat  Facili  autem  , quum  r»s  nihil  aliud, 
quam  consilium  (ttxst , significare  posse  videretur,  hoc  autem 
vocabulum  in  absoluto  statu  htc  non  haberet  locum,  alii 
deinde  iudicare  potuerunt,  debere  vocabulum  in  constructo 
statu  esse  et  scribi  nss.  — Denique  pro  nexa  quoque , vel , 
ut  fortasse  in  codice  scriptum  erat  cum  singulari  pronomine , 
pro  irosra,  quum  non  satis  perspicui  essent  ductus,  certe 
secundae  litterae,  perperam  lectum  et  scriptum  est,  quod 
htc  aptissimum  sensum  habere  videbatur,  inerra,  id  est  re- 
fvgium  eius , puta  afflicti. 

AD  PSALMUM  QU  ISTUM  DECIMUM. 

Ad  colon  24""  et  — Pro  nani  legendum  censeo  sine 
coniunctione  naii.  Sic  scriptum  invenit  Graecus  interpres 
Alexandrinus : nam  hunc , qui  tam  crebrd  coniunetionem  , 
ubi  non  legebat,  in  translatione  de  suo  addidit,  htc  eam, 
quum  legeret,  contra  consuetudinem  suam  omississc,  haud 


Digitized  by  Google 


PSALMUM  XV. 


77 

teri  simile  esse  videtur.  Atqui  Masorethac  quum  perperam 
eam  coniunctionc  scriptum  invenirent,  hoc  causa  fuit,  cur 
perperam  quoque  cola  distinxerint.  Ultimum  secundi  et 
primum  tertii  coli  membrum  sibi  ex  parallelismo  respondent , 
ideoque  conjungenda  sunt  in  unum  distichon : 

■isaia  i — ax  *oii 

■acV-ij  iaysft 

fjnllda  haec  duo  membra  esse,  vel  ex  eo  confici  potest, 
qutxl  tsaia  et  ■ttoVis  sibi  invicem  respondere  apparet.  Et, 
lieuti  duo  paralleli  articuli  in  colo  2Jo  antecedunt,  ita  duo 
alii  in  3Uo  sequuntur;  ut  dubium  esse  nequeat,  quin  pari- 
ter duo  reliqua  horum  colorum  membra  ut  parallela  in 
imum  distichon  coniungenda  sint.  — Posterius  autem  huius 
distichi  membrum  sic  interpretantur,  ut  verbum  bsn  hic 
calumniari  vel  obtrectare  significare  dicant.  It  haec  verbi 
significatio  satis  certa  esse  videtur;  nam  forma  eius  Pi”cl, 
licet  aliis  explorare  terram  denotet,  tamen  2 Sam.  10:  28 
>ix  aliud,  quam  calumniari  significare  potest.  Eadem  igi- 
tur significatio  etiam  hic  verbo  in  for  mi  Kal  satis  convenire 
visa  est  interpretibus.  Mihi  secus  videtur.  Non  convenit 
enim  constructio  cum  ■tfSVis  super  lingua  sua.  Oporte- 
ret esse  ■asis  lingua  sua..  Etiam  magis  hoc  apparet,  si 
animadvertimus,  verbum,  quod  aliis  de  exploranda  terra 
usurpatur,  proprie  vix  aliud  quim  obire  significare  posse; 
at  quo  pacto,  quaeso,  dici  potuit  obire  super  lingua  sua ? 
Idcirco  non  dubito , quin  pro  “i  rescribendum  sit  “i , et  le- 
gendum in  sive  iri.  Quod  nomen  nunc  quidem  in  scriptis 
Hebraicis,  quae  nohjs  supersunt,  nusquam  legitur,  sed 
mendacium  vel  fa/si/atem  significasse  ex  usu  stirpis  in  Ara- 
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niaeA  et  Arabici  lingua  conficitur.  Daleth  quoque,  non 
Resch,  legit  Graecus  interpres  Alexandrinus,  quamquam 
perperam  In  pro  verbo  habuit;  transtulit  enim : os  ot5x  IJolai- 
o(v  lv  yXuioofl  avrov.  Idem  de  Syro  interprete  iudicandum 
esse  videtur,  et  hunc  verbum,  aut,  sicut  antecedens  ia1»  in 
Participio  aut  fcw  enuntiasse,  quum  reddiderit:  ^.\.n 
fraudulentus  sive  dolosus  (est).  Non  autem  opus  est  dicere, 
quam  aptus  sit,  qui,  si  ita  in  vel  in  legitur,  exsistit  sen- 
sus : super  cuius  lingua  non  est  falsitas.  Apparet  quoque 
egregia  membrorum  parallelorum,  si  ita  legitur,  concinnitas, 
quum  quae  aliquis  cum  animo  suo  loquitur,  et  quae  lingua 
sua  eloquitur,  ita  componantur,  atque  illa  sincera,  haec 
sine  falsitate  esse  dicantur.  — Quod  autem  supri  dixi, 
calumniandi  vel  obtrectandi  significationem  satis  certam  vi- 
deri, quum  2 Sam.  19:  28  vix  aliud  verbum  significare 
possit;  id  ex  vulgari  interpretum  opinione  dixi,  qui  nihil 
dubitant,  quin  ibi  quoque,  sicut  vulgo  editur,  recte  legatur. 
Sic  ibi  vulgd  scribitur  et  legitur:  ‘qban  'nsrts  rprasa  ivri ; 
idque  vulgd  sic  interpretantur:  Calumniatus  (sive  Falso 
criminatus ) autem  est  servum  tuum  apud  dominum  meum 
regem.  Et  profectd  aptissimus  hic  sensus  est:  sed  non  ap- 
paret, quomodo  verbum,  quod  aliis  explorare  terram  si- 
gnificat, sic,  ut  hic  factum  videmus,  constructum,  illum 
sensum  obtinere  possit.  Dicunt  quidem,  verbum  proprie 
circumire  valere , maxime  furtim , atque  ita  speciatim  usur- 
pari de  iis,  qui  calumniandi  vel  obtrectandi  causA  circume- 
unt. At  quomodo,  quaeso,  circumivit  in  me  ad  regem 
unquam  significare  potuit:  criminatus  me  est  apud  regemi1 
Ego  suspicor,  etiam  hic  pro  Resch  scribendum  esse  Daleth, 
ut  legatur  , ut  sensus  sit:  Mentitus  autem  est  in  ser- 
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mm  tuum  ad  dominum  meum  regem.  El  hanc  suspicionem 
hoc  non  parum  confirmare  videtur,  quod  pariter  in  Syriaco 
sermone  s?  cum  praepositione  construitur,  ut  significet 
mentiri  in  aliquem. 

AI)  PSALMUM  SEXTUM  DECIMUM. 

Hoc  carmen  Da  vides  fudisse  videtur,  dum,  ut  memoriae 
traditum  legimus  1 Sam.  23:  19  sqq.,  Saulus  viarum  duci- 
te et  indicibus  Ziphitis,  qui  Davidem  in  regis  manum  tra- 
tee  polliciti  erant,  eum  sedulo  persequebatur,  et  fortasse 
«an  cepisset  quoque,  nisi  nuntius  advenisset,  Philisthaeos 
impetum  in  agros  Israelitarum  fecisse,  ideoque  Saulus  con- 
fetim  cum  exercitu  coactus  fuisset  reverti.  Paull6  ante  ad 
unicum  suum  in  illa  loca  veniens  Ionathan  animum  ei  ad- 
diderat, hortatus,  ut  in  Deo  eiusque  auxilio  et  promissis 
omnem  suam  collocaret  fiduciam , et  inter  alia  ita  eum  af- 
tatus  erat:  Ne  metuas:  nam  non  venies  in  potestatem  Sauli 
patris  mei:  tu  regnum  obtinebis  Jsraeliticum.  Quid  mirum, 
* hoc  amici  alloquio  confirmatus  tam  firmam  Davides  in 
hoc  carmine  spem  pronuntiaverit,  fore,  ut  e periculo,  in 
Tuo  esset , a Deo  liberaretur , et  sortem , quam  Deus  ei  de- 
«iuasset,  adeptus,  vitam  aliquando  ageret  beatam? 

Ad  colon  2um  et  3"1" : : rpss-ba  'roia  nm  ws  irji-ni  nnm 
-r-xrr,->3  -nrix-  nan  ynxa— BMtWijA.  — Masorethae  ifw* 
vripserunt,  statuentes,  ut  e Chaldaica  interpretatione  appa- 
ret, Davidem  blc,  licet  non  appellet,  animam  suam  alloqui. 
H*nc  autem  antiquorum  ludaeorum  interpretationem  iure 
improbantes,  nunc  vulg6  interpretes  p^bx  legunt,  quemad- 
modum etiam  in  nonnullis  exemplaribus  contra  Masoram 
)nptum  repertum  est:  et  monent,  pariter  sine  i primam 
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personam  singularem  Perfecti  exaratam  offendi  in  aliis  locis 
quattuor.  — Illam  primam  personam  htc  requiri,  non  du- 
bium esse  potest.  Verum,  si  reputamus,  in  ceteris  illis 
millenis  locis,  in  quibus  illa  prima  Perfecti  persona  usurpata 
est,  eam  cum  ' esse  scriptam,  ac  praeterea,  orthographiae 
Hebraicae  regulam  esse , vocalem  t in  fine  vocum  per  litte- 
ram Idd  designare;  nonne  in  paucis  illis  locis,  in  quibus  ea 
persona  sine  IOd  scripta  est,  vitium  ortograpAicum  esse  di- 
cendum est?  Quid  enim  aliud  vitium  orthographicum  est, 
qu&m  constantis,  quam  etiam  tu  ipse  sequaris,  in  scribendo 
consuetudinis  negligentia?  Iam,  talis  vitii  orthographici  causa 
aut  scribae  librarii,  aut  ipsius  auctoris,  negligentia  esse 
potuit.  Atqui  talis  non  aliorum  tantum,  sed  etiam  suae 
consuetudinis  negligentia  noDne  incogitantia  sive  halluci- 
natio dicenda  est?  Haec,  fateor,  homini  accidere  potest, 
sed  non  facile  tamen  in  scriptoribus  aut  scribis  Hebraeis 
mihi  statuenda  esse  videtur.  Certe  in  omnibus  illis  quin- 
que locis,  in  quibus  illa  prima  persona  sine  I6d  scripta 
offenditur,  hoc  tali  incogitantiae  sive  hallucinationi  tribuen- 
dum esse , haudquaquam  probabile,  nedum  certum  esse  puto. 
Vitii  seu  mendi  etiam  alia  causa  esse  potuit,  nisi  in  omni- 
bus, tamen  in  nonnullis  locis.  Et  locum,  in  quo  nunc 
versamur,  consideranti  mihi  suspicio  oritur,  pro  littera  i>, 
quae  nunc  prima  est  in  sequente  voce  miri,  rescribendum 
esse  ',  adeo  ut  pro  tnrt  mw  legatur  nirn  tnw<  Dixi:  /e- 
Aova,  etc.  Sic  enim  non  tantum  primam  Perfecti  perso- 
nam, sic  ut  solet  scribi  et  in  ipso  hoc  carmine,  tum  in 
proxime  antecedente,  tum  in  sequentibus  colis,  scribitur, 
cum  Idd  habebimus  scriptam:  sed  ita  quoque  tollitur,  quod, 
sicut  vulgo  legitur,  offendit  et  inconveniens  esse  videtur,  ut, 
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postquam  io  superiore  colo  dixit , Serva  me,  Deus;  nam  con- 
fugio ad  te,  nunc,  quasi  non  Deunci,  sed  alios  alloquatur, 
sic  pergat  poeta : Dixi  /ehovae ; et  quae  sequuntur. 

Quicquid  autem  eA  de  re  iudicetur,  hoc  certum  esse  vide- 
tor, quod  iam  alii  monuerunt,  non,  ut  Masorethae  arbi- 
trati sunt,  pronomine  rraa,  sed  vocabulo  Tata  membrum 
finiri,  ut  legatur:  'rsia  rip».  Ita  hic  verborum  sensus  erit: 
Diri  (puta  cum  animo  meo),  JeAova  Domine , tu  bonum  me- 
tu e».  — Verba , quae  in  hoc  colo  ex  Masorelharum  dis- 
tinctione sequuntur,  vpis-ia,  tunc' cum  sequentis  coli  ver- 
bis construenda  sunt,  atque  ita  haec  exsistit  sententia: 
Aon  tuper  te  sancti*  est,  qui  in  terra  sunt,  et  illustris- 
simi* eorum , quibus  quam  maxime  delector ; id  est : non 
supra  te  habent  — uon,  quod  tibi  anteponant,  habent  — 
sancti,  qui  in  terrA  sunt,  sive  pii  in  populo  Israelitico  summi 
numinis  cultores,  et  amicorum  meorum  dilectissimorum  il- 
lustrissimi. Est  tamen  in  hac  sententiA , quod  me  offendit. 
Nam  non  tantum  in  illA  piorum  in  civitate  IsraeliticA  Dei 
cultorum  appellatione,  ut  hic  dicantur  sancti,  qui  in  terra 
sunt,  nescio  quid  inest,  quod  ut  singulare  miremur;  -sed, 
quod  praecipuum  est,  non  apparet,  cur,  quum  ex  iis,  quae 
antecedunt  et  sequuutur,  manifestum  sit , poetam  dicere 
velle,  se  lehovam  ut  summum  suum  bonum  colere  eique 
confidere,  hic  de  sanctis,  qui  in  terrA  sunt,  ac  de  amicis 
suis , quin  de  amicorum  suorum  illustrissimis  loquatur.  Si 
per  coniunctionem  hanc  sententiam  antecedenti  adiunxisset, 
quodammodo  ea  hic  ferri  posset:  nam  ita  sensus  foret,  non 
sibi  tanthm,  sed  pariter  sanctis  et  piis,  itemque  delectis- 
simis suis  amicis  lehovam  summum  bonum  esse:  quamquam 
etiam  sic  non  intclligitur,  cur  de  solis  illustrissimis  sive 
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amplissimis , aut,  si  mavis,  illustrioribus  sive  amplioribus, 
inter  amicos  suos  dilectissimos  loquatur.  Certe,  ut  sine 
coniunctkme  isthaec  sententia  hic  enuntiata  est,  ea  huic 
loco  haudquaquam  congruere  videtur.  — Idcirco  valde  mihi 
arridet  Hamakeri  coniectura,  pro  Bronpi  -pfcHa  rescriben- 
dum esse  nsavifria  Hanc  coniecturam  suam  com- 

municaverat cum  discipulo  suo,  amico  meo,  M.  A.  G.  Vorstman, 
qui  eam  commemoravit  in  2d*  thesium,  quas  suo  Commen- 
tario in  Psalmum  XVI,  pro  disputatione  academicd  ad  sum- 
mos in  Theologid  honores  obtinendos  edito,  subiunxit.  Atta- 
men sensus,  qui,  si  ita  legitur,  exsistit,  hic  non  satis  per- 
cepisse videtur.  Sensus  enim , qui  ita  exsistit , hic  est : Dixi: 
tehova  Domine  (sive  Dixi  Jehovae:  Domine ),  Tu  bonum 
meum  es,  extra  omnes  sanctos,  qui  in  terra  sunt , et  illu- 
strissimos eorum,  quibus  quam  maxime  delector.  Animad- 
verti debet,  coniunctionem  'Tsia,  quum  ex  i?  non  et  T» 
ad,  usque  ad,  composita  sit,  valere  extra , adeo  ut  signi- 
ficetur aliquid:  nihil  pertinere  ad  aliud  quiddam,  — hoc 
nihil  cum  illo  commune  habere;  itemque  vocabula  tivrp  et 
fnet  in  lingua  Hebraea  ad  divinam  maiestatem  significandam 
usurpari.  Sensus  igitur  est:  Non  qui  sanctorum  nomioe  in 
hac  terra  appellantur,  non  illustres  inter  homines,  ne  il- 
lustrissimi quidem  inter  amicos  meos  dilectissimos ; sed  tu , 
Ichova  Domine,  tu  solus , tu  summum  meum  bonum  es.  Nam 
sancti,  qui  in  terrd  sunt,  hic  opponuntur  sancto  numini, 
quod  in  coelo  est.  Et,  siquidem  coniectura  quaepiam  hoc 
probabilior  est,  quo  magis  apparet,  quomodo  mendum  com- 
mitti potuerit;  particula  ■n^s  ex  insolentioribus  est,  ac  litte- 
rae *»  et  b eliam  alibi  inter  se  permutatae  sunt:  vid.  H.  Mun- 
tinghe  Brevis  expositio  critices  veteris  Foederis , p.  92. 
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Ad  colon  4**":  «issriM  a*ra  emam  'rpax-ia  rvra  in»  oni'a*?  «n? 
:Tjea-la  nnnstrr,».  — Primum  membrum,  si  recte  legatur, 
ut  a Masorethis  editum  est , sensum  habebit  huic  loco  con- 
venientissimum,  dummodo  licet  in  hunc  modum  interpre- 
tari : Multiplicantur  dolores  eorum , qui  erga  alium  prope- 
rent; id  est  qui  alium  sectantur , vel  qui  alium  colunt. 
Atqui  sic  statuendum  est,  verbum  *vro  hic  in  formA  Kal 
propemodum  idem  significare,  quod  alias  in  solA  forma  Pi”el 
significat;  attamen  verbum  hac  properandi  significatione 
hic  in  illA  forma  alio  sensu  cum  obiectivo  personam  desi- 
gnante complemento  constructum  esse,  quAm  in  forma  Pi”el 
i Reg.  22:  0 factum  est,  ubi  vtjsto  mm  vel  propera  ad 
Michaeum,  vel  accelera,  cit6  arcesse,  Michaeum,  significat. 
Nam  hic  verbum  cum  tali  complemento  constructum  signi- 
ficet, necesse  est,  erga  aliquem  properare,  adeo  ut  prope- 
rare blc  sedulum  ac  diligens  studium,  seu  tantundem  at- 
que colere,  designet,  — linguA  vernaculi:  %ich  om  iemand 
bevhjtigen,  benaarstigen  of  beijveren.  Et  verd  statui  potest, 
hanc,  quam  vernaculis  verbis  expressi,  significationem  etiam 
proprium  verbi  sensum  esse,  quando  alibi  in  formA  Kal, 
sicut  in  sermone  Arabico  prima  et  quarta  forma , dote  spon- 
tali feminam  in  matrimonium  sibi  petere  vel  acquirere  si- 
gnificat. — Etiam  Masorethas  verbum  in  formA  Kal  enun- 
tiantes, ei  hic  non  prorsus  eam,  quam  in  formA  Pi”el  ob- 
tinet, sed  aliquantum  diversam  eique,  quam  alibi  in  formA 
Kal  habet,  affinem  significationem  tribuisse,  apparet  collatA 
interpretatione  ChaldaicA,  in  quA  primum  coli  membrum  in 
hunc  sensum  translatum  est:  Multiplicant  idola  sua; postea 
festinant  ad  offerenda  munera  sua.  Interpres  ambas  signi- 
ficationes, quas  verbum  in  formA  Kal  et  Pi”el  obtinet,  quo- 
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dammodo  coniungere  studuit.  Tres  autem  primas  voces  sic 
pronuntiavit:  iret  reria»  wj;,  statuens,  rvia»  hic  cum  fe- 
minini terminatione  pluraii  idem  valere  atque  mato.  Di- 
versam traditionem  htc  sequuti  sunt  ii,  qui  vocalium  notas 
adscripserunt,  quam  etiam  Aquilam  sequutum  esse  videmus, 
quum  primum  articulum  converterit : nXti&vvfryaoynu  iia.no- 

rijftcna  aviiZv. 

Illam  igitur  si  verbo  ires  tribuere  licet  significationem  et 
constructionem , verba , ut  vulgd  leguntur,  sensum  habent 
aptissimum.  Solummodo  praestat,  puto,  cum  Chaldaicae 
translationis  auctore  formi  Uiph’il  «i;  proferre,  ut  conver- 
tendum sit:  Multos  faciunt  dolores  suos  (id  est  multos  sibi 
dolores  conciliant),  qui  alium  colunt.  Veriim  tamen  fateri 
debemus,  illam  significationem,  quam  verbum  potuisse  ha- 
bere non  sine  ratione  statuitur,  admodum  incertam  esse, 
quum  per  usum  linguae  Hebraicae  aut  cognatarum  lingua- 
rum haudquaquam  comprobata  sit.  Idcirco  aliqua  certe  mihi 
suspicio  est,  verba  corrupta  esse.  Quid?  si  poetam  pro 
una  iret  scripsisse  statuamus  trh  cinx,  ut  sensus  sit:  Multos 
sibi  dolores  conciliant,  qui  alios  celebrant.  Facillimi  certe, 
si  hoc  scriptum  erat,  mendum  illud  committi  potuit,  quan- 
doquidem sine  Idd  scripta  erat  pluralis  terminatio  masculina. 
Quamvis  enim  hoc  nonnunquam  factum  sit,  tamen  admo- 
dum rarum  est,  et  facili  in  antiqui  vocum  scripturi  con- 
tinui scriba  librarius  induci  potuit,  ut  litteram  a,  quae  tunc 
aliam  in  fine,  quim  in  principio  et  medio  vocum,  formam 
non  habebat,  cum  sequentibus  litteris  iungendam  censeret: 
atque  hoc  facto,  vix  fieri  potuit,  quin  simul  pro  t similli- 
mam litteram  i legeret  scriberetque  lina:  nam  verbum  irra 
in  sermone  Hebraico  non  est.  Sensum , qui  ex  illi  conie- 
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cturi  exsistat,  aptissimum  esse,  nemo  negabit:  et  loquutio 
illa,  celebrare  deum,  aut,  ut  alibi  est,  nomen  dei,  frequens 
est  in  Hebraeorum  scriptis,  nec  tantum  significat  laudare 
deum  pro  acceptis  beneficiis,  sed  etiam  in  universum  deum 
invocare.  Videatur  exempli  gratid  1 Reg.  8:  33  et  35. 

In  sequenti  membro,  non  libo  libamina  eorum  de  san- 
guine, procul  dubio  libaminum  libatio  a poeta  pro  omnibus 
caerimoniis  et  universo  cultu  deorum  dicta  est.  Perinde 
enim  ut  effusio  seu  libatio  sanguinis  mactatae  hostiae  in 
altare,  vel  ad  pedem  altaris,  caerimoniarum  in  Israelitico 
lebovae  cultu  palrs  erat;  sic  eandem  in  praecipuis  Canaani- 
tirum,  Philistaeorum  aliorumque  alios  deos  colentium  po- 
pulorum ritibus  fuisse,  non  est,  qu6d  dubitetur.  In  scri- 
ptis quidem  Hebraeorum  de  ilU  sanguinis  hostiae  effusione 
verbum  px;  aut  tpotJ,  verbum  tps;  de  vini  libatione  usurpari 
solet:  sed  tria  haec  verba  communem  habent  fundendi  et 
effundendi  significationem,  neque  ita  usu  linguae  restricta 
fuisse  censenda  sunt , ut  duo  prima  de  solo  sanguine , ter- 
tium de  solo  vino  dici  potuerit;  sed  omnia  tria  omnium  re- 
rum effusionem  denotare  potuisse;  quare  et  verbum  non 
miniis,  quam  pr,  de  metallis  fundendis  usurpatum  offen- 
ditur. Eodem  certe  iure  hic  illud  verbum  de  sanguinis  in 
sacrificiis  effusione,  praesertim  a poeta , dici  potuit.  Et 
fortasse  eo  magis  hoc  verbo  usus  poeta  est,  qudd  magis, 
quam  aliud  eiusdem  sensiis  verbum,  solennis  ac  ritualis  in 
cultu  deorum  effusionis  per  usum  linguae  sibi  subiectam 
baberet  notionem.  Quia  tamen  fere  non  nisi  de  vino 
libando  usurpabatur,  ideo  pro  complemento  addidisse  vide- 
tur bto,  de  sanguine.  — Ceterfim  quaeritur,  utrum  prono- 
mine in  orrsp:  ipsi  dii , an  eorum  cultores , significentur. 
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Posterius  statuere  simplicius  esse  ridetur:  at,  si  animadver- 
timus, in  sequente  membro  tertio  idem  pronomen  manifestd 
deos  designare,  etiam  in  praecedente  secundo  ut  eodem 
sensu  accipiamus,  convenientius  esse  videtur:  et  verd,  ut  in 
sermone  Latino  caerimoniae  deorum  caerimoniae  sunt,  qui- 
bus dii  coluntur,  sic  etiam  libamina  deorum  dici  potuerunt 
libamina , quae  in  eorum  cultu  fiant.  Sed  nihil  quoque 
vetat  statuere,  pronomine  illo  tertiae  personae  plurali  poetam 
in  secundo  membro  cultores  deorum,  in  tertio  ipsos  deos 
significare  voluisse:  utrosque  enim  in  animo  habebat  et  in 
primo  membro  nominaverat.  Certe,  si  quis  ideo,  quod 
simplicius  est,  pronomen  in  secundo  membro  de  cultoribus 
deorum  accipiendum  esse  censeat , propterea  non  erit  ei  ne- 
cesse,  ut,  quod  nonnullos  putasse  video,  in  tertio  eosdem 
significare  statuat. 

Nam  hoc  tertium  membrum , non  sumo  nomina  eorum  in 
labiis  meis , procul  dubio  significat:  eos  non  invoco  aut 
celebro  per  eosve  iuro.  Videatur  Ios.  23:  7.  Poeta  blc  se 
fecere  negat,  quod  Exod.  23:  13  velitum  legimus:  nomen 
deorum  aliorum  ne  memoretis,  ne  audiatur  in  ore  tuo. 

Ad  colon  7““m:  ■'nv'13  wb-'  mVV-tjk  'Jss?  i«»  ffirn-s  Tps» 
Laudo  Iehovam,  qui  consilia  mihi  dedit:  etiam  noctibus  admo- 
nuerunt me  renes  mei.  Verbum  ys?  valet  vernaculum  raden: 
alio  sensu  htc  accipere  non  permittit,  quod  in  parallelo  mem- 
bro ei  respondet  “®? , quod  optime  vernaculo  waarschuwcn 
redditur.  Sensus  hic  est.  Saepe,  etiam  nocturno  tempore, 
intimi  quidam  animi  sensAs,  qui  eum  non  sinebant  esse  se- 
curum, de  periculis,  in  quibus  ipse  nesciens  versabatur,  ad- 
monuerant. Per  istos  animi  sui  sensils  divinitus  se  admoneri 
statuebat  pius  poeta , ac  propterea  htc  laudat  Iehovam. 
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Ad  colon  11*“:  rm»a  sp»*rw$  Pina®  sa®  D'»n  rm  •vry» 
n»  ^3'n'S  Cognitam  mihi  facies  viam  vitae,  abundantiae 
gaudiorum  in  conspectu  tuo,  voluptatum  te  duce  impertur- 
batarum. — *!?■’»'’?  non  idem  significat  atque  sfttna,  a dex- 
tera tua , aut  ad  dexteram  tuam;  licet  linguA  ver- 

uacuU  eodem  modo,  atque  haec  duo,  reddendum  sit,  aan 
uwe  regterhand.  Atqui  praepositio  2 in  qfo1'?  non  solum- 
modo situm  ad  sive  a dexterA,  sed  arctiorem  designat  cum 
ei  coniunctionem , qualis  est,  ut  dialectici  et  rhetorici  di- 
cunt,  adiuncti  cum  subiecto.  Itaque  sensus  est:  dextera 
tua  me  tenente  et  ducente,  ren,  ut  proprie  quod  purum , 
nec  turbidum  est,  significat,  ita  tanquam  adverbium  tem- 
poris idem  valet  ac  vernaculum  ongestoord . Sensus  verbo- 
rum simplex  hic  est:  Ostendes  mihi,  quA  viA  e praesenti 
periculo  salvus  evadam;  quin  viam  mihi  ostendes,  quA  ali- 
quando potiar  beat  A illa,  quam  mihi  destinasti , sorte;  viam 
mihi  ostendes  abundantiae  gaudiorum  in  conspectu  tuo, 
sive  coram  te,  id  est  ubi  te  coram  intuear,  vel,  ut  nos  di* 
ceremus,  ubi  sacra  praesentiae  tuae  symbola  sunt,  et  iu- 
cundo  praesentiae  tuae  sensu  perfundar,  — viam  volupta- 
tum, dum  tua  dextera  me  ducit,  adiuvat  tuetur  que,  nunquam 
denuo  perturbandarum. 

AD  PSALMUM  SEPTIMUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2,l“m:  ser  'bde®  Sensus  eat:  Tuis  oculis, 

tuae  cognitioni,  tuo  iudicio,  si  subiectum  fuerit,  ius  meum 
apparebit  et  ego  ius  meum  obtinebo : nam , ut  additur,  tui 
oculi  cernunt  recte. 

Ad  colon  a'"*"’:  twj  tuon-ba  sjpb-ix  nb-b  p-tgo  'ab  wna 
•■•«■-osn-ba.  In  secundo  quatuor,  quibus  hoc  colon  constat, 
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articulorum  voci  nW  frustra  sensum  tribuere  conati  sunt 
interpretes  huic  loco  convenientem.  Suspicor  eam  corru- 
ptam esse  et  poetam  scripsisse  nbsb,  quod,  sive  nisi  (ad  con- 
summationem), sive  ni:b  (ad  consummare ) pronuntietur, 
Latinum  penitus  valet.  In  quarto  membro  'rw!  ultimi  syl- 
laba sublati  pronuntiare  iusserunt  Masorcthae;  hinc  autem 
non  colligendum  est,  eos  pro  Infinitivo  nominali  cum  an- 
nexo pronomine  habuisse:  nam  eodem  modo  ps.  118:  6 
•«fr?  ediderunt,  quum  tamen  hoc  ibi  eos  pro  primi  per- 
soni Perfecti  habuisse,  nequeat  esse  dubium.  Eos  autem 
etiam  htc  T»!  pro  Perfecto  habuisse,  ex  eo  probabile  esse 
videtur,  quod,  perinde  ut  Tnig  in  psalmo  116°,  tanquam 
Perfectum  translatum  legitur  in  Chaldaici  interpretatione. 
Vertimus  igitur:  Meditatus  sum  (id  est  Quod  meditatus  sum, 
aut  Si  quid  meditatus  sum),  non  transit  os  meum.  Hoc  est: 
Si  quid  meditatus  sum , quod  non  est  probum , id  non  per- 
ficio, sed  reprimo.  Quod  autem  pro  non  perficio  poeta  di- 
cit non  transit  os  meum,  id  hanc  habet  causam,  quod  me- 
ditatio seu  cogitatio  nihil  aliud  quim  tacitus,  quem  homo 
secum  habet,  sermo  est,  qui  sic  quidem  fieri  potest,  ut  soni 
verborum  animo  tantfim  repraesententur,  sed  qui  tamen 
saepe,  maxime  apud  homines  miniis  cultos,  ita  fit,  ut  verba 
in  ore  quoque  formentur,  quin  et  interdum  proferantur. 
In  lingua  Hebraea  pro  cogitare  verbum  ion,  dicere,  usur- 
pari, nemo  non  novit. 

Ad  colon  4 ‘""i  :yni  nirrw  ■>nnoti  ■'»  tprolq  -.aya  cn»  n-lssi.  — 
Etiam  hic  in  priore  membro  Masorethicam  interpretationem 
et  pronuntiationem  corrigendam  esse  censeo,  et  pro  ow 
efferendum  esse  «aw,  ut  sensus  sit:  Jd actiones  silens  quiesco 
in  effato  labiorum  tuorum.  Piisu , id  est  quae  aguntur,  cum 
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verbo  ul  complementum  adverbialc  construitur  ope  praepo- 
sitionis h,  valentis  ad,  id  est  blc,  ut  saepe,  spectans  ad  sive 
respectu  ad.  In  verbo  autem  bot  silendi  et  quiescendi  no- 
tiones coniunctae  sunt;  itaque  sensus  verborum  simplex  est 
hic:  In  actionibus , sive  in  agendi  ratione , non  obloquor 
nec  reluctor  iussis  et  praeceptis  tuis,  sed  silens  iis  acquiesco 
et  obtempero.  — Vide  autem,  qu&m  egregie  haec  prioris 
membri  interpretatio  confirmetur  sequente:  ego  observavi 
vias  ferocis,  'pis  enim,  ferox , violentus,  est  homo  effre- 
natus, qui  nulli  legi  obsequens  et  omnia  aequi  iustique  vin- 
eola rumpens  et  dilacerans,  nulli  non  utitur  vi  et  violentii, 
ut  suas  expleat  cupiditates.  Ego , inquit,  observavi  vias 
ferocis,  et  vidi,  qud  exirent,  qui  earum  essent  exitAs:  non 
insistam  eorum  vestigiis.  Ipse  quid  observaverit,  dicit:  ideo 
pronomen  ante  verbum  personale  expressum  est.  — Impro- 
banda est  eorum  omnium  horum  verborum  interpretatio, 
qui  verbo  •ra»  hic  significationem  tribuunt  linguae  usui  re- 
pugnantem. 

Ad  colon  5'"“:  i1™  mwria  rpnTiwna  ■nvs*  ^bn,  — Masore- 
thas  “bn  ut  Verbum  infinitum  pronuntiasse,  qu6d  imperandi 
sensu  dictum  esse  existimarent,  e collatione  Chaldaicae 
translationis  apparet.  Eodem  sensu  iam  acceperat  Graecus 
interpres  Alexandrinus.  Perperam  istos  interpretes  ita  ac- 
cepisse, non  est  dubium,  et  ex  altero  membro  parallelo 
manifestum  est.  Atqui,  si  interpretationem  istam  verbi 
Masorethicam  relinquimus,  etiam  pronuntiatio  Masorethica 
relinquenda  est  et  pronuntiandum  nam,  quum  perse 
non  sit  probabile , poetam  blc  infinito  verbo  pro  finito  usum 
esse,  illa  verbi  pronuntiatio  non  aliam  causam  habere  cen- 
senda est  praeter  isthanc  Masorethicam  interpretationem.  Tum 
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autem  consequens  est,  ut  etiam  pro  ■ns^t  ia  singulari 
legatur:  oam  singularis  huius  vocabuli  forma  eodem  sensu 
usurpatur  atque  pluralis.  Ita  proprius  verborum  sensus 
bic  est:  Prehensas  tenuit  gressus  meus  orbitas  tuas;  non 
vacillarunt  passus  mei.  Hoc  est:  Firmiter  viam  a te  prae- 
scriptam tenui;  firmo  pede  in  ei  incessi. 

Ad  colon  7“:  i ouai^naa  o^in  y^ia  nbcn.  — 
Hic  in  posteriore  membro  propter  vocis  sequentis  in  litteris 
similitudinem  excidisse  videtur  verbum,  et  quidem  es;»aa 
ulciscens  sive  vindicans  eos , aut  qui  ulcisceris  sive  vindicas 
eos  ab  adversariis  dexteri  tui.  Ita  concinnus  est  membro- 
rum parallelisraus , neque  opus  est,  quod  valde  durum, 
et  «{wy  cum  rwiu  construere. 

Ad  colon  I0““:  rwjs  na?  ia^  i*ua  ia^bn.  — Vocabulum 
w*  non  cum  priore,  sed  cum  posteriore  membro  iungen- 
dum  esse,  iam  monuit  Munlinghe,  sed  ego  nunc  denuo 
moneo,  quia  recentiores  interpretes  non  attendisse  video. 
Vertendum  est:  Jdipe  suo  clausum  habent  os  suum,  lo- 
quuntur superbe.  Adversarii  poetae  opulenti  et  fastuosi  ho- 
mines sunt,  qui  ore  pinguibus  genis  paene  occluso  superbe 
loquuntur,  cum  fastu  et  insolentii  increpantes  et  minitantes. 

Ad  colon  11“”:  rviaab  wvtf;  bww  •uoaq  npr  — 

Masorethae  pro  'a  in  'a  «30  legere  iubent  »,  ut  numerus  * 
conveniat  cum  pronomine  in  «"301*.  Recte  autem  sic,  ut 
Masorethae  volunt,  legi  non  valde  probabile  esse  videtur. 
Etenim  poeta  quum  in  antecedentibus,  tum  in  sequentibus 
de  se  solo  et  singulari  numero  loquitur;  et  non  intelligitur, 
quomodo  fieri  potuerit,  ut  scriba  quidam  librarius,  post- 
quam u-m»  cum  pronomine  plurali  scripsisset , pro  eodem 
pronomine  in  unae  scribere  potuerit  singulare  'a.  Accedit, 
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quod  omnes  interpretes  veteres,  excepto  Chaldaicae  trans- 
lationis auctore,  cuius  vestigia  etiam  hic  Masorethae  sequuti 
sunt,  singulariter  reddiderunt.  Iidem  autem  etiam  in  inot» 
pronomen  singulari  numero  transtulerunt,  ut  's-ros  legisse 
Tideantur.  Igitur  maiori  certe  auctoritate  niteretur  is,  qui 
non  in  ■aoaq  plurale  pronomen  pro  singulari,  sed  in  wa®* 
singulare  pro  plurali  rescribendum  esse  censeret.  Atqui 
etiam  hic,  quomodo  accidere  potuerit,  ut  scriba  quidam 
librarius,  quum  et  in  antecedentibus,  6t  in  sequentibus  sin- 
gulari numero  poSta  utatur,  pluralem  numerum  pro  singu- 
lari scribere  potuerit , non  intelligitur.  Tum  aliud  quoque 
est,  quod  htc  offendit,  adverbium  nra , cuius  in  hac  sen- 
tentia maius,  qu&m  istius  waes*  pondus  esse  videtur,  non  in 
principio  sententiae  collocatum  esse.  Propterea  reputanti 
mihi , saepe  a scribis  librariis  litteras  u cum  a commutatas 
fuisse,  haud  dissimile  veri  esse  videtur,  legendum  esse  caes, 
id  est  intueor  eos,  ut  sensus  sit:  Intueor  eos,  ut  iam  cir- 
cumdederunt me.  — Alterius  membri  verborum  hic  sensus 
est:  figunt  oculos  suos , filectenles  (eoi)  per  terram ; proprie: 
adeo  ut  filectant  (ees) , sive  adeo  ut  flectantur,  per  terram. 
Videt  inimicos,  qui  eum  iam  circumdederunt,  oculos  figere 
et  continud  in  varias  partes  flectere,  ut  faciunt,  qui  insi- 
diantur praedae,  sive  qudd  occasionem  quaerunt  eam  arri- 
piendi, sive  ut  caveant,  ne  evadat.  Ideo  cum  leone  insi- 
diante  et  praedae  inhiante  comparat  hostem  suum  in  colo 
sequente. 

Ad  colon  14““:  "rexi  D’»na  DpjVn  -Arra  c^rnra  nitri  qr-nriaa 
iBirAVisA  tntr  smsrri  o':a  o;»a  «ian.  — Tribus  primis 
huius  coli  verbis  contineri  articulum,  qui  ex  parallelismo 
respondeat  ultimis  coli  antecedentis  verbis,  qaan  »®aa  (libera 
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animam  meam)  ab  improbo  gladio  tuo , id  quidem  ad  pri- 
mum adspectum  manifestum  est;  sed  vocabulum  b-tb,  sive, 
ut  In  nonnullis  exemplaribus  scriptum  et  a nonnullis  inter- 
pretibus antiquis  pronuntiatum  est,  bto,  non  habet  sensum 
huic  loco  convenientem.  Nam , quod  vulg6  interpretes  sta- 
tuere video,  poStam  htc  vocabulum,  viros  significans,  ita 
posuisse,  ut  in  sequenti  demum  membro,  repetens  cum  ad* 
dito  complemento  vocabulum,  declararet,  quales  viros  desi- 
gnare vellet,  id  a consuetudine  stili  Hebraici  nimium  ab- 
horrere videtur.  Vocabulum  corruptum  esse  censeo,  sed 
integrum  adhuc  habuisse  in  suo  exemplari  Graecum  inter- 
pretem Alexandrinum.  Hic  enim  reddidit:  ano  ly&pdiv  rijs 
ytiqof  oa.  Ita  certe  convertere  non  potuit,  quod  nunc  nos 
legimus.  Non  dubito,  quin  scriptum  invenerit  btibb,  et  hoc 
b-toto  pronuntiaverit,  ut  esset  participium  plurale  verbi  ntTo, 
cui  bic  eandem  tribuit  significationem,  quam  habet  in  Ara- 
maed  lingud  verbum  arra , percutiendi  vel  caedendi.  Nam,  per- 
inde ut  Dan.  4:  32  verba  (rps  sw^  a Theodotione  Graece 
translata  sunt  og  dvuiijoncu  rfj  gugl  avrov,  sic  htc  quoque 
Alexandrinus  interpres  qr;  B'nwa  proprie  significare  opina- 
tus est  a percutientibus  manum  tuam , hoc  autem  sic  acci- 
piendum esse , ut  sensus  foret : a resistentibus , vel  adver- 
santibus, manui  tuae,  sive  ab  adversariis  maniis  tuae, 
ano  ly&Qilir  rijs  ynqos  08.  Jam  verd,  si  bttob  htc  legit  an- 
tiquus ille  interpres,  non  dubitari  potest,  quin  sic  ediderit 
pogta.  Perperam  autem  interpres  vocem  sibi  interpretatus 
est  pronuntiavitque : proferri  debet  B'naa  a pinguibus , id  est 
ab  opulentis.  Eodem  sensu  vocabulum  B'rra  legitur  Ies.  5:  17. 
Quasi  pingues , ut  vidimus,  inimicos  suos  iam  designaverat 
poeta  colo  10,  et  pariter  in  sequentibus  huius  coli  membris 
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eos  describit  ut  opulentos,  qui  in  abundauliA  omnium  vitae 
bonorum  laute  vivunt,  quorumque  ventrem  thesauris  suis 
explet  Deus.  — Facili  bttoo  in  etoo  mutari  potuisse,  nemo 
negabit : nam  non  tantiim  litterarum  n et  n maxima  simi- 
litudo est  eaeque  etiam  alibi  inter  se  permutatae  sunt  (conf. 
Muntinghii  Crit.  vet.  Foed.  p.  94);  sed  blc  in  primis  pro- 
num erat  pro  n scribere  n,  quia  vox  evan  proxime  sequitur, 
ut  facili  aliquis  opinari  potuerit,  eandem  vocem  etiam  hic 
legendam  esse,  praesertim  si  aliquo  modo  dubia  esset  lit- 
terae rt  figura. 

Sequens  membrum,  prout  a Masorcthis  distinctum  est, 
sic  vulgo  transferunt : a viris  de  munde , quorum  portio  in 
vild  est;  idque  in  hunc  interpretantur  sensum,  ut  inimicos 
suos  hic  designet  poeta  tanquam  homines  mundanos,  rebus 
buius  mundi  addictos,  qui  portionem  suam  non  post  mor- 
tem demum  in  alia  futuri,  sed  in  hac  vita  exspectent  et 
habeant.  At  enim  sic  poetae  vitae  post  mortem  futurae  no- 
tiones tribuuntur,  quales  priscos  Israelitas  non  habuisse 
certissimum  est.  Hoc  quidem  non  dubitandum  esse  censeo, 
vocem  lims  non,  ut  a Masorethis  factum  est,  cum  antece- 
dente, sed  cum  sequentibus  construendam  esse,  ut  in  rela- 
tivi enuntiatione  vice  praedicati  fungatqr,  quo  poeta,  qualis 
hostium  suorum  in  vitA  portio  sit , declarat.  Sic  verti  pot- 
erit: quorum  de  stabili  portio  in  vita  est;  id  est,  quorum 
stabilis  vitae  sors  est , seu  qui  stabilem  vitae  sortem  habent , 
vel  potius  qui  pro  sua  in  vita  portione  res  stabiles  obtinu- 
erunt. Existimari  possit,  hunc  sensum  duobus  ultimis  huius 
coli  comprobari  membris,  in  quibus  dicitur,  eos  in  tantA 
omnium  rerum  abundanti  A vivere,  ut  etiam  filii  eorum  sa- 
turentur, atque  adeo  hi  relinquant  residuum  Uberis  suis. 
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Atqui  verd,  his  verbis  non  stabilitas  lautae  eorum  sortis  et 
per  plures  generationes  perennitas,  sed  copia  bonorum, 
quibus  fruantur,  et  abundantia  significatur.  Igitur  suspicor 
mendum  in  el  voce  lirra  esse  et  rescribendum  sbno,  ut 
sensus  antecedentibus  et  sequentibus  aptissimus  hic  sit : a vi- 
ris, quorum  de  adipe  (seu  de  pingui)  portio  in  vita  est. 
Vocabulo  abn , quod  proprie  adipem  seu  pingue  alicuius  rei 
significat,  optimum  cuiusque  rei  denotari,  omnibus  notum 
est.  Facillime  autem  litteram  a cum  a confundi  potuisse, 
consentient  omues,  qui  in  palaeographil  Semitica  non  sunt 
hospites;  et  saepius  has  duas  litteras  inter  se  permutatas 
fuisse , eum , qui  nescit , docere  potest  Muntinghe  1.  1.  p.  89. 

Ad  colum  15“*”:  iTjrjTan  ■ppna  roaiat»  ?p:B  njnx  prta  'si*.  — 
Sensus  ultimi  huius  carminis  coli  manifestus  et  clarus  est  ei, 
qui  symbolicam  Israelitici  Iebovae  cultiis  perspectam  habet 
naturam.  Loquutio  videre  faciem  Iehovae  frequentatur  de 
iis,  qui  sacram  Iehovae  aedem  visitant:  conferatur  annota- 
tio ad  les.  1:  12,  horum  Orientalium  vol.  1 p.  73  sq.  Non 
proprio  sensu  eam  accepisse  veteres  Israelitas,  manifestum 
quidem  est;  sed  eam  tamen  prorsus  non  intelligunt,  qui 
nihil  ampli&s  efi  significari  putant,  quam  visitare  lehovam, 
seu  visitare  sacram  Aedem,  in  qui  invisibile  Iehovae  numen 
praesens  habitare  censeretur.  Imo  ver6  aedes  sacra , et  quae 
in  el  erant,  IsraSlitis  Iehovae,  coelestis  numinis  isthoc  loco 
in  medio  populo  suo  praesentiae  symbola  erant,  adspecta- 
bitis huius  praesentiae  imago,  adeo  ut,  quod  crederet  Is- 
rael ita  , lehovam,  deum  suum,  eo  loco  singulari  modo  prae- 
sentem adesse , id  etiam  in  istis  symbolis  oculis  suis  intueretur. 
8ic  pius  Iehovae  cultor,  aedem  sacram  visitans,  videbat  fa- 
ciem Iehovae,  et  grato  iucundoque,  quo  illa  symbolorum 
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eorum  contemplatio  animum  perfunderet,  fruens  divinae 
praesentiae  sensu,  saliebatur  imagine  eius.  — Quod  autem 
addit  poeta  'pprej,  quum  evigilavero , id,  ut  iam  alii  mo- 
nuerunt, declarat  poetam  hoc  carmen  sub  noctem  fudisse, 
vel  certe  propositum  ei  fuisse,  ut  postridie  mane  aedem  sa- 
cram visitans  suavem  illam  ez  contemplatione  eorum  divinae 
praesentiae  symbolorum  caperet  voluptatem  et  animi  in 
praesenti  afflictione  consolationem.  Poterat  autem  hanc  vo- 
luptatem et  consolationem  ex  ed  contemplatione  capere; 
nam  iustus  erat,  et  in  hac  iustitiae  suae  conscientid  certus 
quoque  erat,  sanctissimum  numen  iustam  suam  causam 
vindicaturum  esse.  Hoc  illud  ptm  significat. 
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HEBRAISCHEN  SPRACHE. 


W ie  unbedeutend  auch  die  ersten  Anfange  grammatischer 
und  lexicalischer  Bestrebungen  fiir  die  hebraische  Sprache 
sein  m iigen , wenn  roan  sie  nach  dem  wissenschafllichen 
Slandpuncte  beurtheilt,  •welchen  diese  Stndien  nacli  Verlauf 
toq  so  vieleu  Jahrhunderten  erreicbt  babcn;  so  liegt  doch 
noch  in  den  Schriften  der  altestcn  Sohriftstellcr  auf  dicsem 
Gebiete  mancher  niitzlichc  Stoff  verborgen,  der  nocb  heute 
rerbraucht  werden , und  zn  mancher  aufklarcndcn  Unter- 
suchung  Teranlassen  kann.  Wir  wollen  durum  auf  den  fol- 
genden  Seiten,  und  viellcicht  in  nocli  fernercn  Beitragcn, 
dasjenige  mittheilcn , reas  uns  bcim  Lesen  ei  nes  grossen  Theiles 
der  alten  Sprachlebren  und  Wdrterbiicher  bemerkenswerlh 
und  bedeutsarn  erschienen  ist.  An  Quellen  hat  es  uns  nicht 
gefeblt,  und,  wic  es  gewohnlich  bei  dergleichen  Forschun- 
gen  gelit,  die  Resultate  sind  gering  im  Verhaltnisse  zu  der 
Menjje  der  Schriften , welche  sie  geliefert  haben.  Es  ist  uns 
namlicb  sehr  viel  von  den  ersten  systematischen  Bearbei- 
tungen  des  Hebraischen,  so  wie  von  andern  darauf  beziig- 

7*  • 
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lichen  Beslrebungen,  theils  gcdruckt,  theils  in  Handschriftc», 
erhallen  worden.  Man  denke  blos  an  die  Arabiscben  Bibel- 
iibersetzuugen  und  die  anderen  Schriften  * des  Ii.  Saadia 
Gaon  aus  Fajum , an  die  Schrift  des  Juda  ben  Karisch , 
aus  welclier  Eichhorn  Bruchstucke  bekannt  gemacht  batb, 
an  das  in  vielen  Bibliotheken  vorhandene  Machbcreth  des 
JUenachem  ben  Seruk , an  die  seltene  Streitschrift  des  Donasch 
Hallevi  ben  Librat ",  und  besonders  an  die  zahlreichen  Werke 
des  Ii.  Juda  Chiug , des  ersten  Grammatikers  *,  des  Jbui- 
walid  und  des  Abraham  ben  Eura.  Ein  reicher  Schatz 
liegt  auch  uoch  gleichsam  gebunden  in  der  Massora,  welche 
eiuer  weisen  Scheidung  bediirfte;  doch  wer  wird  sich  leicht 
in  diesem  Chaos  von  Erscheinungen  wagen,  und  da  eine  Son- 
derung  vornehmen  wollen?  Es  gehort  unsaglichc  Geduld 
und  Ausdauer  dazu,  um  aus  den  vielen  Spielereien  dasWerth- 

• Sein  Buch  der  Glaubenslehren  (hWBfcUI  enthllt  auch  manche  sprtch- 
Hche  Bemorkung  ; scin  lexiralisrher  Versuch  uber  70  Wiirter,  me  ist  Hapaxlegomena  , 
Ml  bloa  merk  wiirdig , weil  cs  der  erste  ist,  den  wir  kennen.  Scine  nbrigen  gram- 
matischcn  Schriften,  die  Abraham  ben  Esra  in  seiuer  Vorrede  zum  Maasnajim 
anfuhrt,  kenne  ich  nieht. 

b Bibi,  der  bibi.  Lit.  III,  951—080. 

° Dicae  Schrift  is(  ira  Cod.  Hebr.  n°  5 der  LeiJenschen  Bibi iothek  enthalten. 
Sie  ist  hebraisch  gcschriebcn,  wie  dic  Machbereth , grgen  welche  »ic  geiichtei 
ist.  Wir  haben  davon  in  Geiger \»  Zeitschrift  fur  judische  Theologie  III 9 2 5. 
278  ff.  Plachricht  gegeben. 

a fM/Mn  mi rr  S Abr.  b.  Esra  zu  1 M.  41,  61 } Psalm.  102,  27, 

wo  er  zwar  hinzufugt  JHfiQ  millSj  alleiu  diese  Worte  sollcn  nieht  bloas 

sagen,  dass  er  der  erste  Graramaiikcr  in  Magreb  gewesen  se  i , denn  Donasch  war 
aus  dem  Staate  Fe*.  Es  soli  vielmebr  eine  einfaebe  Angabe  des  Landes  sem, 
wo  Juda  Chiug  lebte,  wahrend  er  ihm  die  Ehre  des  Na  mens  eineS  Granunatiker* 
mii  Ausschluss  sciner  Vorganger  zuerkannt.  So  wird  er  auch  von  Anderen 
tr2p-HP!  "PSK  genannt. 
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vollc  uml  dem  Ernst  der  Wisscnsdiaft  Fordcrliche  lieraus- 
/.ufinden.  Doch  hat  man  sie  bis  jelzt  allzuwenig  gewiirdigt, 
und  manches  ais  das  Werk  der  Laune  und  des  Zufalls  bc- 
trachtet,  was  auf  festen  Gruodsutzen  bertihte.  tV.  Heiden 
fieim,  der  eine  seltene  Renntniss  dieser  ganzen  Li teratur 
besass,  und  mit  vielem  Scharfsinne  hier  zu  sichten  rerstand, 
hat  iu  seinen  verschiedeneu  Schriften  • Bedeutendes  auf  die- 
sem  Felde  geleislet;  allein  es  ist  nur  einem  kleinen  Kreise 
bckannt  worden , weil  alie  seiue  Arbcilen  in  hcbriiischer 
Sprache  abgefosst  sind b.  Und  docb  sind  die  verhaltniss- 


■ Hieher  gehoren  ')  ein  grammatischer  Commentar  tnr  Bibcl,  der  nor 

bij  an  das  46*lp  Capilel  der  Genesis  geht.  •)  Seine  Ausgabe  des  Peutateuch  unter 
dem  Tilel  Rodelhcim,  1819.  Hcidenheim  hat  hier  die  masorelhischcn 

Schidie»  des  tuchtigen  Punctators  Jekuthicl  llacohcn , der  unler  dem  Namcii 
YV:n  * - n * bekaunt  ist,  mit  eigenen.  Amnerknngen  begleitet.  Oie  lelxteu 
Grammatikcr,  welche  dieser  Puuctalor  citirt , sind  Abr.  b.  £sra  and  Salomo  Parelion, 
and  er  scheint  dcshalb  vor  den  KimchPs  gelebt  tu  baben.  s)  Mischytc  II ut' avum 
oder  Accenilchre  nach  der  Massorah  and  den  alteslen  Grammatikern  behandeit. 
Rodelhcim  1808. 

b Lvider  haben  die  Jnden  spjtercr  Zeit  sich  zu  ansschliesslieh  der  thalmudi- 
sehen  Thiiigkeit  hingegeben,  nnd  das  sprachlich  geleistete  beinahe  ganz  unbe- 
rucksiehtet  gelassen.  Daher  sind  uns  diejenigen  Manucr,  welche*  sich  fdr  die 
Ordnung  der  Punetuation  and  der  Accentaimng  die  meisten  Vcrdienste  crworben 
tu  haben  schcinen  , nimlich  ben  Aschcr  und  ben  Naphtali , kaum  dem  Ifamen  nacb 
bekanut.  Ibre  Divergenten  sind  so  wenig  verstanden  worden,  dass  bis 

auf  den  heutigen  Tag  daruber  die  grosste  Verwirrung  herrscht.  Obne  die  llulfe 
▼on  guten  Handschriften  wird  es  schwerlicb  gelingcn , je  die  im  Ende  der  ver* 
•chiedenen  Ansgaben  der  rabbinischen  Bibeln  gedruckten  C/u/nfim  tu  berichtigen. 
In  vieleu  Beziehungcn  sind  jedoch  die  Geset te,  welche  diese  VerschiedeuheileD 
beherrschen,  tiemlich  klar,  und  die  Ausgaben,  deren  Bcsorgcr  die  lcitenden  Grande 
nicht  kennen,  uhusch  natiirlich  Widersprecliendcs  vereinigen.  — Wir  geben  hier 
bfispiclsweise  einige  Gesette.  — Bei  allcn  Wbrtern  mit  gcschlnsscncr  Sylbe  bri 


Digitized  by  Google 


102 


BEITRAEGE  ZL'R  AELTEREN  CKAMMATIK 


massig  geringen  Resultate  selbst,  die  hier  erhalteu  werdeu, 
bedeutender  ais  alie  aus  unsern  so  jungen  Handschriften 
der  Bibel  gesa  m me  lien  Varianten ; da  sie  nicht  nur  auf  alteren 
Quelleu  beruhen,  sondern  ais  durch  Schriftsteller  bezeugt, 
uns  nicht  Gefahr  laufen  lassen,  dass  wir  Schreibfehler  uu- 
wissender  Soferim  fiir  Lesearten  nehmen. 


gedehntem  Vocale,  welcbe  mil  dem  folgenden  Worle  durch  flakkeph  verbutiden 

•md;  «is  asJiPi—a  (i  iu.23, 4.;,  ctporma  (ib.33,  i7.),  mp-spit»  (ib.  aa,  ia.), 

CSbtrn  (ib.  44,  19.),  apsr-sb  (ib.  46,  37.),  lTOSn“)B  (2  M.  23,  11  ) u.  i.  w. 

wird  uach  ben  Ascher  kein  Melbeg,  nach  bcn  Naphtha!  i wohl  ein  solchea  gesetzt. 

Jencr  gebt  hie-rbci  von  dem  Grundsatze  aus , dass  hier,  mit  Ausnahme  der  auders 

bestimmteu  Falle  (wie  t.  B.  wcnn  das  betonte  Wort  dcn  Accent  auf  der  ersten 

Sylbe  hat , wo  der  lange  Vocal  sich  iu  eineu  kurzen  verwaudell,  ais: 

(I  SI.  44,  20),  Rytijn  (4  M.  13,  20.)  u.  s.  w.),  der  lange  Vocal  sich  von 

selbst  versteht,  nnd  keiner  besondern  Anzeige  durch  Metheg  bedarf.  (Lesearten, 

wie  *’t£Ej“*}2  (1  M.  30,  19.),  oder  H2  tFJH  ohne  Makkeph  und  mit  Zere,  wic 

sie  sich  in  der  Lcipziger  Stereotypausgabe  fmden,  sind  falsch.) — I)a  die  Gelebrten 

von  Tiberias  das  bewegliche  Schwa,  wcnn  ein  Jod  darauf  folgtc,  wie  Chirek 

Issen,  und  Jirmijahu  aussprachen  (j4r.  I.  Esru  Zaclioth  ed.  Derlin  1,  b.), 

so  liess  ben  Nsphtali , wcnn  dies  Jod  eia  Chirek  hatte,  bei  den  Buchstaben  ^312 

cine  Contraction  eiulrcten , and  stalt  wurde  *jPpT,  st.  wurde 

und  so  uberall,  punclirt  und  gelescn.  Ben  Ascher,  der  in  der  Synagoge  recepirt 

ist , und  dem  darum  unsere  Amgaben  immer  folgen  (Ausnahmen  , wie  "pTVHjWJ 

Ps.  45,  10.  sind  selten) , lasst  nur  dann  Contraction  zu,  wenn  das  folgende  Jod 

auch  Schwa  haben  wurde,  wie  in  12^2''2  =»  *i2^0^2 , und  anch  hier  sind  noch 

zwei  Ausnahmen  mit  fflitn  , namlich  Dan.  12,  2.  und  *^rWH^Q  2 Chr.  20, 11., 

wahrend  bcn  Napbthali  auch  hier  das  Schwa  nebst  dem  Dagesch  wegfallcu  liess.  — 

Diese  Verschicdenbcil  hat  Einfluss  aufdic  Accentuation.  Denn  der  Servus  des  Tk'bir  ist 

JUerca t wenn  zwiscben  den  beiden  Tonsy lben  des  Accentus  conjunctivi  und  disjunctivi 

keine  Sylbe,  wie  in  K31H3  6 M.  19,  0.,  oder  nur  eine  offene  oder  geschlossen*1 
i j • 

Sylbe  liegt,  wie  in  TVS  2 M.  12,  5.  (Vide  Ausgaben  haben  hier  falschlich 

y j * 

n» !.  Steht  sbcr  vnr  oder  nach  dieser  einen  Svlbe  ein  bewegtes  SrhVi  , odrr 
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Hinsichtlich  der  Form  der  Buchstaben  zeigen  eine  Meoge 

»on  Stelleu,  dass  keincr  friiher  aus  zwci  viillig  getrenntcn 

Stilcken  bestand,  uud  dass  die  zwei  bei  uus  so  geschriebe- 

nen,  das  n und  das  p,  in  friihercr  Zeit  mit  der  obercn 

Linie,  oder  dem  Dache,  zusammenhiugen.  Fiir  das  Kuf 

finden  sicb  die  deutiichsten  Beweise  bci  Abraham  ben  Esra 

io  seinem  Zachoth.  Ini  Thore  der  Buchstaben  (n»w 

sagt  er:  uwisse,  dass  jeder  Buchstabe  nur  eine  Form  hat, 

das  heisst,  zusammenhaugt,  mit  Ausnahme  des  He,  welches 

aus  zwei  Formen  besteht:  es  is  namlich  ein  Strich  in  der 

' * 

Lange  und  ein  Strich  in  der  Breite  u.  s.  w.”*  Das  Kuf  hatte 
also  eine  zusammenhangende  Figur.  Weiter  unten  sagt  er 
vom  Kuf  selbst:  »das  Kuf  ist  wie  eine  umgekehrte  Lamed", 
was  ohne  Zweifel  heissen  soli,  dass  wie  beim  Lamed  der 
Strich  uach  oben , so  beim  Kuf  nach  unten  geht.  k — Aber 


ii  ege  n zw«i  oder  mehr  Sylben  zwischen  beiden  Tou«n , alsdann  Ut  mit  geriugeu 
voo  der  Hassorah  verzeichnelen  Ausnahoien  der  Serva*  Darga.  Die*er  Regel 
gemas*  hat  die  Art,  da*  Jod  ja  oder  nicht  zu  cnutrahiren,  in  3 Steilen  Vemhie- 
deoheil  der  Accentuation  zvvischen  b.  A.  uud  b.  IS.  hervorgebracht.  Die*  sind 
ITE?!  rc^7  (1  a.  48,  17.  und  1 Chr.  7,  30.)  und  TOp?;  (t  Chr.  8,  1«.). 

An  der  Accentatellc  de*  eraten  Worte»  «tellt  b.  A.  eiu  Darga,  weil  da*  Wav  ein 
bewregtes  Schwa  hat;  b.  N.  dagegeu  ein  Xerra,  weil  er  STav  und  PEa*'}  lieat. 
(Heidenheim  Jliachpte  llafamiui  U7,  a.  f.  En  llakore  zu  1 M.  23,  4.  44, 10.  40, 17.). 

• kvtj  xnrra  ] nrt  fipm  eona  crjm  rnx  mix  n>  tr»  pix  bs  •'a  n 

'W  PTTO  •'na  S.  13.  b. 

b S.  20,  a.  "TO^a  P3TT1.  Vgl.  Rechtsgutachten  de*  R.  Sim^n  b.  Zemach 

I,  50.  51.  welcher  hierauf  den  Ausspruth  gr undet,  das*  eine  Thora  gesetzmassig 
geschrirben  sei,  wenn  uberall  der  Strich  de*  Kuf  atn  oberen  Theile  festhlngt. — 
Die  frige  (Thilmud  Slbbilh  104,  a.)  mbn  pipl  .TJ-p  Stora  'Sta  nwarnm 
bangt  der  Fuss  de*  Kupb?”  ist  nlebt  mit  Raschi  z.  st.  daraaf  zu  beziehen,  dass 
diese*  Sluck  auch  oben  vom  Dache  abstcht,  sondern  darauf,  dass  e*  unten  nirht 
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auch  das  Ue  hing  zusammen.  Id  Midrasch  rabbah  (Bere- 
scbith  § 12.)  lieisst  es : »diese  Welt  ist  mit  dem  E e geschaffien; 
wie  das  He  von  allen  Seiten  geschlossen,  und  nur  von  untca 
offeu  ist  u.  s.  w.”  Eine  Stelle  im  Thalmud  Jeruschalmi  (Megilla 
1,  § 9.)  lautet  also:  »die  Gesetzrollen  der  Alten  hatten  kein 
geschlossenes  He  und  kein  geschlossenes  Mim.”  Beide  Stellen 
sprechen  deutlich  genug  von  eincm  zu’jener  Zeit  geschlos- 
senen  He.  * 

In  Bezug  auf  die  Aussprache  des  Ajin  wird  schon  bei  den 
Alten  ein  dreifacher  llnterschied  berichtet.  In  einer  Stelle 
des  Midrasch  Echa  (70,  a.)  wird  von  dem  Einen  in  dem  Worte 
(Echa  2,  1 .)  eine  Anspielung  auf  im  (Schmerz),  von  dem 
Andern  auf  «yri  (Schuld)  gesucht;  und  zwar  »weil  es  Orte 
gebe,  wo  s = s laute,  und  Orte,  wo  s = ri  ausgcsprochen 
werde”.  Anderswo  (Berachoth  32,  a.)  lieisst  es:  »bei  R. 
Elieser  b.  Jacob  wurde  Aleph  und  Ajin  gleich  gelesen.” 
(Vgl.  Sabbath  77,  a.,  wo  gefragt  wird,  ob  man  'pvns  oder 
schreibe,  was  auf  Gleichheit  der  Aussprache  schliessen 


mit  dem  andtrcn  Querstriche  rusaramenstiisst.  Das  Worl  Cl^.Vr  sprichl  deutlich 
gemig  das  Fcsthingen  nach  oben  aus.  Vgl.  Menachoth  29,  b.  wo  diesclbe  Frage 
ffir  das  He  vorkomt. 

• Diese  beiden  Stellen  citirl  Rappoport  Lcbcnsbesch.  des  Elieser  Hakalir  Anm.  10. 
(S.  106}  zur  Stfitze  von  Gesenius  (Gesch.  d.  hebr.  Sp.  a.  Schrifl  Anm.  101).  Ein 
Uulerachied  zwischen  He  und  Cbeth  muss  jedenfalls  durch  die  Schrift  bezeichnet 
worden  sein;  denn  Thalmud  Sabbath  103,  6.  wird  gesprochen  von  jemanden,  der 
ausNachlassigkeitdiesenUnterschied  nicht  wahrnimmt,  und  *)TPn  'pn*n 
achreibt.  Viclc  Handschriften , die  He  zusatnroenhingend  schreiben,  machen  den 
llnterschied,  dass  aie  den  Strich,  der  das  onlere  Stuck  mit  dem  Dache  verbindet, 
beim  He  sehr  dunn , dagegcn  beim  Cheth  nach  oben  dick  zichen.  Der  gelehrte 
Rappoport  meint,  dass  der  Strich  des  Hc  wohl  nicht  ganz  hernnter  gezogcn  wor- 
dan  sei.  Siche  a.  a.  0.  . 
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liisst.)  — Merkwtirdig  ist  das  ZeugDiss  der  Alten  uber  die 
Aussprache  des  grammatisch  schwierigen  Wortes  evti.  Wir 
sctzen  hier  die  Stelle  aus  der  Vorrcde  des  Worterbuches 
ron  R.  SalomoParchon  her  • : »In  den  Worten  Btw,  yrno,  vm 
war  es  zu  miihsam  das  Nun  auszusprechen,  uud  m»  zu  sagen ; 
was  tbat  man?  man  warf  das  Nun  aus;  ais  man  es  ausge- 
worfen  hatte,  erhielt  man  einen  dagescbirten  Buchstaben 
nach  Schwa , -was  sonst  nirgends  in  der  Sehrift  sich  findet; 
was  tbat  man  ferner?  man  suchte  fur  die  Aussprache  einen 
Hauch  vor  das  Scbin  des  Wortes  ovo  binzufiigen,  und  sagte: 
ova»,  vOx,  ‘prwcR,  obgleich  man  diesen  Hauch  nichtschrieb. 
So  lesen  alie  Einwohner  Palastinas , Egyptens,  Africas  und 
Magrebs  mit  Ausnahme  Spaniens;  und  ais  R.  Juda  Hallcvi b 
und  der  Vorbeter  Abrabam  ben  Esra  nach  Africa  kamen,  und 
sahcn , wie  alles  vox  las,  waren  sie  erstaunt,  und  sie  fbrschten 
dariiber  nacb,  bis  sie  erkannt  hatten,  dass  man  so  lesen  miisse.” 
(Vgl.  hiezubesondersEwald  kr.  Gram.  d.  hcbr.  Sp.  S.  00.  n.  2.) 

Bcdeutend  sind  einige  abweichende  Punctationsweisen , 
welche  aus  unseren  Ausgaben  und  HSS.  giiuzlich  rerschwun- 
den  zu  sein  scheinen,  sich  aber  theils  durcb  Abrabam  b. 
Esra,  theils  durch  seine  Zeitgenossen  noch  bezeugt  finden. — 
Von  dem  Worte  ra  (die  Tochter)  sagt.  A.  b.  E.,  dass  es  im 
st.  absolutus  mit  Kametz,  und  im  st.  constructus  mit  Pathach 
punctirt  werde “.  Das  Wort  ist  im  st.  absol.  sehr  selten; 

• Die  Stelle  hat  Heidenheim  im  Misehpte  Hatamim  S.  42  aus  einer  ilim  ge- 
horcnden  liaudschrift  diescs  Worterbuches  milgetheilt. 

b Es  ist  dcrsclbe,  welcher  ais  Vfr.  des  Buches  Cosri , und  viclcr  ausgezcich- 
neter  religioser  und  wcltlicher  Poesleen  bekannt  ist. 

* ZathoUi  25,  a.  yO  non  KW  flSM  HirDI  m3T33  p«p  P2  15EW: 

«o  im  Bosiuijim  1«,  a.  Dtt  '3  P*13WI  -poOM  V>3  D">Dn pRI  >31  ITU  P3  nV«l 
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alter  denuoch  ist  es  unbegreiliich , wie  sich  dies  Kametz  bis 
auf  jede  Spur  verlieren  konnte. — Zu  Ps.  135,  17.  bemerkt 
Raschi,  dass  das  dort  vorkommende  rx , ais  Conjunclion , 
mit  Pathach  geschrieben  werde,  dagegen  fi»  Ps.  115,  6. 
uls  Nomen , mit  Kametz  *.  Auch  dieses  Wort  ist  ausser  Pausa, 
\ro  es  ohnedies  immer  Kametz  liat,  im  st.  absolutus  nur 
sehr  selten. 

Viel  durchgreifender  schcint  ein  drittes  Kametz  gewesen 
zu  sein , wofiir  wir  jetzt  uberall  Pathach  haben , namlich 
ein  Kametz  im  ganzen  Prateritum  der  Verba  "y.  Wenn  wir 
uns  in  der  Erklarung  zahlreicher  Stellen  nicht  getauscht  ha- 
ben , so  hat  man  ohne  Zweifel  bis  auf  die  Zeit  des  A.  b.  E. 
und  seiner  nachslen  Nachfolger  •'npp,  po|5  u.  s.  w.  gelesen. 
Mehrere  Zeugnisse,  die  gewissenhaft  gepriift  worden  sind, 
werden  diese  Abweichung  sliitzen.  — Zuerst  mogen  hier  die 
Aussagen  des  A.  b.  E.  ihre  Stelle  finden.  Er  sagt  Zachoth 
S.  39,  a.  bins  yaps  yiap  xb n nbirb  nnx  bx  -pao  135  bsie  bs 
erra»  1x3  cx  bssn  ni^Rixa  w ea  pian  rrmxs  -p  •«.  «Jedes 
Zcitwort  im  Prateritum,  welches  nicht  verbunden  ist fc,  hat 

‘"5115  RRS3  nr  bna  yep3  “T.  _ lu  urumi  Ansgaben  hat  ea  itiesea  Kametz 
•elbst  in  Pausa  nichl  1 M.  30,  21.  Das  Pathach  dieser  Stelle  ist  selbst  durrh 
eine  Massoruh  gesichert  , die  es  uuter  dic  12  Stellen  im  ersten  Buche  Hosis  auf- 
nimrnt , welche  bei  Athnach  Pathach  haben  s.  Heideuheim  En  flakore  zu  1 H.  10,  10. 
welcher  diese  Massorah  nach  Jehuda  ben  Bile&tn  anfuhrt. 

• yap  -,irr-l'  xbl  cnb  pxi  nr,B  m px.  Die  Bemerkung  war  hier  an  ihrem 
Orte,  weil  dieser  Thcil  des  Psalmes  135  dem  Ps.  115  in  anderer  llinsicht  gleich 
ist.  — Bemcrkenswerlh  ist  , dass  in  PQ,  wie  in  C]K , dieselbe  Contraction  und 
Auswerlung  des  Nun  statt  findet. 

b Fur  den  Kcuner  der  grammatischcn  Sprache  des  A.  b.  E.  bedarf  cs  keinrr 
Bemerkong , dass  das  jede  Yerbinduug , welche  dar  Wort  eingeht , sei  es 

mit  Pradixen,  mit  Suflixen,  oder  mit  audereu  Wiirtern,  wie  die  des  Status  con- 
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innner  den  ersten  Wurzelbuchstabcu  mit  Kametz  gadol; 
denn  so  ist  es  bei  Kehlbuchslaben ; so  bei  Verbeu  mit  zwei 
Bucbstaben  (is),  so  auch  bei  Verbeu  mit  Doppclbuchstaben 
(ss),  wenn  beide  slehen  (wie  ra , dagegen  mip).”  Dieses 
Kametz  bleibt  bei  den  w,  so  lange  das  Wort  Mil’el  ist; 
wird  es  aber  durch  Wav  conversivum  Milra , so  trilt  das 
Pathach  nothwendig  an  die  Stelle  des  Kametz.  So  A.  b.  E. 
ebds.  33,  b.,  wo  er  den  Beweis  des  R.  Juda  Chiug  dafur, 
dass  die  is  aus  drei  Wurzelbuchstabeu  bestehen,  aus  der 
Punctation  von  wpi,  mit  den  Worten  entkraftet:  nboa  vwii 
sten  'ren  io  «b  abisb  -rrsb  renodi  lb  nxix  ren  re  nreei  re:-w  Bspn 
rrr*  esam  nre  bs  'napi  reni  ns  •jinen  esa  ib  pad  pan  mn»  «ires 
siba»  reretii  ;=i  pmam  sp  nbn  nrerap  *o  rem  pipn.  »und  sein 
Beweis  vom  Worte  oap^  (welches  immer  u hat,  und  so  auf 
einen  wirklichen  Wurzelbucbstaben  i zu  deuten  sclieint) 
ist  kein  Beweis,  denn  ich  zeige  ihm  reriodi  in  der  zukiinftigen 
leit  (d.  i.  durch  das  Wav),  bei  welchem  doeh  niemals  (selbst 
trotz  dem  Wav)  der  verborgene  rubende  Bucbstabe  ausfallt 
nach  dem  Scliin,  obgleicb  er  keinen  Grund  in  einem  fehlendeu 
Buchstaben  hat;  wogegen  miapi  (Amos  7, 9.)  mit  einem  Pathach 
unter  dem  Kuf,  indem  die  Kamezpunctation  der  Worte  ojs 
uad  seiner  Geuossen  (durch  das  Wav)  wegfiel;  ebenso  'rari 
(1  M.  28,  21.).’’  Ebenso  im  Buche  Mosnajim  42,  a.  rvren  rem 
las  biB'  crsi  tere'  bsb  rearett  ebrs  es  mpre  mrent»  ij»  Bjr  rba  re 
eirep  rem  Bibtre  madi.  »du  hast  gesehen,  dass  das  Wort  ap 
zur  Wurzel  zwei  Buchstaben  hat  mit  einem  Verborgenen 
in  der  Mitte,  wclcher  bald  sich  findet,  bald  wegfallt,  wie 

Mrnctns  bezcichnrt.  Vgl  Mosnajim  25  b.  ff.  — Uebcrhaupt  eutsprirht  cs  dem 

•nbisrhrn  ju;  , so  wie  rTTIC  drm  in  atlcn  Urdriilunern. 

6- 
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■tnaoi  (1  M.  28,  21)  und  onag  (4  M.  34,  14.).’’  Aus  dor  ebei» 
angcfuhrten  Stelle  haben  wir  bereits  gesehen , dass  das  Stelien 
des  ctes  ro  in  nichts  anderem , ais  deni  langen  Vocale  besteht. 
Endlich  spricht  sich  unscr  Grammatiker  am  deullichsten  aus 
Mosnajim  9,  a.  raa  nnrrap  etea  ctes  na  orto  fm  o^teon  13  m 
•pab  xjn  ■jr'  nre  rrm  bmb  noten  ■prno  te:n  iteao  c^tesn  vn  esi  axi 
oaana  eho  latt*  ente  iwib  c-tern  ya  c-rrcn  c 'teca  yopn  biE'  ej 
x^rro  rta  tea  bban  mi  iisogj  spatii  las  tv®  aum  nas  teie  i>s  -xw 
rnansoa  mm  ox  nrs  cbisb  snbe  m ostem  rtx».  » Wisse , dass 
die  Zeitwdrter  is  alie  Kametz  haben,  wie  bjj,  a®,  dagegen 
die  Zeitwdrter  ss  mit  Patbacb  sind , z.  B.  'qn  (2  Kon.  22,  19.)*, 
feruer  fallt  das  Kametz  aus  in  der  zukiiuftigen  Zeit  der  Ver- 
ba is,  d.  h.  wenn  das  Wav  zum  Perfectum  tritt,  dass  es  Futu- 
rum wird , z.  B.  'nepi,  Tiaes.  Ueberhaupt  gilt  die  Regel  bei 
jedem  Worte  dieser  Zeitwdrter,  wenn  der  Ton  auf  der  letzlcn 
Sylbe  ist,  dass  es  Patliach  haben  rnuss;  d.  i.  wenn  es  rer- 
bunden  ist.”  — Der  Zeitgenosse  des  Abrahatn  bcn  Esra , Juda 
Hallevi,  reclinet  in  seinem  Buclie  Cosri  zu  den  Vortlieilen  der 
genauen  Punctation  des  Hebraischen  und  der  Sonderung  des 
Kametz  vom  Patliach,  dass  es  hierdurch  mdglich  wird,  »zwi- 
schen  Perfectum  und  Futurum  zu  unterscheiden,  wie  bei  snoti, 
wbi,  und  inanaxi  (l  M.  27,  33.),  inanaxi  (Jcs.  51,  2.  vgL 
A.  b.  E.  im  Commentare  zu  1 M.  27,  33.),  zwischen  Adjectiv 
und  Verbum,  wie  ean  und  ean,  zwischen  dem  Frage=he  und 
dem  He  des  Arlikels,  indem  das  Erstere  auch  vor  den  Kehl- 
buclistaben  Patliach  behalt,  walirend  bei  diesem  aisdanu 
Kametz  an  die  Stelle  des  Patliach  tritt  \ — Salomo  Parchou 

■ Dic  Stelle  findet  aich  II,  80.  nnd  lautet  im  Hcbriiachen:  niXXIsn  niteinrt 

bsnart  ossosa  enibsini  biaom  'nxn  ■jiot  rtnmi  yopn  -pa  nox  ajnmno 
-n-  y>-cr  ironaxi  inanaxi  isai  tiooi  Tiao  ioa  cna  *msm  naisn  pa 
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erzahlt  noch  in  der  Vorredc  zu  seinem  Worterbuche,  dass 
Juda  Hallcvi  vor  seinem  Tode  Reue  empfundeu  habe,  dass 
er  die  hebraische  Sprache  nach  Weise  der  Araber  zu  metri- 
schen  Gedichten  benutzt;  weil  der  Dichter  seinem  Versmaasse 
folgend,  'nab  an  die  Stelle  von  ■w sto  setzt,  * — Der  nach 
diesem  lebende  Moses  P unet  alor b ist  der  letzte  Zeuge,  wel- 
chen  wir  fiir  diese  Erscheinung  auffiihren  konnen.  Dieser 
stellt  die  Regel  hin,  dass  das  Ende  jedes  Zeitwortes  (nVae  tpo) 
Pathach  habe,  wenn  bei  seiner  Verbindung  mit  den  Snffixen  ein 
rahendes  Scb  wa  oder  Dagesch  eintritt,  wie:  •'trwxi,  wnsj,  niari; 
dagegen  ntos,  teip,  weil  mit  dem  Suffixen  ‘rnios,  Tuop.  Darauf 
fiihrt  er  fort:  »eine  Ausnahme  von  dieser  Regel  machen  die 
zweibuchstabigen  Zeitworter,  welcbe  ■»  heissen,  wie  a»,  B]s, 
fi  u.  s.  w.,  obgleich  hier  mit  SufFuen  eintritt  Twp,  ■nati; 


niseb  «vi  nbisn  ita  rami  mi  rrixon  xn  poi  eam  aan  wa  -ixwb  tes 

Der  letzte  Vers  findet  sich  Koheleth  3,  21.  s.  A.  b.  E.  z.  st. 

• Cosri  II,  70  kann  znr  Erklinmg  dieser  aus  Aiscbple  Hat’«mini  43,  b.  ge- 
■«nmenen  Stelle  dienen.  JIan  bemerke  hier  nur,  dass  die  hebr.  Sprache  dureh 
ihr  Accentuationssystem  Tonlingen,  and  Vocallangen  keunt,  wogegen  die  arabische 
Metrik  bloa  die  ofFene  Silbe  ohne  Vocalbuchstaben  ais  karz,  alie  anderen  ober  ais 
gleich  lang  belrarhtet.  So  ist  nach  arabischcr  Hessang  "Tipb  und  jedesmal 

J Langen,  nach  hebriischer  jenes  ungefahr  darch  and  dieses  dureh  za 

heteichnen.  — Juda  Levi*s  Poesieen  selbst,  von  denen  erst  jangst  Prof.  Lazzato 
io  Padoa  einige  berrlichc  Proben  bekannt  gemacht  hat,  sind  wie  die  Poesieen  der 
meisten  arabischen  Juden  Tawil;  da  aber  im  hebriischen  eine  nach  arabischer 
Iruung  karze  Vocalsylbe  im  Starnme  dureh  den  Accent  znr  Langc  wird,  war  man 
fur  die  Knrzen  anf  die  Buchstaben  mit  bcwegtem  Sch’wa  verwiesen. 

b iTCft3 , von  dessen  grammalisch-masorethischer  Schrift  ein  Fragment 

am  Ende  der  rahbinischen  Bibel,  nnd  ein  Brachstnck  aU  GIossc  um  die  Haarechelh  der 

liisnra  gedrockt  ist.  Er  citirl  keinen  spateren  ais  ben  Esra  nnd  Salomo  Parchnn, 

ii» 

uodgibt  sich  biermit  alsZeitgcnosse  des  oben  (S.  101  Anm.  a.)  genannten  *J*lp5n 
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der  Grund  lijervon  ist,  weil  hier  ubcrall  der  zweite  Wurzel- 
buchstabe  verborgen  ist,  und  das  Katnelz  den  Buchstaben 
ersrtzen  soli,  denn  toII  miisste  es  heissen  c-p,  no.”*  — Bei 
K imo  hi  ist  dies  Kametz  vtillig  verschwunden , und  scitdem 
hat  man  nicht  darauf  aufmerksam  gemacht.  Wir  bekennen 
selbst,  dass  wir  dies  plotzliclie  Vergessen  einer  so  weit  ver- 
breitetcn  Spracherscheiuung  nicht  begrcifen , und  wir  wiin- 
schen,  dass  diejenigen,  welche  die  angefiihrten  Stellen  anders 
zu  erklaren  vermbgen,  sich  offentlich  dariiber  aussprachen. 

Nur  noch  eine  Erscheinung,  welche  nur  deshalb  ihre  Er- 
kliirung  noch  nicht  gefunden  hat,  weil  sie  nicht  im  Zusam- 
menhang  mit  anderen  verwandten  masorethischen  Bemer- 
kungen  gebracht  worden  ist,  moge  hier  erwahnt  werden. 
Sehr  bckannt,  und  in  allen  Grammaliken  aufgenommen  sind 
die  vier  mit  Dagesch  versehenen  Aleph.  (prin  pcix  N l M. 
43,  26.  3 M.  23,  17.  Esra  8,  18.  Job.  33,  21.).  Man  hat  aber 
schr  friihe  ein  fiinftes  aus  dem  Auge  verloren,  welcbes  A.  b. 
Esra  noch  bezeugt,  namlich  ein  Dagesch  im  Aleph  von  wmn 
(1  M.  42,  l.)b;  und  doch'  harmonirt  dieses  Dagesch  sowohl 


• Glosse  tler  Maarecheth  fol.  2,  a.  — Vicllcicht  ist  am  Ende  D*!p?  an  d. 
Stelle  von  E^p  n.  E’’©  zu  lesen.  Dio  Stelle  wflrde  allerdings  allcin  nichts  be- 
weisen,  weil  sich  die  Bemerkung  auf  die  3te  Person  allein  beschrinken  konnte. 
Aber  mit  den  Andem  verbunden,  reigt  sich,  wie  wir  meinen , der  Sinn  dentlich 
so,  wie  wir  ihn  gegeben  haben.  Ucherhaupt  wire  es  immer  sonderbar,  wenn  in 
den  Personen  selbst  ein  XJntcrschied  statt  fande,  dass  keiner  der  genannten  Gramma- 
tiker  ihn  anfuhrt;  vielmehr  alie,  nm  eine  Abweirhnng  xn  geben,  rum  Form  mit 
Wav  greifcn.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  nberall , wo  wir  in  den  citirten 
Stellen  die  I,,#  oder  2,e  Person  mit  Kametz  punctirt  haben  , diese  Pnnctation 
von  nns  herrtihrt , wihrend  in  den  Ausg.  die  Stellen  nicht  verstanden  worden. 

k itrhmh  io,  a.  ibsti,  nc:r  ens  lsran,  ixnrn  nai  oin  ei»  «n  ren  *s 

■,stn  sb  '■'nes?.  Ob  a».  Rc*rh  in  WttV , so  lange  man  das  Dagesch  setzte , 
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mit  dem  in  (Job.  33.  21.),  da  diese  zwei  Beispiele  die 
einzigen  Stellen  sind,  wo  uberhaupt  eine  verstarkte  Forni 
(Piel , Puai , Hithpael)  vom  Zeitworte  nso  vorkommt.  — Die 
drei  iibrigen  Beispiele  vora  Stamme  sra  haben  ebenfulls  eine 
gemeinschaftliche  Eigentliumlichkeit , welche  sie  von  allen 
anderen  wesentlich  unterscheidet.  Nur  in  diesen  Stellen 
steht  die  Sylbe  w nach  ruhendem  Jod  zwischen  zwei  be- 
tonten  Sylben  eingezwangt,  von  weleben  die  erste  sogar 
einen  Servus  bat,  also  um  so  rascber  zur  folgenden  Tonsylbe 
hineilt.  Es  sind:  * «m,  nni  timp,  «b  ww.  Gerade  liier 
konnte  das  st  am  leichtesten  zwischen  den  beiden  Sylben 
in  der  Aussprache  verschwinden , und  ju  gelesen  werden ; 
weshalb  man  es  fur  nothig  hielt,  durch  das  Dagesch  im  Aleph 
den  Buchstaben  zu  heben  *.  Fassen  wir  nun  wieder  alie  fiinf 

consequent  anch  Pathach  an  der  Stelle  dea  Kamelz  hatte,  wie  merklich 
anstatt  gelesen  wird,  konnte  ich  nicht  erinitteln.  — Der  Verf.  dea  En  Hakore 
gibt  tor  Stelle  1 II.  42,  1.  dic  Glosse:  TO  ttbtjl  03113  -]3  IStlMI 

"2"53  In  wiefern  diese  Variation  mit  der  angrf&hrten  zusammen- 

hangt,  aehe  ich  noch  nicht  ein.  — Das  03TO  and  DnXpES  bezieht  sich  auf  0 
rorzugliehe  Handschriften , die  er  seiner  Vorrede  nach  bei  Ah  fassu  ng  seiner 
Glossen  benutzte. 

• Der  Punct  wire  demnach  eine  Art  rnn  Mappik  , ais  wclches  er  auch  von 
manchcn  neueren  Grammatikern  genommen  worden  ist.  Dass  man  geneigt  war,  in 
ahnlichen  Formcn  die  schwachen  Buchstaben  in  Jod  erweicben  zu  lassen,  zeigen 
dic  Beispiele  »on  ni,  als  13  W (5  H.  32,  37.),  rw  (Ps.  73,  2.),  fbtS? 
(ib.  122,  0.  Job.  12,  0.)  a.  v.  a.  bei  Ges.  L.  G.  d.  hebr.  Sp.  p.  429.  — Gerade 
entgegengeaetzter  Ansicht  ist  Ewald  (Kr.  Gram.  S.  119.  n.  2.),  welcher  roeint , 
es  sei  ju  zu  lesen.  Die  Weise  der  Masorethen  bei  ahnlichen  Erscheitmngen  stuizt 
aber  vollig  ansere  Heinong.  — Die  nomina  propria  wurden  bei  den  Hebraern , 
wie  allenthalben  , gerne  Terkurzt  $ so  schrieb  man  manchmal,  und  sprach  wahrschein- 
lieh  immer  «’)>!»  st.  PTOlji  st.  ; so  liest  man  ISffl?  st.  13i3C\ 

Besonders  war  man  zu  solchen  Verkurznngen  geneigt,  wenn  der  tu  Terachluckende 
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Beispiele  zusammen,  so  ist  in  den  beiden  Stammcn  k'3  und 
ruti  neben  deni  Aleph  noch  ein  anderer  schwacher  Buch- 
stabe  iro  Stamme;  um  seiner  Verflachung  nun  vorzubeugen , 
hat  man  ihm  eine  mehr  ais  gewohnliche  Kraft,  and  voll- 
kommen  die  Natur  eines  Consonanten  gegeben  *.  Eine  pas- 
sende  Analogie  zu  dieser  Weise  der  Masorethen,  durch  ein 
Zeichen  grosserer  Festigkeit  einen  Wurzelbuchstaben  kennt- 
licb  zu  machen,  ist  das  Metheg  unter  den  Jod  von  W' 
(Sprw.  4,  10.),  weil  es  von  itr  kommt,  und  von  demselben 
Worte  Job.  29,  22,  unterschieden  werden  soli,  dessen  Wurzel 
rosi  ist;  ebenso  ist  gegen  die  gewohnliche  Regel  das  Jod  in 
(Dan.  12,  2.)  obne  Contraction  geblieben  (s.  oben 
S.  102  Anm.  b.). 


Bnchstabe  ein  Aleph  iit  So  fibenll  isums}’  it.  bR5nB*>,  and  lelbst 
wo  das  Aleph  ganz  wegfieL  Kach  eincm  andcrn  mit  Schwa  verschenen  Buch- 
staben  ist  diese  Contraction  noch  naturlicher,  and  in  der  That  fand  Heidenheim 
in  einem  »ehr  trefllichen  Codex  'WW*  (s  M.  3,  16.)  and  •'MWin  (4  M.  86,  7.), 
wo  also  R'u  in  Ru  zusammcngezogen , and  dies  darch  den  Raphcstrich  uber  Aleph, 
gerade  im  Gegensatze  zn  dem  Dagesch  in  nnseren  Stellen , angedentet  worden  ist. 


Ein  anderes  noch  naher  liegcndes  Beispiel  ist  endlich  , wo  man  tor  Andentung 

der  kurzen  Aussprache  Dagesch  in  Jod , and  Zere  unter  dasselbe  gcsetzt  hat.  Nach 
Ewald  ware  nun  za  erwarten  gewesen , dasa  in  das  Jod  ein  Dagesch,  oder 

daa  Aleph  einen  Raphcstrich  hatte. 

■ Im  Arabischen  ist  wirklich  in  der  verkurzten  Form  aach  das  Elif  von 
weggefallen , und  |%J  entstanden. 
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COMMENTATIO 

DE  VER5I0!f  E 

AR  ABIC0-SAMAR1TANA , ET  DE  SCHOLIIS, 

(IU 

CODICIBUS  PARISIENSIBUS 
H.  2 ET  4 

ADSCRIPTA  SENT. 


r aranti  mihi  editionem  libri  Josuae,  qui  dicitur,  sive  Chronici 
Samaritani,  quod  Codice  continetur  Josephi  Justi  Scaligeri 
(Bibi.  Leid.  n.  249,  catal.  p.  481  n.  1781),  operae  pretium 
esse  videbatur,  si  in  locos  Pentateuchi , in  eo  Chronico  passira 
laudatos,  diligentius  inquirerem, tum  quoniam  hi  non  Hebraice, 
ut  in  Chronico  'Abu-’l-fathi  alibique,  ac  vulgo  in  Epistolis, 
in  Europam  missis,  sed  Jrabice  traduntur,  adeoque  viden- 
dum est,  utrum  auctor  hos  ipse  interpretatus  sit,  an  ex  ver- 
sione,  et  quanam  desumserit,  tum  quia  haec  aliquid  conferre 
videbantur  ad  aetatem  ejus  Chronici  definiendam. 

Illos  igitur  locos  cum  Sa  adianA  et  Arabico-SamaritanA  ver- 
sione  contuli,  in  illa  conferendi  Bibliis  usus  Polygl.  Lond., 
in  hac  vero  Codice  Leidcnsi , de  quo  exposuit  van  Vloten  in 
Specim.  Philol.  coni,  descript.  Cod.  MS.  Bibi.  L.  B . , 
L.  B.  1803,  4°.  QuA  opportunitate  quum  vidissem  iis  locis 
cum  versione  Arabico-SamaritanA  arctam  intercedere  neces- 
situdinem, quid  de  ejusdem  auctore , atque  versionis  ingemo 
• 8» 
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et  historia,  scholiisque,  in  Codicibus  Parisiensibus  n.  2 et  4 
obviis,  statuendum  esset,  dediti  operi  exploravi. 

Prolegomenis,  Chronici  illius  editioni  praemittendis,  hanc 
disquisitionem  primum  inserere  decreveram;  sed  animadver- 
tens in  longius  eam  excrevisse,  eumque  locum  minus  aptum 
esse  huic  quaestioni  fusius  exponendae,  illam  separatim 
edere  malui,  sperans  fore,  ut  sic  universa  de  ArabicoSama- 
ritana  versione  quaestio  quodammodo  illustretur. 


Pentateuchus  Hebraeo- Samaritanus  ter  versus  est : primum 
in  vernaculam  Samaritanorum  linguam ; deinde  Graece, 
postea  Arabice.  Priores  versiones  a quonam  et  quando  con- 
scriptae sint,  certo  dici  nequit.  Ferunt  Samaritani,  versionem 
Chaldaeo-Samarilanam , ut  prima  vocari  solet,  Aathanaelem 
auctorem  habuisse;  quod  si  verum  est,  nondum  tamen  liquet, 
uter  eo  nomine  designetur,  Pontifex , in  c.  48  Chronici  Scali- 
gerani  commemoratus,  an,  quod  verosimilius  est  (ut  alios 
omittam,  idem  nomen  gerentes  in  Pontificum  Catalogo,  quem 
exhibuit  Ed.  Bernard.  in  Actis  Erud.  lips.  anni  1091 
p.  172  seq.),  alter  Nathanael,  item  Pontifex,  vir  clarus, 
qui  20  circiter  annis  ante  Christum  natum  obiisse  dicitur 
(vid.  H.  E. G.  Paulus Neues  Repert.fiir  bibi,  und morgenl.  Liti. 
I.  p.  148  et  150). 

Hoc  tantum  constat , eam  versionem  jam  diu  usu  tritam 
fuisse  seculo  2°  post  Christ.,  quo  circiter  tempore  vernacula 
ea  versio,  in  Aegypto  fortasse,  Graece  reddita  est.  A Patribus 
3‘  et  41  seculi  haec  nomine  tov  JSafioQtirov  aliquando  citatur 

• Conf.  Gr  sentus  de  Pentat.  Samarit .,  Hal.  1815.  4%  p.  18  setpj.j  Winrr  de 
rersionix  Peni.  Samarit.  indole , Lips.  1817.  8°,  p.  8 — 10. 
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Dc  versione  Arabico-Samaritand , de  qufi  hic  praesertim 
nobis  agendum  est,  egregie  egit  de  Sacy,  primum  latine 
in  J.  G.  Eichhornii  Mlgem.  Biblioth.  der  bibi.  LiU.  1 800,  X. 
p.  1 — 176;  deinde gallice,  auno  1808,  \a  Memoires  de  P Jcad. 
des  Inscr.  ei  belles  Lellres,  Tom.  XLIX.  p.  1 — 190,  ubi 
priorem  illam  latinam  dissertationem  emendatam  et  multis 
auctam  iterum  edidit. 

Quae  a Sacyo  ibi  dicta  sunt,  sequens  disputatio  aut  con- 
firmet, aut  illustret  et  emendet.  Primum  videamus  de 
auctore. 


Auctor  versionis  Jbu-Sa  id  ^j|)  non  confundendus 

est  cum  patre  Commentatoris  jJ!  - .|V  g* 

.ii  a ^ j j , cujus  mentionem  fecerunt  van  Vloten 

(Spec.  laud.  p.  9,  10,  coli.  p.  25  seq.)  et  de  Sacy  ( Mem . 
1. 1.  p.  23,  47,  49  seqq.),  quique  anno  Hidjr.  624  (1226-1227) 
mortuus  est.  Etenim  non  aetas  tantum  differt,  sed  etiam 
genus.  Hujus  pater  nempe  dicitur  ..sIa. , pater  vero  inter- 
pretis Pentateuchi  kin  Cod.  Paris,  n.  4:  %-  T .1  U.I  - _j| 


^1  (M<5m.  1.  1.  p.  62  seq.). 

Interpres  autem  quando  vixerit,  nondum  accurate  demon- 
stratum est.  Le  Long  (Bibi.  Sacr.,  p.  541  et  592),  quamvis 
nullum  ad  suam  sententiam  probandam  argumentum  attu- 


lerit, vere  tamen  statuisse  videtur,  eum  anno  circiter  1070 
post  C.  N.  eam  versionem  conscripsisse.  Quod  ut  probaret 
Sacyus,  hic  argumentum  duxit  ex  praefatione,  quae  Codd. 
Pariss.  n.  2 et  4 praefixa  est.  Samaritani  (sic  ille  contendit 


Mem.  1.  1.  p.  63,  coli.  p.  56),  ut  liquet  ex  diserto  hujus 
praefationis  testimonio,  olim  utebantur  versione  Saadiae, 
inter  eos  introducta  auctoritate  Abu-’1-Hasant  Tyrii,  viri  • 


nobilissimi , qui , quoniam  locos  Pentateuchi  Samaritani , a 
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Pentateucho  Judaico  dissentientes,  textui  Samaritano  vero- 
similiter  accommodaverat,  ipse  a nonnullis  versionis  Saadia- 
nae  auctor  habebatur.  Ad  hanc  igitur  versionem  eamque 
traditionem  inter  Samaritanos  propagandam  uecesse  erat,  ut 
seculi  saltem  intervallum  post  Saadiaw  intercederet,  mor- 
tuum quippe  anno  post  C.  N.  942. 

Haec  ille.  Facile  licet  assentiens  iis , quae  de  eo , quod 
Abu-’l-IIasan  egerit,  dicta  sunt,  hocce  tamen  argumentum 
equidem  potius  seponam.  Etenim,  si  vera  sint,  quae  de  hac 
praefatione,  et  de  usu  versionis  Saadianae,  post  paratam 
versionem  Arabico-Samaritaruim , per  longum  tempus  inter 
Samaritanos  perdurante , mox  dicenda  sunt , hocce  argu- 
mentum ut  multum  iufringatur,  necesse  est.  Verum  alte- 
rum, ex  Codice  Barberino,  versionem  Arabico-Samaritanam 
exhibente,  petitum  (Allgetn.  Bibi.  X.  p.  10;  Mem.  p.  5, 
51  seqq.)  eo  lubcntius  arripio.  Ex  eo  Codice  nimirum  novi- 
mus, hanc  versionem  jam  dudum  exstitisse  anno  Hidjr.  624 
(1228 — 1227),  quo  pars  ejus  Codicis  conscripta  est.  Namque 
textus,  in  eo  obvius,  a textu  aliorum  Codicum  passim  tam 
diversus  est,  ut  post  usum  demum  frequentem  et  diuturnum 
is  sic  immutari  et  corrumpi  potuerit. 

Huic  argumento,  quo  aliis  persuadeatur,  ’Abu-Sa:Id«m  anno 
1070  versionem  suam  conscripsisse,  multum  deesse  sentio. 
Quod  vero  nunc  desideratur,  in  sequenti  disputatione  es 
animadversionibus  de  scholiis,  ineunte  sec.  13°,  sive  12* 
ex eunte,  ab  alio  exaratis,  et  de  nova  emendataque  ipsius  ver- 
sionis recensione , ab  eodem  Scholiastd  haud  ita  multo  post 
parata , quodammodo  supplebitur. 

Quaeritur  porro,  ubi  et  quibusnam  haec  versio  scripta  sit. 
Iis  sine  dubio,  qui  Arabicam  linguam  melius  quam  Hebraicam 
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callerent.  Non  igitur  Sichemitis  adeo , ut  Hamakerus  acute 
observavit  ( Samarit . Briefwisseling , p.  20  seq.).  Ex  epi- 
stolis enim,  ab  iis  ab  anno  1589  conscriptis,  apparet,  Siche- 
mitas  dialecto  uti,  quae,  quamvis  non  ab  omni  parte  con- 
veniat cum  sermone  Pentateuchi  Hebrueo-Samaritani,  sive 
Chaidaeo-Samaritani,  talis  tamen  est,  ut  qui  illi  scribit, 
hos  quoque  intelligat.  Quae  causa  est , quare  versio  Arabica 
magnam  auctoritatem  in  Palaestina  uumquam  nacta  sit,  et 
textus  Hebraeo-Samaritanus  in  iis  epistolis,  sive  Arabice, 
sive  Hebraice,  semper  citetur. 

Ac  revera  verosimillimum  est,  Samaritanos  Aegyptiacos 
hac  versione  primum  usos  fuisse,  quorum  commodis  ut  ser- 
viret Abu-Said,  exemplo  Saadiae  Aegyptii  incitatus,  eam 
interpretationem  susceperit.  Magnopere  enim  se  commen- 
dat Saeyi  conjectura , eum  quoque  Aegyptium  fuisse  (Mim. 
p.  61  seqq.):  quam  probare  conatur  (Mem.  p.  79-83)  ex 
usti  vocum  et  OJj , quarum  illa  sensu  quidem  principis 
ei  porci,  haec  vero,  certe  «3^ , sensu  vitii  loquelae  frequen- 
tatur ; non  vero  sensu  vituli  sive  juvenci , ut  v.  c.  Lev.  4 , 
Num.  23:  2,4,  et  haud  raro  etiam  in  versione  Sa'adiana, 
ubi  voc.  «yj , quemadmodum  in  Arabico- Samaritani  utrum- 
que illud  vocabulum,  Hebraicum  "ib  reddit;  quam  ab  cau- 
sam non  temere  statuitur,  Sa;adiam  et  ‘Abu-Sa  idum  usum 
loquendi  Aegyptiacum  observasse. 

Accedunt,  credo,  alia  argumenta,  ex  scholiis,  quae  Codi- 
cibus Pariss.  n.  2 et  4 adscripta  sunt , petita , ponderum 
v.  c.  mensurarumque  vocabulorum  et  formularum  explicatio- 
nes, de  quibus  mox  dicendum  est,  ubi  de  scholiis  iis  agemus. 

In  ei  versione  conscribendi  'Abu-Sa  id  I)  in  subsidium  vo- 
cavit textum  H ebraeo- Samaritanum  (cf.  v . c.Gen.  1:16,  26,  27; 
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2:  5,  et  Sacy  A/ em.  p.  94  seqq.);  2)  versionem  Chaldaeo- 
Samarilanam  (cf.  Gen.  2:  10;  3:  22;  5:  24;  6:  2,  4,  3,6,  7; 
7:  10;  8:  21;  Exod.  4:  24,  et  Sacy  Jllgem.  Biblioth.  X. 
p.  72  seqq.,  A/em.  p.  84  seqq.);  3)  versionem  Saadiae 
(cf.  Gen.  2:  1 1—14;  4: 15;  8: 21;  37:  26;  47:  4;  49:  4;  50:  10, 11; 
Sacy  Jllgem.  Biblioth.  1.  1.  p.  68  seqq.,  A/ em.  p.  65  seqq.). 
Hanc,  ubi  nullus  inter  Samaritanum  et  Judaicum  textum  erat 
dissensus,  plerumque  retinuit,  eam  aut  presse,  aut  summa- 
tim  secutus,  verbis  tantum  vel  constructione  quodammodo 
immutatis.  Ubi  vero  a Pentateucho  Judaico  differebat  textus 
Hebraeo-Samaritanus  (cf.  Sacy  AI  em.  p.  114  seq.,  116  seqq.), 
hunc  vertit;  ac  versionem  Samaritanam  consuluit,  ubicunque 
aliqua  ineo  interpretando  vel  intelligendo  difficultas  superesset. 

Quum  has  leges  sibi  praescripserit,  quodnam  sit  ver- 
sionis  ingenium , sive  quisnam  character , indagari  meretur. 
Quod  tamen,  si  recte  fiat,  ob  multorum  locorum  corruptio- 
nem non  facile  esse,  probe  perspicio:  quin  lubens  fateor, 
fieri  posse  aliquando,  ut  loci  citentur,  qui  in  Abu-Sa  id«'  ver- 
sione  primum  alii  ratione  enuntiati  fuerint. 

1)  igitur  lectiones,  Codici  Samaritano  proprias , ver botc- 
nus  enuntiavit.  Exempli  loco  hic  sit  Num.  21:  11,  12,  20, 
22,  23,  24  et  35,  qui  versus  in  versione  'Abu-Sa  id»,  in  textu 
Hebraeo-Samaritano  et  in  versione  Samaritani,  mirum  in  mo- 
dum aucti  sunt  ex  Deut.  2 et  3. 

Num.  21:  11  ys.  — Jtiy  ex  Deut.  2:  9 desumta  sunt. 
» »12  Uiyjjo  — sjJ|  ex  Deut.  2:  19. 

h » 20  JULo  — tJJI  Jlij  » 2:  24  et  25. 

» » 22.  l)Vyi  » 2:26. 

2)  y?  x * , ) iJiXct  V » 2:  27. 

3) j£  — (.LaJo  » 2:  28,  29. 
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Num.  21:  23  — JUj  ex  Deut.  2:  31. 

» » 24  gjeyS  ” 2:  33. 

» » 35  omittuntur  verba  et  filios  ejus , quae  etiam 

omittuntur  in  loco  parallelo  Deut.  3:  3. 

2)  ut  Paraphrastae  Chaldaici  pro  nomine  divino  usi  sunt 

crebro  vocibus  Eiapn  verbi  divini , et  B ebraeo- Samari- 
tanus pro  vocabulo  BVib»  Num.  22:  20;  23;  4,  5 et  16, 
alibi , substituit  B^ni!»  -jRlw,  sive  nw  *;«!>»,  ita  variis  modis 
Abu-Said  omnia  evitavit,  quae  aliquam  in  Deo  anthropo- 
moiphismi  vel  anthropopathismi  speciem  referebant,  aut  ma- 
jestati divinae  non  satis  adaptata  esse  videbantur.  Itaque 
Gen.  5:  24;  Exod.  4:  24  et  3:  6,  8;  Num.  22:  9,  10,  12,  20; 
23:  3,  4,  6,  16,  pro  Dei  nomine  scripsit  Legatum  s.  Angelum 
Dei.  Exod.  3:  18  pro  descendi  (quod  Deus  dicitur  dixisse), 
Legatus  meus  descendit.  Exod.  4:  10  n-rtlst  redditur  ^1 1, 1 
vs.  20  pro  bshVr  rmo,  gjJJLlI  1 ; 4:  22  Deus  dicit:  Israel  est 

■<1:2  filius  meus  primogenitus,  quibus  respondent  voca- 
bula arA  , populus  meus  dilectus , uti  etiam  vs.  23 

■MTst  = Porro  Exod.  3:  18  verba  Deus  obvius  factus 

est  nobis  («'Vs  rnprs) , in  Hebr.-Sam.  enuntiata  tripa,  et  in 
vers.  Sam.  reddita  piis  ■'“iprna  ( invocatus  est  de  nobis),  Ara- 
bice vertuntur  1 i. .... » ■■V,  invocatus  est  de  causa  nostra ; 

cum  quo  loco  cf.  Deut.  28:  10,  ubi  Hebraica  "pis  Ripa  nvr  oc 
ab  Abu-Sa  ido  redduntur  jJJf.  Conff.  praeterea 

Gen.  1:  26;  Exod.  19:  11,  17,  18,  20,  et  24:  10,  11;  quos 
locos  explicuit  Sacy  Mem.  p.  67,  88,  95. 

3)  Judaeorum  et  Samaritanorum  more  noster,  Hebr.-Sama- 
ritanum  textum  secutus,  evphemismis  utitur  in  iis,  quae 
ipsi  duriora  et  obscoena  videbantur,  reddendis:  ▼.  c.,  Exod. 
22:  31  carnem  animalis  in  vi&  trucidati  canibus  projicietis ; 
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Hebr.-Samarit.  JiytoSn  -jion,  id  est:  illam  projicietis; 
•Abu-Said,  cum  eo  et  vers.  Samarit.  consentiens,  secundum 
Cod.  Lcid.  gyUj'  »UJf. 

Deut.  25:  11  vsiaua  in  pudendis  ejus  (de  muliere  haec 
corripiente);  Hebr.-Samarit,  vitfaa  in  carne  ejus;  ‘Abu-Said 
cum  eo  et  vers.  Sam.  sec.  Cod.  L.  T . ■ 

Deut.  27: 21  Maledicius  sit  rrena-te-w  sati  — llebr.-Sam.  et 
vers.  Sam.  ambiguum  vocabulum  aa»  tenent;  sed  Abu-Said 
sec.  Cod.  L.  (*_jo  | ^^xJLe  maledicius  is, 

qui  decumbit  a latere  cum  quovis  animali. 

4)  summam  Mosis  et  iribus  Leviticae  commonstrat  reve- 
rentiam , invidiam  vero  tribus  Judaicae.  Moses  v.  c.,  ubi  vo- 
catur «!■>»,  dicitur  J^Jl;  et  *JL&  Gen.  49:  10  servatur  qui- 
dem, sed  de  Salomone , cujus  impietas  perstringitur  in  sclio- 
lio  quodam,  Samaritanorum  opiniones  referente,  explicatur. 
Vid.Gesen.rfePf/i/.  Samaril.  p.60,  alios  locos  praeterea  afferens. 

5)  in  nominibus  propriis  reddendis  vulgo  sequitur  ortho- 
graphiam Hebraicam,  ut  Gen.  11:  24  nbo  = ^ £;  vs.  25 

ii»  = ^Jj;  vs.  28  et  31  ubi  Sa:ad.  fornax; 

Exod.  12:  37  wssi  = Saad.  Nutn. 

21 — 24  pia  et  esba  = et  ^LaJb. 

Interdum  illa  ut  appellativa  vertit,  ut  Num.  21:  3 raw  = 
exstirpatio;  21:  19  i»*iro  = et  rriaa  = 

g+X  delubra;  21:  20  et  23:  14  natren  tiso  = SjJJCJI 
vertex  terrae  durae. 

Saepe  tamen  nominibus  antiquioribus  recenliora , ut  in 
Chronico  Scaligeri  vulgo  observatur,  substituit:  Via-}»,  v.  c. , 
Num.  21  et  22  dicitur ^^«Jl  ^ol^;  Num.  24:  22,  J vcy>\ 

et  ish  v.  c.  Gen.  37:  25  cum  Sa  adia  , quod  nomen  est 

urbis  in  tractu  Jordanis. 
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Gen.  8:  4 uti»,  quod  Hebr.-Sam.  retinuit,  et  Sa'ad.  cum 
Syro  aliisque  interpretatus  est^o^,  Abu-Said,  secutus  ver- 
tionem  Samarit.,  fabulam  referentem,  inter  Arabes  deinde 
servatam,  reddidit  id  est  Ceylon. 

(!)  ceteroquin  dicendi  ratio  'Abu-Saidi  idiotismos  refert 
linguae  vulgaris  Arabum,  v.  c.  Gen.  1 : 8 verba : V'3  vir 
ayA  c’»  vertit:  *Uj  »lo  Ll**  (sive  potius  ^yCJ, 

pro  quibus  Arabs  dixisset:  »Lo  »Lo  IvI+jc  Quia 

autem  presse  vulgo  sequitur  textum  Samaritanum,  ipsius  versio 
Btbraismis  s.  Samarilanismis  scatet,  cujusmodi  sunt  v.  c. 
jjJLi  = fibro,  Num.  34:  2;  = m»,  Deut.  32:  15  cet. 

Conf.  de  hac  versione  praeter  Sacy.  Mem.  p.  67  seqq. 
et  Gesen.  1.  1.  p.  20,  59 — 61  , Adler  Bibi.  Krit.  Beise , 
p.  154 — 157,  van  Vloteu  Spec.  Philol.  p.  71,  Eichh.  E ini. 
in  das  A.  T.  II  p.  264 — 279. 

De  Codicibus  hujus  versionis  praeter  Vlotenum  (p.  20  seqq.) 
aliosque  accuratissime  egit  Sacyus,  praesertim  in  Mem.  p.  3 
seqq.  et  105  seqq.  Codices,  quia  in  sequentibus  saepe  de  eorum 
nonnullis  sermo  fiet,  enumeremus,  notiores  tamen  tantum 
indicantes,  de  uno  vero  minus  noto  uberius  dicturi. 

Primus  sit  Cod.  Barberinus,  olim  Peireskii.  Duo  servan- 
tur in  BibliothecA  Bodlejand,  alter  olim  Usserii,  alter  quondam 
Tayloris.  Ex  hoc  Marshall  suum  Codicem  describi  curavit. 

Praeter  Cod.  Leid.  porro,  a Vloteno  descriptum,  et  quo 
ali  mihi  etiam  contigit,  in  primis  in  censum  veniunt  Co- 
dices Parisienses.  Cod.  n.  1 exhibet  tantum  undecim  pri- 
ores versus  Gencseos  secundum  versionem  Abu-Saidi,  literis 
Samaritanis,  quos  edidit  Sacyus  p.  150  et  seq.  Multo 
majoris  momenti  sunt  Codd.  n.  2 et  4.,  literis  exarati 
Arabicis , et  praeter  versionem  Scholia  quoque  exhibentes. 
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Ex  Cod.  n.  4 exemplum,  Parisiis  item  servatum,  anno  1681 
ab  ibn-Kata  descriptum  est  in  gratiam  Abbatis  L.  de  Lon- 
guerue,  cui  addita  est  collatio  Cod.  n.  2 et  Cod1*.  Leid"., 
qui  ibi  dicitur  Codex  Damascenus. 

Quintus  denique  Codex  Parisiis  habetur  n.  12,  a Sacyo 
dictus  Codex  Atiae , et  ab  eo  descriptus  ( Mem . p.  105  seqq.), 
qui  tamen  non  totus , sed  tantummodo  maximam  partem 
Abu-Said»  versionem  complectitur.  Ultima  enim  a Deut.  32:  3 
inde  ex  versione  Saadiae  ab  aliA  manu  addita  sunt;  et  ab 
alia  item  (ut  Sacyo  visum  est  p.  113,  114,  120),  at  ex  eadem 
versione,  Gen.  1:  1 — 12  et  50:  24 — 26;  Exod.  1:  1 — 19  et 
40:  38;  Lev.  27:  22 — 34;  Num.  1:  1—17;  15:  45  in  fine  — 
17:  24  (sec.  alios  17:  9)  et  36:  12,  13.  Etenim  hicce  Co- 
dex, ultimis  foliis  olim  amissis,  ab  imperito  librario  primum 
ex  Saadiae  versione  suppletus  est.  Deinde,  ut  docet  praefa- 
tio, nullam  tamen  temporis  notam  addeDS,  Moallem  Atia 
ben  Fadl-allah  Abjari,  Copta,  Jakobita,  vir  nobilis,  at  aliunde 
ignotus,  hunc  Codicem  lacerum,  carentem  certe  pericopis 
Gen.  I:  1 — 12  et  Num.  15:  45 — 17:  24  (9),  Johanni  cuidam, 
sacerdoti  Aegyptio,  restituendum  commisit.  Hic  ei  praefi- 
xit praefationem  et  lacunas  non  modo  supplevit,  sed  sin- 
gulis etiam  6 libris  seriem  ac  summam  capitum  praeposuit: 
quae  quum  librorum  exordio  adscribi  non  posset,  quia  textus 
uno  tenore,  nullo  spatio  finem  inter  et  initium  librorum 
relicto,  procedebat,  novum  folium  is  folio  prisco  imposuit, 
cui,  praeter  textum , qui  in  eo  legebatur,  subscriptionem  et 
seriem  Istam  summamque  capitum  inscripsit. 

A librario,  qui  textum  versionis  Abu-Said»  in  hoc 
Codice  scripsit,  sectionum  tituli  non.  ut  vulgo,  literis  Sa- 
maritanis exarati  sunt,  sed  Arabicis  rubris.  Hanc  divisio- 
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nem  Johannes  iste  sacerdos  non  curasse  videtur.  Sequitur 
hic  aliam  distinctionem  capitum , quorum  in  libro  Geneseos 
habentur  47,  38  in  Exod.,  34  in  Num.  et  18  in  Deut.  Horum 
capitum  initium  is  in  margine  significavit. 

Ut  textus  versionis  'Abu  Sa  idX  ibidem  differt  interdum  a 
textu  reliquorum  Codd.,  v.  c.  Gen.  12:  16,  ubi  pro  ^ et 
»Llj  in  Cod.  Leid.  legitur  «J  et^l*^  (et  puellae) , ita  etiam 
teitus  Saadiae , ibi  obvius,  haud  raro  diversus  est  a textu 
ejus  versionis,  qui  ex  Edd.  et  Codd.  innotuit,  cujus  rei  causa 
tum  quaeratur  in  ipsius  librarii  incuria , tura  etiam,  et  vulgo 
quidem,  in  exemplo  quo  utebatur;  quare  Codex  hicce  di- 
gnus est,  qui  cum  Edd.  et  Codd.  conferatur. 

In  hoc  igitur  Codice  etiam  manifestum  est,  quod  ex  aliis 
quoque  apparet,  Christianos  Orientales  parum  vulgo  sollicitos 
fuisse  de  textu,  quem  legerent:  quo  factum  est,  ut  versiones 
et  recensiones  diversae  in  Codd.  adeo  corruptae  et  secum  in- 
vicem commixtae  sint. 

Fragmenta  ex  iis  Codicibus  edita,  et  a Vloteno  (1. 1.  p.  35), 
ac  Sacyo  ( Allgem . Biblioth.  1.  1.  p.  42  et  in  A/ em.  p.  26  seq.), 
locis  ubi  reperiuntur  additis,  enumerata,  sunt  sequentia: 
Gen.  11:  1 — 23  et  49: 1 — 28;  Exod.  3,  4 et  15;  Lev.  11;  Num.  5: 
30,31—6:  1—9;  c.  21— 24;  Deut.  28;  31:  30—32:  43  etc.  33. 

Fragmenta  illa  quum  doceant  hanc  versionem  dignam  esse, 
quae  tota  cognoscatur,  utilissimamque  praesertim  ad  Codicem 
Samaritanum  ejusque  versionem  Samaritanam  penitus  in- 
telligenda , et  ad  textum  rite  constituendum  (cf.  Sacy  Mem. 
p.  98  seqq.),  speramus  fore  ut  integra  ejusdem  editio  aliquando 
suscipiatur;  quae  ut  bene  cedat,  editor  consiliis  obsequatur 
Sacyi  (Mem.  p.  104) , existimantis  ex  Cod.  Paris,  n.  2 textum 
rsse  edendum,  cui  jungatur  reliquorum  Codd.  lectionis  varietas, 
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adhibitis  commentariis,  tum  scholiis  Codicum  Parisinorum , 
tum  etiam  commeDtario  Oxoniensi,  cujus  specimen  Schuurrer 
edidit  ( Bepert . T.  XVI.  p.  154  seqq.). 

Magnam  esse  Codicum  lectionis  varietatem , Tei  levis  Codi- 
cum Pariss.  n.  2 et  4 (Sacy  J ligem.  Bibliolh.  X.  p.  14, 
43  seqq.,  Mem.  p.  28  seqq.)  collatio  ostendit;  in  primis  vero 
Codex  Barberinus  (Sacy  1. 1.  X.  p.  52  seq.,  Mem.  p.  39  seqq.). 
Cujus  rei  causam  Sacyus  (Mem.,  p.  65),  conferens  praefa- 
tionem Codicis  n.  4 (JUgem.  Bibliolh.  X.  p.  7 seq.,  coli.  III. 
p.  6,  7 et  Mem.  p.  53),  partim,  sed  perperam  (quia  , ut  mox 
apparebit,  haec  praefatio  Abu-Sa  idmw  auctorem  non  habet), 
'tribuit  ipsi  interpreti,  qui  opus  suum  saepius  descripserit 
et  iterum  iterumque  retractaverit;  partim,  et  vere  omnino, 
eandem  derivavit  ex  librariorum  oscitanti^,  quorum  alii, 
ut  infra  videbimus,  versioni  Saadianae  assuefacti,  hanc  illi 
praetulerint  saepissime,  alii  'Abu-Sa Id»  recensionem  cum 
ali4  recensione  crebro  commiscuerint. 

Quo  melius  vero  de  ea  lectionis  varietate  judicetur,  hanc 
accuratius  perpendamus,  exemplisque  nonnullis  illustremus. 

1)  vocabula  synonyma  per  festinantiam  saepissime  permu- 
tantur, ut  Gen.  11:  10  ritiin,  in  Cod.  Paris,  n.  4 ib^6,  in 
Codd.  n.  2,.  12,  Hottingeri,  Tayloris  et  Leid.,  Gen.  49:  9 
in  P.  n.  2,  Csserii,  T.  et  L.  3L^f,  in  P.  n.  4 et  Barb. 
ouJ;  49:  17  in  P.  n.  2,  12,  Cod.  B.  T.  et  L. 

in  P.  n.  4 et  Cod.  U.  Num.  6:  0 in  P.  n.  2,  4,  12, 

Cod.  T.  et  L.  ...  , Barb.  u-  ° v;  ibid.  vers.  3 in  P. 

n.  2,  4,  12,  Cod.  T.  et  L.  ^ , ? ■<>  (fermentatum ),  in  B. 
Jj».  (acetum). 

2)  dedita  opera,  et  quidem  perspicuitatis  causa , alia 
vocabula  adhibentur,  sive  alia  iis  etiam  adduntur: 


Digitized  by  Google 


ARABICO-8AM4RITANA  ET  DB  SCHOL1IS. 


127 


Gen.  0:  3.  In  Codd.  P.  2 et  L.  . . » Lv  ,*;  > ^ , non 

rtluti  in  vaginam  recondetur  donum  meum.  In  Paris,  n.  4 
pro  legitur  ^Juoi  propositum  meum. 

Gen.  49:  10  redditur  him  in  B.  etC.  Usserii  ^ (Sa  adia 
itu~  * ut  quaevis  tribus ),  in  12  etTayl.  j-^l  sicut 

nobilissima , in  P.  n.  2 et  4 et  L.  (jai*.L£s,  sicut  praecipua. 

Exod.  10:31.  InCodd.P. n.2et4etL.(jdjuls^X)l^j^vj£s» 
ut  granum  Coriandri  album;  Saad.  ydol  g^jyCJ!  ut 

semen  Coriandri  album;  sed  Cod.  II-  ^ a,  II  ^ . tl  <£-,  ut  semen 
decorticatum. 

Gen.  49:  10.  In  12,  B.  U.  et  T.  (et  sic  etiam  Saadia) 
virga;  in  P.  n.  2 et  4 et  L.  JJUJ1  _■  virga 
regni , id  est  sceptrum. 

Gen.  49:  24.  T?»  in  omnibus  Codd.  redditur  , in 
12  et  B.  additur  , pretiosus. 

3)  Textus  ingenio  linguae  Arabicae  interdum  magis  ac- 
commodatur: 

Gen.  II:  3.  In  Cod.  P.  n.  4 Lsj^k.  (juJ 

fabricemur  lateres  admotoque  igne  coquamus)  verbotenus 
conveniunt  cum  Cod.  Sam.  In  exemplo  vero  Hott. , P.  n.  2 
et  12,  Cod.  T.  et  L.  legitur:  (H.  *uJ)  UJ 

(H.  aoui)  LLi  (faciamus  lateres  eosque  igne  allato  paremus). 
Saadia  hic  habet  l-fcv.°U  ZJgiJSy  h, X \ 1 Jjlli  ( fabricemur 
lateres  eosque  coquendo  coquamus). 

lbid.  v.  8.  In  Cod.  P.  n.  4 sjbtXjl  »Li-a  lytkii,  in  Cod. 
Hott.,  P.  n.  2 et  12,  Cod.  T.  et  L.  »La_j  c 1. thiuU 
(H.  a <1  i » , id  est : et  desierunt  ab  urbe 

aedificanda. 

4)  Emendatur  nonnunquam  versio: 

Gen.  8:  21.  Et  dixit  Deus  ■iah-bit  (ubi  attendatur  versio 
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Saadiae  *JJt  Jl»j , et  dixit  Deus  prophetae  suo , ut  legi- 
tur in  Edd. , pro  quibus  tamen,  ut  in  Cod.  MS  exstat,  pri- 
mum ridetur  scripsisse  interpres:  «JLM  Jl»,  dixi! 

Deus  ex  essentia  sua , id  est:  ex  se  ipso)  iu  Cod.  P.  n.  4 legitur 
au^elil  aJU!  Jlsj  , e.  d.  D.  familiaribus  suis , id  est  angelis. 
In  Cod.  P.  n.  2,  L.  et  U.  pro  ultima  voce,  ut  intelligatur  Noachus , 
legitur  juxjuoil:  et  sic  etiam  6:  6 4.  in  Cod.  P.  n.  4, 

permutatur  iu  Cod.  P.  n.  2 et  L.  cum  «^uaiL. 

Gen.  49:  20.  in  Cod.  P.  n.  4 redditur  , uJero 
gerens;  in  P.  n.  2,  12,  L.  D.  et  T.  is  qui  am- 

plexu me  fovit ; in  B.  ^jJI^  is  qui  genuit  me. 

Num.  15:  14,  16  in  Cod.  P.  n.  4 redditur  l*Jo 

vsJI  pLoJUj  |jC!  SiVa-tj  iUdjfc. 

id  est:  sicuti  facietis,  sic  faciet  (peregrinus)  in  coetu  (id  est 
in  mediis  Israelitis  commorans).  Statutum  unum  vobis  esi 
et  peregrino  cet.  In  Cod.  L.  pro  ^yi-b  legitur  b, 
quod  facile  vitium  haberi  possit,  non  tamen  esse  videtur. 
Duplex  enim  lectio  in  Codd.  Samaritanis  olim  obvia  fuit; 
altera  i»!;,  qui  sumtu  hoc  voc.  referebatur  ad  vs.  15. 
Hanc  secutus  est  Saadia,  textus  Hebr.-Sam.  ct  Sam.  versio, 
quae  in  Polygl.  Paris,  et  Lond.  edita  sunt,  uti  etiam  Cod. 
Leid.  Altera  lectio  est  injra,  priori  sine  dubio  praeferenda, 
quae  legitur  in  P.  n.  4,  et,  quia  sensus  eam  postulat,  in 
Hebraicis  quoque  recipienda  est. 

6)  IV omina  propria  Arabice  interdum  vertuntur,  et  non- 
numquam de  industria: 

Gen.  10:  24  et  25  1 » explicatur  ^ J :■ 

» 49:  10  nWi  (Sa  adia  «J  ys  ^jJI)  in  Cod.  L.  et  12  et 

verosimiliter  in  Cod.  T.  a primd  manu  aJL&.  Deinde  huic  voca- 
bulo substituta  sunt  vtLLJI  «J  ille  cujus  est  regnum , ut  io 
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P.  u.  2,  ab  alid  manu,  uti  etiam  ab  alii  manu  in  C.  T. 
oJLL^Jf  «J  ^5  jJf.  In  Cod.  P.  n.  4,  et  a primi  manu  in  Cod. 
n.  2,  legitur  ^LaJL»,  nomen  Samaritanis  exosum  (cf.  Schnur- 
rer  iu  Repert.  T.  XVI.  p.  168).  In  B.  vero  «■'■&;...«  is  qui 
ea  virga  dignus  esi.  A Samaritanis  hoc  seculo  ineunte 
nomen  illud  etiam  explicabatur  de  viro  legem  contemnente 
(cf.  Sacy  Not.  et  Extr.  XII.  p.  29,  30  et  122). 

Ad  scholia  pergimus,  quae  margini  Codd.  Paris.  2 et  4 
apposita  sunt.  Quaedam  eorum  edidit  Sacy  ( Jllgem . Bi- 
bliolh.  1.  1.  p.  143,  145,  149 — 176,  repetita  in  Mem.  1.  1. 
p.  121—149  et  195). 

Sunt  illa  varii  argumenti.  In  aliis  in  Grammaticam  et 
terborum  sensum  inquiritur,  in  aliis  explicantur  Chronolo- 
gia,  pondera,  mensurae , alia;  iu  aliis  Judaeorum,  tum  Rab- 
banitarum,  tum  in  primis  Karaeorum , interpretationes  et  pla- 
cita perstringuntur,  Sa  adianaque  versio  saepissime  refutatur. 

Non  dubitavit  Sacyus,  quin  baecscbolia  auctorem  habeant 
Abu-Sa  idu/n  ( Mem . p.  64,  coli.  96  seqq.  et  passim). 
Ejusdem  sententiae,  nec  mirum!  fuit  Ibn-Kata,  librarius 
exempli  e Cod.  Paris.  4 descripti  (vid.  supra  p.  124).  Scholia 
enim  is  ad  calcem  textus  posuit,  et  inscriptionem  iis  prae- 
misit, qui  profitetur,  illum  eorumdem  esse  scriptorem  [Mem. 
p.  105). 

Aliam  sententiam  professus  est  Gesenius  [de  Pentat.  Sam. 
p.  20).  Ilaud dubie,  inquit,  alius  est  (atque  Abu-Sa  id),  quippe 
cum  Jbu-Saidis  lectione  pugnans  et  rei  Grammaticae  rudis, 
ScAoliastes  anonymus  bibliothecae  Bodlejanae,  cujus  speci- 
men, videlicet  Commentarium  in  Gen.  49,  edidit  Schnurrerus. 
(. llep . 1.  1.  T.  XVI.  p.  157  seqq.). 

Quibus  verbis  sine  dubio  vitium  typographicum  inest. 

II.  9 
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Minime  enim  voluisse  Gesenius  videtur,  Commentatorem  Co- 
dicis Bodlej.  et  Codd.  Paris,  esse  eundem,  quia  ex  comparatione 
scliolii  ad  Gen.  49:  24,  adscripti  in  Codd.  Paris,  (vid.  Sacy 
Jllgem.  Biblioth.  X.  p.  143,  145;  Mim.  1.  1.  p.  195),  cum 
scholio  Cod.  Bodlej.  (vid.  Schnurrer  Rep.  T.  XVI.  p.  189) 
apparet,  utrumque  esse  diversum.  Quod  vero  praecedit, 
Scholiastam  Codd.  Parisiensium  ab  dbu  Sarido  diversum 
esse,  verissimum  esse  censeo. 

Argumenta,  quae  Sacyum  moverunt,  ut  hos  eosdem  esse 
judicaret,  tum  ex  praefatione  Codd.  Pariss.,  tum  ex  ipsorum 
scholiis  petita  sunt. 

Praefatio  haec  est  sec.  Cod.  n.  4 , cui  brevitatis  causa 
lectionis  varietatem  Cod.  n.  2 subjecimus.  Sacyus  utriusque 
Cod.  textum  totum  inseruit  Alem.  1.  1.,  p.  52  seqq.,  eique 
versionem  latinam,  htc  repetitam,  addidit. 

jjj  Juulu/  xJUt  du*J!  JLib 

oolj  UJ  AaajIc  kJUI  A,  -J  JlaJCw.  |j-JLw>  Al 

«JUI  LoLss3!  ^5  J-;Ls  °i_£jj-wJ!  i_>bdC!l  i*»y> 

£*  &AJ «jJUb  SO^****11 

Ct— ^ S+a»j3 


* His  omissis  in  C.  n.  2 lrgitar:  lLw.LV.ft»?!  sj^yjdl  1L»S»^J,  Interpretatio 
legis  sanctae. 

b Pro  — JLi  in  C.  n.  3 legantur:  ^JLLlCwwtJI  JlUlII  JLi 

^Lj^wJ!  ^5j«xJ!  lU*-,  ,jj  (1.  jjf)  ^bi' 

^<j!  xJxJJt  id  est:  ITaeo  ait  servus  pauper,  veniam  a Deo  sperans, 

jibou Iberecat  filius  Saidi  Bosrensis  (h.  e.  ex  urbe  Bosra  b.  Bostra)  Syrus, 


cui  condonet  peccata  Deus. 

« Pro 

d Pro  8(^«-sA«jix>  in  Coti.  n.  2 legitur 

o/  fi* 


Cod.  n.  2 tantam  habet 


8*1  tb  i’ i... g«J? 
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l$J  t WaJ  Ja£uLmJ  ^ xj  * aUI  At  'Sj 

ruma  arai  ^raia  Ue  Le^^ai»., 

I»JU  8+*y3  ^5»  Uit,  a_)  Ig^Suo  ^Ji,  l — «j 

Ijf  A.-^^1«JI  (1-  CAeiCAst)  vieAOiit  «JJ!  sJjLs  O^AjJI 

L*Juu  tXi'  lo,  LgjcJJu  Lcj  iSCSjJt  5tXst b ^y.1 
JjUaJ  ° (1-  fcCuuai)  jixSXA^i»  Il^Xa^P  SjLuu  ^Jlaj'  *JJf  »L& 

^C^AaJ!  Juix  J^£  ^iXJt  Jl^LJ!  ^w.i  > ^ia)  l 0 * /C 
sJJf  JUc.  Jyk*=*  ^S'i>  ^aasaJj  jojGju  (5—^> 
^Uu  idjt  *Li  ,jt  S*>of  ^JJO  jyUjuCj 

LjJt  i5.5j  Ujc  1$»*»?-  L^aXc  ^pdl  4 

1$j  j^J-c  tX^i.1  aJU”  iuj^x  ^Ijui  IssySlj 

iiLo  iLS?  jjjJo  viytsS  «aj^jJI  |*Jx  Lyi  oyu  £»,  1 61 

JlIIo  Jajo  xki».  <_**£»  ^g-Le  Jey£o  j*i 

}L ^ «JJb  s5*S^  aaxx.  ^Aaj  xJUL»  «Jswi  Ue 


• Sequentia  a o — W * ut  que  ad  o* — eiijot  in  Cod.  n.  2 sic  leguntur: 

tlUij  |JU  ^o^xaJI  *+*-p  ^ L*jf^  aJ  ou**J  Lgjli 

owaJCSl»  JeaLaJVt  «_SP  «JL»  ^_»  Aa»,^j  ^ 

id  est;  quamvis  hujus  viri  non  sit  profecto , et  revera  haec  versio  aut  orem 
agnoscat  Fayyoumensem , ductorem  Judaeorum , et  ille  in  interpretatione  sud 
lapsus  sit , parum  recte  vocibus  translatis , peculiariter  ....  operae  pretium 
fere  mihi  visum  est  cet. 

b Pro  iis,  quae  ab  AJ£UM  StX*  ustfiie  ad  proximum  ^JljLJ  leguntur,  haec 
in  Cod.  n°.  2 exstant : XAjlwoJ!  aaJUI  ljUXDI  IlXjo 

i^Luu  JLoL^mJ!^  , id  est:  (operae  pretium  fore  mihi  visum  est , si  trans- 
ferendum suscepissem)  hunc  librum  venerandum  ex  lingud  Ilebraicd  et  Syriacd , 
interpretatione  cet. 

6 Voc.  * >n  Cod.  n.  2 omittitur,  seqnentia  vero  ad  ^JL*J  ibi  sic  se 

habent:  SlX^xI  Lc  cJwO^  ^aaJJI  L$aX?  JjLuJ 

^JljU  &JUI  (1.  viX.  J<X»>  id  est:  ut 

ex  ed  describantur  nlia  exemplaria , cf  relinquatur  illud  quod  secutus  est 
Fayyoumensis , ei  sit  mihi  illud  monumentum  bonum  , auxiliante  Deo  altissimo. 

• Haec  ac  finem  n.tque  in  Cod.  n.  4 in  margine  scripta  sunt. 

• *aT,  - aJU  in  Cod.  n.  2 omittuntur. 

* V 

9* 
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Qui  veritatem  sequitur , in  viam  rectam  dirigitur. 
Haec  ait  servus,  misericordiae  Dei  indigens , Abou-Satdus , 
filius  Ahou' Ihosaini , nepos  vero  Abou-Satdi  ( cujus  finem 
ultimum  faustum  efficiat  Deus).  Cum  vidissem  versionem  li- 
bri hujus  venerandi , quae  manibus  nostrorum  sodalium  te- 
ritur ( quorum  numerum  augeat  Deus , quosque  beneficiis 
prosequi  dignetur ),  corruptam  esse  quoad  litteras  et  sen- 
sum, ideo  quod  linguae  Arabicae  sint  rudes  omnino ; di- 
centibus nihilominus  quibusdam  ex  eis,  istam  versionem  a 
nobilissimo  autore  elaboratam  esse  Abou' Ihasano  Tyrio  (cujus 
misereatur  Deus),  quamvis  hujus  viri  non  sit  profecto,  nec 
fieri  possit,  ut  ipse  hanc  versionem  concinnaverit,  peculia- 
riter hujus  loci  interpretationem  r-W'“ixa  aiob  "paia  ce/., 
quae  est  impietas  evidentissima , aliaque  plura  huic  non 
dissimilia , et  cum  revera  haec  versio  facta  sit  a Fayyou- 
mensi,  doctore  e Judaeis  (quem  Deus  debitis  tormentis  ex- 
cruciet)|,  operae  pretium  fore  mihi  visum  est,  si  hocce  ex- 
emplar transferendum  suscepissem , illa  quoque  exemplaria , 
quae  jam  praecesserunt , et  quae  postea,  si  per  Deum  licuerit , 
scripturus  sum,  interpretatione  fideli  et  concinna,  ut  ex  eis 
describantur  alia  exemplaria , quorum  ope  tollantur  errores, 
in  quos  incidit  Fayyoumensis , et  qui  ejus  interpretationem 
probarunt , et  ut  sit  mihi  monumentum  bonum  apud  Deum 
omnipotentem  et  apud  omnes,  quicunque  ex  populo  Dei  ve- 
ritati obsequuntur,  si  Deo  placuerit. 

Annotationes  quoque,  quae  ad  marginem  appositae  sunt, 
lucubrationum  mearum  sunt  proventus , majorque  pars  earum 
magni  est  momenti.  Laus  Deo , qui  eas  mihi  largitus  est. 
Si  quis  fuerit  inventus,  qui  linguam  Arabicam  callens  in 
aliquem  inciderit,  cui  fidem  habere  liceat,  et  cum  aliquo 
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pactus  fuerit , qui  describat  in  ejus  usum  exemplar  huic 
simile , is  vero  conditiones  pacti  non  fideliter  servaverit , 
Deus  judex  erit  inter  me  et  illum.  Qui  Deum  protectorem 
habet , nullo  alio  indiget. 

De  hac  praefatione  et  textus  in  utroque  Cod.  Paris,  dis- 
crimine multum  olim  disputatum  est,  cujus  quaestionis  hi- 
storiam enarravit  Sacyus  ( Mem . 1.  1.,  p.  52  not./),  existimans 
(p.  56) , Codicem  n.  2 exhibere  apographum  mutilatum , 
sive  potius  imitationem  ineptam,  Cod.  n.  4,  cujus  auctor, 
nulla  sensus  ratione  habita,  mulla  omiserit,  ac  nomini  in- 
terpretis suum  nomen  substituerit , et  alia  quaedam  dedita 
opera  mutaverit. 

Praefationem  Cod.  n.  2 mutilatam  esse,  et  plenioris  recen- 
sionis, cujus  specimen  tradit  alter  Codex,  compendium  ex- 
hibere, ab  imperilfi  manu  paratum,  argumenta  , quae  attulit 
Sacyus,  ita  probant  (p.  69  seq.),  ut  nullum  ea  de  re  dubium 
amplius  supersit.  Nam  1)  quidem  hoc  efficitur  ex  corrupto 
yoc.  p (p.  130  n.  c)  orto  ex  p g -c\  1 ^t^ ; 2)  pronomen 

p_tt  in  proximo  p_$_o_*_j,  quod  in  Cod.  n.  4 refertur  ad 
UjLspI,  in  Cod.  2°,  ubi  hoc  omittitur,  nihil  habet,  cui  respon- 
deat; 3)  I ^ ^ ^ peculiariter  (p.  131  n.  a),  omisso  loco,  qui 
iu  Cod.  n.  4 citatur,  inepte  retentum  est;  4)  quod  Sacyum 
videtur  fugisse,  Lg^jo  (p.  131  n.  c)  in  Cod.  n.  4 refertur  ad 

iLiJXJLJ!  sj »,  pro  quo  tamen  in  Cod.  n.  2 substitutum 

est  quo  recepto  igitur  dicendum  fuisset  tju c. 

Quamvis  igitur  Codice  u.  2 praefationis  mutilatum  compen- 
dium, et  Codice  n.  4 plenior  recensio  contineatur,  minime 
tamen  constat,  quod  ex  Sacyi  sententia  sequitur*,  pleniorem 

• Sacyus  Mim.  I.  1.  p.  62:  je  n' hi  si  te , inquit,  guire  a penser  que  le 
rerituMc  auteur  est  x4bou-Saidy  et  qu Ahou' Ibericat  n’est  quvn  plagia  ire , 


Digitized  by  Google 


134 


COMMENTATIO  DE  VER8IONB 


hanc  recensionem  omnis  fere  vitii  tmmunem,  omniaque, 
quibus  Codex  n.  2 a Codice  n.  4 differt,  improbanda  ettt. 
Videtur  mihi  uterque  Codex  aliam  exhibere  praefationis 
recensionem , ab  eodem  auctore , sed  diverso  tempore , con- 
cinnatam, quarum  priorem  Codex  n.  4 servavit,  alteram 
vero  Cod.  n.  2,  in  qui  ab  auctore  pro  ratione  eorum,  quae 
deinceps  egerit,  nonnulla  mutata  sunt.  Neuter  autem  Co- 
dex integram  eam  fortasse  tradidit,  quum  dt  in  Codice 
n.  4 vitia  insint,  dt  Codex  n.  2 praefationem  sistat,  a libra- 
rio inerti  in  epitomen  redactam.  Praefationem  praeterea  et 
scholia  \Jbu  l-baracalo  tribuere,  nullus  dubito.  Is,  ut  paucis 
meam  ea  de  re  opinionem  referam,  ducentis  circiter  anDis 
post  •Abu-Saidt  versionem  in  Aegypto  editam  in  Syrifi  vi- 
detur vixisse , ac  primum  , quum  cognovisset , versionem 
Saadiae  inter  Samaritanos  Syriacos  locum  suum  nondum 
cessisse  versioni  'Abii-Saidi,  Commentarium  in  hanc  con- 
scripsisse, quo  eam  fratribus  suis  Syriacis,  ac  fortasse  etiam 
alibi  habitantibus,  tum  commendaret  passimque  explicaret, 
tum  etiam  Sa  adiae  auctoritatem  infringeret.  Mox  vero  aliud 
consilium  accessit.  Commentarium  conscribens , versionis 
'Abu-Saidt,  quam  in  succum  et  sanguinem  converterat, 
vitia  non  animadvertere,  ac  jam  interdum  non  corrigere 
non  potuit.  Hanc  igitur,  ut  in  praefatione  Codicis  n.  2 
profitetur , deinde , collutis  textu  Hebraico-Samarilano 
(quem,  ut  scholia  passim  docent,  contulerat)  et  (ut  do- 
cet praefatio)  versione  Samaritana,  emendavit  universam. 

qui  a cherchi  d se  fairc  honneur  du  travail  d' aut  rui  j car  il  est  indent 
que  lu  priface  qui  attribue  rouvragc  d Abou'lbcr6cat , est  un  extrait  et  «*<• 
imitation  mnl-adroite  dc  cetie  qui  tc  da  une  d ALnu-Said , et  que  Ic  plagiat" 
semb/e  n'uroir  pas  mime  Lien  comprise. 
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Uic  nimirum  sensus  esse  videtur  verborum  in  ei  praefatione: 
vjLdOt  Ijvjo  jjl  i5<Xix  ji-AvvulI  owidlil 

a a.  \1  ^ ...  Itj  iUkJUt-  Recte  enim  conjecit  Sacyus 

(1.  1.  p.  68  seq.) , nullam  aliam  versionem , nisi  Samarita- 
nam illam,  ubi  de  lingua  Syriaca  sermo  fit,  intelligi  posse. 

Itaque  duplex  orta  sit  versionis  Arabico- Samaritanae  re- 
censio; Aegyptiaca  sive  ' Abu-Saridi  altera,  altera  Syriaca, 
sive  ' Abu’ l-bar acati.  Quam  ob  rem  mirificae  lectionis  varie- 
tatis causa  non  taDlum,  neque  adeo,  quaerenda  sit  in  li- 
brariorum licentia  et  oscitantia , sed  etiam , et  praesertim , in 
duabus  illis  recensionibus  secum  invicem  commixtis:  quo 
ficto  in  Codicibus  singulae  nunc  quidem  vix  possunt  dignosci ; 
fortasse  tamen  earum  supersunt  indicia,  quae  ut  ab  iis,  qui' 
variantium  apparatum  aliquando  colligaut,  attendantur,  op- 
tamus. 

Sed  ut  probem,  quae  modo  in  medium  contuli,  sequen- 
tia observo. 

Ne  integritatem  Codicis  n.  4 temere  in  dubium  vocisse 
videar,  tenendum  est,  verosimile  quidem  esse,  sed  nondum 
constare , quod  sumsit  Sacyus,  eum  Codicem  Codice  n.  2 
esse  antiquiorem.  Ille  enim  (Sacy  p.  14  et  19)  anno  qui- 
dem Bidjrae  830  (p.  C.  N.  1433),  et  hic  ante  annum  H.  920 
(1514 — 1615)  scriptus  est,  ut  liquet  ex  noti  quadam,  in 
qui  mentio  fit  Sultani,  cujus  nomen  est  Almalec  Alaschraf 
Kansuh  Gauri  (Sacy  p.  11 — 13);  verum  annus  ipse,  quo 
hic  Codex  exaratus  est,  in  notis,  quas  Sacyus  legere  et  ex- 
plicare non  potuit  (p.  11)  latere  videtur.  At,  concedamus 
licet,  Codicem  n.  4 altero  Codice  antiquiorem  esse,  nihi- 
lominus probabile  est,  per  spatium  2 fere  secutorum,  quod 
inter  aetatein  Codicis  n.  4 et  Abu’l- baracati  intercesserat, 
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vitia  quaedam  in  textum  irrepsisse;  quibus  annumerem  com- 
memoratum OyuL»  Jlaju»  yi\,  cujus 

nomen,  quia  is  sine  dubio  magis  inclaruit,  quam  Abu'1-ba- 
racat,  et  quoniam  ille  & fami  et  in  Codd.  tamquam  ver- 
sionis  auctor  celebrabatur,  hujus  nomini  ab  imperitis  libra- 
riis substitutum  sit. 

Abu’l-baracati/»j  autem  verum  praefationis  scholiorumquc 
auctorem  esse  jam  exinde  opineris,  quod  in  multis  Codd. 
non  scholia  modo,  quae  librarii  brevitatis  causa  omittere 
potuissent,  sed  praefationem  quoque  desiderari,  quam  si 
'Abu-Saidus  conscripsisset,  illi  magis  fortasse  curdssent. 
Sed  praeterea  observatu  dignum  est,  praefationi  cum  ver- 
sione  Abu-Saids'  vix  aliquid  intercedere;  intimam  contra 
scholiorum  cum  praefatione , si  modo  recte  intelligatur,  esse 
necessitudinem.  Quae  ut  cuique  in  oculos  incurrat,  de 
praefatione  primo , mox  de  scholiis  disseramus. 

I.  Praefationis  cum  scholiis  intimam  esse  necessitudinem 
confestim  elucet,  collatis  iis,  quae  in  praef.  Cod.  4,  et  in 
scholiis  ad  Exod.  4:  24  (Sacy  p.  137  seq.),  dicuntur  tum  de 
falsa  opinione  nonnullorum , versionem  Saadiae  'Abu'1-ha- 
sano  tribuentium , tum  de  gravi  errore , quem  Sa:adias  m 
reddendo  loco  Exod.  4:  2-t  commisisset:  qui  locus  exstat  in 
sectione,  quae  in  Cod.  Samaritano  incipit  a vs.  21,  et  ibidem 
nomen  habet  a verbis:  sitis  “rasa  ( dum  abis,  ut  redeas 

in  Aegyptum) , quae  verba  in  praefatione  citantur.  Versum 
autem  24,  ubi  legimus:  in^n  05371  njrri  vtbib?i  Tiiaa  "T77? 
Saadias  secundum  Ed.  Constantinop.  et  Polygl.  Paris.  etLond. 
reddidit:  sjJj  »la-l» 

jJUcs  . 1 t-i  j.  sJJ|  ( et  quum  esset  in  via  (Moses)  in  diversorio, 

irruit  in  filium  ejus  Angelus  Dei,  eumque  occidere  conatus 
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eit).  Huic  loco  sequens  scholion  (Sacy  p.  137)  adscriptum 
est:  «JbU  |*Jle  soIjl»  sJUf  cljut  pJlet 

_■  ' s_iV  Lki!  ibLt  s^~Jt  s jj»  Uaikl  «JU! 

V (Jjjt.lt  6!  SySjff  KkjGJLA  ^J!  KaIc  &Ut  |»^L« 

^»3« i ^xLo!  V! 

“I^SjUI  I+a** 

j^-ue  1^5^  ui/  sJJt  Luuo! 

&L*L*2  ) I ^J»A*Aitt  ^AilA>Jt  X4,*V^j  L^-jj 

St^ )>  LajI^c  ssmmJI  SiXs®  LaaajUo  sl^j  jv— i *tU3  ^v-c 

Jj < ^jJ!  aJJ  <>,4-1 « St^;H  5lX»  isil^o  So^mm 

S^SW'1  sfj. fi Jf,  A^UMuil  ASULSSJt  j(t,>yJL)  (jCy^iJLj; 

id  est:  scias  ( beneficia/  tibi  Deus)  Saadam  Faijumensem , 
Doctorem  Judaeorum  ( quem  puniat  Deus) , in  vertendo  hoc 
loco  gravissimum  commisisse  peccatum,  quia  Prophetae,  cui 
sit  salus,  imputavit  gravem  rebellionem,  quoniam  mortis 
poena  non  infligitur  nisi  ob  gravem  rebellionem,  cujus  im- 
munes  sunt  minores  prophetae,  multo  vero  magis  prophetae 
majores.  Itaque  miratus  sum , quomodo  claris  ex  gente  no- 
stra, qui  olim  vixerunt,  interpretibus,  quorum  Deus  misere- 
atur, ejus  versio  placuerit.  Porro  rudes  quidam  ex  nostra 
gente  opinantur,  hanc  versionem  esse  Doctoris  Abu'l-hasani 
Tyrii,  cujus  misereatur  Deus,  et  quod  procul  ab  eo  absit, 
ut  faceret.  Praeterea  major  sociorum  nostrorum  pars  hunc 
locum  Hebratce  legens,  perperam  eum  pronunciat,  ac  ra- 
tione , quae  isti  [ Judaicae ] versioni  adaptata  est.  Sed  laus 
sit  Deo,  qui  benevole  mihi  concessit  veram  et  perspicuam 
versionem  invenire,  et  lectionem  omnis  difficultatis  expertem. 

Hoc  scholio  collato,  Sacy  (p.  93)  verissime  conjecit,  locum 
«ersiouis  Sa  adianao,  modo  laudatum , in  ed.  Constantinop.  et 
Polygl.  Paris,  et  Lond.  corruptum  esse, cum  ex  dictis Scholiastae 
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necesse  sit,  ut  scripserit:  ^ ^jLTUj 

£1  «La-L»,  utque  a Judaeis,  quo  Mosen  peccati  gravioris, 
quod  mortis  poen4  eum  dignum  redderet,  absolverent,  de- 
inde pro  »U*U  substitutum  sit  »jJj 

Minus  certum  est,  quamnam  vocabuli  lman  pronuntiatio- 
nem Scholiasta  in  fine  scbolii  cogitaverit.  Masorethae  le- 
gunt irvmn,  iisque  assentiebantur  Saadias,  ac  majpr  Sama- 
ritanorum pars,  non  vero  scholiorum  auctor.  Eum  pronun- 
tiasse » hemjata  ('r^cn)  a verbo  rran  tumultuari , tumultuario 
» aliquid  facere ",  opinatus  est  Sacyus  (p.  93).  At  quia  verbo 
rran  transitiva  notio  in  Kal  tribui  nequit,  equidem  potius 
cogitem  'inion  a verbo  maj,  quod,  in  Cod.  Hebr.  licet  non 
obvium , certo  caloris , aestusque  significationem  habuit,  ut 
Arab.  Loj  ( inferbuit  dies),  adeoque  in  Biphil  significare 
potuit  calorem,  aestum  excitavit , incitavit  aliquem. 

Scholiasta,  ita  pronuntians,  secutus  esse  videtur  versionem 
Samaritanam,  Hebraica  ww  mm  incasm  sic  redden- 
tem: rmRwertA  wi  nw  ream,  id  est:  et  occurrit  ei  Deus 
cumque  urgere,  vi  adigere,  studebat , quo  sensu,  ut  monet 
Sacyus  (p.  92)  verbum  ess  adhibetur  Exod.  5:  16,  ubi 
Hebr.  w»  ( urgentes ) per  e-mxs  redditur.  Itaque  scholiorum 
auctor  vertit:  JiLo  sju<aj>  ouu*JI  JU*  ^ ^jb) 

gjji.be ( aJUt , id  est:  et  in  via  prope  diversorium 

obviam  ei  veniebat  Dei  Angelus,  eumque  incitare  studebat 
(oimirum  ut  in  itinere  pergeret , neque  intraret  diversorium); 


quae  verbi  notio  in  IV.  a Freyt.  non  laudata  est. 

Scholiasta  autem  dum  gloriatur  «e  demum  hanc  pronun- 
tiationem et  versionem  invenisse,  simul  necesse  est,  si  is 


revera  ab  Abu-Saido  diversus  est,  ut  aliter  hic  verterit: 


quare  is  fortasse  unus  etiam  erat  eorum,  quos  noster 
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ibidem  nuncupat  Luc*|  »L^SjJ!-  Quomodo 

verterit  'Abu-Said,  certo  dici  nequit.  In  Cod.  Lcid.  saltem, 
ut  in  Pariss.  n.  2 et  4,  versio  legitur,  quae  scholiorum  auctori 
tribuenda  est.  Si  autem  reliqua  in  Abu-Said*  versione  ab 
eo  non  mutata  sint,  Abu-Sa  id  pro  jOs-bel  fortasse,  ut  Sa  adias, 
scripsit  aJUa. 

Ut  igitur,  praefatione  cum  hoc  scholio  colla ta,  manifes- 
tum est,  utrumque  eundem  auctorem  habuisse,  ita  quoque 
ex  praefatione,  probe  inlellectd,  liquet,  hanc  scholia  potius 
respicere,  quam  \dbu-Saldi  versionem.  Attendamus  modo 
haec  verba,  in  praefatione  Codicis  n.  4 obvia : x ^ , !t 

1 I >.’•  I < eJJ U 1 «j  AjgN-Jl  5iX_ff  C 

«n  i SjLuu  a 1 !l  »L_i  Lttjuu. 

Etenim  intelligi  potest,  si  quis  promittit,  se  versurum  esse 
exemplum,  quod  manu  tenet,  aliaque  se  postea  descripturum 
esse  exempla , ut  nova  deinde  ex  iis  describantur,  non  vero, 
te  exempla  scripturum  esse,  quae  jam  praecesserant , id  est, 
quae  ante  scripta,  adeoque  jam  in  promlu  erant.  Verum 
tollitur  difficultas,  si  per  sJCuJI  exemplum  intelligitur,  quod 
tolam  \dbu-Sa  id\  versionem  complectebatur,  cujusmodi  aliis- 
que, tum  futuris , tum  jam  scriptis , auctor  praefationis 
dicit,  se  scholia  sua  additurum  esse.  Verba  nimirum 
x<a. . A-gy«ag  i^t . . , conjungenda  sunt,  et  non  de 

versione  adeo,  sed  de  annotatione  fideli  et  concinna,  quae 
versionem  comitatur , inlclligantur.  Quare  autem  praeter 
exemplum , quod  manu  tenebat , exemplorum  etiam  mentio- 
nem faciat,  quae  jam  ante  conscripta  erant , apertum  est. 
Cogitat  enim  exempla  item,  Saadiae  versionem  exhibentia, 
cujusmodi,  vivo  Schoiiasta,  ut  hic  etiam  in  scholio  ad 
Num.  27:  18 — 20  (Sacy  p.  147)  testatur,  inter  Samaritanos 
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circumferebantur  quam  plurima.  Quae  quia  exspectabat, 
fore  ut  plerique  missa  facere  nollent,  haec  Commentario 
instruere  volebat,  quo  falsas  Sa  adiae  interpretationes  refelleret 

Quod  quum  primum  ageret,  deinde  in  Codicibus,  quos 
postea  ipse  conscripserit,  satis  se  fecisse  nondum  sibi  vide- 
batur, si  'Abu-Saidt'  versioncm  verbotenus  exararet.  Hanc 
igitur  denuo  contulit  cum  textu  Hebraeo-Samarilano  et  ver- 
sione  Samaritana.  In  his  igitur  exemplis  probabiliter  scripsit, 
quae  in  Cod.  n.  2 leguntur:  isk-ajt  owdtfl 

SjuI^ajJI  xjlUI  v_>bJC!t  Ijj* 

Scholia , Codicibus  Pariss.  apposita,  in  praefatione  intel- 
ligi,  docent  quoque  verba  ^ v II  ^ , de  quibus 

observamus : 

1)  Abu'1-baracatum  haec  Codicibus,  quos  primum  sebo- 
liis  instruxit,  probabiliter  non  adseripsisse , quae  causa  sit, 
quare  in  multis  Codicibus  olim  omissa  sint,  ut  in  Codice 
n.  4,  sive  exemplo,  ex  quo  illud  descriptum  est:  in  Codice 
enim  n.  4 ea  mox  margini  addita  sunt.  Ac  verosimilimum 
est,  hanc  notam  ab  ipso  ScholiastA  post  temporis  quoddam 
intervallum  demum  praecedentibus  additam  esse. 

2)  Ex  iis  enim,  quae  ibi  dicuntur,  conjiceres,  falsas  de  au- 
ctore horum  scholiorum  ejusque  pretio  opiniones  propagatas 
esse,  quibus  auctor  coactus  fuerit,  ut  ea  tamquam  suum  opus 
sibi  vindicaret,  eorumque  utilitatem  vindicaret.  Fieri  v.  c. 
potuit,  ut  scholia  a nonnullis,  quod  factum  est  in  Cod.  n.  4, 
tribuerentur  ■ Jbu-Saido  et  a versionis  Sa  adianae  fautoribus 
vilipenderentur.  Nam  nullA  dati  opportunitate,  prorsus  su- 
pervacaneum fuisset  haec  addere  superioribus. 

3)  In  monito,  quod  postremo  loco  additur,  in  Codice  vero 
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n.  2 omissum  est,  librarios  noster  ob  oculos  habere  ridetur, 
qui  si  cum  alio  convenissent,  ut  integrum  versionis  Abu- 
Sa  ulj,  aut  recensionis  Abu'1-baracati  Codicem  cum  pleni» 
Commentariis  describerent,  eam  versionem  vel  hanc  recen- 
sionem sive  sordide  exararent , versionem  Saadianam  mente 
tenentes ; sive  illam  vel  hanc  in  ejusdem  gratiam  corrumpe- 
rent, praeoccupatis  opinionibus  imbuti ; sive  etiam  selecta  scho- 
lia,  multis  partim  plane  omissis , partim  mutilatis , ei  vel 
huic  modo  adderent,  nullam  v.  c.  rationem  habentes  loco- 
rum, ubi  Scholiasta  Saadiae  errores  perstrinxerat. 

Inter  Samaritanos  nimirum  repertos  esse,  qui  Saadiae  in- 
terpretationibus tenaciter  adhaeserint,  ex  iis  constat,  quae 
in  praefatione  supra  dicta  erant  de  iis , quibus  Sa  adiae  in - 
terprelatio  placebat  ( ^j),  quibus 

addantur  dicta  in  scholio  ad  Exod.  4 : 24 , supra  allato.  Atque 
Codices  versionis  Arabico-Samaritanae  ex  Codicibus  versionis 
Saadianae,  adeo  tritis  crebroque  obviis,  revera  corruptos 
esse,  docet  Codex  Barb“  in  loco  Deut.  32:  17.  Vocabulo- 
rum nempe  n-nsi  vrn»? , posterius  Saadiae  secundum  ed. 
Const.  et  Polygl.  Paris,  et  Lond.  reddidit  ^j.  ..  Ui  . 1 I ; 

'Abu-Said  vero  .fLv I . id  est:  rebus  gypso  obductis  aut 
luto  compositis , idolis  (quae  notio  in  Lexicis  deest).  Illa 
autem  Saadiae  versio,  in  quam  scholii  auctor  ad  h.  1.  (cf. 
Sacy  p.  184)  acriter  invectus  est,  in  Cod.  Barb.  nihilominus 
reperitur  (Sacy  p.  185,  coli.  p.  180). 

II.  Haec  de  praefatione  dicenda  erant.  Transeamus  ad 
scholia , et  quid  ex  iis  de  eorum  auctore  ejusque  aetate 
effici  possit,  videamus. 

Primum  locos  inspiciamus,  qui  ex  Sacyi  sententia  docere 
videantur,  ' Abu-Saidum  eorundem  auctorem  esse. 
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Gen.  1:  6 (1.  1.  p.  121)  verbis:  »Lo  lyl*j « 

ut  ( expansum  in  mediis  aquis)  sejungat  aquas  ab  aquis , 
sequens  scholion  adscribitur:  1 ^ I rrrfy.nJI  xiJJf  jt^J! 

(»bl  j»Uw  l$xLj>  ,j^o  g^x*  «yLc^ix 

(jlXJI  sjkjB  \XtryJS  &S  U^”,  id  est:  Particula  F au  in 
lingua  Hebraica  complures  habet  notiones.  In  his  usitatur, 
ut  in  lingua  Arabica  ybjil I j.51  (id  est,  ut  lam,  quae  indi- 
cat intentionem  s.  consilium;  lat.  ut),  quemadmodum  eam 
hic  reddidi. 

Gen.  2:  8 scholion  additur,  in  quo  v.  c.  sequentia  leguntur 
(p.  127):  iL*J  a"®  •— id  est:  et  vocem  au  reddidi 
(Gen.  1:  8 seqq.)  per 

Hi  tamen  aliique  ejus  generis  loci,  si  vera  sint,  quae  jam 
probare  conati  sumus,  scholiorum  auctorem  alium  esse  atque 
'Abu-Saldam , nullam  probandi  vim  habent.  Si  quis  vero 
nondum  concedat,  'Abul-baracatmn , Commentarium  con- 
scribentem , simul  hujus  versionem  nonnumquam  emendasse, 
ex  iis  tantum  efficere  licet,  audacius  eum  opus  alienum  sibi 
vindiedsse.  Sed  istud  immerito  ipsi  imputari,  ex  sequenti- 
bus apparebit,  quibus  tum  ante  dicta  novis  argumentis  ad- 
struantur,  tum  praesertim  ostendatur,  scholiorum  auctorem , 
Commentarium  conscribentem,  simul  versionem  Abu-Sahli 
emendasse  nonnumquam.  De  universae  versionis  revisione , 
quam,  si  duce  praefatione  Cod“  n.  2 supra  recte  conjecimus, 
deinde  paraverit,  ob  fontium  defectum  hic  non  tam  distincte, 
quam  equidem  vellem,  disserere  possumus.  Observasse  sufficiat, 
Jieri  etiam  posse,  ut  auctor  Commentarium  ante  conscriptum 
post  institutam  versionis  revisionem  novis  animadversionibus 
auxerit, quibusdefect  is  emendationibusexponerct,utque  auctior 
ejusmodi  Commentarii  editio  in  Codicibus  Pariss.  2 et  4 exstet. 
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Quaestione  igitur  de  tempore,  quo  animadversiones  illae 
scriptae  sint,  in  medio  relictd,  has  solas  perpendamus. 

In  locis  autem  Geneseos  modo  allatis  Abu’l-baracat  jam 
emendationes  instituisse  videtur,  postea  illatas  Codicibus,  qui 
Aegyptiacam  Abu-Saidt  recensionem  exhibebant. 

Gen.  1:  6 'Abu-Said  nimirum  cum  Saadia  vcrosimiliter 
verterat  pro  quo  'Abu‘l-baracat  substituit  ; et 

ibidem  vs.  8,  ubi  Sa!adia*  scripsit  JyJ,  Abu-Said  vero,  ut 
Hebraica  pressius  redderet,  probabiliter  adhibuit  , ut 
Gen.  29:  23,  noster  JuJ  reposuit. 

Nec  temere  eos  locos  ita  explicuisse  mihi  videor,  duos 
alios  conferens,  quorum  alterum  supra  jam  tractavimus; 
Exod.  4:  24  nempe,  ubi  in  versione  Abu-Said*  vox  «JLiS 

in  * -J b|  mutatur;  alter  est  in  scholio,  apposito 

Num.  27:  18—20  (Sacy  p.  147). 

Ibi  ad  verba  vs.  18:  wKtp-pk  qb  np,  quae  redduntur: 
dU  |»cU,  haec  adscribuntur : aJUI  JU^JI 

stXff  »,•?-■)  i «i> UjLspI 

y-c  LuLspI  tyiwo  ^jxaJ!  JoUb  aJJU  * r 

piX_S  np  ^ j «ajIj  (.giXJIj  KA»->y> ; id  est : scito 

[impertiat  tibi  Deus  veritatem  et  servet  te  a lapsu)  me,  quum 
oitendissem  majorem  partem  exemplorum  versionis,  quae 
Hdahvm  nostrorum  manibus  teruntur , invenisse  versionem 
Auju,  loci  inimicam  esse  Josuae.  Deus  igitur  puniat  (Sa  a- 
diam)  Faiju mensem , cujus  versionem  receperunt  nostri  so- 
dales; quam  ob  causam  np  in  versione  reddendum  esse 
putavi  per 

Haec  Abu-Saido  tribui  nequeunt:  1)  enim  Codices  Ara- 
bici, quibus  Samaritani  utebantur,  quum  is  suam  versionem 
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pararet,  non  maximam  pariem , sed  omnes  textum  seque- 
bantur Saadiae:  aetati  vero  'Abu’l-baracat*  ea  sunt  aptissima, 
quum  pauci  essent,  qui  Abu-Saidt  versionem  legerent, 

2)  Similiter  ea,  quae  dicuntur  de  ratione,  qu4  np  ver- 
tendum sit,  in  'Abu-Saidum  non  cadunt.  Nam  si  ita  loculus 
fuisset,  sibi  non  constitisset.  Alibi  nempe  hoc  vocabulum, 
Saadiae  more,  etiam  reddidit  per  <Xi.,  ut  Exod.  17:  5,  ubi 
de  Senioribus  quidem  Israelitarum  non  vero  de  Josua  sermo 
fit;  sed  non  video,  quare  is  idem  vocabulum  ibi  non  eodem 
modo  vertisset.  Itaque  potius  statuam,  Scholiastam  in  sui 
recensione  illud  vocabulum  passim  per  j.Jj,  et  'Abu-Saidum, 
Saadiam  secutum , per  Jl».  reddidisse ; librarios  vero  utram- 
que recensionem  commiscentes,  aliis  in  locis  illud,  aliis  hoc 
assumsissc. 

Alia  quoque  indicia  editis  scholiis  insunt , quae  supra  dicta 
confirmant,  quibus  alia  etiam  ex  ineditis  addi  posse,  mihi 
persuasum  est;  verum  quum  Codices  Pariss.  ipsos  consulere 
non  potuerim , ex  locis  tantum  a Sacyo  publici  juris  factis, 
hanc  quaestionem  htc  illustrare  coactus  sum. 

1)  Primum  igitur  nunc  redeamus  ad  argumentum  a Ge- 
senio  allatum,  quo  ex  discrimine  lectionis , inter  jlbu-SaJdi  et 
scholiorum  textum  conspicuo , effecit  illum  haec  non  scripsisse. 

Ejusmodi  locis,  quorum  numerus,  si  in  Codicibus  ubique 
getiuinus  versionis  Abu-Said»  textus  servatus  fuisset,  sine 
dubio  esset  insignis,  accenseantur  sequentes: 

Gen.  1:6,  ubi  rtp  quod  'Abu-Said  secundum  Codd. 
Pariss.  2 et  4 et  Leid.  vertit  ,>Uj , Commentator  vero 
adseribuntur  ^Sacy  p.  121):  — H ►L— I 

ju.^a.11  feuLytJI  iijJU!  oJUd  ikaJ 
J | siLLftJ!  rM  , , id  est : unum  ex  coeli  nominibus  est 
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eaque  vox  translata  est  ex  lingua  Hebraica  in  lin- 
guam Arabicam,  retentis  4 literis  iisdem.  Etiam  inter 
nomina  coeli  habetur  dULilf  cet.  Improbantur  porro  coeli 
nomina,  JsLuj,  cX.«> , jJLa. , e quibus  jJla.  Saadia  hic 
usus  est:  cujus  nomen  tamen  reticetur. 

Gen.  2:  8.  etjto  Abu-Said  sec.  Codd.  Pariss.  n.  2 et  4, 
et  Leid.  vertit  esl:  s‘ve  anteriore  parte 

(jJi  {jx),  sive  antea  (JuS  ^).  In  Scholio  (Sacy  p.  127) 
seqq.  leguntur:  ^jj|  eJUJI  (.^Jt  ^ tu  ol^Jt  JuidG  sJyi 

jt!  yyl*Jl  Jca-J  j e Jt*i  (JjJUk,  est:  Per  voc- 

J.sll  ' indicatur  (hortum  Edenis  adfuisse)  a tertio  die  inde, 
quo  creavit  Deus  0.  M.  plantas  et  arbores.  Scholiasta  igitur, 
nisi  ipse  ita  emendavit , sic  saltem  in  suo  versionis  'Abu-Said»' 
Codice  legit.  Idem  de  tribus  locis  seqq.  observandum  est. 

Mox  nimirum  in  eodem  seholio  Commentator,  ut  probet 
tersionem  suam  vocis  au  per  JyJ  Gen.  1:  8 seqq.,  locum 
affert  Gen.  29:  23,  his  verbis  utens : sthil  ^1  Jdu  Uj»j 
«UJ  si  j-i-l  ^ Uj  sjfj  JuyUf  £fti'  a-» 

Isc^Jbj  t J^yi  fc_)jyiJl  id  est: 

et  ex  iis  locis,  qui  ostendunt,  voc.  au  significare  noctem, 
ut  sequens  dictum:  et  vesperi  sumsit  (Laban)  Leam  filiam 
snaxn:  nam  si  hoc  factum  fuisset  vespera  prima  aut  secunda, 
(lakobus)  eam  certo  agnovisset.  — In  loco  vero  Gen.  29:  23 
pro  in  Codd.  Pariss.  n.  2 et  4,  et  Leid.  legitur 

a»  11  « vespera  prima- 

In  scholio  ad  Exod.  20:  23  (Sacy  p 141)  citatur  Exod.  23:  8 
hac  ratione:  dona  coecos  reddunt  Li^Jf  ^jf)  oculos 

intelligentium , A'  X,  I )t  ; in  Cod.  Leid.  legitur: 

y>Loj' 

Num.  27:  19,  ubi  Deus  Mosi  mandavisse  fertur,  ut  Josuam 
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sisteret  coram  Elazaro , his  verbis : et  sistas  eum , in  Cod. 
Leid.  legitur:  « i , in  Cod.  vero  Paris,  n.  4.  uuajjiiy 
quod  utrumque  textas  sensum  accurate  refert.  Hoc  tamen 
vertisse  sive  legisse  videtur  'Abu-’l-baracat , ut  ex  scholio 
supposito  (Sacy  p.  147)  liquet,  ubi  vocabula:  vw  nuam  sic 
explicantur:  JusLid  sjs»  sjycudj  »Ujm 

fg*)  iboVt  £*♦*?•  jyaA. , 
ia  est:  sensus  est:  et  sistas  eum  in  hacce  excelsa  et  ma- 
gnifica dignitate  coram  universa  gente , et  inter  hos  coram 
Alazaro , Ilamaro  et  Flnhaso  cet. 

2)  Argumento,  quo  usus  est  Gesenius,  alia  accedunt. 

Scholia  nempe  a Sacyo  edita  percurrens,  dubitas,  utrum 
potius  egerit  Commentator,  ut  versionem  Arabicam , an  ut 
textum  Hebraicum  interpretaretur.  Hunc  toties  citat  expli- 
catque , ut  scholia  nonnulla  vix  dici  possint  commentarius 
in  Abu-Saidi  versionem.  Interdum  quoque  nulla  ejus 
versionis  ratio  habetur,  et  Hebraica  Arabice  versa  sunt  ver- 
botenus,  ut  in  scholio,  quod  Sacy  p.  147  edidit.  Ibi  enim 
Exod.  13:  21  sic  laudatur:  iJUlj,  'Ahu- 

Sa  id  vero  secundum  Cod.  Leid.  ita  vertit:  *Jl!t 

p g d-  Praeterea  quoque  tenendum  est  Scholiastam , de 
se  loquentem  prima  persona  (conf.  v.  c.  infra  p.  148  seq. 
scholion  ad  Num.  15:  4 et  Lev.  27:  16),  ubi  de  versione  ‘Abu- 
Saidi  verba  facit,  semper  tertiam  personam  adhibuisse:  x.  c. 
sJyu  oh! , s.  jJjju  otj-J! , s.  sJy>,  cet.  Ex  tali  ergo 

agendi  dicendique  ratione  etiam  liquet,  Abu-Saidio»  ho- 
rum sclioliorum  auctorem  non  esse. 

3)  Verum  praesertim  hoc  efficitur  ex  multorum  vocabulo- 
rum explicatione , quae  Samaritanis  Aegyptiacis,  in  quibus 
mediis  Abu-Sa  id  scripsit,  sane  supervacanea,  et  coaevis  ejus 
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alibi  degentibus,  plerumque  haud  necessaria  fuisset;  rerum 
utilissima  fuit  Samaritanis,  recentiore  aetate  in  Syria  vi- 
ventibus, in  quorum  maxime  gratiam  Abu-’l-baracat,  ibidem 
habitans,  hanc  annotationem  addiderit,  lis  v.  c.,  geogra- 
phiae, ut  ex  Epistolis  in  Europam  missis  novimus,  quam 
maxime  rudibus,  non  inepta  erat  animadversio,  adseripta 
Nam.  34:  6,  vocabulis  yaA  ^ g '»  (Sacy  p.  149):  yo  yam  ^ 3 
dUL>  J.LJI  tXs:  e*11  Per 

flmium  Aegypti  intelligitur  rivulus  'al-Arls,  qui  est  in 
terminis  Syriae  ab  hac  parte. 

Praecipue  vero  hic  in  censum  venit  interpretatio  ponde- 
rum et  mensurarum,  quae  definitionibus  ponderum  men- 
Mirarumque,  in  Syria  usitatorum,  illustrantur. 

Exod.  30:  24  Hebr.  pn,  mensura  liquidorum,  continens 
sextam  partem  bathi  (na),  sive  12  logos  (ai),  vertitur 
(1.  Jiuc) , quod  vocabulum  Graecae,  ut  videtur,  est  originis. 
Hoc  saltem  respondet  Graeco  /wvpijnj?  in  vers.  Arab.  Joa.  2:  6. 
Licet  autem  in  loco  quodam  al-Maqrizit,  a Sacyo  allato  in  Re- 
lation  de  P Egypte  par  Abd- allati f,  p.  284,  id  ab  eo  vertatur 
rasa,  non  quaevis , sed  certa  quaedam  vasa , quorum  ampli- 
tudo et  magnitudo  definita  erat,  ibi  intelligi  possunt.  Talia 
in  Abii-Saidt  versione  etiam  fortasse  spectantur.  In  scho- 
lio  p.  142  ea  vox  sic  explicatur:  ^l  .^^  .VI  \ Uisll 
JLa i , "i  J i c i .a  . oVf  x ,:N. — i ^ A.. & al , y .v. , ■ I '1  . 

^ O JJfjj  , xxj . t , id  est. 

pcr^U,  It  intelligitur  talentum  (s.  pondus)  Jsraeliticum , quod 
idem  est  atque  pondus , quod  dicitur  ai  jJJI , quod  complec- 
titur  3000  pondera  ad  normam  nempe  ponderis 

sacrarii  definita , idque  est  24  ratiorum  (JJoJ),  rallorum 
nimirum  hodie  usitatorum  Damasci.  — Perstringuntur  porro 

10* 
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Judaei  Karaei,  quod  in  loco  Eiod.  30:  13,  quem  Abii-Said 
verterat:  Luta  r JliLixj,  definiverant  drachmam 

per  20  danaqos , pondus  ejus  aetatis  cum  pondere 
antiquo  confundentes.  Contendit  enim  Scholiasta,  drachmas 
Salomonis  aetate,  cujusmodi  complures  ipsius  aequales  servare 
dicuntur  (!) , pondus  habuisse  4 £ drachmarum  suae  aetatis, 
adeoque  in  loco  Exod.  30:  13  non  intelligi  danaqos,  qui 
drachmae,  sed  qui  denarii  partes,  sive  subdivisiones,  ut 
ajunt,  efficiunt. 

Lev.  23:  13  pn  vertitur  U ...  a II,  quo  vocabulo  Sa:adia 
Exod.  30 : 24  etiam  usus  erat , idque  in  scholio  (Sacy  Mem. 
p.  244)  explicatur:  pje.j  iolc  oD!  la^aJl 

^J|  A H ^i,  id  est:  Ut  — b' II  aequiparat  1500  drach- 

mas [Damascenas;  cf.  scholion  sequens),  et  hodie  usque  usitatus 
est  in  oppido  ai-Saubac;  qui  locus,  teste  Lexico  Geographico 
situs  est  «Jblj  oiyb!  in 

extremis  Syriae  oris  'Amman  inter  et  Ailah  prope  'al-Carc; 
et  sec.  'Abu-'l-fedaum  ^1  !1  in  ex- 

tremo Syriae  termino  a latere  al-JBidjazi  (cf.  A.  Schult.  Ind. 
Geogr.  in  Vita.  Salad.  in  voce  Sjaubechum) ; quo  loco  non 
miramur,  mensuras  in  Aegypto  vigentes,  receptas  et  diu 
servatas  esse. 

Cum  hoc  loco  conferatur  scholion,  illud  explicans,  appo- 
situm Nurn.  15:  4 (Sacy  1.  1.  p.  146),  ubi  IT1  in  Arabici  Cod. 
Sam.  versione  iterum  vertitur  U>..,blt.  Scholion  hoc  est: 
a j JyeljLfcJt  (adde  ii*Ut...,^  wa_J1 

dUy&JI  uL^.  (1.  sX iiMi*)  MSSxS^ 
bjj  (!•  S*Sjt?)  vjjliy  «d  est:  Jq^JLlt  aequi- 

parat 1600  drachmas,  ( computo  facto)  secundum  quartam 
(ejus)  partem,  quae  adhuc  Damasci  usitatur.  Cognovi  illud 
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ex  computandi  ratione  quae  obtinet  in  urbe  as-Saubaco;  quarta 
autem  pars  ejus  pondere  circiter  aequat  decem  uncias  (?). 

Lev.  27:  10  denique  (mensura  aridorum , 10  r?  con- 
tinens, et  apud  seriores  scriptores  Hebr.  *o  appellata)  red- 
ditur, ut  a Sa  adid^^s,  eique  vocabulo  haec  additur  anno- 
tatio (Sacy  p.  140):  jU>yi  juiuU  y^li  id 

est:  yOI  continet  40  saccos  (magnos),  quod  ita  esse  cognovi 
in  urbe  Raqqae.  Intelligilur  urbs  ad  Euphratem,  olim  splen- 
dida, sed  'Abu-’l-fedat  (mortui  anno  Hidjr.  732,  p.  C.  N.  1331) 
aetate  jam  desolata , ita  ut  nullus  in  ea  homo  amplius  tunc 
versaretur.  Sic  enim  is  (cf.  A.  Schult.  1.  1.  in  v.  Racca): 

(I-  ( ,q  ) u* jJ  kajJuo  luLej  HjJtj. 

Haec  scholia,  ut  Abu-Saido  tribui  nequeunt,  cui  iusuper 
non  opus  fuisset,  ut  in  verborum,  quibus  ipse  usus  esset, 
sensum  inquireret,  ita  referunt  interpretem,  post  propaga- 
tam versionem  illius  viventem , qui  mensuras  Damasci  vigen- 
tes cognitas  habebat,  et  itinere  facto  SaubaCum  et  Raqqam, 
in  rationem  riSr  U-.w  et  y"  inquisiverat , idque  fecerat  ante 
annum  Hidjrae  732  (1331). 

Ad  interpretis  aetatem  accuratius  definiendam  insuper 
fortasse  conducunt  ea,  quae  is  in  scholiis  tradidit  de  men- 
surarum Syriacarum  suA  aetate  rationibus,  quas  in  Syria 
variis  temporibus  diversas  fuisse  dt  rerum  civilium  saepe  de- 
inceps immutata  conditio,  et  ipsius  interpretis  verba  docent. 
Nam  si  eadem  mansisset  mensurarum  ratio,  non  de  mensu- 
ris et  yt  usitatis  locutus  fuisset;  quin  etiam  ex 
acbolio  ad  Lev,  23:  13  suspicareris,  usum  tov  U... •«  olim 
per  Syriam  latius  patuisse.  Quia  vero  mensurarum  histo- 
riam ignoro,  ad  alia  potius  progredior  argumenta,  quae 
aetatem  Abu-’l-baracat»  indicent. 
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3)  Locos  puto,  quibus  Scholiasta  Judaeos  Karaeos  perstrin- 
git, cujus  rei  specimen  jam  habuimus.  Sub  finem  quoque 
scholii  ad  Gen.  0: 3 (Sacy p.  130, 131)  commemoratur 


Commentatorum  Karaeorum,  vixerit,  non  inveni;  sed  alte- 
rius aetatem  incidentem  in  sec.  12“"  reperi,  cujus  mentio 
fit  in  scholio  ad  Exod.  20:  23  (Sacy  p.  141)  nomine  ^-*J| 
^l»,  de  quo  Wolfius  ( Biblioth . ffebr.  I.  p.  5 seqq.)  haec 
tradidit:  »iE5R  ia»  Abu  Alpharag,  Judaeus , quem  post 
Jlotting.  (flist.  Eccl.  sec.  12.  p.  244)  Spizelius  et  Hen- 
drcichius  Abulfargum  vocant , novus  JTaraeorum  vindex  et 
propugnator , qui  in  Terra  sancta  commoratus,  commenta- 
rium in  Pentateuchum  exaravit,  cet. 

Sunt  denique  duo  alii  loci,  in  quaestione  de  interpretis 
aetate  agitanda  animadversione  dignissimi:  alter  est  in  sebo- 
lio  ad  Gen.  49:  24,  alter  in  scholio  ad  Deut.  32  : 26. 

Ex  priore  tamen  vix  certi  quid  elicitur.  Scholion , (Sacy. 
p.  1 95)  adseriptum  vocibus : , hoc  est : 0 j 

<~>y£ju  JujtwJ  -5 


aAJ!  Jaj  l ^ X r ^ . ll.  SjjoLamJI  S.  H)  L . ^ 

oVl  Oo^j  s Joo  a*jLs  ^ yt, 

id  est:  inlelligit  per  lapidem  lsraelis  cippum  inferiorem, 
quem  posuit  Jakobus  in  terra  Samaritarum , eumque  con- 
servatum cura  Dei  O.  AI.,  quia  is  superest  post  spatium, 
quod  excedit  numerum  3000  annorum.  Videtur  respici 
Gen.  28:  18 — 22,  quo  tempore  Jakobus  20  annos  circiter 
natus  fuerit;  quibus  si  adduntur  60  anni,  quos  vixerat 
Isaakus,  quum  Jakobus  nasceretur  (Gen.  25:  26),  et  100 
anni,  qui,  nato  lsaako,  tribuuntur  Abrahamo  (Gen.  21:  5); 
ac  deinde  2240  anni,  qui,  secundum  Cod.  Samarit.,  a mundo 
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condito  praeterlapsi  sint,  quum  nasceretur  Abrahamus  (cf. 
v.  c.  Frid.  Spanhemii  Inlrod.  ad  Chronol.  et  Jlisl.  Sacr.  L. 
B.  1683.  4°,  p.  4 et  6,  Chronologiam  definientis  secundum 
lectionem  Codicis  Samaritani , et  Eduard.  Bernardi  Chronol. 
Samarit.  Synopsis  ex  MSS.  [in  his  ex  Chronico  ' Abu-’  l-fathi] 
eruta  in  Act.  Lips.  anni  1091,  p.  167)  tunc  numerus  prodit 
2429  annorum  M.  C.,  quo  tempore  Jakobus  ex  Samaritano- 
rum  sententiA  lapidem  illum  posuerit. 

Hisce  annis,  si  3000  adduntur,  in  scholio  commemorati, 
numerus  iit  5429;  a quibus  si  anni  detrahuntur  4425,  qui 
a Samaritanis  numerantur  (cf.  Act.  Lips.  1.  1.)  ante  Chri- 
stum natum,  numerus  exit  1004  post  Chr.  nat.,  quo  anno 
Scholiasta  vixerit.  Tunc  vero  is  Commentarium  scribere  non 
potuit,  quia  ipsa  versio  eo  tempore  nondum  parata  erat,  et 
'Abu  '1-faradj,  cujus,  ut  vidimus,  Commentarium  Scboliasta 
legit,  seculo  demum  vixit  12°. 

Neque  etiam  tollitur  haec  difficultas,  si,  locoGen.  28:  18—22 
seposito,  per  cippum,  in  sebolio  descriptum,  cum  Sacyo 
columnas  intelligimus , positas  in  terminis  Aegypti  et  Syriae, 
in  loco,  qui  Refa  dicitur,  quas  Scholiasta  tribuerit  Jakobo, 
et  ab  eo,  ex  Canaane  in  Aegyptum  tendente,  conditas  esse 
crediderit.  Columnas  nimirum  cogitavit  Sacyus , quarum 
mentio  fit  in  Pieces  diverses  relalires  aux  operations  mi- 
lilaires  et  politiques  du  G.  Bonaparte,  an  VIII,  p.  144,  et 
in  Jlist.  medicale  de  Varmee  d'Orient,  par  Desgenettes, 
p.  43  et  111.  Jias  autem  columnas,  neque  lapidem  Bethe- 
lis  Sacyus  potissimum  attendit,  quia  locus  in  scholio  com- 
memoratur non  uno,  sed  compluribus  monumentis  insignis. 
Quod  licet  verum  sit,  collato  vocabulo  ,1,  » ,V|I  tf , Belhe/ 
nihilominus  potest  cogitari,  sive  alius  quilibet  locus,  in 
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ditione  Samaritanorum  situs,  in  quo  praeter  dictum  lapidem 
alia  pristini  aevi  monumenta,  cujusmodi  haud  paucis  ea  gens 
gloriatur,  commonstrarentur.  Praeterea  si  Sacyi  conjectura 
vera  sit,  verba  ^1,  si  leguntur  ^1,  prae- 

sertim si  hic  respicitur  Gen.  47:  9,  explicari  possunt  terra 
peregrinationis , quod  melius  profecto  satisfaciet,  quam  inter- 
pretatio terrae  itineralorum,  quam  Sacyus  haesitans  etiam  pro- 
posuit. Porro  observandum  est,  annis  1004  tunc  addendos 
esse  110  (qui  elapsi  sint  post  ea,  quae  Gen.  28  narrantur, 
quum  Jakobus  20  annos  natus  fuerit),  quia  is  Gen.  47:  9,  anno 
aetatis  130°  in  Aegyptum  migrasse  fertur.  Sic  ergo  annus,  quo 
Scholiasta  scripserit,  esset  1114  post  Chr.  nat.,  quo  tempore 
nescio  an  Commentarius  ille  Judaicus  jam  conscriptus  fuerit. 

A Mosis  inde  aetate  annos  3000  a Scholiasta  numeratos 
esse,  Sacyus  quidem  opinatus  est,  sed  quonam  fundamento 
haec  opinio  nitatur,  non  video:  nam  de  Mose  in  universo 
scholio,  quod  p.  195  traditur,  non  sermo  fit. 

Itaque  potius  statuam,  sive  auctorem  in  annis  computandis 
hic  lapsum  esse,  sive  vocabulum  excidisse,  quod, 

quamvis  summa  3000  annorum  numerus  sit  non  satis  definitus, 
vel  rotundus  qui  dicitur,  neque  ea  summi  complecti  licet,  neque 
etiam  enunciatione  et  quod  excedit , iu  verbis  ^JLc.  sj^o 

IU»  oVl 

Si  vero  illud  vocabulum  additur,  hicce  locus  etiam  convenit 
cum  scholio,  appositoad  Deut.  32: 26.  Nullum  autem  dubium  est, 
quin  noster,  quamquam  Judaeorum  scripta  legit,  non  horum  , 
sed  Samaritanorum  rationes  chronologicas  secutus  sit,  probans 
v.  c.  varietatem  lectionis,  in  Codice  Samaritano  obviam 
Gen.  5:  18  seqq.,  in  scholio  ad  Gen.  7:  10  (Sacy  p.  133  seq.). 

In  scholio  autem  ad  Deut.  32: 26, ubi  delocisPentateuchi  sermo 
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fit,  in  quibus  legendis  Samaritani  a Judaeis  dissentiunt,  haec 
(p.  180)  leguntur:  iLLo  juJLc  dUL>j 

viL'j  Jjtlj  p Lui-u  ju*X-. 

« b_M  ^SUj  Luo  AaXc  juUI  j.iLw  Jy~J\  U_>jj! 

£1  iJLj  ouUCjJ  Jo^  £,;w  fcyo  id  est : .£7  hi  loci  ( controversi ) 
conscripti  sunt  in  libello , quem  legit  rex  sapiens , qui  judex 
fuit  nos  inter  et  eos  (Judaeos).  Homines  autem,  eo  tempore 
viventes , propiores  erant  quam  nos,  aetati  Prophetae  (Mosis), 
cui  sit  salus,  mille  circiter  et  quingentis  annis.  Jlque pro- 
bati sunt  (illi  loci)  coram  eo  (rege). 

Commentator  sine  dubio  ea  ob  oculos  habet,  quae  in 
Scaligeri  Chronici  Samaritani  Codice  cap.  45  narrata , et  a 
Joh.  Ilenr.  Holtingero  in  Exercitationibus  Jnti- Marianis 
de  Pentateucho  ejusque  udent ica  authentia  Tig.  1644.  8°  p.  63 
seqq. , maximam  partem  latine  versa  sunt;  litigationem  puto 
Sanballati  et  Zorbabalis  coram  rege  quodam,  quem , quia  ut 
capitis  argumentum,  ita  inscriptio  de  Nebucadnexare  agit, 
eum  esse  conjiceres.  Verum  eadem,  aliis  tantum  omissis, 
additis  aliis,  repetita  sunt  in  Chronico  Abu-’l-fath»,  et  pu- 
blici quoque  juris  facta  in  iis,  quae  ex  hoc  Chronico  edidit 
Schnurrer  (Paulus  Neues  Repert.  I.  p.  122  seqq  ).  Ibi  di 
sputatio  habita  esse  dicitur  sub  Daljah  (iuJo),  summo  Sa- 
maritanorum Pontifice  (qui  etiam  Philippi  Macedonis  ae- 
qualis fuisse  fertur) , coram  rege , cujus  nomen  scribitur 
Itaque  aliquis  Ptolemaeorum  cogitatur,  et  sine  du- 
bio Philadelphus , quia  rex  ille  ibidem  describitur  ut  fautor 
eruditionis  et  sapientiae,  avidusque  libros  sacros  cognoscendi 
(1$jJu£=s  £*£».  (JjJt  La? 

Hic  autem  regnavit  ab  anno  ante  Chr.  284 — 246.  Si  igitur 
haec  facta  sint  anno  ejus  regni  10,  ut  perhibet  E.  Bernardus 
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in  Chronologiae  Samarit.  synopsi  1.  1.  p.  169,  id  est,  anno 
circiter  274  (sive  ut  Bern.  vult  275), 'qui  convenit  cum  anno 
a M.  C.  Samaritanorum  4151,  eique  adduntur  1500,  nume- 
rus prodit  5051,  qui  est  annus  postC.  N.  1208.  Quia  autem 
in  scholio  non  plenus  1500  annorum  numerus  commemoratur, 
sed  dicitur  circiter  (^suj),  statuere  licet,  Commentatorem  haec 
scripsisse  ineunte  seculo  13°,  sive  exeunte  12°,  quo  tempore 
Abu-’l-faradji  Commentario  utendi  copia  ipsi  data  erat. 

Minime  igitur  Abu-Sa  id,  quem  anno  1070  versionem  suam 
conscripsisse  ipse  Sacy  (p.  56  et  63)  statuit,  scholiorum  au- 
ctor esse  potest.  Hanc  tamen  opinionem  Vir  illustris,  p.  187, 
de  hoc  scholio  exponens  nihilominus  & tenuit,  <k  exornare 
conatus  est,  loquens  de  parte  Cod.  Barb.,  quae  anno  Hidjr. 
624,  post  Chr.  1227,  exarata  est;  cujus  tamen  textus  cor- 
ruptus melius  explicatur,  si  versionem  anno  1070  scriptam 
esse  ponis.  Aetate  vero  librarii,  qui  Codicem  hunc  para- 
vit, scholia  nostra  aderant,  quae  an  cognoverit,  non  liquet. 
Recentior  librarius,  qui  in  eo  Codice  Deut.  31:  19 — 33:  16 
supplevit  anno  887,  post  Chr.  1482  (cf.  Sacy  p.  6),  ea  non 
curasse  videtur.  In  loco  saltem  Deut.  32:  17,  ad  quem  scho- 
lion  adseribitur,  ubi  Scholiasta  in  vocabulum  in 

versione  Saadiani  obvium,  graviter  invectus  est  (cf.  supra 
p.  141),  hoc  vocabulum  Codex  Barb.  ipse  exhibet,  quod  tamen 
ex  exemplo,  anno  1482  antiquiore,  ab  co  librario  etiam  recipi 
potuerit.  , 

Quae  cum  ita  sint,  sequentia  statuenda  esse  mihi  videntur. 

I.  ‘Abu-Sa  idtt»»  anno  circiter  1070  post  Christ.  (aut  seculi 
sequentis  initio?)  versionem  Arabico-Samaritanam  in  Aegypto 
conscripsisse. 
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II.  Hac  versione  inter  Samaritanos  Aegyptios  maximam 
partem  propagatA,  magnum  versioni  Saadianae  honorem  a 
Samaritanis  Syriacis  per  longum  tempus  deinde  habitum  fuisse. 

III.  -Abu-l-baracatum , aegre  hoc  ferentem,  anno  circiter 
1208  post  Chr.  scholia  concinnAsse,  in  Godd.  Pariss.  n.  2 et  4 
servata , quibus  Sa:adianae  versionis  auctoritatem  imminue- 
ret,  'Abu-Sa idi  vero  versionem  commendaret;  eum  autem 
compertis  vitiis , in  hac  obviis , ac  partim  ipsi  auctori , par- 
tem librariis  tribuendis,  deinde  simul  consilium  cepisse  ejus- 
dem passim  emendandae. 

IV.  Istam  corruptionem  tum  cognosci  ex  Codicibus  hodie 
superstitibus,  tum  etiam  ex  Codice,  quo  -Abu-’l-baracat 
usus  fuerit,  in  quo  lectionis  varietas  interdum  conspicua  sit, 
cujus  in  Codd.  nunc  cognitis  nullum  vestigium  aut  reperi- 
tur,  aut  hucusque  commemoratum  est;  v.  c. 

Gen.  2:  8 J^j  ubi  -Abu-T-bar.  legit 
» 29:  23  » »"  » » 

Exod.  23: 8 " M n u j2Liaj- 

V.  Cum  igitur  duplex  versionis  Arabico-Samaritanae  re- 
censio exstiterit,  altera  Aegyptiaca,  sive  ' Abu-Saidi , altera 
Syriaca , sive  Abu- l~baracal\ , hae  tamen,  quia  temporis 
decursu  in  Codicibus  secum  invicem  commixtae  sunt,  vix 
amplius  dignosci  posse  videntur.  Observatur  tamen,  ut  su- 
pra dicta  de  lectionis  varietate  (p.  126  seqq.),  et  in  primis 
collatio  Codicum,  quam  Sacyus  fragmentis  editis  (Mem.  p. 
149 — 196)  adjecit,  docent,  arctior,  quae  nonnullis  Codicibus 
intercedat,  necessitudo.  Maximus  nempe  cernitur  consen- 
sus inter  Codd.  Pariss.  n.  2,  4,  12,  Cod.  TayI.  et  Leid.; 
atque  ita  quidem,  ut  cum  hoc  Cod.  n.  4 et  12  saepissimo, 
multo  tamen  saepius  et  vulgo  Cod.  n.  2 et  TayI,  conveniant. 


Digitized  by  Google 


156 


COMMENTATIO  DE  VER8IONE 


Contra  Cod.  Barb.  ab  his  creberrime  discedit,  faciens  saepe 
cum  Cod.  Usserii,  rarius  vero  cum  reliquis.  Itaque  conjicere 
licet,  in  5 prioribus  Syriacae,  in  2 posterioribus  Aegyptia- 
cae recensionis  multas  reliquias  superesse , quamvis  fatendum 
sit,  illam  in  iis  graviter,  et  hanc  in  Cod.  Barb.  certo  misere 
esse  corruptam.  Ubi  autem  hujus  Codicis  lectio  alifl  auctori- 
tate confirmatur,  certiores  fieri  videmur  de  :Abu-Saidi  in- 
terpretatione: v.  c.  Gen.  49:  9,  ubi  pro  quod  in  re- 
liquis legitur,  in  Cod.  B.  et  Paris,  n.  4,  ut  ap.  Saad., 
exstat  ouJ;  Gen.  49:  24,  ubi  post  in  Cod.  B.  et  n.  12 
additur 

Quin  magna  est  suspicio,  lectiones  Abu-Sa  idi'  interdum 
conspicuas  esse  in  aliis  Codd.  iis  in  locis,  ubi  Cod.  Barb. 
nondum  collatus  est:  v.  c.  in  Cod.  n.  4,  Gen.  6:  3.  Ibi 
enim  Saadia  videtur  scripsisse:  V»  id  est:  non 

ut  in  vagina  includetur  essentia  mea,  ut  legitur  in  Cod. 
quodam  MS.,  teste  Castello  in  Polygl.  VI.,  pro  quo  in  Polvgll. 
Paris,  et  Lond.  editum  est:  (Const.  j>)  V (««" 

habitabit  spiritus  meus).  Sa  adiam  autem  quodammodo  re- 
ferens, Abu-Sa  id  secundum  Cod.  n.  4.  habet:  iX**aj  % 

pro  ^ « {propositum  meum)  autem  Abu-’l-baracat,  ut 
Cod.  n.  2 et  Leid.  scribunt,  substituerit  donum  meum. 

VI.  His  probatis,  simul  aliquando  judicare  possimus,  quo- 
modo •Abu-’l-baracat  in  versione  Abii-Saidt  emendanda 
versatus  sit.  Videtur  1)  eam  in  universum  correxisse,  ubi 
sive  sensus  verborum  non  accurate  enunciatus  esset,  aut 
vocabula  nonnulla  ipsi  displicerent,  sive  constructio  ingenio 
linguae  minus  accommodata  esset.  Huc  referam  Gen.  1 : fi,  8,  ubi 
in et ^ in  JuJ  commutet  (cf.  supra  p.  1 42  seq  ). 

Num.  (k  6.  Non  accedet  ad  corpus  mortuum , ubi  Abu-Sa  id 
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es  C!od.  Barb.  oyyo  ; 'Abu-’l-bar.  ex  Cod.  2,  4,  12, 

T.  et  L.  ouy*  i£Xa  (cf  supra  p.  126). 

Gen.  11:8.  Ibi  Abu-Said  ex  Cod.  n.  4 SLL><XJI  tjjJiii 
(et  destiterunt  ab  aedificanda  urbe);  'Abu-’l-bar.  ex  Cod.  Hott., 
n.  2 et  L.  jloiXjt  »Ll>  (cf.  p.  127). 

2)  In  primis  autem  Abu-’l-baracat  textum  restituisse  vide- 
tor, ubicunque  locorum  'Abu-Sa  id  Sa  adiam  pressius  secutus 
erat;  t.  c.  Exod.  4:  24,  ubi  habet  Abu-Sa  id  jjLo,  Abu-’l-bar. 
(couf.  p 130  seqq.). 

Quod  autem  de  iis  quaestionibus  h.  1.  dictum  est,  alii  exami- 
nent, emendent,  suppleantque,  quibus  Codices  superstites 
secum  invicem  conferendi , ac  plures  locos  majoresque  perico- 
pas  consulendi  opportunitas  data  sit. 
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Es  ist  zweifelliaft,  woher  diese  in  Damascus  sehr  aus- 
gebreitete  und  angesehene  Familie  den  Namen  Banu-Asakir 
bekommen  habe,  da  der  Stammbaum*  nicht,  wie  man  ver- 
muthen  solite,  bis  zu  einem  Ahnherrn  As&kir  hinaufge- 
filhrt  wird  und  dies  liberhaupt  kein  einzeln  stehender  Same 
gewesen  zu  sein  sclieint,  da  er  nirgends  vorkommt.  Erst 
in  der  hier  aus  einem  unbekannten  Arabischen  Schriftsteller 
des  zehnten  Jahrhunderts  der  Higra  ausgezogenen  Stelle b 
findet  sich  die  Vermuthung,  dass  der  Stammyater  eine 
grossere  Anzahl , •• asakir , eine  ganze  Schaar  von  Miittern 
(Stiefmiitter)  gehabt  habe,  wovon  er  der  Sohn  der  Schaar, 
Ibn~i/sakir,  genannt  sei.  Es  ist  dies  ein  Familien-Name 


■ Fiir  den  Ausdruck  Stammbaum  kommt  bei  den  Arabem  der 
dem  deutschen  ganz  entspredbendc  ual  i^l  vor;  dic 

iortlaufende  Reihe  bei  der  Aufziihlung  der  Vorfahrcn  bcisst  aber 
gewdhnlich  die  Saule  des  Geschlechtes. 

b Dieser  Auszug  ist  aus  der  Gothaer  llandschrift  Nr.  432  des 
Catalogs  yon  M diter;  der  in  demsclben  nicht  angegebene  Titel  des 
Werkes  ist  nach  der  Vorrede  i ^jla-3 

Thesauri  palatii  de  vitis  virorum  illustrium  seculi,  und  es  cnthiilt, 
nach  einer  Einleitung  iiber  die  Zeitrcchnung  der  Orientalcn,  in 
alphabetischcr  Ordnung  Nachrichten  iiber  136  Manner  des  X.  Jahr- 
hunderts, mcistens  Mitschiiler  oder  Schiilcr  des  Verfassers,  wclcher 
zu  Damascus  philologische  und  cxegetische  Vorlesungen  liiclt. 
Gelegentlicli  wird  auch  einiges  aus  der  alteren  Geschichte  erzahlt, 
so  wie  er  die  hier  ausgezogene  Notiz  iiber  die  Familie  Banii-Asakii 


einst  seinem  Mitschiiler  Mohammcd  ubn-Nafi:  •ibn-Abdo71ah-el-Aftfi 
•e.f-&fia  auf  dessen  Wunsch  aufgeschricbcn  liattc;  dieser  starb  ain 
12  GomidS  II.  962,  und  der  Verlasser  konnte  wegen  Kranlheit 
nicht  bei  dessen  Bcerdigung  zugcgen  sein. 
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geworden,  welcher  zu  dem  eigentlichen  Namen  oder  zu 
anderen  Beinamen  jedes  Mitgliedes  derselben  hinzugesetzt 
wird ; die  rorstehende  Stammtafel  zeigt  das  verwandtschaft- 
liche  Verhaltniss  der  einzelnen  Personen , -welche  selbst  von 
Arabischen  Schriftstellern  zuweilen  verwechselt  -werden, 
wesshalb  die  hier  gesammelten  Nachrichten  dazu  dienen 
sollen,  sie  genau  von  einander  zu  unterscheiden. 

1.  Abu-T-Hosein  HibeioTldh  -ibao-d-Uasan  Qayino’ddin 
■ibn-Asdkir,  geb.  im  ersten  Zehnt  des  Regeb  488  zu  Da- 
mascus, ging  im  J.  520  nach  Bagdfid,  wo  er  auf  der  Aca- 
demia Nitamlja  die  Vorlesungen  der  Professoren  Abu-’1-Fafb 
Abmed  -ibn-Borhan,  der  in  demselben  Jahre  starb*,  und 
Abu-d-Faib  As=ad  -el-MlhanIb  besuchte.  Er  hatte  sich  be- 
sonders  auf  das  Studium  der  Traditionen,  Rechtswissenschaf- 
ten  und  Philologie  gelegt  und  lehrte  nach  seiner  Riickkehr 
nach  Damascus  in  der  \restlichen  Maq^ura  der  grossen  Moschee 
und  trieb  juristische  Praxis.  Er  starb  Sonntags  den  23  §a>b5n 
563  und  wurde  am  andern  Morgen  auf  dem  Begcabnissplatze 
am  Thore  ef-Qaglr  beerdigt.  Ibtv-Callicdn  Nr,  452.  Sein 
Bruder 

2.  Abu-’1-Qasim  Ali  -ibno-’l-Hasan  tiqato'ddln  • ibn-jZsakir , 
geb.  im  Mobarrem  499  zu  Damascus,  lernte  schon  im  J.  505 
die  Traditionen  bei  seinem  Vater,  begab  sich  ebenfalls  im 
J.  520  zum  Studiren  nach  Bagdsd  und  unternahm  noch  nach 
seiner  Riickkehr  nach  Damascus  wissenschaftliche  Reisen 
durch  Corasan  und  Qibal , vio  er  besonders  in  Merw,  Neisabur, 


* Vergi.  Ibn-Call.  Nr.  38.  — b Dcmnach  rnuss  ‘el-Mlhanl  zum 
dritten  Male  an  dieser  Academic  angcstcllt  scin,  was  Ibn-Call. 
Nr.  88  nicht  erwahnt.  Vergi,  die  Academien  der  Araber.  Nr.  16. 

11* 
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Hcral , 'Icpahau  and  Cufa  die  berUhmlesten  Gelehrten  horte. 
Er  richtete  seine  Studien  vorzttglich  auf  die  Geschichte  und 
Traditionen,  sowohl  was  deren  Inhalt,  ais  auch  uras  die 
richtigc  Reiheufolge  der  Ueberlieferer  betrifft.  Er  wurde 
Professor  an  der  Traditions-Scbule  Nurlja  zu  Damascus  und 
starb  hier  Montags  den  11  Regeb  671;  QotboVdtn  Masaid 
•cn-Neisabur»  bielt  ihm  die  Leicbenrede,  wobei  der  Sultan 
£alahoVdtu  zugegen  war,  und  er  wurde  auf  dem  Begrabniss- 
platze  am  Tliore  ep-^aglr  ausserhalb  der  Ringmauer  neben 
seinem  Vater  und  Anverwandten  begraben.  Jbulfed. 
Annal.  Tom.  IV.  p.  29;  Ibn-Callic.  Nr.  462;  SojiUi , 
tabaqalo-l-Uoffat  Class.  XVI.  16. 

Schriften:  *)  Chronicon  Damasci,  meistens  Gelehrlen- 
Geschichte  nach  der  Ordnung  der  Chronik  von  Bagdad  des 
Catlb  Abu-Becr;  sein  Sohn  Beha.oWdln  •el-QSsim  schrieb  das 
Ganze  in  800  Heftcn  oder  80  Banden  ins  Reine  und  trug  es 
in  der  Moschee  und  in  der  Nurischen  Schulc  vor;  auch  gab 
er  eine  Fortsetzung  dazu  heraus.  IJatfx-Califa , Lexic. 
bibliogr.  cd.  Fluegel  Nr.  2101,  2218.  Vergi.  Wiener  Jahr- 
biicber  d.  Lit.  Bd.  44  Anzeige-Blatt.  Der  63  Theil  ist  za 
Gotha  Nr.  341,  'wahrschcinlich  das  Autographon  des  Verfas- 
sers,  und  Fragmente  aus  einzelnen  Theilen  dasclbst  Nr.  430.— 
2)  Historia  • el-JUorrae . — 3)  Lexicon  doctorum,  12  Hefte; 
die  Zahl  seiner  Lehrer  soli  sich  auf  1300  Manner  und  uber 
80  Frauen  belaufcn  haben.  — 4)  Lexicon  praeceptorum  sex 
/mansorum,  Verzeicbniss  der  Lehrer  der  sechs  grossen  Tra- 
di tionssammler,  citirt  von  Ibn-Call.  Fasc.  III.  p.  16.  — 
5)  Prospectus  in  cognitionem  verborum  in  fine  positorum, 
Index  zu  den  vier  letzten  Traditionssammlungeu , 2 Biinde. 
Jldgi-Cat.  Nr.  784.  — 6)  Concordantiae , 72  Hefle.  — 
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!)  Quadragenariae  urbanae , 40  Traditionen  von  40  Mannern 
in  40  Stiidten  gesammelt,  die  auf  40  Gefahrten  Mohammed’* 
zurtickgefuhrt  werden.  ffagi-Cal.  Nr.  397.  — 8)  Quadra- 
genariae longae,  40  Traditionen  zum  Beweise  des  Prophe- 
tenthuras  Mohammeds  und  Uber  die  Vorzlige  seiner  Gefahr- 
ten.  Nr.  416.  — 9)  Quadragenariae  de  virorum  sanctorum 
praeslantissimis.  Nr.  389.  — 10)  Donum  visitanti  ( sepulcrum 
prophetae)  oblatum.  Nr.  47.  — ll)  Dictata  Uber  Traditionen. 
Nr.  1182.  — 12)  Manifestatio  mendacii  calumniantis  do- 
ctorem  Jibu- l-ffasan\im  el-Aiari.  Nr.  2410;  Biblioth.  Bod- 
leian.  Catalog.  Nr.  181.  Ibn-Call.  Fasc.  V.  p.  15  citirt  Vir- 
tutes i/bu-l-ffasam  illi  • el-A&ari . — 13)  Expositio  opinionis 
falsae  et  accusatio  erroris  in  traditione  de  stridore  sellae 
camelinae  commissi.  Nr.  2394.  — ,4)  Remuneratio  male  affli- 
cti per  filium.  Nr.  3851.  — u)  Praestantia  traditionariorum. 

3.  Abu-Mohammed  -el-QSsim  ibn-AlI  Beha.o’  Adin  -ibn- 
Asakir . geb.  in  der  Mitte  des  GomadR  1.  627,  trat  ganz 
in  die  Fusstapfen  seines  Vaters;  er  gab  dessen  Werke  lieraus 
und  hielt  darUber  Vorlesungen  in  der  grossen  Moschee  und 
in  der  Nurischen  Traditions-Schule,  an  -welcher  er  seinem 
Vater  ais  Professor  folgte.  Von  den  ihm  hier  aus  den 
Stiftungcn  zukommcnden  Einkunften  nalim  er  nichts,  son- 
dern  bestimmtc  sie  zu  Untersttitzungen  ftir  auswartige  Stu- 
dirende;  er  stiftete  sogar  eine  eigene  Traditions-Schule  in 
seinem  Hause  am  Thomasthore  *.  Er  war  auch  in  Mi$r  und 


* Wir  crfahren  dies  aus  eincr  Stello  iu  Ibn-Sohba’s  Classen 
der  Sifiuten,  im  Lcben  des  Abu-’1-Mehasin  Mohammed  ibn-All 
ibno-’l-Hasan  -ibn-Oamza  Scmso’ddln  'el-Hoseinl  ed-DimcSql , 
geb.  im  J.  715: 
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Jerusalem  gewesen  und  hatte  dort  Vorlesungen  gehalteu. 
Die  Chronik  seines  Vaters  scbrieb  er  in  80  Biinden  ins  Reine, 
und  Abu-Sama  * machte  einen  grosseren  und  einen  klei- 
neren  Auszug  derselben,  jenen  in  15,  diesen  in  5 Biinden. 
BehS.oWdln  starb  am  9 (Jafar  k 600  und  wurde  neben  seinem 
Vater  am  Thore  -ep-^aglr  ausserhalb  der  Ringmauer,  da  wo 
das  Grab  des  Mo>awijs  und  mehrerer  anderen  Gefahrten 
Mobammed’s  ist , an  der  Ostseite  begraben  *.  •Soju.tl , 1.  I. 
Class.  XVII,  14. 

i«jL)  Jkixtii  ihm  wurde  die 

Lehrstelle  der  Traditionen  iibertragen,  welche  Beha.oWdin  el-Qasim 
■ibn-Asakir  in  seinem  Eause  am  Thomasthore  gestiftet  hatie.  Er 
starb  im  Saban  765  und  wurde  auf  dem  Qasijtin  begraben.  Scinc 
Schriften  sind:  l)  Indices  ad  sex  libros  traditionum  canonicos. 
H3gl-Cal.  Nr.  876.  — 2)  Accessus  ad  regulas  in  introitu  balnei 
observandas.  Nr.  1161.  — 3)  Liber  memorialis  de  viris  decem 
recensionum  canonicarum.  Nr.  2858.  — *)  Exercitatio  abstemiorum 
de  virtutibus  Califarum  legitimorum.  — 5)  Continuatio  libri  Clas- 
sium Traditionariorum  ab  -ei-Bahabio  conscripti.  — 6)  Conti- 
nuatio librt  y.  a „■)!  yom  J.  741  bis  762.  — 2)  Odor  fragrans  de 
genealogia  pura. 

• Abu-Sama  wurde  einen  Monat  nach  dem  Tode  des  Beha.o’<idin 
•ibn-Asakir  geboren  (vergi,  die  Academien  der  Araber  Nr.  131, 
wo  cs  unter  den  Schriften  statt  Ibn  el-Athir  heissen  muss  Ibn- 
Asakir).  In  welchem  Sinne  er  dennoch  sagen  konnte:  sJuc 

siche  man  bcy  JUeursinge , Sojutii  liber  de  Interpretibus 
Korani  p.  78. 

b Die  Angabe  in  dem  Auszuge  aus  dem  Gothaer  Codex  «Don- 
nerstags  den  8 £afar”  kann  nicht  recht  sein,  da  der  8 Cafar  nicht 
auf  einen  Donncrstag  fallt. 

* 'Ibn-CallicSn  Nr.  452  sagt,  cr  sei  am  Siegesthorc  begraben. 
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Schriften : ')  Quadraginta  traditiones  de  studio  summo 
in  bello  sacro  gerendo.  ffagi-Cal.  Nr.  389,  400.  — J)  Col- 
lectio diligentissima  de  praestantiis  templi  remotissimi  i.  e. 
Hierosolymitani , von  ihm  im  J.  596  in  der  Moschee  zu 
Jeru salem  vorgetragen.  Hagi-Cal.  Nr.  3964  \ 

4.  Ali  -ibno-T-Qasim  Imado’ddin  ibn-J4sakir  kam  zwn 
Studiren  nach  Bagdad  und  bereiste  dann  in  gleicber  Absicht 
Corasan ; er  hatte  sich  viele  vortreffliche  Kenntnisse  theils 
bei  den  Gelehrteu  zu  Damascus,  theils  an  anderen  Orten 
zu  eigen  gemacht.  Ais  er  nach  Bagdad  zurilckkehrte,  wurde 
er  vou  Raubern  iiberfallen,  welche  ihm  alles  abnahmen, 
was  er  bei  sich  hatte,  und  ihn  verwundeten ; er  blieb  dess- 
halb  in  Bagdad,  um  die  Wunden  heilen  zu  lassen,  starb 
aber  Sonnabends  den  3 Qomadn  II.  616  und  wurde  auf  der 
GrabsUitte  ei-Sunlzlje  becrdigt.  Er  hinterliess  zwei  Sohne: 
6.  der  altere,  Beha.o’ddin  ■ el-Qdsim  -ibn-Hsakir,  ebenso 
wie  sein  Grossvatfer  genannt,  hatte  seinem  Yater  Gesellschaft 
geleistet , und  kehrte  nach  dessen  Tode  nach  Damascus  zuriick. 

fi.  Der  jungere,  -el-IJoscin  ibn-All  Jtbu-ffamid  ibn- 
Usakir,  begab  sich  bei  dem  Andrangen  der  Tatfirischen 
Schaaren  von  Damascus  nach  Aegypten ; ais  er  dann  erfuhr, 
dass  Syricn  wieder  ruhig  und  sicher  sei , wollte  er  mit  meh- 
reren  anderen  dahin  zuriickkehren,  aber  auf  dem  Wege 
iiber  e.t-Saubec  und  -el-Rerek  erkrankte  er,  und  er  kam  nur 
bis  nach  Zor: . Die  Nachricht  von  seinem  Tode  traf  am  6 


* Bcide  Schriften  werden  gegen  das  Zeugniss  des  Ibn-Sohb? 
und  'es-SojutX  von  Hagl-Callf*  dem  Vater  Tiqato’ddin  ‘ibn-As5- 
Hr  mit  Unrecht  beigelegt:  Nr.  1344  gibt  Hagi-Callfh  das  ver- 
wandtschaftliche  Verhiiltniss  der  Verfasser  richtig  an,  allein 

hier 
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Sauwil  668  zu  Damascus  ein.  Er  liinterliess  nur  einen  Sohn, 
der  noch  sehr  jung  war. 

7.  Abu-'1-Fa^l  Abmed  ibn-Mohammed  EmlnoVdln  Tago-’l- 
■otnana.  ibn-Asakir,  alter  ais  seine  beiden  Brtider,  war  Qavl 
und  einer  von  den  Freunden  des  Seic  Tago'rfdIn  el-KindS  -el- 
Haneft;  er  starb  Sonntags  den  2 Regeb  610  und  wurdcam 
andern  Morgen  auf  dem  Begrabnissplatze  der  alten  Uoschee 
neben  seinem  miitterlichen  Grossvater  Abu-’1-Beracat  -ibno-V- 
Ran  dem  Mihrab  gegenuber  beerdigt. 

Er  schrieb  Societas  de  praestantiis  Hierosolymorum,  wobei 
er  das  Werk  seines  Vetters  Beha.oWdin  ibn-Asakir  zum  Grtinde 
legte  und  woriiber  er  im  J.  603  Vorlesungen  hielt.  ffagi-Cal. 
Nr.  1344  ’. 

8.  Mohammed  -ibn-Ahmcd  lzzo'Adin  -ibn-Asakir  ist  der 
einzige  bekannte  Uancfit  aus  dieser  Familie,  wiihrend  alie 
iibrige  Safidten  waren;  vielleicht  wurdc  er  durch  den  ge- 
nannten  Freund  seines  Vaters  zum  Oebertritt  bewogen.  Er 
hatte  in  der  Gesckichte  gute  Studien  gemacht  und  starb  am 
3 Goinada  I.  643. 

9.  Abu-^l-Beracifi  el-Hasan  ibn-Mohammed Zeino-' l-mana 
■ibn-Asakir,  geb.  am  letzten  RebP  I.  644,  starb  in  der  Frei- 
tagsnacht  den  16  §afar  627  und  wurde  neben  seinem  Bruder 
•el-Facr  begraben.  Seine  beiden  Sobne  waren 


• Hier  fehlt  sowohl  der  Familicn-Namc  'Ibn-Asakir,  ais  aoch 
dic  Jahrszahl  610;  dann  ist  aber  durch  das  ^ ricbtig  ab 

Passivum  bezcickuet,  und  nicht  te  scholas  ejus  anno  603  audi- 
visse , was  uuinogiich  war,  sondern  se  scholas  de  eo  anno  603 
habuisse  zu  ubcrsetzen.  Vergi.  P.  Lemming , Comment.  philoi. 
exhib.  Speciin.  Ben  Abu  Scberif,  pag.  XXVI. 
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10.  Abdo’/)ah  Nilamo&din  ■ ibn-Usakir , ein  grosser  Frcund 
der  Traditionsstudien,  starb  im  J.  645;  sein  Bruder 

11.  Abdo’/letlf  J3ocno’ddin  Lbn-H&akir  war  ihm  wenige 
Monate,  niimlich  im  J.  644,  voran  gegangen;  dieser  lebte 
in  stillem  HinbrUteu  fur  sich.  Beide  pflegten  oft  in  der 
grossen  Moschee  in  der  Capelle*  des  Jezld,  'welche  am  Thore 
des  Grabes  All’s  ist,  zu  sitzen,  wo  sich  die  Leute  um  sie 
rersammelten. 

12.  Abu-Mangur  AbdoVrahman  ibn-Mohammed  Facro&din 
ibn-Sisakir , geb.  im  Regeb  550  zu  Damascus,  zeigte  ron 
lugend  auf  ein  besonders  Streben  fiir  die  Wissenschaften 
aad  widmete  sich  der  Jurisprudenz,  die  er  unter  QotboVdln 
Mas=ud  en-Neisaburl  studirte.  Er  wurde  von  diesem  wie  sein 
Solin  behandelt  und  erhielt  seine  Tochter  zur  Frau ; er  folgte 
ihm  dann  ais  Professor  an  der  Academia  Qaruklja b,  in  wel- 
cher  er  zwei  Hofraume  anlegen  Hess.  Darauf  erhielt  er  auch 
die  Professur  an  der  Academia  Ns^irljj-^alahlja 0 zu  Jerusa- 
lem,  so  dass  er  einige  Monate  hier  und  einige  zu  Damascus 
sich  aufhielt  und  auf  diesen  Besuchen  im  heiligen  Lande 
his  nach  Asqalou  und  anderen  Stiidten  umherzog.  Danach 
iibertrug  ihm  der  Sultan  -el-Malic  el-Adil  die  erste  Professur 
an  der  neu  errichteten  Academia  Taqwlja , wo  die  ausge- 
zeichnetsten  Miiuner  der  Zeit  sich  um  ihn  rersammelten , so 


* 8^3  muss  hier  eine  wcichere , spatcre  Aussprache  fiir  Xla  sein. 
1 So  ist  dieser  Name  mchrcre  Male  ganz  deutlich  punctirt  gc- 

schriebeu , und  ich  habe  ihn  so  gelassen , wahrend  ich  in  den 
Academien  der  Araber  nach  -Ibn-Sohba  Charudschia  gcschrieben 
habe,  wcil  mir  der  Ursprung  dieser  Bcnennung  unbekannt  ist. 

* Vergi,  dic  Acad.  d.  Arab.  pag.  94. 
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dass  diese  Academie  die  Nitamlja  von  Damascus  geuannt 
wurde , im  Vergleich  mit  der  bcriihmten  Academia  Nitamija 
zu  Bagdsd.  Audi  lehrte  er  die  Traditionen  an  der  Tradi- 
tions-Schule  Niirlja  und  in  der  Moschee  'Ibn-!Orwa,  gleich 
bei  ihrer  Erdffnung,  so  wie  er  auch  der  crstc  war,  welcher 
an  der  Academia  :Odrawija  bei  ihrer  Erdffnung  im  J.  593 
angestellt  wurde.  Ais  der  Sultan  den  Q5CI  von  Damascus 
'Ibno-’*-Z,ekI  * -e/^Tahir  -ibn-Mohjfrfdm  absetzte,  schickte  er 
zu  -el-Facr  -ibn-Asakir  und  liess  ihm  die  Stelle  antragen, 
allein  dieser  lehnte  sie  ab.  Er  erlangte  indess  ais  Rechts- 
gelehrter  eine  solche  Beruhmtheit,  dass  ihm  aus  allen  Ge- 
genden  streitige  Rechtslalle  zugesandt  wurden , um  sein 
Gutachten  dariiber  abzugeben.  Je  mehr  aber  sein  Anseben 
stieg,  desto  mehr  wurde  er  den  Anhangern  der  anderen 
Secten  verhasst;  darum  hiitete  er  sich  in  der  Moschee  durch 
den  Siiulengang,  worin  die  Uaubaliten  ihren  Stand  hatten, 
voriiber  zu  gehen,  damit  sie  in  dem  Streite  der  dort  seinetwe- 
gen  entstehn  konnte,  sich  nicht  strafwiirdig  machen  mochten; 
denn  dieUnverniinftigen  und  das  Volk  hassten  die  Banu-AsS- 
kir,  wcil  sie  die  Hiiupter  der  Safidten , und  unter  diesen  von 
der  Aiarischen  Parthei  waren.  Wenn  nun  el-Facr  dureh 
das  Thor  -el-Berid  in  die  Moschee  trat,  ging  er  iiber  den 
offcncn  Platz  oder  durch  den  mittlern  Siiulengang  nach  der 
Maq$iira,  und  ebenso,  wenn  er  aus  dieser  hinausging,  oder 


“ Banu-’a-Zekl  ist  der  Name  einer  angesehenen  Familie,  aus 
wclchcr  mchrcre  Generationen  hindurch  die  Qici’s  von  Damascus 
hervorgingen.  Der  hier  genannte  ist  wcitcr  nicht  bekannt,  wohl 
aber  sein  Vater  und  sein  Sohn.  Vergi,  die  Arad.  d.  Arab. 
!Nr.  237  uud  233. 
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wenn  er  seine  Vorlesungen  iiber  die  Traditionen  unter  dem 
Adler  * beendigt  hatte,  wandte  cr  sich  zur  Seite  und  ging 
durch  das  Thor  el-Borada  hinaus ; und  da  ihn  Jemand  darum 
fragte,  erwiederte  er  offcn : mein  Lieber!  ich  furchte,  dass 
sie  meinetwegen  sich  strafwiirdig  machen.  Ais  der  Sultan 
•el-ldil  den  Bau  der  nach  ihm  benannten  Academia  idillja 
befahl , bestimmte  er  sie  fur  -el-Facr  -ibn-Asakir ; allein  der 
Saltan  slarb  am  7 Qomadg  II.  015  vor  der  Vollendung  des 
Baues , und  sein  Sobn  und  Nachfolger  el-Malic  -el-Mo-aiiam 
urar  von  der  JJanefitischen  Secte  und  gegen  -el-Facr,  nach- 
dem  dieser  ihm  sein  Missvergniigen  dariiber  gezeigt  hatte, 
so  iibel  gesinnt,  dass  er  nicht  nur  selbst  einen  tiefen  Groll 
gegen  ihif  hegte,  aber  diesen  sogar  Andern  mittheilte.  Er 
liess  ihn  dennoch  ruhig,  bis  er  unter  seiner  Regierung  die 
Wallfahrt  nach  Mecca  unternommen  hatte;  da  nahm  er  ihm 
die  Taqwlja,  nachdem  ihm  zuvor  schon  die  Ns<jirljg  zu  Je- 
rusalem  abgenommen  war,  und  -el-Facr  behielt  nur  die 
Garuklja , wovon  er  nur  ein  geringes  Einkommcn  hatte;  und 
ais  nun  die  Adihjg  vollendet  war,  iibergab  sie  der  Sultan 
seinem  QacI  -el-Qemal  -el-Mi^rt k und  bekummerte  sich  nicht 
um  -el-Facr.  Doch  geschwiegen  sei  Dem,  welcher  diesen 
ais  ein  trostcndes  Beispiel  und  Vorbild  fur  alie  Lehrer  und 
Angesehene, denen  Unrecht  geschieht, hingestellt  hat!  -El-Facr 
erkrankte  am  Durchfall  und  starb  Mittwochs  den  10  Re- 
geb  620  °.  Es  war  ein  grosses  Leichenbegangniss:  man  trug 


* D.  i.  unter  der  grosscn  Kuppel,  mittcn  im  Schiff  der  Moschee. 
k Vergi,  die  Acad.  d.  Arab.  Jfr.  56. 

' Dies  wird  erzahlt  nach  cinem  Werkc  von  -ea-Sibt,  worunter 
ohne  Zweifel  der  hekannte  Historikcr  Sibt  (Enkcl  des)  -’Ibno-’I- 
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ihn  aus  der  Academia  Qaruklja  durch  das  Tlior  el-Bertd  iu 
die  grosse  Moscliee,  wo  sich  die  Menschea  wie  am  Freitags- 
Gottesdienst  versammelt  hatten;  hier  wurde  die  Bahre  dicht 
an  die  siidliche  Mauer  in  der  Nahe  des  Lazursteines  * nie- 
dergesetzt,  und  sein  Bruder  von  einerley  Vater  und  Mutler, 
Abu-’I-Bcracat  Zeino-T--omanS.  -el-Hasan,  trat  auf  und  hielt 
ihm  die  Lcichenrede.  Dann  ging  der  Zug  mit  der  Leiche 
nach  der  Gegend  des  griinen  Meidan;  die  Strassen  waren 
aber  so  voll  von  Menschen,  von  denen  sich  eine  Menge  zum 
Tragen  der  Bahre  herandrangte,  dass  wcnn  nicht  der  'Emir 
TzzoVdin  Eibec,  Herr  von  £arked  und  Hausmeister  des 
Sultans  •eI-Mo=aiiam,  mit  seinen  Begleitern  und  die  Umge- 
bung  des  Bruders  des  Sultans,  el-Malic  el-AzIz  ibno-’l-ldil, 
mit  Sceptern  und  Stiiben  einen  Kreis  um  die  Bahre  geschlossen 
hatten , um  das  Andrangen  der  Leute  zu  hindern , die  Be- 
stattung  an  dem  Tage  nicht  hatte  beendigt  werden  konnen. 
Sein  Grab  ist  auf  der  sSdlichen  Hohe  in  der  Nahe  der  ^ufiten 
gegen  Osten  b.  Sein  Sohn 

13.  Qo/bo'ddin  Masiul  ■ ibn-Xsakir  war  von  seinem  Vater 
und  Grossvater,  dessen  Namen  er  erhielt,  ganz  das  Eben- 
bild,  weil  er  die  Wissenschaflen  mit  Eifer  trieb  und  seinen 
Zeitgenossen  riihmlich  voran  war;  er  starb  aber  schon  einige 
Z.eit  vor  seinem  Vater. 

Gauzl  zu  verstchen  ist.  Vergi.  Beber  die  Quellcn  des  Werkes: 
•Ibn-Callic.  vitae  ili.  vir.,  Nr.  24;  Maqrisi , hist.  des  Sultans 
Mamlouks,  trad.  par  Quatremire , T.  I.  p.  64. 

• Ein  Lazurstcin  von  scltcner  Pracht  war  in  dic  Mauer  cinge- 
tugt  und  lcuchtctc  durch  den  Wicdcrschcin  der  Lampcn  durch 
dic  ganzc  Moschcc. 

b Vergi.  Ibn-Callic.  Nr.  374.  Die  Acad.  d.  Arab.  Nr.  6®- 
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14.  Abu-'I-Facl  Mohammed  'ibno-i-Uasan  ibn-Abdo’lwShid 
Semso’ddin  ■ibn-'Asakir,  Verfasser  einer  recht  guten  Qaclda 
Ton  105  Versen,  welche  er  Submissio  sub  Dominum  throni 
beneficum  betitelte  und  selbst  dem  Seic  'EminoVdln  -el-Anefl 
rortrug,  starb  Sonntags  den  13  l)u-'l-higga  775  in  e-s-Sagur 
und  wurde  am  Thore  -ep-^aglr  begraben. 

Zu  diesen  kommen  noch  zwei  Aerzte,  ron  denen  der  eine 
ohne  Angabe  seines  Eigennamens  blos  ais  'Ibn-Asakir  aus 
Damascus,  geb.  im  J.  029,  gest.  im  J.  723,  ron  ffamaker, 
Specim.  Catalog.  p.  18  not.  55  erwiihnt  wird;  den  anderen, 
ibu-’l-Hasan  AbdoVrahman  -ibu-Calaf  -ibu-Asakir  e^-Dariml, 
welcher  ums  J.  480  gelebt  zu  haben  scheint  und  einer  anderen 
Linie  dieser  Familie  angehorte,  nennt  'Ibn--abI-'C>9eibi:a  in 
seiner  Geschichle  der  Aerzle,  Cap.  XIII.  46. 

Ungewiss  ist  es,  ob  fblgender  Gelehrte  noch  zu  dieser 
Familie  gehort:  Mohammed  -ibn-All  -ibn-Xsakir  el-Malaqi 
■ePOnnSbl , ein  beriihmter  Philolog,  Jurist  und  Chronograph, 
war  QaCi  ron  Malaga  und  slarb  hier  am  4 Qomadg  II.  030; 
er  schrieb  ein  Werk  de  utriusque  Juris  institutionibus , 
fiinf  andere  de  rebus  philologicis  und  eine  Geschichte  ron 
Malaga  *. 

AUSZUG  AUS  DEM  GOTIIAER  CODEX  Nb.  432. 

Luuc  xJUt  £ib 

3 L*<  jj— ? ye\j 

,jij 


• Casiri,  Bibi.  Arab.-Hisp.  T.  II.  p.  126,  nennt  ihn  Algas  ani  statt 
'tl-Onn&bt ; dagegen  hat  ffagi-Cal.  Nr.  2294  Ibn-Asker  statt 
Ibn-Asukir. 
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15^  i^1/5 

^g.a.wjcjJI  «JJI  i Uff  ^jmA. I ^j-3  xJUI  ixss  g axi  sJ  c ma£» 

,joLe  jjt  jjJtiLiJt  JuiiJt  iailit 

^j-Lt  ^UJt  catXa.  ^aS^VI  |VA»li!f  lailAt  jit 

jjtS’}  ^xiX)!  w>-*S^  *&>  I^AA^LtiiUfc  ,jl$^  ,j-wit 

«A*  i_)t*>Ytj  aiaJIj  iotXil  ^ &>  pjJla  3 t^iuic 
jjjt  |VAuUl)|  jjt  *X)I  JUJS  yjJ  <5JLc  i»  «1l“ 

r^V!  ^ Lgji^b  . _f *a.I  rUV!  JiAit 

^wxllj  ^lAMAxJt  jVaaLaJ!  y t .^vC.  OiX» 

(jM-=»-  iUe  Jtj*Jt  tV*S?  «JJt  iXkJty  y^uiki-t  yjjlj 

vjJ  ^5  T4*^  r?^  (**L*JI  *4jI  (A-g-i-o  ^LlcV! 

iblyJt  £»Jj  ItX-Ltf  j^AiUj  ^ ^j^LaJI  oux 
«j'Uj  >^ol^  tijAfa-il  j-duoJI  \_>L  Sj_ol*j  SjjJj  «JjJI 

jJJI  iU»  ,jj  kS-Lft  ^ jvJuiJt  j*$ax>j  4V|  **" 

»Lat  liKLw  tX»  <X*j?  jj!  ,jjjJt  “Lfj  Jailil 

■_aJ.j*.j  i^jLeajojo  SiXfc  v_baaOj  iijl».!j  LcL*a»  &iyA«i  -Xfl  3 
LgxU— <lj  sajI  (jjXXoJo  ^LiJt  ItXjj  pLaJI  3 »4* 

siXJtj  ^;U  (jcujj  viAJcXi!  ^U-W 

ojtfj  ^aaJj  y&°  ^1  c4>)j  ItXLs?  (3 

^gJLft  yaa)\  (X*->  (jjOj  *)••  &A*v  ^AaO  ^jjoLS  ^>>41  j.jJ  Julij 

«JaJK  vxi  lig a 4 ^ydl  «odii!  ^jJuaJt  i_jL>  iyj**?  *xji 

«ajo  «joLi  Jli  «-£».  ioLssJt  ^ 

pii'  UffikS^  ^f,  JloI  j,  (JjjiuoO  ^o^Li'  «y^xsxa.1  tXij  S^L>I 
|V-$aXj  ot(Xi^  u»t  ^ ^JtxsVIj  IlXI  V <****£■  2U^i  J,Vli 
^jyi  «JUf  ii — y-g  tX^S?  ,jJ  (J^y*  ^ 

Si>tiXa.(  ^ o*>xJ}  ^LwaC  jjjf  yyCLtJO  jjt  ^OJI  ^ SxaiLiJI 

xl*j^  j».g  aa.i  lay^Xi!  KaaaaJ  ^ Ujtj  ^1»*aC  **"<l  ^ 

ioiij L)  JuUUili  |JL*JL  ajJua  ^yi  J^O^I  [t-g-xi»-i  &>L^c1  Jxi'  j* 

^Uo  ^ ^^LwuuJ!  o^a «m.ai  Ja&if  xJaVm* 

^UajiV!  ^ sJI  JkA-^j  i^jLaaJI 
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gjc>  |**vb  sb*»  Lu!  LsjJjLi  &aaj!  J-2*jpp  iXJjJ H^&mi  kXiC 

(1. 1 (Aft<)  i i q * * *jV  s jJlpp  sii-^  v_aJx»  Jilxp  w»  1*1*  '! 
^jLCc^SJ!  *iX)lj  J^s  a^XIjuj^Jjj  p-^b 

«jp-oLJ!  u«J^Ju  (ij  (jnb^b  L$*i  ^5*Jj  IUikjpbLb 

OyiflJj  !>  *V'  I yAifXflJLj^  U ^ .Vil  f*JJU  yjlXj  (^-lXaJLj 

J!  IUJlaJI  yCpVb  «alpbJI  JLb'  (es  fehlt  hier  j,) 
»5Ld i idJkC  L$j  ^UCi  iuyi*JI  JobJ!  »Vj  |v3  b*^ij 

|>LiJ!  iuuoLtij  ^ ^ «ilibi.  »L^uJI  ojjJI 

Sj^t  jjjl  <Xg^.)j  ib^yJ!  ooiXil  ^(Ju  bau!  c*j<xit 

Jjx  UJ  ujyt  ^ yb  yl  JobJI  ^jUxLJl  ,jl^j  ^*i  Lo  Jjl 

j-»p!  ^3-iuCi>  *Lds  ^ tXJ!  ,jj  (5S^Jt  ^liJ! 

CfU-l  o1?;  £ c)-0  u^j  u' 

aui  ioujyt!  £ ^j!  ^jjo  bj-=*  a-bbil  itfJL»  jui  ^5  jJf 


^j-i-j  £yui  ^jyakxi'  Ij—jK'  pljxJlj  |*4*«  JLg4-l  ^ 'iUij 
^lil  tjb>0  I j!  aj^jcCwYI  AajlsL&J!  ^bx!  |» v?  >V  ^l  M*ft 

J,l  Ja-^V!  oV  ^ 5^  vj"38®  *i  f+*  S*b  \J*° 

c*a*  bovX^!  ^b-***!  ^p-o  1*1-9  p!  I J i./)  13!  135^  » «no..»  II 

sJLw-)  Jybj  sotyJ!  uli  v_cla»«-)  ^*jJ! 

t » ) JjIaJ!  ^jISj  ^aa*mj  I^jL  ^!  t\J • b wU3 


-.*& I!  ^-x*---L!  ^y£*>  Lg->!  ppx  Hp^  ^ w.J!  xi-ptXx  pLlo  ^c! 

I>ht«!l  a*j!  Lj-ipUc  JUT  Jpy  J^l*J!  ,j!  (JxjU 

&Jb  jb!  l+J  pj&JI  ^a.^JI  ^p*o  a— ij  j,  ^jt^j  ^tttb-1! 

A-JL-o  jkikb  jUjVj  vi  g J3^2i  LjjjLp-fljj  pL§i=>! 

(j_<_)  |*Jj  vjxtXiiJb  aj^cLJ!  dL)3  J-xi'  «juo  tx)j-i*!p  jijjjijJt 

jJvjbJ!  OaJwoUo  bJ  |*J  bj-O  Lc  ppj  ^J-X  SAikjpbi!  VI  sjuo 


Jjx-  ^yjc  ^jLs \ju~j  *3j2)  yg^xj!  Jb4!  A*-eb'  J>!  Uj-«ipj 
9cXaj  *3bxjw!p  ^jbi-J!  vjl*^  |^ fe  S3y Bp  ip-w-l  vi.^n ?!  &o 

w->Lx  pbjpVl  |»pJ  Xjbp  99*  ALw  p*&  H (Xip  IxLmJ!  Jijp 

bp-w  &AJp  «n.M  Opj  V^*AA^!  Op^JI  ^p-9->p  *♦!*•  Aa*m  I^y^p 

>lhbJ!  A*Jb  J^Oy  plpj  J*bi5  SpXip  Spbj».  «_J  ool^j 
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^jjO  *j  f JU-VU  S^iyo  ^j\$.  JjLJI  ^ jJ«xil 
^li!  £ I3tj  <*^sL=Lt  JowJt  i«jlj 

i J^S}\  iaSLil  SjuoiLc  ouuiyj  iouit  ^yj 

yjl  ajjjV  (es  fehlt  hier  s^l)  «JLe  s^aJU  fJJuj  Id^pUt 
SjLjlLj  ty->yi>  |*j  ^LixVl  ^ !jj  OyyJuJI  wulsyj! 

(XSj  JyJiJI  OjCiJLs  ^ .A  ~-Vt  ju^lj 

S^l»  J— ^ jl  Jy^OyJf  i^AjlXS  ^(jJ!  U“LiJL) 

*3b»-ly  JuLsPf  £A  j»h>«tl^loLiw<i  iX.^yo  v_#^Lo  iLot  (<^jtXJf 
(jMAjLtXJL  5vJ^_u,  J jL*Jf  ^ dJ-Jt 

3>  &i7^>-  vi*  Ajy^Oy  ^4X*a)  AJy»  u-UJ!  ^y  »■*,>) 

'•^37**^  cl****2*^  c3—?  <X-*-:ff  Sji>l  I*^j 

£M)  ^*“  ^?b  {£*£?.)  yS\^s.  jjjl  j-LloY! 

**>*V  A*"  yioO  y&tX.  X»4-l(  &LJ  £y2y  Hpp  tJum  JyVf 

tX+iP  (Jj  lX+^-I  y6Jt  JUifcl  J*S  JUft  ^yijy 

&*■))  7^  3^1  l5IXJI  yiwX  ^yjf  t-LooVI 

^*»-N  *-LstX-fif  yjlJ’  l+^jd  yS)  y&y  «-LcoVI 
*•••  ***"  'r*^)  tXa-Vl  |»y4  £yJy  i£lX*£M 

ya*?7^  15=**  A^y  SiX=>-  |»lVJl!I  Jlsu^jo  iyji*J  iX*JI  j-c 
<-*-*-=f  cH  tX^s?  olyS^JI  Jyj‘  ^yf  ^yjt 

iiy>  ^jbJi  y*j  ioUft  ybw*  ^j-it  ,jjjJi  7* 

^7  tXx£  |*Lbxif  p^XXy  ‘Ii6!**  kxM  ^y^M  ^J>U.>  oJb 
A-bify  Ai-  ^7*3  «-bsf^  viotXjsvJJ  Lytf  pLuil!  ,^47 
IlXsEwCc  i_i*IaJJ|  (Xvc  Sy^-f  aJLo  |«LaJI  ,j^o  JuJL&j 

15*^^  ***Xrtf  b ijXjS'  ^fy-»#y  13 

cH  7^3  £*=-  (***aiy  JsX:  tXg-iuo  ub  Jwfc 

ij^0  ^7®*-  c>^  (Jr?  (XoL^  yjf  jjj  i^lidt  ^yj 

A«L£l»ut  a*Jj  L*J  jvj  yUudl  ^jjo  &Lbli  j»L!  X Jf  (J^iuoiJ 

vUjy^Jt  tjjys  J^-C  y-HX  ,J_*  Sy*e  JUW  (A-uofy  |.UJf 

(3-iueO  Jl  Ajliyj^*il  pU.^  ^ Ju«yjj  ybj+i 

|J-?  jjj  J^£.  |»-5iXly  ‘(44  iJu*  Jiy»i  (J» jL»  ,j 
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|.tX3  «-L*j  ^iXJt  ou*  (j— ii 

y^LlaJ  ^Lsu-,!^  Ujo  £+*")  jt  a=*jj  |*j  Lgj 

a*Jx  £Sjj  oIJJlj  J,t  olc  |*j’  ^juuuijojJf  'ij+H' 

^L*J  oIjuLo  J.UU  gya •}=*■)  «jlc  (jlS'  Le  l^iXsL»  (Jjj^iaJ!  ^Iki' 

iti  A*w  4^  c>Jl_i  osAAwJt  j*^J  Ujj  «yL*i  Ci>La*t^it 

^♦.■.«H  l+fftX^-t  sjuu  LsLo  ._a, !,->..  (jjJj 

(J-iwcO  Jt  AvaSP  £ jv—UJI  ^«Xtt  SiXa.  |w-l^ 

J_we  jvJj  *JLS  JuoLs.  ^_)f  «jof  ttJyO  Juu 

iM  JucLa.  ^t  fusili  aAjI  ^jjo  y*Juc  dJj  iit  JuL-j 

(^*A**kI  tXt-S1  cV*=»l  <X=fclj-M  I^.w-»  ^jjl 

•tulit  £*  (***=<■  sJUt  a*58  ^ jj«?t 

^aUlJI  jS\j~£.  ^jjt  *JJt  i ojb  tjj  ^ |*«*UJI 

vri  _>  Hi  > u*  4 tt  SiV  * «n  o It  jvi^Li  J^iaJt  j^t  ^JtXJt  ** 
J;  t .j.i  (j^L  i)  «yLut  <■■■  1 <-  &jLo  j,  JycKW1!  is^aJt  ^3 
cJIj  (X=a-ilf  |»^J  liyjy  ,J->lX)t  ^ 

J * .«rfl.ll  ImjLaJ  ^wi J> • VVd  &AM  A ^t  ^3  y£*& 


Petiit  a me  Wustenfeldtifs , ut  c nostro  illo  Codice  320, 
quem  Hamakerus  in  Spec.  Calai. , p.  18  ann.  55,  citasset, 
eum  hic  locum  subjicerem,  qui  ad  Medicum  illum  Damasce- 
num, antepaenultimo  loco  a se  commemoratum  (supra  p.  173 
'i.  7 seqq.),  spectaret;  itemque,  ut  c Codicibus  nostris  operis 
lbn-’abl-'0caibnae  illud  supplerem  caput,  in  quo  Nicolliw* 
[Calai.  Bibi.  Bodlej.  II.  p.  134  b.)  indicasset  de  alio  ex  eadem 
femilii  Medico  exponi,  cujus  ipse  nomen,  inde  sumlum, 
paenultimo  loco  adjecisset  (ibid.  vs.  10  seqq.).  Facile  mihi 
fuit,  priorem  illius  rogationis'  partem  explere;  posteriori 
autem  satisfacere  plane  nequeo.  Quanquam  enim  antea  duo 
II.  12 
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exempla  egregii  Ibn-abl-Ocaibbae  operis,  ^ 

'“llWt  oUuJo  inscripti,  btc  possedimus,  numeris  59  et  7« 
notata  et  in  Catalogo  sub  n.  83 1 et  832  descripta , nunc  ta- 
men , cum  hoc  totum  desideretur , non  nisi  unus  de  duobus, 
quibus  illud  olim  constabat,  tomis  nobis  superest.  Cui  cau- 
sae infelicissime  illa  jactura  tribuenda  sit,  nusquam  anno- 
tatum reperi:  hoc  unum  scripto  relatum  est,  quo  tempore 
Hamakerus  Bibliothecae  nostrae  Codicum  Orientalium  prae- 
ficeretur (mense  Octobri  anni  1817),  jam  nihil  amplius  dc 
duobus  illis  exemplis,  nisi  posteriorem  tomum  Codicis  69, 
ab  ipso  in  pluteis  repertum  esse.  Conjicerem , perdita  volu- 
mina in  funesti  illi  clade,  qui  die  12°  Januarii  anni  1807 
pars  urbis  nostrae  eversa  est,  interiisse  una  cum  aedibus 
Rautt,  qui  haec  tunc  studiorum  causl  apud  se  servare  po- 
tuisset; sed  quominus  id  pro  vero  habeam,  hoc  maxime  ob- 
stat, quod  Sacyus  in  libro  suo  JRelation  de  rigyple  par 
Jbd-allatif,  anno  1810  edito  , non  tantum  (in  p.  478  ann.  l) 
de  utroque  tomo  Codicis  59  ita  loquatur,  ut  certe  non  ap- 
pareat, eum  solum  posteriorem  Parisiis  sibi  commodatum 
habuisse,  sed,  quod  majus  est,  etiam  Codicem  76  (in  p.  499 
ann.  1)  tanquam  fontem  commemoret,  ex  quo  in  illo  opere 
vitam  Ibn-Colgolt  edidisset  (p.  549 — 551).  Nisi  igitur  sta- 
tuatur Sacyus  jam  aliquot  annis  antequam  librum  suum  ad 
finem  perduxerit  et  typothetae  tradiderit,  locos  illos  e Co- 
dicibus nostris,  Parisios  ipsi  missis,  descripsisse,  hoc  quidem 
argumentum  manifesto  probat,  Codicem  certe  76,  et  fortasse 
etiam  priorem  alterius  tomum,  circa  annum  1810  adhuc 
exstitisse.  Quoquo  modo  obscura  haec  res  se  habeat,  nunc 
saltem  partem  tantum  excellentissimi  ejus  operis  possidemus, 
et  in  eA  parte  (ex  qud  Saevus  Abdo71ntift'  vitam  vulgavit, 
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p.  534 — 648)  non  reperitur  illud  caput , quod  ut  htc  ederem 
WiisteufeldtW  me  rogavit.  Posterior  enim  is  tomus  incipit 
a capite  de  «ili  ^1  ^1  ^^1  ^jl  ^ Ojlo  y! , 

quod  a Nicollto  1. 1.  non  notatum  est;  sed  quod  secundo  loco 
sequitur  caput  de  ^UjJL,  ^ jjf)  apud  Nicol- 

h«wi  est  XIV:  37;  dum  apud  eundem  caput  illud  de 

jS T.»iC  iXac  est  XIII:  45. 

Quod  jam  ad  Codicem  320  attinet,  prior  ejus  pars,  a 
p.  1 — 211,  complectitur  Itinerarium  illud,  quod  in  Catalogo 
«ab  n.  1849  descriptum  est,  et  cujus  Uagt-Califa  mentionem 
fecit  iu  v.  «Jl^j.  Posteriori  parte,  a p.  214—441, 

continetur  appendix  illa  ipsius  Dahablt  ad  magnum  suum 
opus  historicum  (vid.  JJagl-Cal.  in  v.  ^j^Is),  quae  iu 

Catalogo  sub  n.  1867  notata  et  ab  Hamakero  in  Spec.  Catal., 
p.  19  in  ann.  66,  commemorata  est.  Utraque  Codicis  pars 
eMem  manu  scripta  est,  et  quidem  ab  Abdodqadiro  -ibn- 
Abdo’Iwahhab  -ibn-Abdo'lmuman  al-Qorasi,  in  urbe  Mecc$, 
anno  876;  satis  perspicue  sed  parum  eleganter,  sine  vocali- 
bus, et  passim  quoque  sine  diacriticis  litterarum  punctis; 
textus  tamen,  quem  offert,  valde  emendatus  est.  llababYus 
in  hoc  operis  sui  supplemento,  annorum  seriem  secutus, 
exposuit  de  ingenii  numero  illustriorum  hominum,  qui  ab 
a.  Arabum  701  ad  740  erant  mortui;  dum  in  fine  ejus  etiam 


de  duobus  mentio  adjecta  est,  qui  a.  741  (ydS 


iUkJL.-JI  ^_*jli  , p.  432 — 434  *,  et 

aJUf,  p.  434  seq.) ; de  uno  qui  a.  742  (^dJ!  JL=» 


* Hujus  viri  mortem  'lbn-Hablb  notavit  ad  a.  740,  trium  qui 
proxime  sequuntur,  ad  eundem  annum  quo  hic  obiisse  traduntur; 
de  postremo  autem  in  illius  opere  mentio  non  farta  est. 

12» 
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435 — 439);  de  uno  qui  a.  746  (^j^aaJI  ^b', 
p.  439  seq.) , ac  denique  de  uno  (cJLSL^Jf  ^j!  ^b', 

p.  440  seq.),  qui  a.  750  obiisse  legitur.  Ex  quibus  ergo  si 
de  reliquis  quidem  ipse  Dahabius  (qnem,  teste  etiam  'Ibn- 
Uabibo,  a.  748  mortuum  esse  constat)  hic  retulerit,  postre- 
mum certe  is  adjecit,  qui  brevi  post  illius  mortem  hoc  opus, 
ut  ab  ipso  fuisset  compositum,  in  lucem  ediderit*. 

In  hoc  igitur  libro,  MS.  p.  328,  sequens  exstat  locus  de 
liaha.oVdlno  ibn-Asukir : 


i !,  11  S\  .w»  i ft 

^b'  (jo  ^ yihjo  jjj  pAA&ft  ijJiXM 


* Ex  initio  ctiain  apparet,  non  ipsum  auctorem,  sed  alium 
quempiam,  hanc  appendicem  edidisse.  Sic  enim  incipit  in  Co- 
dice nostro:  o^£t  j^-ui  ^yt  ^yt  ajui  ^ 

algiLiwo  jxc.  yL*.  aJ!j  bjub,  vLLaJLs». 

xJJt  Ju*  ^1  JaiLil  |»L«VI  Sjli^ 

auXe  JI*j  xX)I  iX*zs? 

AaXc  Aaaw  ^O^LaJ  JJLsP  IlX— 5®  JL* 

A Aa-.  LjJ.t  Xa**  ^vAJ  ySAj  sui. 

Post  pauca  haec  verba  praemissa  statiin  sequitur  primum  operis 
capitulum  de  ^<dyi  cuJ  jLsAjjb»,  nata  a.  617,  mortua  a.  701. 
Subscriptio  libri  in  p.  441  haec  est:  pib^Yt  Ljbi”" Joj  ^2 

JiiLil  iCc^jJI  LX*Jt  tyUuXj 

iXxC  y*  ♦ J.UV1  ^juXII 

aX*I  dot  ^Lab'  jjUic  (jJ  lXaS?  aJJ! 

s<X*x J Jjf  jjjb  Oj^ju-1!  ^i£u(X,l  (_5aa*a.,I  y^bJl 

juilsJ!  Oo  a-uL».  a>y»j  sa£**!j  aa+^-vJ  JIjlj  sJUI 

Xi  ^oLa.1!  Ait  «JVI  J,l  ^^SXA.bJlj  sJUI  jslc.  jl 

* ^ ^jaOy+Jt  tXAfc  i— >liyi 
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^ jlU!  tX*c  «JJ!  XaJ»  ^ i\+3?  tX»o.| 

^UwJ  &Aaw  %Jl*C  £ (XJ^  ^JLXikXcVJI 

£ &XamJI  5(-XS®  £ ^ 

kJjjJt  Ljixw  KxIUit  3 jLuUJ! 

**^  i^j ' (5^1  (*^-*5  \s^;^  7^“S  ij-^ 

yJAAAj!  A.  ■ *■-«.  £ ^a£L>.j  d |*^y*  iX** 

**“  £ £*-“J  yjj  ,^jl 

t5**“  yJvJtX-M  i/**-"  f<5^-UI  ,j-?t  Ls\i*Jf  ^1  ^jjo 


* Hoc  nomen  relativum  ductum  est,  credo,  a U^aj , de  quo 

vico  sequentia  exstant  in  Lcxico  Geogr.:  |*3  j*»jC!U  Li^-o 

^ajLaJ  «ylo  Sjjui'  aj^j'  S^yOSjo  is  «■LJI,  otjl  ^>Jsij 

^J!  JuOy*Jf  ^iy<i  1(jje.  Ipse  autem  vir  ille,  Maihiir 

ait-Nlraban  i , in  cujus  praesentiam  primo  aetatis  anno  admotus 
fuisse  hic  Baha.o’ddin  legitur,  aliunde  mihi  non  notus  est. 

b Nomen  hujus  viri  plenius  vide  infra  apud  'Ibn  Hablbum  ad 
a.  692,  ubi  de  morte  filii  ejus  Baha.o’ddin*  mentionem  injecit. 

* Nomen  hujus  viri  sic  ut  feci  pronuntiandum  esse,  ex  Dahabis 
AaCumJI  . in  v.  « vX< , certum  est. 

4 Hic  AbdoVrahim  igitur  filius  fuit  Mohammedi*  'ibno-’l-Hasan, 
et  frater  Tago-’l--omana.»‘  Ah  medi»,  'Zaino-’l-'oman2.t  'al-Qasant*  et 
Farro’ddln«  AbdoVrahmdnts.  In  tabula  genealogica  supra  exhibita 
nondum  notatus  est. 

* Sic  pronuntiandum  esse,  ex  ‘al-Qamuso  et  Dahabli 
mihi  apparuit. 

1 Nomen  LsXaaJI  saepe  offenditur  apud  ‘Ibn-Hablbtm  (vide  infra 
ad  a.  657,  695,  701,  770),  et  ubique  in  Codice  nostro  litterae  a£A 
geminationis  signum  inscriptum  est.  De  nomine  jam  dixi 

in  annot.  ad  Mcursinge»  Spec.  p.  87  scq.;  nunc  tamen  probabilius 
mihi  videtur,  illud  non  pro  nomine  relativo  habendum  esse,  sed 
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«JuLbj  SjLllJI  yJb  A+a-t  ^jo  |»ydt*j  * SJj jJI 
4^3)))  d"^  *LS^JI  b ^yoli»  aJ  ^jU-Ij 

AAijj  «Xle  d*  *-lj  sjy  £U>  ^«*ki!lj 

'•|y  I*"*  ij  ytj 

}LjU.  i t,y.t.<l  jjjjJI  jXjLj  tXxi-JI  aj  xkia. 

j,  t-uJLtf  ^Jvt  iuJLiiJt  ^c  K^*-«o  (j-»«lAtJI  (jlS^  ^a*XII 

pro  cognomine,  quod  pronuntiandum  sit.  Haec  de  eS  forma 

in  -al-Qarauso  offeruntur,  in  v.  t*J:  tju&y+i  jsj^UI  yy»Lr  t(5*^’ 

* Duos  alios  viro»,  ab  eodem  Sanijo’ddaul4  genus  ducentes, 
commemoravit  Wustenfeld»**  in  libro:  die  Academien  der  Araber 
N.  67  et  112,  de  quorum  posteriori  conf.  'Ibn-Hablb  ad  a.  658. 

b Sic  facile  apparet  legendum  esse  pro  I ol c.  LoLs. , ut  in 

Cod.  scriptum  est. 

0 Alios  ex  eadem  stirpe  viros  vide  apud  ‘Ibn-Call.  N.  631  et  805,  et 
apud  Soj&tlum  in  cAiuJs,  ed.  Meursing.  p.  A vs.  5 seq. 

* Incertam  reliqui,  ut  in  ipso  Codice  est,  quartam  hujus  nomi- 
nis litteram.  Fortasse  Ibn-Rauzana  pronuntiandum  est. 

* De  hoc  viro  in  peculiari  capite  hujus  ipsius  libri  Dahablua  expo- 
suit, p.  MS.  420 — 422.  Nomen  ejus  sic  ibi  in  initio  scriptum  exstat: 
f.UJf  Oouti  lislil  jJlxJI  J.UVI  OtLsxJ!  ^wUiil  ye  jlxyji 

JJJDf  tXs^p  y!  ple  p5Lu.Yf 

^Aaw  ^JUdLwwJf  ^iLttuojJl  ; ac  natus  esse  le- 

gitur mense  GomSda  priori  anni  665,  mortuus  die  Solis,  4°  mensis 

Du-’l-higgae  a.  739.  Conf.  de  eodem  ibi i it  cj Lixis  . >L_x_5% 

ed.  ‘Wiistenf.  Part.  III.  p.  72  N.  14;  die  Acad.  d.  Ar.  N.  103;  et  Ibn- 
Habtb  ad  a.  739 (qui  ad  a.  699  mortem  notavit  patris  ejus  Baha.o’ddini). 

* De  hoc  etiam  vide  ioliil  caUuis,  1.  1.  III.  p.  76  N.  2;  die 
Acad.  der  Ar.  N.  140;  et  'Ibn-Hablb  ad  a.  761. 
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«jiOwo  «Jj  s^wj  |JLel  J,L«j  sJULi  Aii-si 

Sjx*  Uju  ^1x1)  Sji-o  JULo  outZw  «iotXjfc 

« M A ai  > »«  cXi^  SjI  ^ ^ 

^1+**^ " *J0^°  ^ JUXJI j 

!^  ^AAAw  AiljiiJ! 

* iJL.^sJI  Jl  1k)3yjo  c^^Jl  iol  * “» 4 ^-o  t^  kaAx 

oiJ^I  1 r ' «j ! «assrs?  lV^iXw  « fa  rv  ^ Sjf^^U  caaaj^ 

ju.!^».  ^iKj  ^o:j  «ilLc  ftlj=«-lj  J-.  i ^ d IjkX® 

l»JuiJ  ^.JgsJJ  LgJtS^j  |vj  8pli>*  ii^V.jL^.,0  ouJj  jui  j j 

♦ S^LsJl  ^ 


*“  U**3 


* likj  jU",  teste  Lexico  Gcogr.,  est  jJy&jo£  «is yh  jjao- 


k Hujus  viri  mortem  notavit  'Ibn-Habib  ad  a.  652. 

* OiljJiJI  in  Lex.  Geogr.  esse  legitur  {j—*  is'  h.»i,«IL>  «JLi» 
\jcs Jy_!  jjliuJt  tj~x  ^jhj  yc-a 

«X~lj  JLs?j  «JLyl».  «AjLjI  Lgjjj  yax  Jjst  SyJje  pyj\  ^Sty 

ijySyio  K5M  \mjy)y  ljr>i ! tX&L^uOj  |*-'^j>  (JJ-SXJ 

* y£jC  (Jjcf  lajljs-^aZa  «ic  xAJt  ^XALmsJI  |* LcVl^o  LgJj 
4 Expressa  hic  in  Codice  est  ipsa  figura  litterae  Tulit,  ut  a 
Bahao.’<Mino  illo  manu  mirum  in  modum  tremente  scribebatur; 
nempe  ita  se  habens,  ut  non  una  constaret  tenui  et  ad  perpendi- 
culum exacta  linea,  sed  quam  plurimis  continuatis  ductibus,  qui 
modo  dextram  et  modo  sinistram  versus  deorsum  vergentes,  sen- 
sim longitudinem  litterae  I aequarent.  Haud  male  igitur  jam 
adjicit  auctor,  istam  figuram  quodammodo  similem  esse  quinquies 
continuatae  litterae  -m  (in  dorso  jacenti). 

* Vox  jLAaJu£po  non  tantum,  ut  pluralis  forma,  Seico»,  sed  etiam 
ut  singularis,  mtmiu  sive  dignitatem  Seiki  significat:  quam  po- 
steriorem potestatem  hic  spectandam  esse,  per  loci  rationem  evidens 
est.  Eodem  sensu  occurrit  ea  vox  in  Wiistenfcldt»  libro:  die  Acad. 
i-  Ar.  p.  d vs.  3 et  p.  It*  vs.  16. 

1 Dahalilua  in  peculiari  capitulo  hujus  ipsius  libri  de  hoc  viro 
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De  eodem  viro  apud  'lbn-Uabibum  ad  a.  723  (MS.  p.  288) 
breve  hoc  capitulum  exstat: 

t LiJ  (Xa »x»JI  &x«x)  lfoO? 

^ iX*a?  ^ iX^.1  ^ jiiiAo  ^ |V*»UJ!  t>+s?  yt 

tlL-i  <X=».Lo  (JJ  «-UI  «-*■»  yfxxil 

^px.  Uha^xi  ^jls"  JoLo^Lj  (JJ asuijj  aXo^  ‘^jlS^iSI 

Ii  ‘^Ix&e  ^jjb  «J^aJI  l x»2!  ;..t  ‘(jxUJI 


‘rLaJI  JoLslL  tXi-f  ‘l_»35M^  bJaJb  Ai^iWj 
‘ (XLxIj  olilj  '£’))}  ‘ b aJllsI  ^ya  eixJiXi»  ^j-e  £+~“; 
^jL_ciwO  ^ye  yij  ‘ axJLc  jS1L>  Uxj  s^t  sj-e  oJUflj 

{J^mXiXj  aaUj  oji^j  ootXil  jj  '^aXilj 


Ax«-.-».0 


sJUI  SvX»*j'  Axw 


egit  (MS.  p.  392).  Momen  ejus  ibi  in  initio  sic  scriptum  est: 

^oLiJl  iX_a_c  yjjjJI  (5*^  j*-JL*JI  viiJ-sAxJI  axai Ul  ^J^i£*Jt 

^j-Lxxil  ^^XiJjuJI  ^J^uJl  |V*+5  (X*^?  (jj|;  et  mortuus 

esse  legitur  mense  Ibibi-o  priori  a.  732,  natus  circiter  55  annos. 
Quod  hic  de  illo  attigit,  id  ibi  quoque  his  verbis  dixit:  \l — «Oj 
* 3L.. Z-  p-L^xJJ  s£xJtX^-l  ^p^xxw 

* Forma  uix.  hic  pluralis  est,  ducta  ab  «JtX. c,  ramus:  verba 
enim  proprie  significant:  praeditus  excellenti  ingenii  virtute,  cu- 
jus rami  erant  frondosi,  id  est,  quae  quanta  et  quam  multiplex 
esset  omnium  oculis  patebat. 

b Evidens  est,  verbis  JLU&lt  ilii  &o,  illius  quem  nubes  obum- 
brarunt, hic  simpliciter  Mobammedem  significari ; nec  dubito  etiam, 
quin  hac  periphrasi  illud  spectetur  factum,  quod  e Moslimorunt 
traditione  narravit  GagniertiM,  Vie  de  Mahomet  II.  p.  216;  nempe 
quod  acciderit  in  ultima  cui  ipse  Propheta  interfuit  expeditione 
(TaJ)ukerut),  cum  ad  illius  preces  serenissimum  coelum  aestivum 
derepente  densis  nubibus  obtegeretur,  et  siti  enccati  milites  copio. 
sissima  pluvia  rigarentur. 

" Pater  auctoris,  Zaino’ddin  AbD-’l-Qlsim  ‘Omar,  mortuus  est  a.  726, 
annos  habens  65.  Ipse  in  opere  suo  de  illo  retulit. 
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Praeter  liunc  autem  de  tribus  quoque  aliis  viris,  ad  ean- 
dem 'Ibn-Asakirt'  stirpem  pertineutibus,  at  a Wiistenfeldeo 
nondum  notatis,  mentionem  factam  reperi:  de  uno  a Duhabio 
in  eodem  illo  libro,  de  duobus  ab  'Ibn-Uablbo.  Operae  igitur 
pretium  videtur,  ut  locos,  in  quibus  de  his  agatur,  hic  etiam 
describam,  et  sic  viam  sternam  ad  tabulam  illam  genealogicam, 
quam  diligentissimus  auctor  ex  suis  quidem  subsidiis  accurate 
confecit,  nostrorum  ope  amplificandam  et  perficiendam. 

Apud  ilahablum  ergo  ad  a.  711  (MS.  p.  264  seq.)  sequens 
offertur  capitulum.de  Facrocfdlno -ibn-Asakir: 

JU^Jt  Juyo^ll  pJLsJt  gwUiJI  ji&Jt 

^ j>Lii5ll  ^b'  ^ «AJI  jjaj  Juuc^m.1  jjt 

Jo-LUI  Oj-ijo  j_S"Lw_c  s 

Ai»  j&so  £ OJy  * AajIjaJI 


• Id  est:  Inspector  Templorum  extra  ipsam  urbem  (Damascum) 

sitorum,  c quibus  ex.  gr.  unum  commemoravit  'Ibn-Callic.  in  fine 

capitis  de  ^ssUaJt  *iLL*JI,  edit.  VViistcnf.  Fasc.  6 p.  A,  Slanct 

T.  I.  p.  d*tt“.  Vox  ^jl  >J  enim  et  forma  et  potestate  prorsus  con- 

tenit  cum  Syriaco  quod  apud  Bar-Hcbracum  p.  184  vs.  7 

et  205  vs.  9 occurrit  et  in  utroque  loco  externum  significat.  Forma 
S | ^ ^ S >s  ^ 

tenus  conferenda  est  cum  corporeus , ct  cum  ^'y- ■> 

(Sjr.  )_ja^),  internus,  cujus  posterioris  significatio  igitur  rcOygjl^j 

plane  est  opposita.  Utramque  hanc  formam  commemoravit -al-Qamus»' 

auctor,  citans  (in  v.  hanc  sententiosam  Arabum  dictionem: 

* -jljj  LUI  ^Lef  L*j|yL  £pio , qui  bonum  facit  statum 

suum  internum,  Deus  bonum  facit  statum  ejus  externum.  Hinc 

ergo  illustrantur  quoque  nomina  Scholarum  Damascenarum,  dc 

quibus  Wiistcnfeldrtu  in  libro  die  Academ.  d.Ar.  mentionem  fecit, 

ilil^ill  XlarULlI  (p.  58),  LbfpLl  sIjoLLII  (p.  66),  iG^jeUaJt 
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chS’  vj— ? 7^“  is—?^  r,7^e5 

£7-“?  StA-cj''  &y*eo  ^ pJL-j  S*j^  ^IsXi^Jt  fi**-) 

iLI^PI  (p.  79),  XLIpll  SG^UoJI  (p.  80),  et  Silici  SJ^-oLH 
(p.  84).  Nempe  duae  fuerunt  Damasci  Scholae,  quae  a nomine 
conditricis,  |»L“Jt  cw,  sororis  £alaho’ddlni,  &LcLoJt 

dicebantur;  duae  itidem,  quae  ab  •al-Balico-V-tshiro  XJ ^gUflJI , 
ct  quae  ab  •al-Malico-,M-N5<jiro  ib^oLiJI  appellabantur:  ex  quibus 
alterae  tntraurbem,  alterae  extta  eam  structae  erant.  Similiteretiam  -al- 
Qahirae  duae  fuerunt  Scholae,  dictae,  quae  ob  eandem  causam 

adjuncto  nomine  ilitjlaJt  et  Sjo  1^4-1  a se  invicem  distinguebantur. 

• De  hoc  viro  in  peculiari  capite  hujus  ipsius  libri  egit  Daba- 

bius,  p.  MS.  329  seq.  Nomen  ejus  ibi  in  initio  sic  scriptum  est: 
ii  1 ^jjuoYI  sXaJL*Jt 

ol  » C-  lV , < J -O  T pl.A  H 

SLdJiJI  (sic)  Ae^LaJt  jjj  iujjOt  JULc  jji 

«— Ul  AiJ»  cV-^sf  yaj  (adde  ^jjjJl) 

Ju*<  «JUt  A*ff 

\£yd\  j»J  uinixtXJI  J^oYI  ac  natus  esse  legitur  mense 

Sauwale  a.  629,  mortuus  die  9°  mensis  Du-’l-higgae  a.  723.  Conf. 
de  avo  ejus  Wiistcnf.  liber  die  Acad.  d.  Ar.  N.  79;  ac  de  patre 
et  fratre  ejus  'Ibn-Hahib  ad  a.  682  et  705. 

* De  pronuntiatione  nominis  ^ yz «a  jam  dixi  in  annot.  ad 

Kcursinget  Spec.  p.  114.  De  nepote  autem  hujus  Salimt  •ibn-Caqra, 
Ahmede  ubn-Mohammed  (de  quo  vide  etiam  Wiistenf.  1.  1.  N.  48, 
ct  'Ibn-Hablb  ad  a.  723),  peculiare  in  hoc  Dahabi»  libro  caput  est 
(HS.  p.  326),  in  cujus  initio  genealogia  ejus  bis  verbis  traditur: 
aL»3jJI  yjf  SLaiiJ!  ^*oL»  ,.loYt  \£y 

|JLw  tXt-3?  jjI  I 1*^ 

(j—fcAl  Jcyfijf  «JJI  SjJB 
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^*aji  «j  i*  ^oJt  jUit  *) 

a^«  5>i-Cj0  ^-^XjL  , ..L h ^ )*j  *3  ***  'I  i^pJtXJI 

^ji>  tu»^J  tu&o  ^a££IIj 

yjj  iX^  ,jJ  iX*-a-t  yjj  lX^S?  ^**c£.! 

^iliJl  ^.OJI  ^JjuJi  ^ji  De  hujus  Ah  medis 

fratre,  Salimo  'ibii-SIohammerl  ibn-Salifn,  conf.  'Ibn-Habib  ad 
a.  698;  ac  de  utriusque  patre,  Mohammede,  Salirni  hic  comme- 
morati filio,  idem  ad  a.  070. 

^ ^ - j fi 

* Dictio  X.-&.A au  in  libris  hujus  generis  saepe  occur- 

rit (vid.  cx.  gr.  Wiistenf.  die  Acad.  d.  Ar.  p.  I vs.  4 etp.  It*  vs  1 a f.), 
atque  evidens  est  eam  significare:  edidit  librum  illine  (id  est,  librum 
n illitu  institutione  profectum  et  illi  igitur  tanquom  auctori  in- 
tutum) de  iSei/cis,  nempe  talem,  in  quo  de  multorum  Seirorum , 
ipsi  notorum,  nomine,  genealogiS,  aetate  et  scriptis,  exponeret. 
Istiusmodi  libri  brevissimo  nomine  SAoJjbjo,  ileilii,  dicebantur, 
ut  etiam  apparet  ex  Hagi-Callfae  Lexico  bibliographico,  qui  sub 
titulo  haud  paucos  eorum  commemoravit. 

b De  hoc  viro,  jam  mortuo  a.  632,  vide  Tbn-Call.  N.  507. 
Pronepotem  ejus  commemoravit  Dahabissa  in  peculiari  hujus  libri 
capite,  MS.  p.  413,  in  cujus  initio  genealogia  ejus  sic  traditur: 
j***jJI  tX*e  JU»-  vy^LoJI  {S '-’)))  € “•  H 

piL»Vf  {J-f  j °*>  <_5— ?t  (JJ  t\xc 

\c- Xla—)t  ^ ♦ a *JI  s-al  g A 

(CjljdbJ!  pi'  «m — It.  Uic  Bagdadt  occisus  esse  legitur 

mense  Dii-’l-higgi  a.  737. 

* Hujus  nominis,  aliunde  mihi  non  noti,  duae  postremae  litte- 
rae in  Cod.  punctis  carent.  Videtur  tamen  sic  ut  feci  scribendum, 

et  pronuntiandum  esse  „v  * C -iL-J. 

9.»  'br»’ 

‘ UUj , plurale  formae  kiXi,  proprie  ea  significat,  quae  sine 
labore  et  solis  digitis  e terri  evelluntur,  et  hinc  figurato  sensu 
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3,  ^ajj  JXL Cj  jJ^iwcJkj  «IjJLa.  «_*_>  &I»  JvX  sj}L=*j  a^JCj 
* Xiw  ^Ijybl  &J^  fLA+l*..Wj  ii,  • '.  C.  jUw  yJ^JS 

Duorum  autem  illorum,  quorum  nomina  ex 'Ibn-Uabfbi  opere 
supplere  hic  possum,  alter  est  AminoVdln  -ibn-Asakir,  alter 
SarafoWdln  -ibn-Asakir.  De  priori,  mortuo  a.  887,  liaec  apud 
illum  scriptorem  (MS.  p.  108  seq.)  offeruntur: 

y^£*l  ygj^j  (a  * 4.X  &A  w)  l ^ * 3j 

\j~?  [J-?  S- Oy^e  Xxc  ^—?1 

y^V*»^-l  yjJ  jJJt  • cXa£.  yjj  «JJ!  iUff  ji|  jjJ  lXa-3? 


talia,  quae  non  solide  elaborata  sed  leviori  manu  tractata  sunt 

a > 

(conf.  quae  de  vi  formae  HJud  ex  -al-Qamuso  in  Lexica  recepta  sunt). 
Dicit  hoc  loco  auctor,  cum  singulari  quadam  breviloquentia : Scripto 
reliquit  multa  volumina,  ac  de  sagacitate  ingenii  ejus  tum  in  hi- 
storicorum operibus,  tum  in  alius  generis  libris  leviore  stilo  con- 
ditis, proditum  est.  Quo  autem  Lectori  certum  sit,  revera  hunc 
sensum  subobscuris  illis  verbis  tribuendum  esse,  ex  ipso  hoc  opere 
alium  locum  adseribam,  in  quo  simillima  magnaque  ex  parte  plane 
eadem  locutio  offenditur.  Nimirum  in  fine  capituli  de  . ♦ «, 

y^jt  yjjjJt  (nato,  ut  hic  legitur,  a.  656;  mortuo,  ut 
expressis  quidem  verbis  hic  non  dictum  est,  sed  tum  ex  ipso 
hujus  capituli  loco  sequitur  tum  ex  'Ibn-Habibo  constat,  a.  741) 


haec  scripsit  Dahabiu»  (MS.  p.  435):  s 

uyUUCa-j  ^jJLU  sJJt i,  id  est:  et 

composuit  opera  utilissima ; de  sagacitate  ingenii  ejus  tum  in  multis 
historicorum  locis  est  proditum,  tum  in  talibus  diversorum  Seicoram 
libris  quorum  primarium  propositum  est  accurate  annos  mortis  nota- 
re, tum  etiam  narrationes  feruntur  et  singularia  exstant  specimina. 

* In  Cod.  hic  male  scriptum  est  JyuiC:  in  altero  loco,  infra 
edendo,  recte  offertur  Aac- 
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*\'yi  ‘JucLft  |JLft 

JjtjJsl?  *Lyi-*J  I £S  jiLo  ‘soUjJI  yUfJueLa. 

1*4?  CJ(X- jLa^  ‘ 

*j  | ‘sjlfij  sJc»-  ^JJO  ^jkidl  £♦-»  ‘sjLjLj  5*U 

t-4Lfc  \~Ju  oojcj  ‘L^XjLc.  SjJjDt  LojJI  dvi'  ‘s^u~^  sf^JL 
|*JjlM  osaj  *JC  , l^xfl  > 1 hj  I4?  (JjLXXw?  L*j 

w*®}  l»p  jjiii  «Jj  ‘owXJI 

«ytut  ^JJO  JjUJt  y» j "a^yjjy  */?*) 

i>  ^ ^)5  l«^l»  <xsvi?  (5*x-6*  u^*b  (j-*yo 


• Dc  *>jj^  hacc  in  Lexico  Geogr.  exstant:  (Jjj^iaj  ^i)) 

W **Zi>  &j  cMt»  l^Ia.J  ^ja^ol  ^xii  &o  Jwo^_f  1 Jou  «Xc. 
Describit  autem  in  hoc  articulo  AmIno’ddln*  poesin  t. inquam  ta- 
lem, cujus  aura  lenis,  similis  illi  quae  regiones  Nagdi,  ■ al-Oauri 
et  Zarudi,  beat , jucundissimum  in  modum  spiraret. 

b Sensus  hujus  distichi,  ut  cum  sequente  cohaeret,  hic  est: 
Si  alii  homines  amori  IVagdi  et  Zarudi  et  -al-Himu i et  -al-jllami 
fuerunt  dediti , at  mea  amoris  aegritudo  cum  templo  Dei  conjuncta 
eil  cact.  De  tS*4’  Lexicon  Geogr.  sequenda  offert:  L>  ^♦■4-1 

,jt  ^y*JSl  3^3C!f  XjO  I ttXuc\y  y.*n  0 lf^ 

Jl_i  S^J^t  X-Jj-*1  V5*^  15^4^  f JL> 

ts^5  <S*^)  '£*  IS*^>  <£*?■  W 

3-jlj  v_JyO  (jf  yfiy  Lttj-J-iit  y£y  «Jj-O 

A?^pt  ^Vl  J,!  Oj^jlo  ^jJS  yjs  sJuc  iUa.LL?^ 

J— fi  ^aaJI  ***  J' — » ViljJjJt  Jof 

•k*lc  *3lla.  (y+4-t  Jj-m-M  |JlJ  |*4“j  sujle  &JJI 

y*a.j  wcfpLf  tuc  JyJcu  ^0^*4-!  ishy^^ 

t-'-<  ~»l  <X3I  ^jbui!  £ tXli 

is*f;  fur^'  ^ is3^ 

Jo^l  slia.  &aJ(X*JI  i_ >yi?  (jyJLj  ^aaJI  ky^»5 
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cpl!  «13  & aJUI 

■jjLlI  dUa  ^ ^ £ tS4i 

‘cfku,  «*ji  ^ ^ 'Uiis.  l.131  ^ bto 


Xj'eXxaJ|.  Exliisigiturdiversislocishic,credo,  significatum 

est,  situm  (utibid. in  v.XjwO  logitur)in  viaquacal-BacraMeccamducit,- 

- _ / 9 , , 8 

Dc  |Jji!I  haec  in  eodem  libro  scripta  sunt:  * J^r*- 

AjLo  «JliO  J i>|^  Kxij  Axi  jjlj!  sJ  JUu  j=>.lit 

p g*^r  |J  p^xXc  I^Cl ,.;  ^j!  3jl>  «ju 

jjI^xaJI  ^t>LaJ!  ^^xj  |i-Lc^  alxxj  Jjij  ^^xe  «xij  lia! 

fl  xLs  ^JJI  yrt  V,  JL-S^.U.1  *LaJL5  '(L 

Lj#j  &*j<S  ^ ^iLxa.  (AjLlJt  jUUj  j >! 

JoOj  —ys*5)  ^is-blb  JxOxj  Itglxi  jj'" ^Uxxjc 

^jxj  *L*xJ  (jjO  jf  iyx»»x>  J^ajjo.  Verisimile  est,  hic 

primum  illum  montem,  etiam  Abanum  dictum,  spectari.  Quo 
autem  probem  emendationem , in  loco  descripto  propositum , 
ncccssc  est  ut  etiam  haec,  quae  in  y.  leguntur,  adducam: 

ii  l*> >»i  Ixij  L*J®j  IxS  SxxxJ  d)** 

*L<iia  |^)^x=»  J-Oj  ^Sj+il\3' ajjliLoj  *xix> 

• In  Cod.  scriptum  est  plx-s. ; sed  quum  manifestum  mihi  vide- 

. atur,  formam  pluralem  pila».  hic  ad  singul.  p » U referendam 

esse,  et  quum  a forma  JLuj  saepe  quidem  plurale  J*  ducatur 
0»  » B , Sii'  S 9,>  , 

(ut  yjm  a p — : — xi,  ^cXi  a nunquam  Yero  Jju,  haud 

dubijavi  illud  pro  hoc  substituendum  esse.  Nomine  pilil  poeta  hic 

diversas  partes  septi , quo  Templum  Meccanum  includitur,  significat. 

b Alloquitur  hic,  solenni  poetarum  Arabum  more,  duos  amicos, 

quos  sibi  hoc  carmen  fundenti  praesentes  adesse  fingit.  • In  Cod. 

male  scriptum  est  Ixgxxs»;  sed  metrum,  non  minus  quam  loci 

ratio,  indicat,  ita  ut  feci  corrigendum  esse.  d Male  in  Beninskii 
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' ’ »<£_#  1^,  IjLsU 


Lqj!  tJy 

i*^**»’  °^— •*— >j  ^ ^ ■■>  (J—*-?  (J^JI) 

ct  FreytagtY  Lexicis  jtjjJUJI,  bene  autem  apud  Giggeium  et  Cas- 
tellum scribi,  manifesto  apparet  ex  his  Lexici  Geogr. : 

(*J  &x*.yZbja  ^jUkii  L^Sy»  »LSj  jvj  p-aJL 

L«  (jtijl  *J  jLiu,  i^yjikio  |^K 

* ii£*j  «<£«,«  !t  i**X3f  ^ e_>LJt.  o,-,V! 

jm  . o ls.  ' ’ J J 

* Forma  piXi  hic  pluralis  est  ducta  a j.OLs',  praeiens,  prae- 
cedens: loquitur  enim  depactis  quae  praecesserant  ardentem  suum 

amorem,  id  est,  quae  secutus  sive  ex  quibus  nexus  fuerat  ardens 
o ,, 

suus  amor.  b Jyfx  hic  non  infinitivus  est  sed  plurale  participii 
Jj\j:  conf.  Spec.  Crit.  mei  p.  121  ann.  174,  et  yrajo  _ ^o 
ed.  llamakcri  p.  97  vs.  0.  0 De  duobus  locis  hic  commemoratis 

sequentia  offert  Lexicon  Geogr.:  Joui  ^ iiiilL» 

yy  g i>> , llj  SiLttksJt  W^SJ  ^J&yA  iUJiOI  JsAS> 

^Aiy)  ki..iQk,tJI  t-ab  Js*  ^tXJf  «j| 

(Jo  jj®  i>^-0  JkA»  OuU  ^JyJU 

puOjA  JbjSeuJlj  ^JLh  ^3^  iuoLJlj  ihj  >n  <Le  ^uJI 

vLixit,  tXai  £t  in  v.  Lo  haec:  *Jy»  |*-ciJLj  Lo 

Oy£  .Jy*®  (5^J  ^^J®,  L$J  ^AJ  |V— I Lo,  ihL)«X>Jt 

doolt!!  s-olV*JI  (jJLLy1  jLoj^ll  ,jje 

JTjI,  (j^>-  Jlii,  XrffJo  ^Lfc  S^JO  l^-o,  &Jjo 

(jiLLlf  iiilcjj  «jea-li  &L>Ouo  Liat  Lo,  JUlLc  sLoSj. 

Ex  hoc  loco  non  apparet,  quae  terminatio  nomini  illi  Loi  tribuenda 
sit  j at  ex  collatis  inter  se  GauharI»  Lexico,  •al-Qamuso  et  Jaquft 
I,  hoc  mihi  efficiendum  videtur,  alios  pronuntiasse  sLo', 
alios  *Ui  , alios  lo,  et  alios  denique  lo  j atque  ex  prima  qui- 
dem ct  tertii  pronuntiandi  ratione  nomen  illud  masculine , ex 
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\fr^j  i5r^  ^ 'f-’1)  <5 — 3J  |*~^T>5 

ljO  JwJI  J^cUJU^Ip  iL_«ol  [*— ST— * =>■  |»t 

* . » < ‘d  v JUaif,  JLi*J  * £ i oouL Aj'  cXi  ^ 

^ " ' ' ' J ' r ~ i •? 

obol^jJCA. 

J-*2JL0j  Jl^  jvjCJ!  ”LLo.'l  ((Jjeld) 

tx4*j  <M*-j  l-y-Ejr1;-— ^ vi)  ^ '£j^ 

J jjL!  Lof3t  ^AJ^JLJ  J.fcui  iijLLi 

Jj^i»  ‘‘sljJLM^c  iXs  Jyjlj  oJ&aJ  tX5  yi  vi  Jy^j 


secunda  et  quarti  feminine  fuisse  constructum.  Quod  tamen  de 
solo  illo  pago  Medinenn  valet:  nam  nomen  oppidi  istius,  ad 
Ferganae  ditionem  pertinentis,  utpote  peregrinum,  haud  aliter 
quam  l*i’  efferri  potuit.  Conf.  etiam  v_*J  in  v. 

* Vox  ^sue,  quae  proprie  de  significatione  verborum  usitatur, 
saepissime  apud  poetas  latiori  sensu  adhibetur  de  interni  potestate 
cujuslibet  rei  ac  de  vi  quam  in  alias  res  exerceat.  Hic  igitur 
dicit,  se,  cum  jam  nunc  celeri  itinere  dimidium  ad  ipsos  viae 
spatium  emensus  esset,  sine  dubio  mox  adventurum  esse  visitatum 
ipsos  et  loca  ipsorum,  quorum  tanta  vis  esset  in  mentem  et  oculos  suos. 

b In  hoc  disticho  verba  oUlL&J  tXi'  pro  parenthesi  habenda, 
et  sequentia  JLfijj  cum  primis  J,  lytiwli  conjungenda  sunt, 
huncinmodum:  Deprecamini,  quaeso,  pro  me  — ego  si  pro  me  ipso 
deprecor,  ad  vestra  provoco  insignia  merita  — provocantes  ad  con- 
sortium animique  conjunctionem,  quae  mihi  vobiscum  sunt  perpetua. 
Vis  praepositionis  ua  in  constructione  verbi  egregie  apparet 

cx  loco  libri  ^-<cuo  __*Xi  , ed.  Hamak.  p.  115  vs.  2 a f. 

et  UaoJI,  tanquam  nomina  duorum  collium  ad 
Meccam  sitorum,  notiora  sunt  quam  ut  quidquam  de  iis  adjiciam. 

<*  SljJtJt  hic  synecdochicc , credo,  pro  sive  positum 

est.  Respondet  igitur,  rogatus  quidni  amorem  mut.iret:  difficile  mihi 
jam  nnne  ( post  tantum  temporia  spatium)  factum  est  amorem  mutare. 
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De  altero,  Sarafo’a?dlno  ibii-Asakir,  mortuo  a.  699,  ibidem 
(MS.  p.  180)  hoc  breve  capitulum  legitur: 

*_3  f**“  lV  * «“  t 11  (a*  4 *..'U  ^*aaA  AAmw)  L^.AJ  . 

«Xt^  tX+^t  !j->  siJI  iUSD  cX^a.1  JuaiM  ^1 
liuXciXJl  ijj  , .wu^-lt  jj  xJJt  Xat.  l.o  aJUI  Suff  „*j| 

? ; r « . , 

'X5  «4AH  jAA>  i|»J  jAO'  Cl^  JA»J  J^AaSI  _a*_£jC  A.aX> 

|*LiJl  ^ i>La*aV1  *^aLc  ^1  ^ m * aly  j*LiY!  cXaaa  oorXrs* 

«JLa-JI  «5^. AJ  Jljj  ‘«i>tja0  L*JSj*Cj  ‘'^^aSAaJSAaqJIj  viiX^j 
JOiXe  ^1  "dULJI  ^jLu  £**^> 

!->xXjc  rst  y JcLc4.1  a-t^  1 3lXa> 

oiU  ^Jpiooju  sjlij  viAilS^  ooiX^f  £ 

* XA4  ArtUt  S lX  t A ■)  &AW  ^-AJLaaJ^ 


Ex  diversis  igitur,  quos  blc  descripsi,  locis  jam  eu  pars 
tabulae  genealogicae , supra  exhibitae,  quae  ad  posteros 
Mohammedis  ibno-' l-ffasan  pertinet,  bunc  in  modum  augeri 
et  amplificari  potest: 

* Sic  non  dubitavi  legendum  esse  pro  yXx.  «jJI  , ut  in 

Cod.  scriptum  est.  Apparet  enim  voluisse  auctorem : et  ad  sum- 
mum pervenit  fastigium  in  disciplind  Traditionis  cum  continua 
nominum  serie  ad  ipsum  Mohammedcm  referendae. 

*“  Nempe  pJL ^AacxaJI  aaiLII- 

• In  Cod.  huic  voci  nulla  vocalis  adsex-ipta  est;  apparet  tuiiien, 
credo,  eam  sic  pronuntiandam  esse,  ut  possessionis  notio  ei  subsit. 
Propria  enim  vis  verborum  est:  diuturna  cita  est  fruitus,  cujus 
longis  spatiis  facultates  attulerunt  suppetias,  id  est,  non  defue- 
runt ad  beatitatem  complendam. 

II. 
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Inter  opera  ab  Arabibus  conscripta,  quae  ad  historiam 
litterariam  hujus  gentis  illustrandam  subsidio  sunt,  haud 
infimus  sane  locus  tribuendus  est  ei  al-Hasant*  Ibn-Babtb* 
libro,  cui  nomen  imposuit  X_!j5  3 iijS , 

unionem  funiculorum  de  imperio  Turearum.  In  quo  libro 
res  memorabiles,  quae  acciderunt  ab  eo  inde  tempore,  quo 
Aegypti  imperium  ad  Mamlucos  Turcicos  (vulgo  Bahrfticos 
appellatos)  devenit,  ita  notavit,  ut  annorum  seriem  secutus, 
primo  semper  loco  res  politicas  attingat,  tum  non  raro  etiam 
alia  minoris  momenti  diversique  generis  commemoret,  ac 
postremo  in  separatA  sectione  de  iis  exponat  hominibus,  qui, 
sive  muneris  splendore  seu  meritis  suis  conspicui,  eo  anno 
supremum  diem  obiissent.  Exordium  igitur  scribendi  auctor 
duxit  ab  anno  Ar.  648 , quo  summa  potestas,  quae  in  Aegypto 
et  Syrii  per  octoginta  annos  Aijubi</an/w  fuerat,  his  ademta 
et  primo  e Mamlukts  Sultano , ■al-Malico-T-Modzzo  Aibeco, 
delata  fuit.  Et  ipse  operis  titulus  jam  indicat,  eum  prae- 
cipue de  iis  rebus  egisse,  quae  cum  vitA  eorum  Principum 


Digitized  by  Google 


198 


SUMMA  OPERIS 


conjunctae  essentet  intra  terminos  ipsorum  imperii  accidissent: 
unde  longe  quidem  abest,  ut  boc  libro  universalis  quaedam 
historia  illius  de  qud  agat  aetatis  contineatur;  at  multo  ta- 
men plura  etiam  offert,  quam  quae  ad  solam  Mamlucorw» 
stirpem  et  ad  vicissitudines  horum  regni  illustrandas  perti- 
neant. Inter  prima  igitur,  quae  de  singulis  anuis  notavit, 
non  tantum  haec  sunt:  quis,  mortuo  Sultano,  ex  e&dem  fami- 
lia in  imperium  successisset,  aut  qui  viri  in  Aegypto  et  Syria 
majori  aiiqud  dignitate  a Sultano  ornati  essent,  quae  bella 
cum  quibus  hic  gessisset,  et  quae  illustriora  patrasset  aut 
aliis  exsequenda  mandasset;  verum  passim  quoque  addidit, 
qui  in  vicinis  terris  novi  Reges  aut  dynastae  exstitissent,  et 
quae  graviora  ibi  locum  habuissent.  Tum  inter  reliqua, 
quae  diversi  generis  attigit,  non  intra  solas  etiam  Aegyptum 
et  Syriam  se  continuit,  sed  haud  pauca  insuper  comme- 
moravit, quae  sive  in  Arabid,  -al-Traqo  et  Mesopotamid,  sive 
in  Asia  Minori,  seu  in  Maurilanid,  insolita  et  mira  accidis- 
sent , aut  prae  caeteris  certe  notabilia  gesta  essent.  Ac  si- 
militer in  separata  illa  sectione , qua  singulorum  annorum 
historiam  terminavit,  non  eorum  tantum  illustriorum  ho- 
minum mortem  notavit,  qui  intra  fines  imperii  Mamlucorawt 
vixerant  (etsi  horum  quidem  longe  major  est  numerus),  sed 
praeterea  de  multis  aliis  mentionem  fecit,  qui  in  finitimis 
regionibus  sedem  habuerant. 

Auctor  ipse  hunc  librum  persecutus  est  ad  illius  usque 
anni  finem,  qui  mortem  ipsius  biennio  antecessit,  id  est,  ad 
a.  Ar.  777  ".  Ab  anno  inde  778  filius  ejus , Tahir  ibn-Uablb, 


* Quatrerm-rcua  in  praeclaro  opere : Jlistoire  des  Stillans  .Wamlouh 
de  l'Egypte , peculiari  capite  appendicis  quam  posteriori  parti  iomi 
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patris  lelam  atl  eandem  plane  normam  pertexuit,  et  ipse 
substitit  in  anno  801.  Centum  igitur  et  quinquaginta  qua- 
luor  annorum  historia  hoc  opere  comprehensa  est:  quae  si 
accurate  et  serere  elaborata  esset,  nihil  sane  optatius  foret, 
quam  ut  illud  integrum  in  lucem  ederetur.  Verum  ea  laus 
longissime  abest  ut  'Ibn-Uabibo  possit  tribui,  utpote  qui  multo 
majorem  operam  in  ornandi!  et  fucanda  oratione  suA,  quam 
in  ipsis  rebus  quas  tractaret,  perspicue  describendis  et  ab 
onini  parte  explicandis,  posuerit.  Totus  liber  claU  et  reso- 

primi  adjunxit,  de  auctore  hujus  libri  accurate  exposuit  multaque 
devita  ejus  ac  diversis  operibus  retulit  (p.  204 — 209).  In  pag.  208 
el  seq.  de  hac  ejus  historia  haec  scripsit:  »Dc  toutes  ses  composi- 
•tions,  la  plus  importante,  sans  contrcdit,  est  1’histoirc  que  con- 
•tient  le  manuscrit  arabe  088,  ct  qui  renferme  le  reeit  des  evenc- 
•ffients  dont  1’cmpire  musulman  avait  cte  le  theatre,  depuis  Pannee 

•de  l’he'girc  048  jusqu’cn  678. L’auteur  ne  survecut  que 

•d  ane  annc'c  i la  composition  de  son  livrc;  car  il  mourut  a Alcp 
•levendredi,  vingt-et-uuieme  jour  du  mois  de  Rcbi-second,  l’an 
»779,  & l’agc  de  soixante-dix  ans.  AJizz-TSher,  fils  de  l’ecrivain, 
•continua  1’histoire  de  son  perc.”  In  quibus  verbis  manifesto 
quidem  apparet,  per  typothetae  errorem  numerum  878  pro  778 
positum  esse,  verum  etiam  post  correctum  hoc  mendum  unius  ta- 
nen  anni  discrimen  inter  lianc  Quatremcre»  relationem  et  nostram 
iupercst.  Quod  eo  magis  animadvertendum  videtur,  quoniam 
Haji-Califa  quoque,  in  Lexico  suo  bibliographico  dc  hoc  opere 
agens,  eundem  ac  Qua  tremerem  annum  notavit.  Sic  enim  illius 
loci  initium  se  habet:  ii)ljj'Yt  id.O  3 CliL«Vl 

SjL, t » 1 s ...  ScLw  3j  * 1 1 1 ..^***"v 

A***JI  jJU  *J^I  iXLsr  3 CjtyuJI  7®J 

j,  lsX*jl  j.1  Jl 
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nanti  prosa  conditus  est,  ac  plerisque  in  locis  multa  quidem 
et  difficilia  verba,  at  jejunum  et  inanem  sensum,  sub  turgidis 
bis  involucris  latentem,  offert.  Unde  ipsi  quoque  Arabes  dc 
historico  hujus  operis  pretio  haudquaquam  magnifice  sta- 
tuisse, et  nonnulli  eorum  etiam  severius  de  eo  judicasse  vi- 
dentur. Sic,  teste  Hagl-Califa  (in  v.  Abu-’l- 

mahasin  in  opere  suo  notissimo  sequentia  de 

ejus  auctore  scripsit:  jljo  2UiUJI  «Jle  JUSLo  fit 

jul+jtywj  Accedit,  quod  tum 

Parisiensis  Codex  688  (vide  Calai.  B.  Reg.  I.  p.  172  b.),  tum 
Oxoniensis  819  (vid.  Urii  Calai,  p.  178  b.),  hunc  librum  ita  con- 
tinere leguntur,  ut  ab  anno  inde  648  incipiens,  in  anno  778  de- 
sinat. Ut  igitur  in  utroque  illo  Codice  ipsius  tantum  patris  opus 
descriptum  esse,  et  filii  appendicem  non  exstare,  evidens  est,  ita 
ex  hoc  argumento  certissime  consequi  putares,  illum  non  ad 
anni  777  sed  ad  778'  finem  historiam  suam  perduxisse.  Et 
annotatio  tamen,  quae  in  margine  nostri  exempli  (p.  603)  ad 
ipsum  initium  anni  778  scripta  est  (vid.  infra),  et  quam  eodem 
ilb  loco  etiam  in  Codice  Oxoniensi  739  offerri , Puseyu*  in  Calai. 
II.  Bodl.  P.  II.  p.  593  b.  retulit,  diserte  docet,  jam  ab  illo  inde 
anno  appendicem  filii  incipere.  Res  ergo  sic  componenda  videtur, 
ut  pater  etiam  annum  778  revera  inchoaverit,  sed  pauca  tantum 
dc  eo  perficere  potuerit,  aut  certe,  senio  impeditus,  haec  non  ita 
ut  reliqua  elaboraverit:  quae  ergo  filius  deinde,  cum  operis  con- 
tinuationem susciperet,  denuo  tractanda  sibi  sumserit,  itaque 
hinc  appendicis  suae  exordium  duxerit.  — Cacterum  Pusey»*  1.  1. 
jam  notavit,  Dc-Rossium  in  Dlzionario  ttorico  degli  Antori  Arabi 
(p.  44,  in  v.  Badreddtn) , inde  quod  hoc  opus  ultra  initium  sae- 
culi noni  Arabum  procedere  legisset,  perperam  coegisse,  ipsum 
al-Ilasanern  'ibn-Habib  ad  illud  usque  tempus  in  vita  mansisse. 


Digitized  by  Google 


201 


Jiyvi  3 j*~yi  *;o. 

tXjJ  &5^U>  t ■%■  £ fLu»JU  j*^Jt  ^4^  y£+ jy£*++ .M 

^Ul  ^ i cMLJI  gpl,  saepe,  ubi  difficile  ipsi  erat 
manantia  vocabula  invenire,  vituperavit  quod  laudandum, 
rt  laudavit  quod  vituperandum  erat , quum  in  tota  historia 
sua  continenter  hoc  dicendi  genere  usus  sit , quod  in  histo- 
rici argumenti  libris  vile  est ; atque  in  alio  ejusdem  operis 
loco:  'jsi.  V fUS sjuojbo  ya  l*jf,  vir 

ille  fuit  qui  nullum  aliud  sectabatur  propositum  quam  verba 
componendi  sibi  invicem  resonantia  *. 

Ut  igitur  integri  quidem  hujus  libri  editio  multo  operosior 
quam  utilior  futura  esset,  ita  summa  tamen  argumenti  ejus 
tanti  momenti  est,  ut  necessario  ad  notitiam  omnium,  qui 
Arabicis  Litteris  operam  dant,  perferri  debeat.  Licet  enim 
auctor  in  rerum  gestarum  expositione  magis  insulsi  et  ridi- 
culi rhetoris  quam  accurati  et  sobrii  historici  exemplum  sit, 
quis  tamen  non  magni  ducat,  ipsas  illas  res,  ut  suo  quae- 
que anno  hic  notatae  sint,  cognoscere?  Et,  si  vel  reliqua 
omnia,  quae  in  amplo  hoc  chronico  commemorata  sunt,  aut 
nunc  jam  aliunde  nota  essent,  aut  melius  deinde  ex  aliis 
auctoribus  disci  possent,  etiam  tum  una  certe  virtus  ejus 
maximam  ei  commendationem  factura,  et  propter  hanc  so- 
lam iu  summo  pretio  habendum  esset.  Nimirum  sectio  illa, 
'n  qu4,  ad  singulorum  annorum  finem,  de  notioris  famae 
hominibus,  qui  tum  mortem  obiissent,  exposuit,  tam  ingen- 
tem quoque  numerum  doctorum  virorum,  qui  in  diversis 
disciplinis  excelluerant,  continet,  ut  paucissimi  libri  sint,  qui 
aeque  praeclarum  adjumentum  ad  historiam  litterariam  cer- 
k*  alicujus  aetatis  explicandam  afferant.  Uti  vero  omnium, 

* Uonf.  etiam  Quatrcmere»  liber  modo  laudatus,  1.  2 p.  209. 
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de  quibus  sic  relatum  est , nomina  gencrisque  origo  perquam 
accurate  ct  copiose  sunt  tradita  (solet  enim  'Ibu-Llablb  in 
genealogiis  referendis  largus  esse),  ita  in  ornata  oratione  qua 
merita  eorum  et  laudes  praedicavit,  plerorumque  vitam  certe 
aliqui  ex  parte  illustravit,  praecipua  ejus  momenta  leviter 
tangens;  ac  porro  in  fine  articulorum*,  si  quidem  ipse  re- 
scivisset, semper  addidit,  quo  quisque  loco  occubuisset,  et 
quot  aetatis  annos  habuisset.  Tales  de  mortuis  articuli  iu 
universo  opere,  ut  in  nostro  Codice  offertur,  sunt  numero 
1321,  quorum  in  ipso  patris  libro  1181,  in  supplemento 
autem  Tlhirt  140.  Ex  quibus  omnibus  si  vel  dimidia  tantum 
pars  de  viris  litteratis  Litterarumve  fautoribus  ac  patronis  agere 
existimetur,  nemo  profecto  non  sentiat,  quantum  hinc  lucis 
ad  illustrandum  breve  illud  spatium  154  annorum  peti  possit. 

Itaque,  ut  hujus  libri  utilitas,  cujus  pauca  tantum  exem- 
pla iu  Bibliothecis  Europaeis  exstare  videram b,  magis  ad 

• Horum  alii  longiores,  alii  breviores  sunt:  in  longioribus  fere 
de  iis  agitur  viris,  qui  poetica  facultate  aut  elegantiori  prosa 
excelluerant,  et  quorum  ergo  poiiscos  aut  grandioris  stili  specimina 
hic  ab  auctore  adducta  sunt.  Permulta  quoque  tum  aliorum 
poetarum,  tum  sua  carmina  passim  in  medio  posuit,  quae  in 
eorum  de  quibus  ageret  honorem,  aut  ad  mortem  eorum  deflen- 
dam, facta  essent.  Qualia  per  totum  librum  dispersa , difficulta- 
tem ejus  non  parum  augent:  in  filii  tamen  appendice  multo 
quam  in  ipso  patris  opere  pauciora  sunt. 

b E Catalogis  editis  mihi  sequentia  tantum  innotuerunt:  Biblio- 
thecae Regiae  Parisicnsis  n.  088  ct  Bodlejanac  n.  819,  qui  Codi- 
ces, ut  supra  jam  dixi,  patris  opus  sine  appendice  continent: 
ac  porro  hujus  ejusdem  Bibliothecae  Cod.  750  (Uri  p.  1 60  a.), 
qui  primum  operis  tomum,  Cod.  744  (Uri  p.  104  b.),  qui  secundum. 


Digitized  by  Googl 


203 


eiyV!  iljii  JiUVI  s;0. 

omnes  Litterarum  Arabicarum  studiosos  redundaret,  Meur- 
singeo  meo  auctor  fui,  ut  summam  argumenti  ejus  e nostro 
praestantissimo  Codice  eum  in  modum  excerperet,  ut,  cum 
praecipuam  quidem  rationem  haberet  eorum,  de  quibus 
modo  dicebam,  articulorum,  et  omnium  igitur  hominum  , 
de  quibus  in  his  exponeretur,  nomina  accurate  describeret, 
reliquos  tamen  etiam  articulos,  qui  sire  de  politicis  rebus 
sire  de  aliis  cujuscuuque  generis  agereut,  non  plane  intactos 
relinqueret,  sed  potissimos  certe  eorum,  si  sine  magno  labore 
paucis  verbis  possent  contrahi,  in  brevem  hanc  ixXoyqv  una 
reciperet  *.  Lubcns  ille  fecit  quod  suaseram , et  susceptum 
opus  summi  cum  curd  persecutus  brevi  ad  finem  perduxit. 
Quod  postquam  ille  praestiterat,  ego,  quo  certior  hujus  epitomes 
fides  esset,  omnia  quae  scripserat,  denuo  cum  Codice  contuli, 
et  paucos  quidem  errores , a diligenti  et  erudito  excerptore 


et  Cod.  739  (Dri  p.  104  a.,  coli.  Puseys'  annot.  II.  p.  693  b.), 
qui  tertium  sive  ultimum  ejusdem  tomum  cum  filii  appendice  ex- 
hibet; denique  Cod.  741  (Dri  p.  164  a.),  quo  itidem  pars  tantum 
libri,  et  quidem  ab  anno  078  ad  a.  748  (nostri  Codicis  p.  68 — 444), 
comprehensa  est. 

* Annotavit  Haji-Callfa  (in  loco  jam  supra  laud.),  inter  ipsos 
quoque  Arabes  fuisse,  qui  epitomas  hujus  operis  fecerint,  aut 
selectos  certe  locos  inde  excerpserint.  Sic  enim  ille: 

£*■»  *-*-- »»  Ixjjiiai  jJ) 

faflAaJLt  Lajf.  De  posteriori  viro  htc  commemorato,  qui  mor- 
tuus est  a.  Ar.  843,  conf.  idem  scriptor  in  v.  £ 1 H 'ifJu 

wJLa»  edit.  Fliigel.  T.  II.  p.  60,  et  liamakers  Spec.  Cal. 

p.  237  ann.  691. 
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commissos,  correxi,  multo  plura  vero  ipsius  Codicis  menda 
passim  in  annotatione  restitui.  Praeterea,  cum Meursingeurde- 
functorum  virorum,  ex  quibus  vix  ullum  omiserat,  non  nomina 
tantum  accuratissime  descripsisset*,  sed  aetatem  quoque  ad- 
didisset, ubicunque  haec  in  Codice  expressa  esset:  ego  insuper 
regionis  aut  urbis  pagive  nomen,  ubi  quisque  mortuus  esse  hic 
legeretur,  adjeci,  ut  lectori  appareret,  in  quo  loco  aut  tractu 
extremam  certe  vitae  partem  exegissent.  E reliquis  diversi 
argumenti  articulis  haud  paucos  etiam  in  suam  ttloyp 
Meursingews  receperat,  plerosque  tamen  omiserat,  aut  mi- 
noris momenti  aut  contractu  difficiliores  ipsi  visos : bos 
omnes,  ne  uno  quidem  excepto,  supplevi,  hac  consideratione 
ductus,  uti  maximam  hujusmodi  epitomes  virtutem  in  con- 
stantia positam  esse,  ita  non  magis  sibi  constare  eam  posse, 
quam  si  prorsus  absoluta  esset  et  omnes  igitur  ipsius  operis 
locos  attingeret:  fateor  quidem,  sic  multa  leviora  addenda 
fuisse;  veruntamen  haec  quoque,  accurate  suis  annis  no- 
tata , non  raro  sive  ad  singulorum  hominum  sive  ad  Givita- 

• In  nonnullis  locis,  ubi  longiores  genealogias  paululum  contraxe- 
rat (signo  tamen  omissionem  indicans),  ego  satius  duxi,  omnia  nomi- 
na, ut  ab  'Ibn-Habibo  essent  tradita,  plene  exprimere.  Quod  constan- 
ter ergo  factum  est,  solis  exceptis  iis  locis,  in  quibus  eadem  genealogia, 
quae  paullo  superius  jam  descripta  esset,  denuo  iisdem  verbis  repetere- 
tur, ita  ut  nihil  aliud  opus  esset,  quam  antecedentem  illum  locum 
lectori  in  annotatione  indicare.  Supra  jam  dixi,  Ibn-Habibw"  m 
virorum  stirpe  enarranda  perquam  copiosum  esse:  quae  res  quanti 
momenti  in  Arabum  historia  habenda,  et  quam  plane  necessaria 
sit  ad  multos  homines,  quorum  ut  ipsorum,  ita  etiam  patrum  ac 
vel  avorum,  nomina  inter  se  convenirent,  a se  invicem  distinguen- 
dos, nemo  harum  rerum  peritus  infinitis  exemplis  non  viderit. 
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lium  et  Litterarum  bistoriam  elaborandam  magno  sunt  usui*. 
Ac  denique,  ut  ex  idoneo  specimine  posset  effici,  ad  qualem 
normam  totus  hic  liber  sit  compositus,  et  quomodo  diversi 
singulorum  annorum  articuli  inter  se  conjuncti  et  ordinati 
sint,  praeter  ipsum  exordium  ea  quoque  integra  descripsi, 
quae  de  primo  anno  (648)  ab  auctore  exposita  sunt,  epitomes 
ergo  initium  ad  annum  sequentem  rejiciens. 

Superest  tantum,  ut  quod  de  Codice  nostro  notandum  vi- 
deatur, hic  praemittam:  quae  de  auctoris  enim  vitA  ac  di- 
versis scriptis,  de  patre  et  fratribus  ejus,  in  ipso  hoc  libro  sunt 
prodita,  et  quorum  parte  saltem  adhuc  compleri  possunt  ea, 
quae  QuatremArews  loco  supra  laudato  (p.  198  in  ann.  «) 
de  hoc  argumento  jam  diligentissime  collegit;  haec  igitur 
tum  potius  in  medio  ponam,  postquam  ex  ipsA  quae  prae- 
cesserit epitome  lectori  apparere  potuerit,  qui  maxime  loci 
huc  spectent.  Opportunitas  tum  quoque  erit  severius  ex- 
aminandi miram  illam  Ahmedis  al-Asqalam  relationem,  n 
QuatremAreo  in  p.  205  citatam , ex  quA  ipse  in  p.  209  non 
dubitavit  efficere,  etiam  avum  hujus  al-Basants  ibn-Uabib, 
eodem  plane  titulo  et  nomine  quo  hunc  appellatum  (BadroV- 
dtnion  al-Hasanem  ibn-!Omar),  historicum  librum  elato  stilo 
composuisse,  inscriptum  x ^ quem, 

ipso  mortuo,  continuaverit  filius  ejus,  Tahir  vocatus:  ita  ut 
et  duo  fuerint  -al-Uasanes,  qui  opus,  hoc  insignitum  titulo, 

‘ Sic  ex.  gr.  a Meursingeo  omnes  illi  loci  praetermissi  erant, 
,n  quibus  dc  Summis  Judicibus  a Principe  constitutis  ageretur:  et 
wepe  tamen  haudquaquam  scire  inutile  est,  qui  viri,  et  quam 
Jureconsultorum  sectam,  sequentes,  quoque  tempore  hoc  gravis- 
simo munere  in  diversis  regionibus  functi  sint. 
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scripserint,  et  duo  etiam  Tahirt,  iliorum  filii,  qui  librum 
paternum  appendice  auxerint.  — Quae  porro  de  partitione 
hujus  operis  iu  tres  tomos’,  de  exordio  singulis  his  torois  ab 
auctore  praemisso,  ac  de  anno  quo  singuli  absoluti  sint,  hic 
memoranda  forent,  commode  cum  ipsi»  Codicis  nostri  de- 
scriptione conjungentur,  et  pars  certe  eorum  vix  separalim 
ab  hac  tradi  posset. 

Nostrum  igitur  hujus  libri  exemplum  inter  Codices  Orien- 
tales est  n.  425,  et  in  Catalogo  edito  sub  n.  1807  comme- 
moratum est  k.  Foliis  constat  semel  plicatis  minoribus;  charta 
est  gossypina  tenuis,  subflava  et  nitens;  ligatura  ante  paucos 
annos  renovata,  quae  partim  e corio  et  partim  e duriori 
charta  confecta  est.  Totum  opus  uno  volumine  comprehen- 
ditur, cujus  paginae  (praeter  sex  illas , quae  inter  secundum 
et  tertium  tomum  vacuae  relictae  sunt)  numero  sunt  712. 
Ab  initio  ad  finem  und  manu,  mirum  quam  constanti  et 
perspicui',  scriptum  est,  charactere  ^*v  litterarum  ductu 
minusculo.  Praeter  hanc  tamen  ipsius  librarii  pulcherrimam 
manum  etiam  duae  aliae  passim  in  marginibus  se  offerunt, 
quarum  altera  illius  est , qui  Codicem  cum  autographo  aucto- 
ris se  contulisse  testatur,  altera  recentioris  ejus  possessoris. 
Ex  his  prior  etiam  satis  composita  et  perspicua  est,  posterior 


* Quod  dc  Codice  Parisiensi  in  Catalogo  (p.  172)  notatum  est. 
in  duas  eum  partes  divisum  esse,  minime  in  hunc  sensum  acci- 
piendum videtur,  ut  alia  operis  partitio  in  illo  exemplo  sc  offerat, 
sed  simpliciter,  credo,  significat,  illud  duobus  columinibus  constare 
b Causa , cur  ibi  male  sectionem  primam  tantum  operis  continere 
legatur,  mox  evidens  erit . si  de  inscriptione  dixero,  q»iac  in  primo 
lolio  offertur. 
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vero  longe  rudior  et  difficilior.  Hanc  brevitatis  cnusi  pos- 
sessoris , illam  collatoris  manum  vocabo.  Gacterum  Codex 
optime  conservatus,  et  solum  primum  folium  per  vetustatem 
aliquantulum  tritum  est:  unde,  cum  in  versi  ejus  pagini  liber 
ipse  incipiat,  paucissima  exordii  ac  descriptionis  primi  anni 
vocabula  nunc  tota  aut  ex  aliqui  parte  interierunt  *.  Et  prae- 
terea per  bibliopegi  imprudentiam  foliorum  margines  tam 
late  desecti  sunt,  ut  complura  verba,  quae  collatoris  manu 
in  extremis  eorum  oris  scripta  fuerant,  plan^  evanuerint , et 
annotationes  ergo,  quarum  pars  haec  essent,  nunc  mutilatae 
sint:  quae  res  jam  in  ipsa  pagini  secundi,  et  inprimis  etiam 
io  p.  14  et  228,  molesta  est. 

Titulus  huic  operi  nullus  a librario  praefixus  est,  qui  recta 
igitur  pagini  folii  primi  vacui  relicti,  in  ipsi  summa  parte 
paginae  versae  tam  simplicem  in  modum  incepit,  ut  non 
novum  inchoari  librum,  sed  jam  prius  inceptum  continuari, 
putares.  Postea  tamen  possessor  Codicis  in  vacuo  illo  loco 
lianc  inscriptionem  posuit:  «utoJo?  yt 

iuciLnJt  jyyi  ^ Sjd  yt 

lt*l  II  xUI  .■  * 1 - Et 

inferius  idem  b hanc  notam  addidit:  xJU!  xt»j  ^y 


* Praeter  hanc  secundam  paginam  in  duabus  aliis  (349  rt  350), 
per  scissam  et  nnne  perditam  unam  chartae  particulam,  nonnulla 
verba  exciderunt. 

k Dubitari  posset,  num  titulus  ille,  inulto  magis  composite 
scriptus,  reveri  ab  eidem  manu  atque  haec  ei  subjecta  annotatio, 
profectus  sit.  Mihi  tamen  id  probabile  visum  est,  collatis  inter  sc 
compluribus  locis,  in  quibus  eadem  haec  manus  jam  rudiori  et 
magis  intricato,  jam  paullo  meliori  et  magis  distincto,  liltcra- 
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^SAmJI  «jjl  k*ju  cXImJ)  ^j-1  iX+=i'  jJLJI  v*Jtil  JyjJI 

* |.|A  £4-*  ^ £ |w§4x  ^iuA.1  (jUie 

Tomus  primus  operis,  ut  possessorem  annotasse  vides,  121 
folia  hic  complet,  et  a#p.  2 igitur  ad  p.  242  procedit.  Auuos 
complectitur  648 — 714.  Initium  ejus  infra,  conjunclim  cum 
historia  anni  648,  descripturus  sum;  finis  autem  ejus  hic  est 
auctoris  epilogus:  sji>  JjNt  I JLi 

«jueL».  Ju  J~s-  5vWJ.  aJUf  iXust  * aJyJ  ^ 

«JloLjC  &JJ1  ^w~>l  »_***=»  J+C.  J+C. 

s\  ij  tt  , ■ y-c  a a» v* sJLw»  SlVjlaJI  .3  A, 

wJU-  iUjtX+j  kjbwiJl.  Quibus  ipse  libra- 

rius subjunxit : Lu»  ^UJl  “jil  3 &aJL>}  uJ^Jt  Ll=>.  ^ Jjii 
*JI  J^cj  tX^sf  Ujuyw  Jvx.  adUt  jL-3j  X‘  | *‘  -■  - y.^Z-  S . 

His  vero,  collatoris  manu,  qui  in  auctoris 


lUSUfl, 


|*Xu>.  tU 

autographo  solennem  illam  benedictionem  ornatius  elabora- 
tam invenerat b,  sequentia  inferius  adseripta  sunt:  ‘x,^LJl 


rum  ductu  usa  est.  Ut  in  universum  vero  ad  titulos  scribendos 
summa  ab  Arabibus  ars  adhilxitur,  et  contrh  in  tali , qualis  haec 
est,  annotatione  etiam  elegantiores  librarii  sordescunt:  ita  mirum 
esse  nequit,  si  Codicis  possessor  in  eadem  hac  pagina  tum  quod 
optimum  ille  posset  praestiterit,  tum  pejus  etiam  quam  pro  more 
suo  scripserit. 

* Ex  hoc  igitur  loco,  itemque  ex  epilogo  secundi  tomi  et  ex 
hujus  et  tertii  initio,  manifesto  apparet,  ipsum  auctorem  bunc 
titulum  operi  suo  dedisse,  quem,  ut  infra  videbis,  in  exordio  non 
commemoravit. 

h Nimirum  librarius  non  totum  descripsit  auctoris  cpilogum, 
sed  priorem  tantum  partem  ejus:  ut  facile  apparet  collata  anno- 
tatione, quam  infra  dicam  ad  subscriptionem  tomi  secundi  ad- 
jectam esse. 


Digitized  by  Google 


203 


*i)ly>V!  *J,t>  3 3j>>. 

AjLsswil)  ;L^Sl!  *.Tj^,  rp!  4,1 

* |»jj  4!  L»3!i>  t^juc^ i 4-yLwj'  |»X»., 

Pagina,  quae  secundi  tomi  initium  antecedit,  rursus  a 
librario  vacua  relicta  est;  at  possessor  Codicis  hanc  ei  notam 
inscripsit:  ^jjf  ;ju  ^UJ!  ^1  ^ iiiUf 

,^jj!  tXt-& 

e»*»  iLoeX+a  41*3  xJJI  x+o.,  wjL*X3!  14®  wfcLa^i 

**«  1*  s^*c  (jlij  vl*4!  &***  4 «J  ,-e^  LjfaJt  J4, 

V_)U4M  14®  I^fjo  «-Ut  &**j  cVxyJI  ,jj|  tX+jg  44JI 
d,LJ!  ^La/e,  t*A  4 4L«j"  *4JI  ^.gt-v,  auil  ^ULiJI  JJ, 

* ^j*x«r  (j-ous-l  (v4*t  (5it  MI 
Tomus  secundus,  in  summi  parte  paginae  244  incipiens 
et  desinens  in  p.  51 1 , annos  715 h — 761  complectitur.  Auctor 
eum  exorsus  est  hac  novi  praefatione:  l|  ^,,^.11  jJJf  ^ ...  < 

^s4-,l  j+*J  ^5  ‘auojj,  ^ ^s4Jt  aJl!  4*4l 

ijM^3  ‘«jLaj^l,  »3Uj  s4L1  sjlgj  51,  ‘aui^  st>,4-  ^y> 

Obscurius  quidem  hoc  vocabulum  exaratum  est,  nec  dubito 
tamen  quin  recte  illud  legerim.  Vides  vertendum  esse:  Scriptor 
hujm  ( annotationis ) est  Mohammcd  filius  Ni :mafo'\lah\,  ( qui  eam 
uimjif)  ex  ipso  hoc  libro  cact.  Supra  autem  (in  p.  184  ann.  c) 
jam  dixi,  auctorem  de  patre  suo  retulisse  ad  annum  mortis  ejus 
726;  et  locus  igitur,  qui  in  hac  annotatione  spectatus  est,  in  pag. 
hujus  exempli  304  et  scq.  offertur. 

b Codex  Bodlcjauus  744,  quo  hunc  secundum  operis  tomum 
contineri  supra  jam  dixi,  apud  Uri«»t  (p.  164  b.  seq.)  legitur  an- 
nos offerre  716  ad  761.  Quod  si  recte  ab  hoc  scriptum,  nec  per 
errorem,  ut  probabile  videtur,  numerus  716  pro  716  positus  est, 
fortasse  prima  folia  illius  voluminis  interierunt.  Certe  ejusdem 
Bibliothecae  Cod.  750,  in  quo  primus  tomus  exstat,  prorsus  ut  in 
nostro  fit  exemplo,  non  ultra  aunum  714  procedit. 

II.  14 
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At«g  bjow,  aJLo  siLcJlj 

xixjuO)  sjJy!  ^J^ls  ^3  A»JI  ‘sjjJajj  sXajIS  (j— il 

ajJLc.  ‘sjlba-lj  SjLojIj  ‘«jlsue!^  «Jt  ‘ajysvPj 

Jjfjjf  5<X$i  Jouj  ‘rU2!  pUiJf  o>5^  * Lo  ‘|»V^J!  |*4*i^j 
j&y  tiJLj'il|  ^ diL*5it  sjo  ^juo^UJt  »y£. I J^c  J**£i 
‘aui  Jolj  iUs  ^Lcc^M  c^jjc.  linblyil  ^0  ,j«*Aa*j 
»~;Ljt  ^LaJl  vdJUJI  ^UaJLJI  &J,<>  bJl*ii2l 

‘l»^j^lt  Lg5^-Lo  ^*iAJ  aJLIt  ***>  i 

«sjj,  ‘*Jp°,  sl+j  !jg*^  sa^oU-N  |»,g  jj*1».’  (5**;’ 

In  fine  ejus  haec  exstat  librarii  subscriptio:  ^jLiil  iji! yi 

ii-  «JJt  tX*al  c)!ji>5)!  j iiJ}L»,ilt  5j0  ^ 

V_ **“=*•  ^ ijJ  J+& 

«*wJ  Xw  Jjifl  ^ «i*i'Lc  «-LJ1 
«a sX^Oj  «Jt  £+s>j}\y  «itJJt  ^_y  t\*r£>  IjjJJ"  fcUl 

^JAJLiLw^j  X Jj  cX*A*j  «JJt  |»jJ  Jt  ^A^U-kJ—J  |*Lj 

jb'  Ex  quibus  verbis  unum  (^.vl  t-^)  manifesto  prodit 

aliam  manum,  quae  pro  pristino  litterarum  ductu,  nuuc 
eraso,  novum  substituit:  et  quum  Grammaticae  legi  minus 
consentaneum  videri  possit,  Jjilf  quam  J^Slt  ^<>L» 

scribere,  fortasse  quis  putet,  librarium  ipsum  non  Jjil! 
sed  Jjill  exarasse,  ac  deinde  ab  alio,  qualemcunque 

ob  causam,  bujus  mensis  nomen  in  illius  mutatum  esse. 
Credo  tamen,  aliam  quandam,  et  multo  etiam  faciliorem, 


* Sic  sine  dubio  legendum  est  pro  Lcj,  quod  in  Cod.  scriptum  est: 
Lcenim  hoc  loco  significat  quamdiv,  et  ornatis  quae  sequuntur  verbis 
nihil  aliud  quam  omni  aevo  expressum  est.  Conf.  infra  p.  223 ss.  1 SHJ 
b Forma  10*  Jc*£**«,t  [obviam  processit) , ut  saepe  significat  Aous 
ris  causa  obv.  proc.  (vide  ex.  gr.  Vitam  '/'imuri,  I.  p.  60  vs.  i et 
122  vs.  7),  ita  hoc  loco  honorandi  ct  condecorandi  potestatem  habet. 
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hujus  rei  explicationem  esse:  nimirum  librariupi,  uti  in  aliis 
hujus  Codicis  locis,  ita  hic  quoque  scripsisse  Jjbll 
hanc  autem  imperfectam  scriptionem  collatori  (nam  hujus 
manum  in  renovato  illo  litterarum  ductu  mihi  agnoscere 
videor)  displicuisse,  et  hunc  igitur  pro^jL*».  plenius 
restituisse:  quae  suspicio  egregie  confirmatur  collatS  Codicis 
p.  512,  ubi  in  textu  offertur  Jj5)|  sed  in  margine 

a collatore  adscriptum  est  Praeterea  vero,  ut  infra 

dicam , etiam  illud  »V  ^ non  recte  in  hoc  loco  nunc  ha- 
beri, sed  per  fraudem,  cujus  vestigia  acrius  intuenti  adhuc 
apparent,  ex  refictum  videtur.  — Ad  hanc  librarii 

subscriptionem,  cujus  prima  verba  (a  yjl  usque  ad 
in  fine  paginae  510 , caetera  vero  in  p.  51 1 exstant,  collatoris 
manu  in  summo  margine  hujus  paginae,  supra  verba  Jai. 
et  sequentia , haec  adjecta  sunt : ^ juwL».  Jo 

,j  «JU! 

w *t  xjjjaJI  gjj 

xLw  oJLifl 

***.J!j  JwSP  X-Ut 

xU! 

t SS'  yUj  Ium»  ^ULwj  XJj  (1.  iXtXxj)  tXtJU 

«JUf  oUoJI  iast.  Apparet  igitur,  libri  aucto- 

rem etiam  huic  tomo  similem  ac  primo  subjecisse  epilogum, 
quem  ut  ibi  tantum  ex  parte  descripsisset  librarius,  ita  hic 
totum  omiserit,  suam  pro  illo  clausulam  substituens:  cujus 
tamen  non  prima  tantum  verba  (s^u-ojj — yi)  plane  eadem 
sint,  quae  illius  initium  constituerent,  sed  reliqua  quoque 
ad  illius  exemplum  et  effigiem  sint  composita  *. 

1 Quod  praesertim  in  co  est  conspicuum,  quod  librarius  auctoris 

14» 
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Inter  secujuli  tomi  finem  ct  tertii  initium  sex  paginae 
vacuae  relictae  sunt.  His  igitur  e numero  exclusis,  tertius 
tomus  in  summA  pagina  512  incipit,  et  ad  p.  usque  712, 
sive  ultimam  Codicis,  procedit , annos  complectens  762* — 801. 
Etiam  hunc  novo  exordio  auctor  auspicatus  est,  quod  sic  se 
habet:  s^Ub  «JU  Jwil  aJJt 

b>L?y  5bl  ^jJl  (jpi*.  abjOJb  ‘aXILsj 

juoitj  ‘J^b  ^ SA  ‘A 

a sJ  i ■ bjuu  s^baJi 

^ ILJLll  Jn •“ * 

^jbrSIl  <jyc . 'yfii  VjJlyiH  SJjb 

dbf  H dUUI  SJj4>  Jbs^bl  ‘Ali  dou  ili 

«JJt  tX-jf  iii*u  ^ 8bU*»«Jt  ^ibail 

nomini  eandem  illam  formulam  «Xuslc  xJLM  subjunxit 

(p.  210vs.  12seq.),  qua  eum  ipsum  sibi  bene  precatum  esse  viderat 
(p.  21 1 vs.  16).  Nam  formula  illa[boHum,  felicem,  reddat  Deus  exitum 
ejus)  de  ricis  usurpari  solet,  non  item  de  mortuis:  quare  si,  ut  infra 
videbimus,  hic  Codex  anno  979  (ducentis  post  auctoris  mortem  annis) 
descriptus  est,  mirum  sane  foret,  quomodo  librarius  hic  'Ibn-Habibo 
ceu  adhuc  viventi  bene  dixerit,  nisi  manifestum  esset,  cum  impru- 
dentem ipsa  quae  invenisset  verba  secutum  esse. 

• Tertius  hic  tomus,  ut  supra  jam  dixi,  continetur  Bodlejano 
Cod.  739.  Qui  a quo  anno  incipiat,  non  expressis  quidem  verbis 
addidit  Urina  (Cat.  p.  164  a.);  sed  ex  descriptione  tamen  ejus 
palam  fit,  eundem  hunc  annum  cogitandum  esse,  llicit  enim: 
Pars  tertia , agens  de  quatuor  ultimorum  lUamlucorum  Turcicorum 
rebus  gestis  caet.  Hi  quatuor  autem  sunt:  ^ ^Lbil, 

qui  anno  762 , O^bwVI  dbbJ! , qui  a.  764,^*^ojU-9  dLbJl 

qui  a.  778,  et  ^L».  ^JLaJI  dJUUJt,  q»> 
a.  783  imperio  potitus  est. 
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* *-♦  ? &«L&  |».^..a^  ^L£v  ts*^2  a » w * v Ui^Lc 

. * aJ^ip  ‘aJ^Cj 

In  pag.  603,  ad  initium  anni  778,  haec  exstat  in  mar- 
gine ipsius  librarii  annotatio:  Su-Jt  siXff  jjo  Juo  jui 

y*A^."  ^JtUs  itcSuJ!  pJUJt  IjjJL.  Jyo  jij  iljOjt 

y*y»  ,j— ? «jit  liiXLv  sjJlj  oi-Jlj  ^yo  pSjij  Lc  J^c 

yuil  x-.-, , jJJ|  Quae  annotatio,  fere  iisdem 

verbis  in  Bodlejano  Cod.  739  oblata  (vid.  Puseywm  p.  593  b.), 
et  in  hoc  quidem  ipsius  Tahiri  * manu  scripta , unicum  est 
indicium,  ab  hoc  inde  loco  alium  quam  -al-Hasanem  ipsum 
hoc  opus  continuasse.  Nec  enim  ad  finem  anni  777  quid- 
qnam  subscriptum,  nec  vel  brevissimum  exordium  anno  778 
praemissum  est:  et  eodem  porro  ordine  res  pertractatae, 
eSdemque  turgidi  ac  resonanti  prosi  descriptae  sunt. 

Denique  in  exitu  totius  operis,  ad  finem  anni  801,  haec 
legitur  librarii  subscriptio:  i_>UsC!l  I j^e  (juiaj  £taJ!  ^1^ 

g mi  ^5 olit  J^LJl  sj«-L| 

ii  iJUt  yA£  SJt iy>  ^ ^yO  Jju  XjLw 

p— » jj^yo!  ^«.4-j  a-o  yihj  «aSUOj-  Quae 

igitur  si  sic  ut  nunc  se  habent,  ab  ipso  profecta  essent, 
absurdum  hoc  mendacium  protulisset,  se  librum,  cujus  ar- 
gumentum ad  annum  usque  801  procederet,  anno  779  de- 
scripsisse. Verum , si  accuratius  vocabulum  illud  Ktl 
exploratur,  facillime  apparet,  etiam  hoc  loco,  plane  ut  in  sub- 
scriptione tomi  secundi  (vide  p.  210  vs.  13),  supra  litteram 
«,  leve  rasurae  vestigium  esse,  ac  punctum  litterae  * paullo 
a reliquis  diverso  atramento  exaratum,  ipsamque  hanc  litte— 


' Cujus  tamen  nomen  ibi,  per  Puscy».  ut  puto,  errorem,  male 
jffUs  pro  yS£ Lb  exaratum  esse  legitur. 
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ram  per  novum  ductum  ejusdem  pallidioris  coloris  superae 
ei  additum,  aliquantulum  elevatam  esse.  Unde  evidens  est, 
reeentiorem  aliquem  hominem , ut  majus  pretium  hic  Codex 
haberet,  callide  aetatis  notam  mutavisse,  et  ex  «tl  ,f 
quod  duobus  in  locis  ipse  librarius  scripsisset,  facillimi  qui- 
dem arte,  sed  perquam  hic  inepti  et  ridicula,  sGt , . , re- 
finxissc:  qui  fraude  duorum  saeculorum  discrimen  exsisteret. 

Ex  his  igitur,  quae  jam  in  medio  posui,  sequentia  effici 
vides:  auctorem  libri  primum  ejus  tomum  ad  finem  perdu- 
xisse Halebi,  mense  Du-l-qa^da  anni  773  (p.  208  vs.  10), 
secundum  tomum  in  eidem  urbe,  mense  Rabbo  posteriori 
anni  774*  (p.  211  vs.  17).  Deinde,  hoc  exemplum  a li- 
brario qui  nomen  suum  non  prodidit,  ex  ancioris  autogra- 
pho descriptum  esse  (p.  208  vs.  12,  p.  210  vs.  11  seq., 
p.  213  vs.  18),  cui,  ut  videtur,  etiam  sua  ipse  manu  Tahir 
illam  appendicem  subjunxisset.  Porro,  absolutum  illud  esse 
anno  979,  et  alterum  quidem  tomum  mense  (Jomadfi  priori 
(p.  210  vs.  13),  totum  vero  Codicem  die  Veneris,  21°  mensis 
Sauwahs  (p.  213  vs.  17).  Ac  denique,  illud  mense  Ragabo 
anni  1018  cessisse  Alirfne  cuidam,  nomine  Mohammedt  ibu 

* Ilunc  ergo  tomum  sat  magni  ambitus  brevissimo  quinque  men- 
tium tempore  composuerit.  Quod  exiguum  spatium  in  tam  diffi- 
cili tantaque  arte  elaborato  opere  tum  solum  explicari  poterit,  si 
sumas,  auctorem  illud  maximam  partem  ex  adversariis,  jam  antea 
a se  paratis,  tunc  vero  in  concinnum  ordinem  redactis,  descripsisse. 
Fieri  tamen  etiam  potest,  ut  illud  exemplum,  ex  quo  nostrum 
fluxit,  apographum  tantum  fuerit,  ab  ipso  auctore  ex  antiquiori 
a se  scripto  exemplo  ductum : in  quo  igitur  non  ipsius  operis  a 
se  compositi,  sed  istius  apographi  absoluti  tempus  notaverit. 
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NvmaloVlih  ibn  'Otinan  (p.  208  vs.  1 seq.),  qui  certe  die  28" 
mensis  RamaCanfca.  10 19  idadhuc  possideret  (p.  209  vs.  9seqq.). 

Quamvis  ergo  Codex  noster  inter  reliqua  hujus  operis  ex- 
, empla , quae  in  EuropA  servari  compertum  est,  antiquitate 
ooa  excellat*,  in  praestantissimis  tamen  sine  dubio  habendus 
est,  tum  propter  externum  ejus  nitorem  ct  egregiam  quA 
scriptus  est  manum,  tum  propter  auctoritatem,  quam  et  origo 
quam  prae  se  fert,  et  collatoris  testimonium  ei  addunt. 
Nimirum  alius  quisquam  totum  hoc  exemplum  cum  arche- 
typo se  contulisse  refert : quod  jam  statim  postquam  scriptum 
erat,  et  ante  etiam  quam  diversi  quibus  constabat  foliorum 
fasciculi  in  unum  volumen  erant  compacti,  fecisse  videtur. 
Haec  enim  causa  est,  cur  testimonium  illud,  quum  Codex 
ex  fasciculis  quinorum  foliorum  sit  compositus,  in  vicesimae 
cujusque  paginae  fine  repetitum  legatur.  In  plerisque  autem 
locis  simpliciter  his  verbis  constat:  auljljix  (ut  p.  18,  38, 
58,  78,  98,  caet.);  in  aliis  scriptum  est:  juLot  aJjliU 
(utp.  138,  436,  456,  470,  530,  caet.);  in  aliis  etiam  lougius: 
«JLM  x+s»)  (sive  >_ALa,»J|)  vjJjJf  (sive  jai.)  J-ol  iLbUoo 

* Codex  Parisiensis,  qui  secundum  CataJ.  (p.  172  b.)  anno  Christi 
1573,  id  est,  Arabum  980  aut  sequenti,  exaratus  est,  et  Bodlejani 
750  et  819,  quorum  alter  a.  993,  alter  a.  991  scriptus  esse  legi- 
tur (Uri  p.  166  a.  et  178  b.),  cum  nostro  fere  ejusdem  aetatis  sunt; 
longe  vero  antiquiores  sunt  Bodlejani  739  et  744,  quorum  hic 
ab  Urio  (p.  164  b.)  traditur  a.  785  scriptus  esse,  itaque  sex  annis 
post  mortem  auctoris;  ct  ille  (si  annotationi,  a Puseyo  p.  593  b. 
allatae,  confldi  potest)  ab  ipso  Tshiro,  auctoris  filio,  exaratus  est, 
inter  annum  igitur  802,  quo  hic  appendicem  suam,  etiam  in  eo 
Codice  operi  subjunctam,  absolverit,  et  annum  808,  quo  mortuus 
est.  — De  aetate  Codicis  Bodl.  741  ex  Uris'  Catal.  nihil  constat. 
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(ut  p.  238,  250,  270,  356,  396,  510);  dum  in  p.  712,  ad 
totius  libri  finem, boc  adjectum  est:  «JLot  Jsx.  iJbU/c  £Jb. 

Dubitari  ergo  nequit,  quin  collatio  illa  super  eodem  exemplo 
instituta  sit,  ex  quo  ipse  Codex  a librario  descriptus  esset: 
et  aeque  certum  videtur,  ex  hac  collatione  omnia  ca  fluxisse, 
quae  nunc  in  paginarum  margine  eadem  illa  manu  annotata 
exstant.  Nempe,  ut  supra  jam  dixi  (p.  200  vs.  18  seqq.), 
non  una  manus,  sed  tres  diversae  passim  in  marginibus  se 
offerunt,  ex  quibus  longe  pulcherrima  est  ipsius  librarii, 
altera,  satis  etiam  composita,  collatoris,  et  tertia,  multo 
rudior,  possessoris  libri. 

Quae  scriba  ipse  ibi  adjecit,  duplicis  sunt  generis:  rei 
enim  quae  in  textu  vitiose  aut  minus  perspicue  a se  scripta 
erant,  illic  correxit  aut  repetivit  (paucissimis  tamen  in  locis, 
ut  ex.  gr.  in  p.  19  et  142);  vel  quae  omisisse  se  viderat, 
sive  singularia  verba,  sive  longiores  sententias,  sive  versus, 
illic  supplevit  (ut  p.  33,  62,  102,  194,  299,  355,  365,  caet.). 
Et  praeterea  in  uno  loco  (p.  388)  annotavit,  lacunam  a se 
relictam  in  ipso  etiam  archetypo  reperiri  j,  IjjS®)' 

Multo  plura  collatoris  manu  adseripta  sunt.  Et  primum 
quidem  is  per  totum  Codicem  non  pauca  verba,  mendose  a 
librario  exarata,  correxit  (ut  p.  14, 20,  31,41,  44,73,  81,  caet.). 
Tum  nonnulla  etiam,  obscurius  scripta,  repetivit  (ut  p.  40, 
51,  89,  111,  171,  caet.).  Tum  quae  omissa  erant,  plurima 
supplevit  (ut  p.  2 bis,  6 bis,  10,  13,  14,  16,  20,  24,  46,61, 
88,  caet.).  Tum,  ubi  vacua  sunt  in  Codice  spatia,  haec  etiam 
in  auctoris  autographo  sic  exstare  retulit,  vel  simpliciter 


* De  brevibus  paragraphis,  ab  eodem  ad  singulos  libri  articulos 
in  margine  adjectis,  infra  dicturus  sum. 
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^oLu  in  margine  scribendo  (ut  p.  687,  689,  693,  696,  698, 
caet.),  rei  distinctius  L*_j  (ut  p.  650  et  662),  et 

jJLo!  3 sive  3 jjoLu  (ut  p.  7,  641,  593, 

603,  641,  650,  651,  caet.  ‘).  Tum  denique  in  ingenti  locorum 
numero,  ubi  a librario,  externae  sui  apographi  speciei  par- 
cente, spatium  nullum  relictum  est  et  per  verborum  tamen 
sensum  lacunam  esse  apparet , ille  in  margine  annotavit , ibi 
in  auctoris  autographo  reverd  spatia  vacua  exstare.  Nempe 
ii  loci  fere  omnes  unius  sunt  generis,  nec  quidquam  aliud 
in  iis  omissum  est  nisi  numerus  annorum , ad  quem  mortuus 
quis  pervenisset b:  solet  enim  auctor  in  fine  eorum  articulo- 

* Ex  paginarum  numero  jam  Lectori  apparet,  has  lacuuas  fere 
omnes  in  appendice  Tahir»,  in  qua  magna  earum  est  copia,  of- 
fendi. Quae  autem  in  talibus  locis  addenda  fuissent,  plerumque 
vel  nomina  propria  sunt  quibus  genealogiae  complerentur,  vel  nu- 
meri annorum,  vel  specimina  poeseos  quae  post  praemissa  verba 
JuUJI  «JCj  sequi  debuissent,  sed  scribenti  non  ad  manum  fuisse 
videntur.  In  ipso  al-Hasania  opere  tantum  duo  tresve  loci  sunt, 
in  quibus  similiter  aut  nomen  aliquod  aut  specimen  poeseos,  quod 
addere  voluerat,  deest:  in  infinitis  autem  locis,  ut  mox  dicetur, 
is  aetatem  tradere  non  potuit,  quam  viri  defuncti  dc  quibus  ex- 
poneret, attigissent,  et  propterca  in  autographo  suo  ibi  lacunam 
reliquit.  In  Tahir»  vero  supplemento,  praeter  illa  vacua  spatia, 
quae  a collatore  notata  sunt,  etiam  haud  pauca  alia,  partim  ma- 
jora, partim  minora,  se  offerunt,  ad  quae  in  margine  nihil  ad- 
scriptum  legitur  (ut  p.  618,  619, 637, 652,  653, 658, 682, 683,  caet.). 
Et  haec  tamen  etiam  in  ipsius 'autographo  sic  exstitisse,  non  dubito. 

b Paullo  diversi  generis  et  sine  dubio  longiores  sunt  lacunae, 
quas,  a librario  itidem  non  indicatas,  in  fine  duorum  articulorum 
collator  notavit,  p.  605  et  607,  hacc  verba  adseribens:  yiLu»  UtJBj 
(J-eVI  3)  atLo!  3. 
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rum,  in  quibus  de  illustriorum  hominum  morte  exponit, 
accurate  aetatem  quam  quisque  attigisset,  addere,  hac  for- 
mula utens;  \j3' ^y£-  IJLIj  IjJo  julij  et  quo- 

ties igitur  ei  scribenti  verus  numerus  nondum  innotuerat, 
simpliciter  inter  vocabula  et  fi;  v,  locum  reliquit,  in  quo 
postea  supplere  hunc  posset.  Jam  librarius,  ista  spatia  evi- 
tans, ibi  plerumque  voces  et  fi;  v.  ita  inter  se  conjunxit, 
quasi  nihil  ad  sententiam  complendam  deesset:  et  in  his 
igitur  locis  (at  non  omnibus  tamen)  collator  margini  adscri- 
psit,  sive  uALj  (ut  p.  9,  11,  1 2,  14,  15,  16,  33,  42,  43,  45, 
47,  49,  50,  caet.),  sive  (ut  P-  41,  45,  60, 

79,  211);  sive  etiam  paullo  longiori  annotatione  eandem  rem 
explicuit  (p.  238,  246  et  25G  *). 

Quod  ad  ea  attinet  quae  possessoris  manu  in  marginibus 
adjecta  sunt,  horum  exigua  tantum  pars  alicujus  est  pretii. 
In  quamplurimis  ille  locis  ad  versus , quorum  sensus  ipsi 
notabilis  videbatur,  adscripsit  vocem  ha  , id  est  ia-Lsi, 

e , 

memoria  teneas , aut  Jai^,  memoria  teneatur  (ut  p.  13,  47, 
61,  62,  68,  71,  81,  82,  88,  95,  97,  caet.),  et  his  U i_». 
id  est  j P»  : i , animadvertas , aut  JJaJLJ , animadvertatur 
(p.  44  et  433).  In  p.  31  annotavit,  disticha  quaedam,  ibi 
ab  auctore  citata  et  notissimo  poetae  Abu-’l-Faclo  Zohairo 
-ibn-Mohammed  al-Micrl  tributa , in  corpore  poeseos  alius 
poetae,  vulgO  Ibno-’n-Nabihi  appellati,  exstare  ( j «yLuVI 
j!  jjlj-Jij).  In  quinque  locis  ad  versus  in  textu 

* In  primo  horum  locorum  scripsit:  SJLm  «hcJ  L« 

aJUt  3 LgJ  UuL»  sX$f' 

ln  p.  246 : Spjdaj  v alvi >11  Jas!  Lo ; ct  in  p.  250: 
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traditos,  alios  ille  ejusdem  sensils  adjecit,  praemisso  »Luw  j, 
JuUJt  JyS)  aut  similibus  verbis  (p.  105,  290,  395,  491  et  583). 
Et  denique  in  duobus  tribusve  aliis  nonnulla  quae  minoris 
etiam  momenti  sunt,  addidit. 

Jure  igitur  exspectes,  hoc  nostrum  exemplum,  e Codice 
tantae  auctoritatis  descriptum  et  ab  initio  ad  finem  usque 
cum  hoc  ab  alio  collatum,  fere  omni  ex  parte  perfectum  et 
a mendis  plane  vacuum  fore.  Quae  laus  etsi  eatenus  ei  con- 
cedi potest , ut  affirmare  non  dubitem , ex  hoc  solo  difficil- 
limum quod  continet  opus  a prudenti  homine  sat  pure  posse 
edi,  certe  in  tantum  tamen  restringenda  est,  ut  mendis  la- 
borare dicatur  et  manifestissimis  et  talibus  quae  auctor  ipse 
non  commiserit.  Cujusmodi  unum  et  alterum  jam  supra  in 
locis  a me  in  medio  positis  se  obtulit  (vid.  p.  188  ann.  a, 
p.  190  ann.  a et  c,  et  p.  193  ann.  a),  et  plura  etiam  in 
initio  operis , quod  infra  descripturus  sum , occurrent.  In 
his  autem  dijudicandis  alia  ab  aliis  caute  distinguenda  suni: 
uam  quae  in  solis  vertuntur  vocalibus,  quas  auctor  ipse  for- 
tasse multo  pauciores  addidit,  haec  facile  librario,  per  fe- 
stinationem nonnunquam  erranti,  possunt  tribui;  quae  vero 
ad  litteras  spectant,  si  aut  in  nominibus  propriis  aut  in 
aliorum  sive  prosi  sive  ligati  oratione,  ab  'Ibn-Uablbo  pro 
specimine  citata,  commissa  sunt,  non  minus  ab  hoc  quam 
ascribi  nostri  exempli  proficisci  potuerunt:  cujus  posterioris 
culpa  tum  certior  est , cum  ipsius  auctoris  verba  depravata 
sunt.  Et  hujus  quoque  generis  vitia  reveri  se  offerunt : quae 
manifesto  igitur  ostendunt,  tam  librarium  in  describendo 
archetypo  suo  nonnunquam  minus  accuratum , quam  colla- 
torem in  eodem  adhibendo  negligentiorem  fuisse.  In  uni- 
versum vero  multo  magis  miror,  qui  liber  tam  ornati  et  diffi- 
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cilis  stili,  tantAque  nominum  propriorum  et  versuum  copiA 
ubique  refertus,  adeo  caste  perfecteque  descriptus  sit,  quam 
qui  passim  leviora  menda  in  hoc  apographum  irrepserint. 

Quod  ad  vocales,  de  quibus  modo  dicere  incipiebam,  et 
reliqua  lectionis  signa  attinet,  horum  sat  magnus  quidem 
numerus  in  toto  Codice  et  ipsius  scribae  manu  se  offert,  sed 
nec  secundum  certam  rationem  nec  modo  aequali  sunt  ad- 
dita. Ut  crebro  enim  ad  usitatissimas  voces  et  formas  sim- 
plicissimas, in  quibus  pronuntiandis  ne  tiro  quidem  posset 
errare,  adseripta  sunt,  et  contrA  a difficilioribus  vocabulis 
saepissime,  et  a nominibus  propriis  minus  vulgaribus  ple- 
rumque absunt,  ita  etiam  in  aliis  paginis  major  quam  in 
aliis  eorum  copia  exstat.  Unde  ergo  efficiendum  puto,  ex 
maxima  certe  parte  ea  librario  deberi,  nec  ab  hoc  ex  ipso 
auctoris  autographo,  quod  aut  nulla  fere  aut  multo  pauciora 
obtulerit,  desumta  esse.  Quod  tamen  si  verum  est,  sane  haud 
mediocrem  in  modum  de  illius  acumine  et  'eruditione  sta- 
tuendum videtiiF:  nam  ut  raro  tantum  in  vocalibus  adden- 
dis erravit,  ita  plurimae  quas  apposuit  summi  momenti  sunt, 
tam  ad  ipsius  'Ibn-Uablbi  orationem , quam  ad  innumera 
illa  carmina,  ab  hoc  operi  suo  inserta,  facilius  intelligenda. 
Equidem  et  in  locis  quos  jsupra  jam  edidi,  et  in  majori  illo 
qui  sequitur,  ea  ontnia  lectionis  signa  adjeci,  quae  ad  per- 
fectam verborum  cognitionem  et  sententiae  perspicuitatem 
requiri  putabam,  omisi  vero  omuia  quae  supervacanea  fuis- 
sent: et  cum . permulta  igitur  addenda  mihi  fuerint,  quae 
librarius  non  expressisset,  tum  haud  pauca  etiam  transivi 
ab  hoc  sine  causA  adseripta.  In  ipsA  autem  epitome,  ut 
major  ejus  fides  esset,  hanc  nobis  legem  posuimus,  ut  nus- 
quam propriorum  nominum  pronuntiationem  definiremus, 
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«JjO  ^ JiLyuVl  Sjk>. 

nisi  ubi  Codex  eam  manifesto  indicasset,  quae  vero  in  hoc 
offerrentur  vocales,  has,  si  certe  alicujus  utilitatis  essent, 
religiose  adderemus. 

Caeterum , ut  nou  nitidissime  tantum , verum  etiam  cum 
maximi  simplicitate,  hoc  exemplum  exaratum  est,  ita  omnia 
qnae  ad  eundem  spectant  annum  (soli  excepti  poesi) , con- 
tinuatis inter  se  versibus  conjuncta  sunt:  annus  ipse,  cujus 
historia  traditur,  tituli  in  modum  seorsim  scriptus  est  et 
rubro  colore  paulloque  majoribus  litteris;  at  diversorum 
articulorum,  ex  quibus  ea  historia  constat,  initium  eo  tan- 
tam apparet,  quod  primum  singulorum  vocabulum  (Lgxij) 
itidem  rubro  colore  distinctum  est.  In  loco  qui  sequitur 
id  sic  expressi,  ut  supra  verba,  quae  in  Codice  rubra  essent, 
lineam  adjicerem;  quo  vero  transitus  ab  uno  ad  alterum  ar- 
ticulum magis  etiam  conspicuus  esset , horum  quemque , con- 
tra quam  in  Codice  factum , ab  integro  versu  inchoavi.  Pro 
signis,  quibus  ego  membrorum  resonantias  indicavi,  librarius 
puncta  rubra  posuit,  quae  ille  etiam  ad  carmina,  tum  ante 
et  post  singula  disticha,  tum  plerumque  in  medid  horum 
parte,  adjecit.  Praeterea  vero  ad  omnium  articulorum  ini- 
tium brevissimas  in  margine  paragraphas,  rubro  colore  et 
majusculo  ductu,  adseripsit,  ex  quibus  illorum  argumentum 
quodammodo  lectori  appareret:  de  quarum  ratione  ut  ex 
paucis  etiam  exemplis  judicari  posset,  eas  in  parte  quam 
pro  specimiue  tradam,  suo  quamque  loco  in  annotatione 
apposui.  Haec  autem  lemmata  praesertim  in  illis  articulis, 
qui  de  hominibus  defunctis  agunt,  majoris  momenti  sunt, 
quoniam  tunc  ea  continent  nomina,  quibus  vulgo  hi  ap- 
pellari solerent.  Quo  igitur  non  contemnendo  iudicio  per 
totam  epitomen  ita  usi  sumus,  ut  e virorum  nominibus  supra 
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ipsa  illa , quae  sic  a librario  ia  margine  notata  esseut , ubi- 
que lineam  duceremus.  Sicubi  Tero  inter  nomina,  in  his 
paragraphis  et  in  ipso  textu  scripta,  aliquantulum  discrimi- 
nis se  offerebat,  id  separatim  et  accuratissime  in  annotatione 
commemoravimus;  et  si  in  paucissimis  ergo  locis  nec  illae 
lineae  nec  hujuscemodi  annotatio  offenduntur,  hoc  manife- 
stum signum  sit,  ad  talem  articulum  nihil  quoque  a Codicis 
scrib&  adjectum  esse.  Nimirum  videtur  ille  non  statim  ea 
lemmata  ad  singulos  articulos  apposuisse,  sed  vel  post  totum 
demum  Codicem,  vel  post  diversos,  ex  quibus  compositus 
est,  foliorum  fasciculos  absolutos,  de  suo  supplevisse:  unde 
facilius  secutum  sit,  ut  et  in  nonnullis  per  majorem  festina- 
tionem erraret*,  et  paucos  etiam  articulos,  quorum  initium 
ipsius  oculos  fefellisset,  transiret. 

His  jam  praemissis  ad  propositam  rem  progredior ; et  pri- 
mo igitur  loco  ipsum  operis  exordium , tum  integra  anni  648 
descriptio,  tum  deinceps  omnium  reliquorum  annorum  epi- 
tome sequitur. 

a-U  “Vjjf  &AJI 

^Sx.  ‘ivaXmaaH^  sdxLjtJL  ooLaJf  p ^ r 

xaJjL!1  v_ajI^«J!  (^3 

1 A_it> — '1  ol^Lw  l,A_}LsS,t^  «_M  jb  ‘s^-aLUI 

dyjJ*, 

* Nonnunquam  tamen  in  his  paragraphis  etiam  rectius  quam  in 
ipso  textu  nomina  scripsit:  et  tali  igitur  in  casu  satis  habuisse 
videtur,  errorem  hic  agnitum  ibi  corrigere. 

b Hacc  verba,  hic  plane  necessaria,  ipse  librarius  omiserat,  sed 
illius  manu,  qui  Codicem  cum  autographo  auctoris  contulit,  in 
margine  suppleta  sunt. 
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jflpVI  po  i L.Y!  S;J. 

l&»1jjl  J^e^yto>X«l*U  (j»pl) 
|.5ki'i(!  (5^3  vl^l  ^LiJ-j  L*j 

xpjj  po^t,  dlp^l  «Jj3  eLUS'  ttXji  tX*Jj 

£ iUjlXDI  oOpll  pp  ‘jv»i>Lc?-!j  |*-£Jplj  |*-$?p 
pe  tJJuoy  popa  ,jlpl  *♦»;  e£l  £p  tp®  )***) 

Lbliff  o*Jj'j  ‘sLLLt^  «jjjuJ!  Jje^  SjiOo  x*x»,3>j  ‘sjjjJI  jSJuJ 

‘(£^ixa.  i-UjI  ^jjO  ^^adjo  ^ — c jf  jsjLa.pL  l»po 

wuobJ!  j-a-tj  jplcJf j.pJI  ^jX.  JpJ!  3>))f*  p?p^ 

mui  i pjus  J 3J  y ^;pi  ^;ts  vJcL:  *> .'l 

pusi  ^jo  gpj  ^ L»Jl&.(34j  plxct^  pii  ^jhL  LJjsj»  xLMj 

* ‘xpp  ppj  ‘«JjJoj  sJLj  pLUI  j^-uoaL 


■5  c^;'j  u1-5 
pjJL  dlpf  pi  P^Ul!»  vOptpLpf  JJU!  ^UaJLJ!  jj  C^r 
yjii  ,jjO  JJpj  ‘JIpS)!  |JJ»  L$£Lo  ^jX  Jjf  jJSj  «P^J! 
^jX  (,£,*  j(a  I ...  ^Lia.  L*J  jJpw^t  Lta^jLj  p-stL*  sXajaJ 
* '-P-a?  vp1^*  |4~*v>  P;j  Vp*  ^ 

■ Facile  apparet,  vocem  Lo  etiam  hic  (ut  supra  p.  210  vs.  4) 
ivamdiu  significare,  ac  duobus  his  distichis  idem  quod  illic  bre- 
vioribus verbis,  expressum  esse.  b Hic  per  detritam  chartam  duo 
vocabula  obscurata  sunt:  e litterarum  ductibus  tamen  qui  adhuc 
supersunt,  prius  quidem  manifestum  videtur  ^ i fuisse,  et  alterum 
certe  constat  ab  articulo  incepisse.  Credo  igitur,  sententiae  simul 
et  metri  ratione  habita,  scriptum  fuisse  ^gSpt  L,  quod,  ex 
Grammaticae  lege  in  ^Jpt  13  L mutandum,  significet:  0 vir 
obnoxie  leto!  ° Ad  hujus  articuli  initium  rubro  colore  in  margine 
scriptum  est:  <fJLxi!  jjuJ!  JUUJt.  d Etiam  quod  hic  scriptum  fuit 
vocabulum  ex  parte  interiit:  supersunt  tres  priores  litterae  At. 
eum  tantilla  parte  quartae,  ut  pro  certo  haberi  possit,  hanc  non 
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p t- 1 - ' . I %,  I * x aJ  I su£*  ^^5lx*it  »JX  A ♦ M o^wi 

lij-ojjo  ‘oLiuil  Ju*t  * Lijouo  ‘aJLLe. 

xijjJt  sjL^I  ^JajU  ‘otdJLlIj  SjljjJ!  (Jjj^io  vilyLLi 

jJC.;^  ‘ -^  %j  AJ !r>  A*jY« 

‘«jju  b Sj*vsi  «liUJ!  oJ«4U=»J  ‘s*.1! 

(Juii'  Ok*j  dUjj  ‘jjyciffj  xXfcUa  £ JuiOj 

jtf>  ^Sl  v^l^JUJ!  JUU!  ^ pfeuuH  JlUJI 

kAaJjLIj  sJLmJI  s jj*  (j-o  oji^j  e*&j 

^y>  jyeJuc  ^oXXm^J\  «JUI  JyuC  <l|».<a.«4,,>.>».ll  J.UN!  sJliot 

aliam  quam  vel  ea.  (ad)  vel  Ii  (Ia)  fuisse:  credo  igitur,  cum  reso- 
nantia articulorum  ostendat  finem  ejus  necessario  fuisse  s_>j,  au- 
ctorcm  scripsisse  Vrd2l  , et  sagittd  infortuniorum  jactus  erat  ilU 
qui  ( ultimus  ex  Aijubliis ) viridem  illius  terrae  mansionem  tuebatm. 

* Vox  quae  liic  scripta  fuit,  fere  tota  excidit:  unius  tantum  e 

medio  ejus  litterae  ductus  catcnus  superest,  ut  ea.  fuisse  videatur. 
Conjicio,  restituendum  esse  ^yaXi , ac  notus  erat  l^al-Malico-l- 
Moizzas)  virtute  sua  militari  qud  bellatores  magno  numero  prostrati 
rat.  b Sledia  pars  vocabuli  quod  hic  scriptum  fuit,  interiit:  supersunt 
primae  litterae  at,  itemque  ultima  quam  praeterea  per  duo 
puncta,  quae  adhuc  in  Cod.  se  offerunt,  antecessisse  apparet  lit- 
teram s (*).  Puto  igitur  auctorem  scripsisse  iUaiULt,  ut  sensu- 
sit:  ac  portatum  est  ante  illum,  praesente  Comitatu  regio,  ephipfu 
stragulum.  Vocem  XjUlla».  de  Comitatu  regio  usurpari , docent  ex. 
gr.  loci  cx  Vitd  'j  imuri  I.  p.  220  vs.  3 et  p.  135  vs.  8, 

stragulum  vero  ephippii  ante  aliquem  portare  idem  valet  ac  i' 
alicui  subjicere  eumque  tanquam  dominum  agnoscere:  coni. 
Abu’lfed.  Aun.  Mosi.  IV.  p.  420  vs.  8,  p.  516  vs.  7,  V.  p.  6-t 
vs.  3 a f.,  Bar-Hebraei  p.  309  vs.  9 scq.  et  315  vs.  1,  itemque 
'Ibn-Zaidunt  epist.,  ed.  Rciskea  p.  2 vs.  2.  c Vide  paullo  inferiu- 

* In  Cod.  male  scriptum  est  ^ 


Digitized  by  Googli 


iiyvi  sJ}o  3 J5L.VI  »;i>.  225 

|4X"lil,  ^»aL^JI  tA-».~.l  ^<oLJf  a,<  ysLfcjJt 

^«A&V+Jf  «— ;l  ^Ju  SLdiM  sJ^a*JI 

SLdaJf  ^g-nSLs  (J^oJu  jtfUlj  ‘^«iLiJI  ^^LqaJu*Jt  ju>j 
b(3  ■*  aJj(X!l  jjuLIxJt  ^j|  ^jjJI  ^cX*g 

jlxlilf  iX*a»f^Xj  jjjjJt  jl*X SLaiM  ^iLs  ^^JLi  jiXlit, 
‘i*ls  «‘UaiJLi  {£}*■)  ‘swiXi  dUUJI  jjJiU-lfj  0^*iLiJl 
u4;^  ui  J-»  *»^^-?  £ s^«f,t  «ytXAjj‘l5la.^  JJae,  ‘ jj,  Jy®, 
* ‘s.>lec  ,^-a  *L&J  Ljjjjj  (JL) 

jj^xll  «iLUf  ^-3  ^aLdl  >iLL*JI  jjUbJLwJf 

^eUJ!  viLUJI  ^thlxJl  j_5^Lc  ^jcllajf  >JLUJI  iX+& 

5(XaJ  b pA  LsjUia.,  ^a^JAi^A  c^!  Uj,jt  '*-***'}£ 


■ Mortem  ejus  infra  notatam  vide  ad  a.  663.  b Etiam  de  hoc  viro 
conf.  infra  ad  a.  658.  c Verba  v^Jla?  |*STit,  usque  ad  ^juL&JI 
non  in  ipso  textu  leguntur,  sed  in  margine  adscripta  sunt  illius  manu, 
qui  Codicem  cum  auctoris  autographo  contulit:  videntur  ergo  a li- 
brario, cujus  oculus  ah  altero  ^juLuJI  ad  alterum  aberraverit,  omissa 
fuisse.  Ut  vero  nunc  ea  verba  in  margine  exstant,  ante  dcest  . , 

et  ante  e***»  vocabulum  quod  supplevi,  Jl*5^  Utrumque  excidit 
bibliopegi  culpa,  qui  foliorum  margines  latius  abscidit  (conf.  supra 
p.  207  vs.  6 seqq.),  et  per  hanc  imprudentiam  hoc  loco  initium  sustu- 
lit amborum  versuum  quibus  ea  annotatio  constat.  Revera  autem 
JL*X  huj  us  Judicis  fuisse  titulum,  apparet  e loco  in  quo 
lbn-Hablb  de  morte  ejus  retulit,  ad  a.  662.  Ibi  tamen  non,  ut 
hoc  loco,  iliwiif,  sed  lilini)!  ^!,  appellatus  fuisse  legitur. 

1 Hic  in  marg.  scriptum  est:  oi ^y—i  y— «el— i— )!  aLJ_*J|. 

• Perperam  in  Cod. scriptum  est  ^uol,  quod  explicari  non  posset: 
unde  mirum  sane,  mox  in  initio  sequentis  articuli  eundem  a librario 
errorem  commissum  esse.  Vera  lectio  tum  per  ipsam  verborum  stru- 
cturam, tum  per  infinitos  similes  locos,  ubique  in  hoc  opere  exstantes 

% 

{vide  jam  supra  p.  223  vs.  13),  facile  se  obtulit:  uti  vero  hoc  loco 
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jjcSj  b>^JI  ^LcJ!  JLUJI  Sbj  sjJj  UJ  w*L».  ^ 

'jjo  &ju>  (.J-aJt  sLiil^y»  |Ji*JI  'iLUit  siXij 

JliaJ!  3 Ijes?  3 'I^jw  J>ij5  w b-a?  *#jbl 

J. *<■:->  jt^5L  |»J  ‘Lg^Jf  ‘Lg*Xt  Jjl  Uls 

CiyX j>  LJLs\i«^o  ‘LgJL+c!^  |JLuj'  jjIjj 

\yi£&)  JuJI  lyUi  ‘toLo^JI  ^7^  <&^7* 

jLl^f  *£U  0t  at  ‘J3US\  y}  iu§Jt  £-.U^zJ,  ‘4^ 

* J^uyi  iu  ^cXc^  0(»l^tl  cVxj 
i>^j  7*®  ^.is*4  H dUUI  oi*Kjj  > g bj I dUJI  jj  ' g*>) 
# jJij  stXtLs  J^-  (jUl'1?  ii-UM  •p\  jj  ^1* 

‘l»jf^jcJ!^  f J-clyJt  jyaJuc  ‘|*jl^iJ!  Jllsjo  ~&b)  iulij  Jju 
‘vlbliSj  «3>plyiil  «J  OsiaCj  ‘^jdSyyXJ  v£  Ifib 

* ‘okjLe^  ExJb^kJ!  «j  juc  (jL+*i  e>J^x  jjt  Jt 

t^+Aib  ,jf  Xj^fiuJt  ^b  jJb  *,>f  L^ojk 

, c®  > ® 

(ct  in  paucis  aliis)  pro  ^ «I  a librario  s_et  substitutum  est,  it» 

quoque  in  nonnullis,  in  quibus  de  Judicibus  constitutis  agitur,  pro 
solenni  phrasi  I jS~ 3^bj  pCit  tjsS^  \jS sLaaJI  ^»ib'  Igi^i 
nunc  perperam  in  Cod.  scriptum  legitur:  ^-xsl—i  jj  1—4 — * — »j 

*g} i jlru»  — «uii 

• Quartam  formam  ^c!  hic  idem  fcrcquod  sequens  Jcs-I  significare 
evidens  est  ( magnd  cum  intentione  festinavit):  conf.  potestas  quae 
3"  formae  ^Lc  in  Lcxicis  tributa  est.  b Verbo  eXi-t  ut  absolute 
hic  positum  est , idem , credo , exprimitur  ac  si  scriptum  esset 
jea.! ; et  vertendum  ergo  videtur:  cito  prehendit  occasionem 
oblatam.  ° Vide  mortem  ejus  notatam  ad  a.  651).  11  Hic  in  marg. 

adscriptuin  est : ^.»a,)I  II  .»1 1 ( 1|.  e Cod.^jye!-  Videin 

superiori  p.ann.  e.  rJuelbJl  hoc  loco  hastas  significat:  vide  quod  iu 
Lcxicis  de  ^x^JI  iLbb  notatum  est.  • Mortem  ejus  infra  notatam 
vide  ad  a.  694.  h Hic  in  inarg.  scriptum  est:  ^ o^ldLU'1- 
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jyvt  SL'jO  j,  g;0. 

^*JI  «iLLJt  £*^AJi>jJI  |*—  iH  iJ  ,jj£j  c^° 

>‘Li.4nll  ^w»jo  «zUJf  ^c.  |»^vLftjt  zyi  l*(^JuJ( 

J^L£f!  viLUJI  o • * w » M v*JUL*J(  ^vj  oLw^j  ^sLJI 

8^-mT.^.U  (JJ  ^Xi  ^1  Ji>l*Jf  dUUJI  ,jJ  J^S? 

|vj  s«juj^  s^lXisI^  a^olitj  s^aL^  By+I c j 

i7*p  -l;^  ruc'!j  j^t  ^liu  i^t;  ‘^xu  y 

|*J^  ‘IjXJK’  *J  JUu  Lo  UJ £oo  ‘^(3-gJt 

iuklllb  ^J1  dUUt  oylfj  ',br^t  &2JL3  Juu  («JLk  Jl 

dUJI  j5i3J»-  <C|»l^iiif1  ^jyA*o  cl"4-?  vi^ 

^gATS?  r^jJ|  (Jl  | ~v  . . •*.!  11  JyiLs  a^w.A4W>i8l 

y+ftily  ^ji»i»i»m.11  £>Laj  ^ 1y M 4 h.3  |»  g.1  ok  I 'M  4 H dl-L*Jl  ^ *•  1^JL>(tffl  *«»*■*  11) 

*^tXk  xi-fl  jvaa5^^ yylx  tXS  |4ii.C  C !L»x  i 1^^Aa*w1  dJyA+JU  (Jj» 

^ sLiol^j  jvkxJI  JuUI  wbi  SAklbJ!  Sul*j  J. 

i 0 ) bXLw^ijlj^  L_>*J 1 j-oLaJ!  XX4JI  ^jLjbXwJI 

iXyA  J»  « LgJljLo  ^A^AiuJt  «tjo  ,_A-0^  *'  1 g Xjl  -\  v\  A g A UXIp 


* Ex  antecedentibus  ct  sequentibus  facile  apparet,  figurato  corti 
nomine  hic  cum  exprimi,  qui  nihil  nisi  quod  alii  ipsum  docuerint 
loquatur,  et  quod  jusserint  faciat.  b Conf.  Abu’lfcd.  Ani t.  Moti,  ad 
>.  652,  T.  IV.  p.  536.  0 Mortem  ejus  infra  notatam  vide  ad  a.  655. 

4 Cod.  male  s tXa--  * De  quo,  mortuo  a.  626,  conf.  Abrflf.  1.  1. 
IV.  p.  352.  ' In  Cod.  hoc  loco  pro  jJI  mendose  scriptum  est 

^jj|.  Conf.  de  hoc  ‘Ibn-Matruho  'Ibn-Call.  n.  821,  Abu’lf.  1. 1.  IV. 
p.  526  (ct  ad  eum  locum  Reiske*  annot  376  in  p.  722),  itemque  infra 
Ibn-Habib  ad  a.  649.  s Hic  in  marg.  scriptum  est : p h«i  11  viLLJI 
h t U^ciJl  hic  idem  valet  quod  u^lil,  equus,  nomen 
unius  c latrunculis  quibus  Arabes  in  Schahiludio  utuntur  (conf. 
Hydcs  Syntagm.  Dissert.  II.  p.  87  vs.  4 a fi);  ct  iuiiy!l  nomen  est 
ipsius  tabulae  in  qua  latrunculi  ordinantur.  Dicit  igitur  vectus  equo 
tabulae  ejus  latrunculariae , pro  dominans  in  ed. 

15* 
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‘\j»5  ,j-e  JiL»  £ 

* X**  Usjcklj  * P [»Jj'  j! 

iLUil  ou~yj  p^aLd!  /LLjt  ^UxLuJt  L^*4)1 

L^JCL^ajJ  xj^a+Jl  ^LjJt  J.UJI  XaaS^j  j*iX*U*^ 

^iUJf  JLlif  JjJI  dUU!  JjlkJLJI  }'j>}  sdB  L»  J,!  UtB 

^jjO  iJ  . ‘^_ei».|  »Jlij  vi**»  &*>« 

Jvi  ‘JXJLj  ^Uyjjyt  ^jixjCs  ‘y^is  Le  julc 

‘jojB  jCxi'  jv4.**J  Jv*n.-»-j  Aio  v_}Li»ill 

IjJjJii  ^jjtyaa+lt  ii^Bj  J,t  ^o}ll  ‘AJtX«o  «^y4} 

‘tBLv.  JjBL? 

^LBfj  *ysbn  i **u»  !^*j^  ‘i^Xie 

^sv»\*JLj  ^ val >-J 1 viLUI  iut;-»  fyyiifcj  (5^* 

j»LiJ!  Jj*t  Ij5^5j  ‘^vULiHj  ^jL»JJL>  ‘ v_>^ss-as-Jlj 

kcp»  ,5  j.J/  p-a**  “‘vS;^-*4  i**®  t5;^“* 

‘‘Jyiu  jvgjClo  Jl»  jjLwJ.  |*LiJt  J!  I*x»p  |v'  Jyiy  >_**2ii!l 

* Pro  *5^JS  rJo  in  Cod.  male  scriptum  est  f«_5^*P  lyXtXi- 
Conf.  vero  inlra  ad  a.  658,  ubi  mors  TuranSaht’  notata  est. 


b llic  in  raarg.  adseriptum  est:  j»LiJ!  v-a*qj  -X~~_c  «JUj  > *d 
clades  quae  accidit  exercitui  Sullani,  qui  dimidiae  parti  Syriae 
imperabat.  0 Figurate  hic  dicuntur  Aegyptii  abegisse  creditores  suos, 
-qnoniam  qui  ipsos  invaserat  hostis,  sibi,  utpote  Aijubidae,  jure  eam 
terram  deberi  judicabat.  d Sensus  est:  et  reliquerunt  incolas  Syrias 
ebrios  (h.  e.  mentis  impotes  per  sollicitudinem:  vid.  Lcxx.  in  v. 
s*jvB) , cuui  ipsi  ebrii  non  essent. 

• Id  est:  Et  status  in  quo  Rex  eorum  (-al-Malico-’n-lTScir)  W- 
sabatur,  is  erat,  ut  nihil  loquens  intuentibus  sequentia  recitare 
rideretur.  Duo  igitur  ea  disticha  non  ipsi  illi  Principi  tribuenda, 
sal  aut  ab  Ibn-Hablbo  ad  ornatum  orationi  suae  afferendum  com- 
posita, aut  aliunde  huc  traducta  sunt:  similes  haud  pauci  locipassim 
in  hoc  opere  exstant. 
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Sj.>- 

■»'  VLa^bjJl^gyaf  i^iXj  t^JI  lSl4Ji>  Lo  J^Lo 
sL&il^j'  jvtuu-*t  dUUI  oLa*JI  ‘^IS"  l g*^b 


_ ^ jAdi  cXa-w'^  |^A»rvl  ^ ^ 

Jbil  ycj)  ‘slbilt  SjLc  tui  L*j  «JUt  Jjjo  Jf 
U".*.1"  jv^-CLc  (jdjJii  ‘suiyL,l  iujUajl 

1 j*  ^ *'^  xjLaa!  Lx 

«i.'!  ijf  ijjo  XjLo  ‘L#JI 

;3laJI  'fW'1  dU!  SjJLkj  J.UI  "^sJj 

■ tX5  ^^p^5cX«JI  |»hA>Jt  ^JUU  &3«^sx3ac  jibJ!  J,l 

i><yiv  V ^ t^jt^  JcUbo  &XA0L4J!  \a.>aa.' 1 ^ ' 

^liiiwf  \fiye^  'L»^X-Lc,  LgjJt  ‘ici ir. b Vj  |*Jj> 


* Per  reliqua  verba  satis  manifestum  est,  hoc  pronomine  Deum 
appellari:  sensus  enim  hujus  distichi  est:  Id  in  quo  miser  jam  unice 
spem  meam  reposui,  est  Tuus  (in  ritb  futura)  occursus,  o Tu  quem 
ut  rideam  (et  agnoscam  in  omnibus  rebus  creatis ) cor  meum  pariter 
atque  oculus  et  aures  a me  postulant:  b Hic  in  margine  adscriptum 
est:  &jyaj+l\  sjuiy  * In  Cod.  inter  verbum  et  nomen  oLa»JI 
interpositum  est  viLLsJI,  quod  ex  errore  librarii  ortum  videtur  et 
necessario  expungi  debet.  De  forma  oLoxi , proelium  (pp.  participio 


pass.  formae  3‘r  verbi  v-iac),  conf.  Hamakcri  annot.  ad  yojs  ’ 

p.  107.  “ Evidens  est,  hoc  nomine  significari  LudovicumIX.,  Galliae 

Regem.  e Secunda  forma  significat  in  diversas  species  di- 
stinxit: hic  ergo  loquitur  de  bello  quod  diversa  mortis  genera  inferebat. 
In  posteriori  parte  hujus  articuli  vox  |».a  ♦ -U  significat  aquam 
fervidam  Inferni:  conf.  al-Qorani  VI : 89;  X : 4;  XXX VII : 6.5,  caet. 

* Vox  hic  in  accusativo  casu  cogitanda  est,  et  adverbii 

vice  fungens  prope  significat.  Conf.-a|.Qoran»  XXXIV:  .10ct  XXXlX-3. 
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I^oLsIj  ' Lff  *£isCj  LgJuo^ 

1*4**  (Xi-ilfj  [»  g*Ar  jJa*3\  «JLIt  Syu  J.<i.T5f  oLalfl 

iuliLOt  JU*  dJo  £ oJjij  oi!1 


(j>.*.w.^-aJl  *-J  ^ I ^ ^Li  <X*  («JwmJI 

» b kl  N1'j-  »e»  'f  o>  , >,o,  . *“■' 

2^  JA£=  (J-*  ^1  XJg-o  |J  xsjj  1 


^LaJ!  viLUJt  ^ sLiaf^j  |»Iax*)l  <iUL*jf  L$*ij  J**ai° 
JoL*j!  iUJ!  <X*^  JuclXJf  dJUJt  |— *^->t 

vi  sJJ!  &*a>^  jt  aJJtp  (Jjij  t+J  'o*-' ! 

(Jifj  J*®!  3®^  ***=U!  XL«wJf  ^jjo  *«.»* 

‘‘1115'  sJ  fyiJL*j  jOc  LojX 

^°56  pXitj  J-iflij  jf  JJs^  UJj  yel^aJI  ^yLo 

3Aifj  ‘|**itj  wJLk«JI  (5^6 


* Vexillum  Francorum  fractu/n  appellat,  sive  crucis  composi- 
tionem ex  duobus  lignis  spectans,  sive  respiciens  ad  magnas  clades, 
a Nuro’ddin»  inde  et  £alaljo’<idln»  aetate  identidem  illis  illatas. 

b Dicit  in  hoc  disticho,  nequaquam  potuisse  infortunium  illud  a 
Ludovico  arcere  ingentem  illum  exercitum , qui  cum  ipso  e Cypri 
insulh  in  Aegyptum  appulisset , et  cujus  numerus  etiam  per  multo- 
rum e Syrid  et  Cilicii  Christianorum  adventum  auctus  esset. 
Nimirum  yM*«  est  nomen  primariae  urbis  Ciliciae,  sitae  ab  occi- 
dente Marasi,  a septentrione  Anazarbae  et  Mopsucstiae  (conf.  Abu’]f. 

1*4?"  > «1.  Paris,  p.  IVt  seq.,  Saint-Martin  Mimoires  sur 
I Arminie  T.  I.  p.  200  seq.);  causa  autem,  cur  hanc  potissimum 
urbem  Ibn-Hablb  hic  commemoret,  in  eo  simpliciter  sita  videtur, 
quod  vocabulo  ipsi  opus  esset  quod  nomini  resonaret. 

* Hic  inmarg.  scriptum  est:  sL&jfyj'  pk.,lf 

' Conf-  Abu’lf.  Ann.  Mosi.  IV.  p.  504  seqq. 

’ PIuraJe  nominis  peras  significat:  conf.  locus 

in  TibrJzI»  Comm.  ad  al-Hamas.  p.  II  vs  18. 
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jyyi  *j,o  3 s;l>. 

3 i ^ C.1^t  |*3  JljiUMj 

^*,!j  is~^y  <'-frP-i  '-3*-k  8;^! 

^;t  ij^° pt*-*6}  |»g*gljj  p-$*c^  *p*}l}  ‘[»  gM.*...'ip 

Jsiy  ‘jyoIyiiwJ  liij  ‘pjJij'  L*Ta«oJUj  glLdl  y*j  ‘|»<3vP  Lo 
JjuIj  ‘Jjfjil!  s_>yij  ‘*j**3j  vistj  ‘wJuUI  Jst  iUojTj  ‘‘sj*»- 

IjJjtj  ‘°_j_jil^Uj  J^li  ybj  au  illiUl  J^c  lyLaiCj  ‘JuLoiM 
yoiu  |*jOAcli  ‘jy..SC  Ajo  Vj  | i (_^J  Lc  Sy^Lsa-JI 

I^JeUkti  *,..,  At  H (^jo  xmS\X j *j|  ii**»  ‘^■w;*  ,jjo  «J 

‘yuM  ^1  IjlS  diu>^o  ,5^-9  yoJUlj  SO^Li)!  SJeL*f  au 
cut^j  ‘sjXjLetj  oy*lit  o^Scla  ‘s^olj  syuuti 

«iit  HJm  * yjA  aXLo  tjjc  duu  aulij 


* In  Cod.  scriptum  est  , quod  ideo  in  singulare  yXjlj 

mutavi,  quoniam  sequens  etiam  verbum  » JcS£.  ad  solum  Turaniahum 
8 

«pectat.  Vocem  ,_*£Ij  hic  ascetam  sive  citae  religiosae  studiosum 
significare , e vocibus  cum  ea  conjunctis  est  evidens. 

k Accensae  arserunt  prunae  ejus,  id  est,  irae  in  subditos  iti- 
dulsit  et  dure  atrociierque  se  gessit.  Conf.  Abu’lf.  Ann.  Mosi. 
IV.  p.  510.  In  sequentibus  animadvertenda  est  constructio  7** 

formae  '*1  » fi it  cum  praep.  ^ c , cum  soleat  ei  3 subjungi 

(ut  ex.  gr.  Ahii’lf.  1.  1.  I.  p.  462,  II.  p.  104,  IV.  p.  32  et  320). 
Sensus  est:  et  totum  se  dedidit  rebus  ludicris  et  voluptatibus , et  his 
uniendo  alios  et  semet  ipsum  fatigavit.  0 sive  yC*;U, 

teste  Lex  ico  Geogr.,  est  S^JT  .AIaxiJ^  wi«  ^)~c 

iLLyjJt  (conf.  Sacyi  Rilat.  de  Vt,g.  p.  626  n.  127).  Tota  autem 
quae  hic  narratur  res,  et  mentio  quoque  quae  mox  de  turri  illd 
lignea  fit,  illustretur  adhibito  AbiVlfeda.*  loco  laud.,  IV.  p.  610. 
4 Id  est:  praeceps  ruit;  praecipi ti  cursu  se  contulit. 

’ Quanquam  nullum  hic  in  Cod.  spatium  relictum  est,  et  altera 
etiam  manus  illa  hic  nihil  in  margine  annotavit  (vid.  supra  p.  217 
u.  4 seqq.),  manifestum  tamen  est,  numerum  ipsum  annorum  aetatis 
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t\ju  rl4Jt  vi  siAXJi  *sL>l  ^IaJI  o^Ai 

Myij  y»j  «As 

«jLie  pJljuU  ^Lfi  * ■!«»  > .Mi  »^-L£i  (J^JI) 

«i^  'jK'  ^ V;  <tfT *hh*  ^ ^ 
idln  y».LJt  JS‘bl  v_*-?y»  |J>C 
^OJI  *LgJ  vJ*A.LaJ!  JjA>  jtLoJf  viLLJI  «tXJIj 

8t\x*as  ^fjo  ilcye+} I jjJ  tX*a?  ^ J y*&)  jJ 

V &Jit  ^.A  ii  *»..)  lSAflij  vsaaju,  i>i!)  (J 

'(J<5— ^ ^ ^ a“*J-?:  ^ *i  «^7*5 

Turaniah»  inter  et  SUm  deesse:  auctor  libri,  inter  scribendum 
veri  numeri  inscius,  postea  eum  addere  voluit,  sed  hoc  propositum 
uti  hoc  loco  ita  in  quamplurimis  aliis  non  exsecutus  est. 

* In  Cod.  male  5jjt  scriptum  est.  b Quae  sequuntur,  ita  inCod. 

scripta  sunt,  aesi  prosA  oratione  constarent.  Nemo  tamen  dubitabit, 
quin  recte  ea  ut  versus  metri  ediderim.  c Sic  legendum  esse 

metrum  indicat:  in  Cod.  scriptum  est  5)!-  Sensus  hujus  distichi  et 
sequentis  hic  est:  Non  rationem  habuerunt  in  causA  ejus  beneficio- 
rurn  (acceptorum) , nec  ( Principum  e stirpe  nostrd)  qui  ante  eu» 
fuerunt.  Fidebis  eos  brevi  tempore  fieri  escam  humillimi  hominum. 
Extremis  verbis  spectatur  Sullanus  Aibec,  qui,  origine  servus,  post 
occisum  TuranSahum,  Aegypti  imperio  potitus  est  i De  hoc  viro  conf. 
’Ibn-Callican  N.  240,  et  Ibn-Habib  infra  ad  annum  mortis  ejus  656. 

* Non  dubito,  hoc  verbum  sic  ut  feci  in  4*  forma  pronuntiandum 
esse,  ut  sensus  sit:  Tu  ad  elatam  gloriam  contendisti  per firmaanisu 
proposita , quae  decernunt  in  favorem  mei  studii  (magna  tua  facte 
laudibus  celebrandi) , fore  ut  hoc  volo  suo  non  excidat,  id  est , fio 
ut  huic  semper  larga  materia  suppetat.  ’ Comparat  gloriosam  Regis 
vitam  quam  exegerat  antequam  ad  imperium  venisset,  cum  itiner» 
facto  per  noctem,  cujus  astra  tam  acute  splenderent,  ut  custode 
esse  pulchrae  puellae  viderentur,  qui  maxima  correpti  zelotypia  “0“' 
lorum  aciem  quoquoversus  intenderent. 
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«jLo  vi!yUI  >-*.«■■> 

j psi  tX»  ^ i '»ti  *l**«Jt  Lj  ‘sjixILi 

*&}))  «j  ju*j  £?*+=>■  *— >L^>p  ^jJf  -iU+Jt  ^JLcJt 

yG  Ji>L«JI  vtLL#J!  ^LaJ!  vtLLJI  J^5  1 g**j* 

|*^=*-  <3*4  u~£)  d}f*  ij-?  {j^  ij>?t 

« ■ djuc  tLC.Ltt.Msy  8cXa£^  ittlXlX  ft  * t 15^ 

‘olijl^  iL^jue  LtJ  «Jj  &Juo  vixXa-i  |v3  l g > J -w « ) 
-ju~«->  ^oLJI  dUUI  ^StJa  <ot^c5H  ^ •<' — i 

^'t,  ^ ^i;  UJ^-V,  ‘43«  pV^J  ^ 

itf^J»  ,j  ^e^xj!  5^-u/t  ,j!  ‘«JtU 

Lfj  julij  4 S^joLftJf  |» gi<  sj ixitj  Is^So 

* KZ+nji  *Jl!l  »tX**J  iU—  ^.«.sS.  (J-C 
>_>Jj£  jXmxJI  piXii*  j^yyoiM  ^jJiXJt  I tjjj' ' Sft1? 

‘'«♦iit y»Ub  ‘^juiXaJIj  d*-^ 

‘□Jpi  u^Uj  4^  v>lit  ^ '«sisjji 


• Id  est:  cura  jam  res  tuas  et  prospice  saluti  regni  tui.  E Lexicis 
notam  est,  nudum  dJL*J!  hoc  sensu  usurpari. 

b Ne  hic  offendat  repetitio  vocis  ^jLx^  tanquam  otiosa  et  languida, 
animadvertendum  est,  prius  ajLoyi  significare  aetati  suae,  poste- 
rius autem  verti  debere  aevum  sive  longissimum  tempus,  ac 

verbum  Xjlaj  igitur  futuro  sensu  accipiendum  esse. 

• Hic  in  marg.  adseriptum  est:  J^L»-wt  ^LaJt  dU*J(. 
i Hic  in  marg.  scriptum  est:  yjyi  ^jJlXJt  (_} «**ai 

• Verba  * t ■'■'■  1 yit.  vertenda  sunt:  vir  ampla  famulorum 

e 1 . 8-.  > 

turbd  augustus,  et  conspicuus  numeroso  comitatu.  Vox  'tLoy*  enim, 

ut  GauharTus  scribit,  significat  x_i— <3>^Jt  (uxores  viri 

8-  - 

totamque  familiam  ejus);  ac  voce  praesertim  numerosum 

comitatum  exprimi,  arguunt  loci  sequentes  libri  ycuc  ^yii’  P-  21 
vs.  6,  p.  03  vs.  1 a f.,  p.  1 1 1 vs.  8,  p.  123  vs.  3,  p.  134  vs.  4 et  p.  135  vs.  1 . 
1 Sii-  per  conjecturam  edidi,  cum  in  Cod.  nullo  sensu  scriptum  sit 
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£ JL.  ‘ Jy Vj  0^*J!  &)  V ‘Jjdjt  jj  %f&U* 

ydoJt  s^U  dJULJf  ,j-j  ^eLJt  JJUI 

^5  Jo  bVy&o  LttjSo  |» JLiUJt  XS^juJLj ai'Ljj  c*jK.  ^«cjl 

¥ «JUf  ssXlii'  S-u-  * ,^c  ^aA-Lall  ilu! 

J tX*c  «Xs^tf  yj!  ,jJ4XJt  (»LeV! 

^XJUJ!  jjiXiCmVI * yJ**  cH 

fJ>  A-Vj  ‘jjyj».  o^Lc  ‘y*^  AtXs?  ‘ J-eLc.  ,JLc  ‘J^U  s*u 

CJlIum  b^JjJw*mJI  w!3j 

4I5:  Videtur  scriba  duas  illas  litteras  ~J , minus  distincte  in 
archetypo  exaratas,  male  pro  una  f habuisse.  Dt  nunc  edidi,  facilii 
hic  sensus  est:  plane  paratus  (per  bona  opem  sua)  ad  calcandam 
humum  sepulcri. 

• Sequuntur  hic  in  Cod.  verba  2uJt  |**d3fj,  quae  tamen  ab  ip» 
librario  leviter  expuncta  sunt.  Oculus  ejus  inter  scribendum  aberras» 
videtur  ad  locum  plane  similem  qui  praecessit  in  superioris  pag.  «.9. 

b Sic  legendum  esse,  per  loci  rationem  evidens  est:  in  Cod.  tamen 
scriptum  est  5t^*ibo,  et  non  hoc  tantum  in  loco,  sed  infra  etiam  in 
aliis  similibus  idem  hoc  mendum  offendi. 

” Hic,  plane  ut  supra  p.  231  vs.  11,  ipse  annorum  nurneru- 
deest:  in  Cod.  etiam  hoc  loco  nullum  hiatus  indicium  se  offert. 

d Hic  in  marg.  adseriptum  est:  \J-?  yjJsXJf  Ouui-- 

• Huic  rariori  nomini  proprio  uti  nulla  in  Cod.  vocalis  est  addiu. 

ita  equidem  haud  certo  scio,  utrum  prima  ejus  littera  cum  Fathi  » 
cum  (Jammi  pronuntianda  sit.  1 De  si  verbi  Jm.-s.  conf.  Meur- 
singe*  annot.,  Spec.  p.  80;  verbum  autem,  ut  in  universum 

significat  in  lucem  edidit  (conf.  supra  p.  187  ann.  a),  ita  praeser- 
tim in  disciplina  Traditionis  usurpatur  de  scripto  consignandis  ‘I 
edendis  traditionibus  ore  propagatis.  Vide  locos  in  annot.  Hamaken 
ad  librum  yaja  ~yis  p.  181  vs.  1 et  5. 

• De  hoc  notissimo  viro  conf.  Meuisinge  1.  1.  p.  56. 
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jyvt  sJjo  & jiuvt  s;l>. 

& xikl  (Ji^  iuiUI  ^jj  ‘axilis  ^ 

^ «$U,  '*pL  Sf^Jjf  S*Jf  olfe,  ‘£i;*At- 

* \A  &AJ1  S1X4AJ  SXw  ^AJLm^  ii^Juilwyt 

Jk*i»  OUuyJ  ^Livit  yj\  ^dJf  iLilil  J^jj'  L$*ij‘ 

caluSytj  ‘xiui;  <4*Le  ^iuijcjJf  *JJ!  <Xcft  ^ bLilp  ^yj 
cuUy_JLa:  j»Lii  ‘°*-u*j|^  t_axL<jjj  ‘k4«-&  cy^litj  ‘suLA® 

f&pR £***' 

‘«-JDt  jlLJt  4i^b^*-L!t  jlfe  J_if, 

^ slilj  ,j!  ^J1  '4^*  v-iiiy 

— J — c v_Jb£  4'lij  ojI^j  "pscib  Vj  34  V Lo  «y^*Jt 
* «JUI  »Jw*j'  &a*u  ^xjumJj 


Anno  649 


Syriam  invasit  exercitus  Sultani  Aegyptii , -al-Malico-’!- 
Mo=izzt,  ad  Gazam  usque,  sed  repulsus  est  a copiis  Sultaui 
Damasci , -al-Malico-^-Na^irf. 

* Hic  in  marg.  adscriptum  est:  JuJUfc 

k Hoc  nomen,  in  Cod.  sine  vocalibus  scriptum,  procul  dubio  sic 
ut  feci  pronuntiandum  est:  origine  vero  est  Turcicum,  in  qua  lingua 
vox  to  f^S  (diminutivum  adjectivi  s^_s)  nigricantem  significat,  et 
substantive  capreolum.  • Voce  (societas,  consuetudo)  hic  ex 

mysticorum  dicendi  ratione  consuetudo  cum  Deo  exprimi  videtur, 
ut  sensus  sit:  et  duplo  majus  ( quam  reliquorum  hominum) fuit  bonum 
ab  illo  factum  et  consuetudo  ejus  cum  Deo.  Exemplum  ejusdem  usus 
videin  versu 'Ibno-’l-Fari£t,  aGrangereto de Eagrange edito mAnth.  Ar. 
p.  5f  vs.  11,  quem  locum  Scholiasta  in  p.  si  vs.  4 seqq.  explicans, 
vocem  u*kiil!  addito  adjectivo  (divinus)  illnstravit. 

,l  Sensus  est:  multa  scripsit , parva  et  magna , quum  longum  vitae 

t O ^ , 

spatium  emensus  sit.  cu&  enim  hoc  loco  causam  exprimit,  valetque 
Latinum  quum  sive  propterva  quod. 


Digitized  by  Google 


2 36 


SUMMA  OPERIS 


Matrimonium  iniit  Sultanus  Aegypti  cum  Sagaro-V-dorrn, 
vidui  al-Malico-’f-£al ihi  Aijubt. 

Obiit  Bagdadi  Ju*  ^jJl  JUS"  »La*Ji 

yjJ  <X*e  ^ 

* oIjjuj  ,*ru!  ^Uwioji 
Obiit  al-Qaliirje  ^ ^ ^,1  ^ Jj|  SxXdl 

SysliM  ,^1+4-t  iwiL»,  jJUt  i*S>, 

natus  90  annos. 

Obiit  Bagdadi  ^ ^ikj»  uu.  rWI 

;5i>liXAJ!  ■$  ■«.*!  j — ia— « ^jLai  ijj  Jom 

piusquam  80  annos  natus. 

Obiit  Micri  ^ ^jjf  JU».  ^UJI 

O*  i natus  annos  57. 

Obiit  Miqri  yeliaJt  tX**  <X*Ae  yj\  ^ jJI  tX**ip  ^*iJI 
»!^j'bll  £A*i,  ^^aj!  ^jeUoJI  tX«x 

* X>y<x*JI  ^LdJlj 

Anno  650 

Exercitus  'taXarorum  invasit  Mesopotamiam,  magnamque  in 
ei  stragem  edidit. 

Vehementissimo  incendio  Jfalebi'  urbs  afflicta  est. 

Obiit  tX»jsauo  ^ JoLaaJI  ^jjJ!  ^6j  iuibdl 

^ cX — a ^ If  ♦ * ii  ^cXxiA.  ^ «m  «ti 

natus  annos  73. 

«JJI  iu»  yjj  acJU!  j^oj  ^iaJI  y!  SLdiJ! 

**b&J  Cf5’  15^®^  y}J  I^UI  X«J®  yJJ  |X*£  yjji 

'*  Jwx 

obiit  Damasci  ^ «x*^  «JJ!  Oux  ^ jJI  u^i  ,.U5lt 

iXa*J!  ^L^i.ibU  iXji— * ^v_j  sJUI  tX-<_t  iXju»* 

natus  annos  79. 
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jyiii  i Sji>. 

Obiit  |VwliiJI  ijj  j^aj  jjf 

vjty— *-?♦  <XJ~^^>  <5***^  s/^**  vj-?'-?  /H,J^  is1**’ 

natus  annos  85. 

Obiit  JukC  *jLc  i v i ^ *X!I  tN-^t  ^jt  ^y&JI 

* ^Igg.obH  iafcfjJI 

Anno  651 

Pax  composita  est  inter  Sultanos  Aegypti  et  Damasci. 

In  'Emiratum  Mekkae  successit  ^^Jle 

* ^JuAfc^f  SoLa* 

Mortuo  fratre  ejus,  ^ (5lc  ^ ^^J.1  JJU.  jjf  ^511 
<— ■'■■  , II  jXo  y^Lo  in  ipsa 

Mekkae  urbe. 

Obiit  Ainfabi  jfi\Shi\  dULJI  d*=*\  ^JLcJ!  dUUJl 

jj  ^ ob*jj  y-*>LJt  *SJUL*JI  ^UaJLuJf 

*t- — >1  r i a f»  j natus  annos  SI* 

Obiit  Damasci  Jux  <X*s3uc  ^ jJ!  Jl*5^ iLc^bJ! 

^LaiSM  (Jj  oili»  Jj  pJ^XH  tUc \jjt 

* b(5»iLiJI  ^i^ojJ!  ^LCLyt 
Obiit  Marochii  gJJI  Jux  ^ sLoil!  (5aJIj 

^Ais^iil  i5jLaj^M  yjjb*  z*€“*  ^ iX+s^0 

natus  aunos  88. 

Obiit  in  Corasfine  j^suo  aJUt  ,jj  jJI  cXiLi  ^y&Jt 

* ^ ^ ^ tUft 

Obiit  in  Aegypto  <X-(_c  y!  ^jJI  JU^  ^y&J! 

^Ua  ^j|  Jdilif  Ji*-»  ^tXiC-bfl  ^ 

^»1-Hj  natus  annos  81. 

* In  Cod.  scriptum  est  sjIaAajC- 

b In  marg.  Cod.  legitur  ^jlXLe^JI  JLX 

* In  marg.  Cod.  vocatur  >--v  ^AiLaJt. 
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Anno  852 

Damasci  laetissime  celebratus  est  adventus  sponsae  Sultani, 

v_*a.Lo  (ilouT  aLU!  oub  «XJLo  scXyil 

Apparuit  in  coelo  ignis  scintillans  et  fumans,  qui  hominum 
animos  in  al-Jemane  et  in  -al-Uigazo  vehementer  perturbavit. 

Interfectus  est  ‘al-Qshirae,  in  arce  J ■ -It  1 ; dicti, 

Obiit  LlarrSne  ^^LJt  <X*x  ^jl  J^uo  ju^kxJl 

*?**•’  tX*^*  jjJ  |V-U!t  «-UI  tXxc 

, natus  annos  82. 

Obiit  Damasci  tXyJ.1  <X*c  cX^Le  ^ Jjf^i  KxikxJl 

Obiit  Halebi  tX^l  ^ pJL,  JUrrL,il| 

* ^xoiJI  XsUJa  aJJI  jugi 

Anno  653 

Profectus  est  (Jh**.tf  dUJf  & Ojb  ^oLJI  dUUl 

Ji>UM  dLUI  ad  'al-:IrSqum,  repetitum 
a Callfa  -al-Mosta^imo  pretiosissimam  gemmam,  quam  supe- 
riori anno  ei  commodaverat;  sed  infecti  re  in  Syriam  rediit. 

Obiit  Nfibolosi'  y^lyUf  ^ ^cXJt 

* \iLtuyo 

Obiit  Halebs  ^ ^ I ^ y>  ou^l 

cH  }***■  cH  ‘A+**0  ^ tX+a.1  ^JUs 

't***'5  I5**~*^l  ^tX+JI  (X* *U>  ivAJOlyjl  ”^1  ^ ,jjl 

-_^-S3o  gjLwJt,  natus  annos  74. 

* In  marg.  Cod.  legitur  «jtvJJs  jjjjJI  Jl*j^ 

b In  marg.  Cod.  vocatur  ^jJI  jx  jJLJt. 

" Deest  hoc  ^1  in  Codice. 
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JlyVI  «V!  S^4>. 

Obiit  Ualebt  cVtw<i  «JLH  Jux  |.Udj  pLoill 

^dEvJUJI  Jl^vxi  ^ iX+^bc,  natus  auuos  79. 

Obiit  ifalebt  ybe  cV«-<Wxi  ^j!  jjjJJf  ®Ly>d  |»L«5M 

^«iLiJI  j&Xo  ,JJ  ^ |v','““  ’ 

natus  plusquam  90  annos. 

Obiit  Tuneti  ^ obu-^j  ^Lsbil  y>\  JU^  ^-hJI 

^ ttt<sx,  natus  annos  t}0. 

Anno  654 

Diversa  prodigia  perculerunt  incolas  al-Mcdlnae:  soni  ter- 
ribiles, terrae  motus,  ignis  e terret  prorumpens. 

In  efidem  urbe  per  imprudentiam  unius  e ministris,  Tem- 
plum Prophetae  incensum  et  combustum  est. 

Flumen  Tigridis  praeter  modum  crevit,  et  Bagdidt  urbem 
inundavit. 

Prodiit  eLLo  ^UyCi».  jj  yiis  ^ et  in 

Idrabiganer»  venit , petens  al-Traqum  et  Syriam. 

In  Aegypto  5 Lai!!  constitutus  est  ^Xi 

£yaj\  ^VoJI  jV-UII  (Jj  obLa-  Jox  iX^ 

* vx^l!  o*aj  (jjlj  j ^ »■.  11 

J Obiit  >_*_».LvX3  jLx-Jbju.f'  e^kx  ulkJLJI. 

k Et  brevi  post  successor  et  filius  ejus,  jJI  cAjx- 

Obiit  Damasci  yyuu  ^(AJI^sVjc^*J|  dUl*Jt 

iJ*  15^  vtLLJI  ^1 


* Hoc  loco  ct  in  paucis  aliis  in  Cod.  scriptum  est:  in 

caderis  fere  constanter  j JL-.is,  quam  igitur  scriptionem  etiam 
bic  secutus  sum. 

‘ Haec  e marg.  Cod.  sumta  sunt,  collatoris  manu  addita. 

• Male  hic  in  Cod.  pro  y^atauS''  scriptum  est  «a s\jS 


240 


SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  ..  ^j!  u~+a  Ldka.'! 

Ioa*,  ^olOuLJt  *JJ!  tXyc  gkji 

* &/A*  ^ ‘***  ^ 

Obiit  iX^£-  »jI  o^«w  j*U^ 

* t5y+il  (jeL>^S  (j-?  **»  cH  cr^;1 

Obiit  Miqrt  ^krlt  jux  <X»^jc  ^jI  ^y-sjJI  ^5^  w*i^ 

[£y o*JI  AyoN|  ^j|  yjjU  ^A^.,>JI  ^iUi  (X>tyJt  iXaC  Jjl| 

natus  annos  65. 

Obiit  Heliopoli  cy_j  iX*i>.l  ^y-s  yj!  ^aJI 


Anno  655 


Aegypti  thronum  conscendit  ^Jlc  ^ojuJI  JJL*JI  ^jlbJU 

* ^iLoJ!  JLoi  ^uJI  dJLM  JMJt  ^ 

Ibidem  Vicariatum  (*  i !-■  1 ...  !t  S_jLa_5)  adeptin  est 
* ^yul\  jJaJi  ^yj jJ!  wu*».  jj*5H 
Et  dignitatem  Summi  Judicis  y j(  ,jjdJ!  ^Jo  sLoiJI  ^b" 
* ^a^Liidl  i I ^yJ  ^yj 

Interfectus  est  -al-Qahirac,  in  arce  J . -It  s • 1 v dicti. 
^J-LoJI  dUn!  jjuJl  jJQl  , natus  circiter  60  annos. 
Obiit,  extra  •al-Qshire/fl  ex  equo  delapsus,  .«y 

* ^Lo»!  ^Uafl  eW 


• In  ipso  Cod.  hoc  loco  scriptum  videtur  , sed  inversu 

abhinc  secundo  est  in  marg.  perspicue  offertur 

(cum  a).  Magis  etiam  incerta  est  hujus  ejusdem  nominis  scriptio 
infra  ad  a.  658;  contra  vero  ad  a.  701  et  737  perspicue  tam  ia 
marg.  quam  in  textu  exaratum  est  ^AAJyjJI.  Videtur  hoc  nomes 
relativum,  quod  etiam  occurrit  in  Tydemann»  Cotup.  p.  92,  ductum 
esse  ab  illo  pago  prope  Hcliopolin  (■*!< Jlxo)  sito,  cujus  nomen  ia 
Lex.  Gcogr.  et  al-Qamiiso  ^ISyj  scriptum  est. 
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Obiit  Bagdad*  ^ «JUf  <X*a  iX+^Xjc  ^OJI  |*^vj  iLoiUJI 

^jfciLiJt  ^ jtjduJt  (As u<  tX+s5»*» 

natus  annos  61. 

Occisus  est  al-Qahirae  Ouuu*  yj\  ^jjOJI  oy i ,_*=>■  LoJt 
¥ iXeLe  ,j-j  aJUt  autf 

Obiit  Bagdadt  a., 4.1  OueLa.  ^yJtXll  yc 

jjiSItUI  JojJd  ^ tX^sJue  ^ aJUt  au»  y>»t,  natus 
circiter  70  annos. 

Obiit  yjljkJLi  x i »i , in  ditione  Damasceni,  vi>tLsv*JI 
Oue  tX*rs  (i+su  y!  ^yJtXlf 

^mUI  ^yi  Jy^  ^ fdUjt,  natus  annos  87. 


Anno  656 


Venit  ^Uudt  dULo  ^U»y&A  yji  , 

cum  exercitu  bis  mille  millium  militum , Bagdadum , Califttm 
cepit,  et  per  quadraginta  dies  cruentissimam  in  urbe  stra- 


gem edidit,  omnia  vastans  et  diruens. 

Expeditionem  in  Aegyptum  moverunt  yoUJI 

jllaJLJt  ^Ic.  jjoliaJI  cLLJI  ,jj  iX*js?yjy*4t  'dXJt 
yyl  ^ y-LJt  «dJUI  > et  >d-LJI  (jj  y»*  iLLJf 
JoUt  JUU!  ^ cX^  JuoLOI  stUJ!  ^ y-Q  JoUJl 

; sed  al-Mogit , qui  cum  copiis  praecesse- 
rat, proelio  commisso  victus  est  ab  yJai'  ^jJtXJI  '-**■»"  yy°^l 
et  ia  fugain  conjectus. 

Occisus  est  Bagdadt  a Tatans  Califa  aJUlj  |V«aj»Ji*>  *Jf  |»Lo5ll 


& jygJuo  jA JLS»  adUL  y<aiI~»J t ^ «4J!  <X*A  ‘X+aI  y?t 

jaUaJI  aJUt  ^dJyoLJl  yP  tX^OuCy-aj  ^1 

^ uu y>  (X+stl 

yysilt  «JUI  tX*e  ^iXiiJI  iX*a!  j$fa.X«M.«Jl  iX+sSjo 

^SX*JyuoiH  iX+aI^UJ!  JlU!  cX*C  |*3UJt  ^ tX*JS\je 

10 
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d“?  O))^  ***)>'  d"?  t^®*x  paa&uJt  vAj-> 

iX^sa»  «JJI  iX»x  <X*-S\xi  (jiXj*!! 

l*-U«j  *£“***  *UJI  jy-Ue  j^e  ^.lle  *JJI  (X*c  y^jli 


natus  annos  47. 


Obiit  extra  Damascum,  in  vico  Lcj^jJl  dicto , ^oLJt  dUUI 

d*  l5"^c  l*liiJt*JI  >iLL»JI  ^fliaj!  jj\ 

d“^  d—^  v.j^  j-^—>  (5^^  J t>L«JI  >iU*!fi 

natus  annos  53. 


Obiit  al-Qahirae  ^h»Jt  Juc  sJUI  iU*  Jaili1 

ILciU*  iJJ!  dxe  tX*c 

^^L&JI,  natus  annos  75. 


Obiit  i 


strage  Bagdadewsi^ifejf  ^j|  ^jJ!  (5*su>  f 


USI 


cH  d*3*^  t^+C  £ 15^  d5*1^  (JJ  vAiji 

^5jXJI  d^1  |^>  tX*^>  jJ  ^ 

i^^fjJuJI  ^3^1  ^jLj,  natus  annos  7fS. 

, Obiit  Halebt  <X*sswoaJJt  Jyx  ^>1  ^dJt 
SLfljlfl  ^yols  iXt^\A  i^iLc  ^1  jJI  fXsXjO  sLaiJt  jy-oU 

^cXJI  |*s£  SLailf  ^U  ^ iJJI  i Uff  J^dfi.11  ^1  ^dJI  JU> 

d?  d?;1-®  cH  7*®;  vd1  ^ d^  d^1  ^ 
J^-J  at-UI  (X*e  ^J-J  y**£  yfjl 
ly^-l  *|*>A*^  (jjU  (yULil  (5JUft*JI,  natus  annos  65. 

Obiit  i \+ss*e  sUJI  cX*ft  yj\  jjf  pllii  yu>Syt 

^LajSII  1Ust4.ll  Joce  yjj  <X*soo  ^1 
^1^1- 

Obi'1  °I-§J  d?  ^UaLu/  ^jj>  jjf 

d“"*^  d?  «JJI  (Xcc  d**^  (jo  Jk^ao^Jt  t\*e  ivwUltjjjl 

^1  , natus  annos  50. 


. In  marg.  scriptum  est 


^7*jt- 


Digitized  by  Google 


243 


vifljjVl  SL)jj  ^ vi)iL«V!  Sy  ■ 

Obiit  Damasci  tX^svx  OuoL».  yj\  y ^^LaJf 

iX»-SXc  ^_s  tXJli»-  <X+jS\x 

* 

Obiit  Mitjri  tX+so*»  ^ y»p  yfl  (jjjJl  v_*£>-L^JI 

<SyJI  yUl  <5<>)5M  lS^»->  (jJ  (5JLc  , natus  annos  75. 

Obiit  Heliopoli  y=yi  Jux  Jc^x  y ^Jjj  ^X-o  ^ySUJl 
* 8iXL*j  yiil  ^gXJjuJl  i_<L»y  yti 
^Obiit  Damasci  J*>1~  ^ ^x  jJI  Ou.  y»}l! 

<Jui*!L>  yg-iJf  \i)tXA=k  Jy  natus  annos  54. 

1 Obiit  in  strage  Bagdade/m'  «.by  y JL*Z  ^Lc^l 

i5t>ttX*JI  3ybyaj|  ^xijo  ^ l5^su  <jj  ^ ,y3aj 

, natus  annos  68. 

Obiit  ^_>  i.Xt.-gVx  jjj  iX*^J  v_**laJI  jjf  jJI  jy  v_*Jt>ill 
.$«^■1  uyi  ^>1,  natus  annos  53. 

Obiit  Damasci  ^ t X*sx*  jJU  y ^jJI  JJLi 
I (J—?  tX«.*CVX  jJJt  (AaX  ^j|  y^JtXJI  b^*S5uO 
^y'!  jJJI  Jux  <X*s\x , natus 

circiter  40  annos. 


Obiit  yyjf  iXjx  ^y>  cX*s\-o  yj  y y 

* ^5iXy.<ii5)l  yj  |**a.yi  <Jyx 
Obiit  ujlyx  ‘dya-cu,  iter  faciens  in  -al-Uigazum,  yyj| 

wJU.jJ  1 <X*X  JlUI  (Xa£  ^-Xx  ^wiitl^jt 

Obiit  in  vico  ljy_x,  sito  in  ditione  Damasccnd,  yyj| 


^iiJl  y iX*^»t  ,jo  tX».-e\>t  «JJI  cXjx  y>\ 

y*iil  ^JJuJI  15y  ^*laiaj  yg.,.*.)! , natus  annos  90. 

Anno  657 


In  Aegypti  imperium  successit  yi?yk,H  JULJ1  y U1...H 

* t5>*^ 


Cod 


• b Cotl- 


16» 
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* Al-Mautjili  summa  res  pervenit  ad  'tUJI 

* pp  ,jjJJt  ^Jo  iLUI  ^ 

In  Aegypto  Vicariatum  («  : U 1 ...  H fcjLo)  adeptus  est 

* ^Uaii 

Aedificatum  est  Observatorium  astronomicum  in  urbe 
Ha  raga,  auspice  x 1 11  ^jJt  la-lpsl 

* ^paJI  d^S 

Tatart  potiti  sunt  Harrane  et  magnam  partem  Mesopotamiae 
et  Syriae  vastarunt. 

Obiit  al-Mau$ili  pp  ^jJI  jv^p?  vdijl 

s_xa.Lo  , natus  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ JueJ  pJLai I ^jJt  ^Jco  (j-jtSyt 

^ L^u« M (jUifii 

natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  ^ ^hxi  jjl  ,jjjJf  |*aaj  u 

^jjLj  j-yJ-iJt  ^fc&jodJI  jj-LJI  ^♦'Oj0 

* ^Ul 

Obiit  in  urbe  BagSja  Q^omi  ‘>e^*.w.4.l  ^>1  JaiU.1 

^Lajbll  ^.yjt  0^1  natus  annos  97- 
Obiit  Damasci  <v , * aJJ!  Jlxc  yjjjJf  t-Ujj 

fcto.la.jJI  ^y-sb  &*&*  yj-J 

^pL&ejJI  , natus  annos  66. 

Anno  658 

tialebim  expugnarunt  et  crudelem  in  modum  vastarunt 
Tatart. 

Iidem  Damasco  etiam  potili  sunt. 


• Hacc  c margine  Cod.  surnta  sunt,  collatoris  manu  addita. 
b In  marg.  scriptum  est:  jj!.. 
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dy>Y!  idjj  i di L-¥l  8ji>- 

Aggressus  eos  ex  Aegypto  est  yti'  ydru)!  dJLjt  ^UxLJt 
eosque  profligavit  in  proelio,  ad  «y^JI — =>■  — ; — c- 


commisso. 


Li  Aegypti  imperium  successit  albiit  viULJI  ^UaJLJt 


In  principatum  Maridiru'  successit  ly>  jidrijl  dJUJ! 

* (5}bkJL>l  iX*jud!  dJ*JI 


Damasci  imperium  ad  se  traxit  p JL  e 

* ^ , ,1  d.  f j <aTT.. 

Vicariatum  Ualebi  adeptus  est  ^^JLc  (jjjJl  j-yoiM 

* v_*a. Lo  |)|J 

Munus  Summi  Judicis  Damasci  obtinuit  ^ sLdiJ!  ^U» 
^->1  jJI  ^Jl«o  sLqaJ!  >j — > (X>Jg  jX» 


Interfectus  est  in  vid , cum  victor  c Syrii  in  Aegyptum 
revertebatur,  ^^*JI  ^ai  ydijl  allj!  ^Ua-LJI- 
Obiit  Ualebi  dJLJI  ^UaJLJ!  slidl^  ptriaJt  dUI 

cjfjj—0  (j — ? i5^^— ■"  O — ? Vj— ^ c) — ■ w)  - •) — 

natus  annos  80. 

Obiit  Maijaffiriqlni  viJULJt  ^jo  «Xt^ouo  JooLXJt  JUU! 

^ vj^jI  yC?  dUl  ,jj  (5)^® 

* v_*^Lo 

Obiit  in  arce  Maridlnt  dUUJt  ^UJLI  Juuudl  dJLJI 

Obiit  Heliopoli  <A*xJ  ^LuJl  yl  ^»Xo  sLaill 
**»  olS^JI  SLfljdl  tS-oU  ,jjl 

fi.ll  ^5Ax(XH  ^xsu  vd*~ ^ j s A 11 

« — il — &_JI 


natus  annos  68. 


Digitized  by  Google 


246 


SUMMA  OPERIS 


Obiit  Heliopoli  «JUI  Jue  piUitt 

(5*“*^  \J— i tXax  <X»&t  3 <X+&j i 

, natus  annos  86. 

Occisus  est  in  strage  IJalebenri  y_j\  (jJtXll  (.U^t 

!g— ?t  JtX-JI  oi  g .'■■  cV*g  «V«  ' I ^ — J (XaC  1—(JUs 

^♦y  ^ ^ y*  cH1  p£®7^  t)-sc 

^LJ!  , natus  annos  90. 

Obiit  Halebt'  ,jj  i_g-su«t  jjf  jJI  i\3£*  v_*a.La!l 

''^Jn-a-fiJt  ,j— jl — > ^UuiJt  |V*J8|^jI  JWvi , 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  <X*c  t\+SKjo  ^OJt  C^sa-o  oJLsaUI 
i^OulZJI  iX+su  iX*=«-l  «JUI 

ly^-1  , natus  40  annos. 

Obiit  J^LJI  «JJt  Jyx.  ^>!  y^jjf  uaJLdCuo 

* ^UdJt  jJU*  (5*y 

Occisus  est  Maridlnt  a Talaris  ^__j|  JiU. 

^LioJt  «JJ!  <X*x.  jj-j  tX^siuo  v__j — j>  (j—J  ,^Lc  ij-w-il 

^Ut,  natus  annos  83. 

Obiit  in  regione  Halebewst'  ^ > ^\yi  ^Jo  jj| 

^LaJI  J5-JUI  rty  ch»  tfA*  , natus  annos  74. 

Anno  659 

Iterum  populati  sunt  Talari  Ualebum  et  loca  vicina. 
JJalebi'  per  quatuor  menses  principatum  gessit  j- 1 ■•».  jmoW 

¥ t5*jr^ 

Callfae  nomen  et  honores  in  Aegypto  delati  sunt  ad 

*JUb  ydbJI  ^ o^l  ^UJf  Ut  bUL  tl  ploilt 

• Hoc  loco  et  in  ipso  textu  et  in  marg.  scriptum  est  ^gAxjyjJt. 
Conf.  supra  ad  a.  654,  in  p.  240. 

h In  marg.  legitur : ^Ja.aiiH  ^(jJI  iXjjjc- 
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sJ5*>  3 y. 

u-LjJI  jJL)!  ,j->dJ  ^oLJI  ^ — > du^tf  y&j 

* ^LoiJ! 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  jJI 

* 

Eandem  dignitatem  Ualeb*,  post  discessum  'Emlrt 


i^J!  ^.dJl,  obtinuit  I cj_>tXJl  *}Lx 

* ^iLiaJI  ^ItXsdwuJt 
Summi  Judicis  muneri  in  Aegypto  praefectus  est  ^alj' 
|v~LiJt  i_jLc^ I iXxc  iXt-g?  jjt  ^dJI  rL>  «Lai!! 

jxilt  oUj  y^?L?  i5^«aJ I ^1 

Eidem  muneri  Damasci  ^_j|  (j- t +•■  sLdaJ! 

yS  } \J — > (X*^S?  — 3 tXt^l  jj-Ludl 


* ^1 
Occisus  est  a Tatam  ‘1  1 , U (j_j  . i ^ ; ^oLJI  dLLJ! 
dJ*Jf  ^LLLJI  ,j-j  ^Le  ysUa-’?  JUUJI  Ou-sx-o  ^jjjdl 
^ . yj  ^Li,  ^.o  t_a  ..^  > ^Ul ; natus  annos  32. 

Ab  iisdem  occisus  est  dUL*J!  J* «,...!  ^JLoJ!  JJL+JI 

^wj  (X*fi3»c  s > M 

* tx 1»~V  (^iSLw  Jjj  SyfyAsii 

Obiit  Damasci  ,jj  ^^JLl  ds*^\x  ^j!  ^dJI  o^ci  |.CoiH 
(j-iXiJI  dux  la-slit  «JJI  dux  ^1  JaiLit 

, natus  annos  54. 

Obiit  Tuneti  «JJf  dyx  dux.t  ■ V , <v  ^ ^Jo  ^j!  iailil 
^JLfcuS/ilf  u-UJI  ddw,  tX+sauc  ^f,  natus  annos  62. 

Obiit  ^*x  J.AttM,t  t-ajiiJt  jj!  ,^->d»M  (jaJLitVjo 

* <£yM  ueLy>  ^ uA-.^  ^j-al 

Anno  600 

TatSri  ceperunt  et  populati  sunt  al-Maucilum. 


Deiist  hoc  in  Cod. 
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Vicariatum  Damasci  adeptus  est  jiyit  JU>  ^»5)1 

* ^iLaJt  ^esuJI 

Eandem  dignitatem  Ualebt  obtinuit  »^Lc  jjudll 

* ^L^aJl 

Interfectus  est  a Tatam  Callfe  Aegyptius,  al-Mostan^ir- 
bi’/lah,  in  expeditione  ad  recuperandum  Bagdadum  suscepti, 
haud  procul  ab  hac  urbe,  ouJ* 

Obiit  Damasci  tXxc  O^sa-o 
yj—?  ,j — ? [.iLwJf  tXxc 

^LiJt  (5iuiucdJI  natus  annos  82, 

Obiit  in  Aegypto  ^ p— UJ!  ^dJ!  JUS' 

^U'  ,jj  | *saj  aLoJiJI  ^li 

aLiaJI  jJJI  Xx»  Jw<3-ttJI  ^1  JL»-  sLai1! 

JU=»  SLqaJI  A,.-?  As1 

^y-scXJI  |va£  sLaidl  «JJ1  iU»  Jwfli!! 

<7*^*  tyM*^  <5-^  15^  Ij— ? ^ 

-pJsUH  natus  plusquam  70  annos. 

Interfectus  est  a Tatam  in  strage  Mautjilewst  _■  a^N1 

iLoiLv  ^J~3  ui*yyJ^JL)l  ifgl 

o^~?)  cH^"?  , natus  annos  57. 


Anno  061 


Callfa  in  Aegypto  constitutus  est  *JJ!  j«Lj 

v^?  ^ is**  is’’*  O*  cH  u*''-**'1'  y’ 

* *j£l  ^ ghAii>>ll  (Xw^XumJI 


* In  marg.  scriptum  est  pJtXaJh 

k ln  ipso  textu  ct  in  marg.  scriptum  est  ^S1 ; itemque  infra 
in  plerisquc  locis. 

c Vide  porro  supra  p.  241  vs.  2 a f.  seqq. 
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jyyt  sj}o  3 diL-Vf  s;o. 


Tunctum  aggressus  est  JJLo  , 

infecti  rediit. 


sed  re 


Obiit  Damasci  (5-*a£  ,jj  LssuyjJt  ^st  ^jjdJt 
¥ 

Obiit  Singart'  (j^yi  d^r  tX*s3wo  jj|  ,jjdJf  jfi  iwikjJ! 

(S^*^  1-jLlj=fc  d-?  is*’*  d^*  o);  d-^  ’ 

natus  annos  72. 

Obiit  in  Aegypto  ^ ^dJf  JUT  £jd-K 

^LiJI  i£j*euJ\  ^UaJ!  |JL*<  jpJ  glsui  ’ 

natus  annos  90. . 

Obiit  Damasci  ^ ^UJ!  iV»-eu>  ^j!  ,j->dJt  jdx.  |»Le5M 


(jiJjJUI  (Jiy  (J-?  tX^f , natus  annos  80. 

Anno  662 

Absoluta  est  SuysllaJt  , quam  al-Qahirae  aedifi- 

cari jusserat  j ycliaJI  dLUJl  ^Lki*d|. 

Caritas  annonae  et  penuria  fuit  in  Aegypto. 

Halebt  Vicariatum  obtiDuit  ^^JLjauo 

*ss&' 


Ibidem  Summi  Judicis  munus  delatum  est  ad  sLdiiJI  ^oli 
^dJI  Jl*».  SLoilt  <^1»  (j-?  iX*a?  M iS^ 

^->  adUf  dux  tXAfc  iX^S  aJJI  lUe 

* libuuill 

Interfectus  est  -al-Qahirae  dJLJI  OwolJI  iLL*JI 

JoUJt  dUUt  iX*^  J-olX'!  v*LLdl  ^ 

,j-?  (j-?  o~*  1 


natus  annos  30. 

Obiit  Emisae  ^ ^ vtLA*Jf 


1 Conf.  supra  p.  229  vs.  4.  b Cod. 

* In  marg.  scriptum  est:  ^j<XJ|  ^-S? 

II.  * 17 
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yeljiJt  JUUt  ■iiAJI 

(jfj yo  ^j—3  ^liL»  dLUI  ^1 

,j.n  , , natus  annos  35. 


Obiit  Damasci  ^ JO^if  ^yxa-hl  ^OJt  ,.l~a.  ^1, 

circiter  50  annos  natus. 


Obiit  Damasci  Jyx.  JuLdiJI  y!  i>Lr  sLoiil^li 

iXxxaJt  (Xx£  |V«uLftJi  jJI  Jl*s»-  sl^dflJf  *jX 

^jLuuw.  4-t  ^iUtuojJt  JmOaJI  tXxSUl  ^1 

'^jlsLsJI  , natus  anuos  85. 

Obiit  Ualeb»  ^ J^a-I  j£j  ^j!  jjJdJI  Jl*S”  iLaiJI  ^ 
Jue  aJJ!  t\xc  sLia)l  ^-cli 

^-->Lj  . a g ■'■'■  II  ^gtXwbM  &JJI  cXxx  b^j 

^JLso  |vAit  (5JLsLiJ!,  natus  annos  51. 

Obiit  Hamajoe  jyx  OjA  pldl 

»L*su  ^>u£  ^LajbM 

natus  annos  70. 

Obiit  al-Qahirae  ^ sj  jj!  ^jJ!  duui^  M»' 


;UajJL  ^ ^ ^ c*  iS^  ^ 

^Ul  nalus  annos  78‘ 

Obiit  Alexandrine  iS*&j  p—UJI  y\  ^xiJI 

, .natus  annos  75. 


Anno  063 


Sultanus  Aegypti , Beibarsus , in  Syriam  profectus , expu- 
gnavit Caesaream  et  Orsufi/»i , quas  urbes  Franci  tenebant- 
Idem  initium  fecit  instaurandi  -al-Medlnae  Templuni 
Prophetae. 


* In  marg.  legitur:  ^Ljua^il  oL»^  ^oUJt. 

b Dcest  hoc  in  CocJ. 
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Idem  publice  successorem  designavit  filium  suum , dU*JI 

* ^L»  «Jy  iX-sA^e  tXut-Jf 

Idem  in  Aegypto  instauravit  morem,  ut  quatuor  sectae 

Jureconsultorum  suum  singulae  haberent  Supremum  Judicem ; 
et  constituti  igitur  sunt,  praeter  Judicem  Safol/icum,  sequentes: 
ut!!  ^1  jjj  J^caJI  jj!  ^dJ!  sLai!!  (g*3U 

j*  Oj-i  SLd&ll  V^®3 

^U!  15£a*J!  ^tL. a «JJI  (Xt*  jjJ  ycub». 

judJI  oL*x  jXj  ^j!  ^dJt  > iw  sLqjjJI 

«r  cH  ts^  t-H*  lXfx  tj-J 

* ^5-cW 

In  Tatarorww  imperium  successit  ^jliiJ!  IxJl  ,1  «H 

* u-?1 

Principatum  inter  Arabes  Ll  ^ i Jt  « adeptus  est 

\j*  ,J-J  SiiVu».  ^Lc  L-LJjO 

¥ Sutxj^  yjo 

Obiit  , vico  Aegyptiaco^  ^dJI  JU> 

^j|,  natus  annos  04. 

Obiit  al-Qahirae  ^Lsa^JI  jjl  ^dJl  ^du  iLai!!  ^1» 
^tdiuijl  g-Lt  i ) ^-wcLt  :^v — j wfl , natus 

plosquam  00  annos. 

Obiit  'Osjuti  £-*i  yla.JI  ^j!  ^jJdJ!  |»-S>j 

* 'L)  j A J.  »w  ' 1 ^Ju)l  v>L*2*  ViJ>jl 

Obiit  Damasci  dJtx  LiuJf  ^_j!  ,jjdJ!  JajUU 
tXJI  ^g,wJL>LxJI  XiLu.  — ii  j , natus  /8  annos. 

Obiit  ^La^yCia.  ,j-j  jJUs  ,j-j  y^iUs  ^UJI,  plusquarn 
60  annos  natus. 


Anno  604 

Sullanus  Aegypti,  Beibarsu* , denuo  in  Syriam  tetendit. 

17» 
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copiae  ejus  diversa  Francorum  loca  invaserunt,  et  ipse  £a- 
faduw  expugnavit. 

Idem  exercitum  misit  ad  populandam  regionem  Slst. 
Idem,  audito  Christianos  * Jjef  furari  Moslimos 
eosque  Francis  vendere,  copias  eo  misit,  omnes  ad  interne- 
cionem delevit,  Ecclesiam  eorum  iu  Templum  Moslimicwm 
commutavit,  et  traduxit  eo  novos  incolas  e Turcomanis. 

Idem,  ut  superiori  anno  in  Aegypto,  ita  nunc  Damasci, 
praeter  Summum  Judicem  Ssfi>I/t  cum , tres  alios  constituit, 
vjyi  «JUt  iX+jf  l — ?!  » Latii 

^ilsj  ^^5511  liat  aJJI  iX*a  ^1  (j-JtXll 

j+s.  ^Xe.  jjo  j.5L*JI  iXac  cX+jS?  Lst  (jjjJf  SLatJt 

cXac-  iX.~"f  Lf  sLa.ftil 

ixItX»  ,JJ  lX+a.f  ^ y+s-  lJ~?  (J'  ♦ -»yt 

Obiit  ^tXctXjl  JL» 

Obiit  Damasci  tX_s.fi  ^yjoJI  oy*  *_»^La!l 

!j-?  ijJ  |v2U*Jt  ^1  vjey»!  ij-> 

(5twotXJI  ^ JcjASAjC  jJ. J s — L_M 

natus  annos  69. 

Obiit  Damasci  tX*sv»  «JJI  Jtsfi  JLa»  |.l*bl! 

^wtXiuJI  ^LsjiJ!  pJ^XM  X»fi  JjJjil  iXtft 
natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  ^ tX+a-l  ^jI  ^dJt  JL&. 

i5<LiwojJ!  ^^JLiuaJt  d“?  Lac  > nalus  annos  74- 

Anno  665 

Sullanus  Beibarsws  aedificari  jussit  Templum  magnum 
xjulLib  extra  al-Qshiraw. 

• In  ipso  textu  scriptum  est  ^Lst , sed  in  lemmate  marginali 
recte  t;U,  ut  apud  I4btt’lf.  Ann.  Mo$1.  V.  p.  18. 
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jyvi  i j^uyi 


Ipse  in  Syriam  profectus  est  ad  instaurandam  £afadi' 
urbem. 

In  imperium  Marochii  successit  (jjjiyi 

* ^y^yjf  <Xyfc  tj->  oi~yJ  jjJ  *-U!  ,5^ 

Munus  Summi  Judicis  in  Aegypto  obtinuit  BLaiit  «-oli’ 
yjj  cy*>~-4.t  ^yj  tX^s?  «JJf  tUc  jjf  ,jj  JJI 

Occisus  est  Marochii  ^j!  ^yj  y+z  p.aAa.  yj| 

* _> .~y Lo  ^mAaJI  tXy£  ^yJ  *-d. * ^yjt 

Obiit  in  orA  maritimi  Syriae  ^-«sL 

Obiit  al-Qahirae  Jua  (X*s3u0yj|  ,jjdJt  ^.li'  sLaiiJt  ^U 
|V^,UJ!  ^yj  v-flJj*.  ^yj 
jjjLji  natus  annos  51. 


^UJ!  y^l 

Obiit  Damasci  . r ^ LiiJ!  yj\  ^yjjJt  &c^LkJI 

^yJ  |V*fflyjl  ^y-J  ij-****«il  ^yJ 
^l&JI  &oLi  ^Lj  yjyj-SJ t,  natus  annos  66. 


Anno  666 


Sultanus  Beibarsns,  denuo  expeditione  in  Syriam  suscepti, 
dias  Francorum  urbes,  lib,  otuiJL)!,  'ixS\hj\,  expugnavit, 
dias  per  deditionem  cepit,  et  ^/styb.  Incursavit 

quoque  Tripolin  et  agrum  circumjacentem. 

Venit  legatus  a Principe  al-Jemants,  - JUUJI 

(jOy.a.wt.il  Jywy  yJJ  ^5"^*  c>-— 1 yy»QA*Jt  ‘iLL*Jt  — d , 

in  Aegyptum  ad  Sultanum  Beibarsum,  cum  muneribus  splen- 
didis, ad  amicitiam  cum  eo  stabiliendam. 

Interfectus  est  in  urbe  t^aSf  a Tatarts  ^yjjJt  ^y3^  ^UtJLJI 


* Verba  JUUJt  ^yjl  desunt  in  Cod. 
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^Jli'  oLju^ oLiuS' 

nJ\  ^.Lo  ^yssJLJI,  natus  annos  28. 

Obiit  Maridlnt  L\+.-&.*  ^liijl  jjI  yjJdJl  k-JiXfc*  ^UII 

* (5^?^  <J"?  (J>?^ 

Obiit  extra  Tyrum b iX*iJ  (j-Ljdl  yt  (jjjJf  JL*' u-aj^I 

tX_A_ft  ^JLo  <X*S\X  jJ_>  0>-*X. 

* (C*J^  cH  i^-***^  *^c  |^/ 

Obiit  Miqrt  yj^jJt  iXa*  tXfjSuo  ^j|  yc  ,_*^LaJt 

11  (5+^-^  Silij  ,jjL>  iX+sXn  jyaije  ^1 

Obiit  Damasci  ^ ^1*  ^jt  ,jjOJ1  v-jUac  >_*jo5II 

^gjLojJI  (5JU  ,jj  i>Ua-  ,jj  nalus  annos  83- 

Obiit  Uamafae  X*»  ^ jass*  yj\  ^jJI  ^Lx 
xJJI  , natus  annos  68. 

Anno  667 

Ex  Aegypto  cum  exercitu  profectus  est  Sultauus  Beibarsw, 
et  primum  infestavit  Tyri  regionem,  tum  al-Caracam  ivit, 
hinc  in  -al-Uigazum  tetendit,  et  tum  -al-Medinam,  tum  Meccam 
visitavit,  unde  Damascum  et  JJalebaw  regressus,  tandem 
in  Aegyptum  rediit. 

Ipso  absente,  imperium  in  Aegypto  administravit  filius  ejus, 
* ^jU  «S^j  tV^sr  JyoLuJl  dUUJI 
Obiit  Damasci  ^LaJ!  dl5*JLit  ^ijol  ^jy^l . 

plusquam  60  annos  natus. 


• In  marg.  legitur:  utX^jO.  — Pro 

l5^AjjJt,  quod  ex  Cod.  edidimus,  restituendum  vide- 

tur: conf.  oLJUI  ZJ  in  hac  voce. 

b In  Cod.  scriptum  est : Jw=>.L*Jt  JuLo  ^ c ^ ...  ysUaJ , 

pro  quo  legendum  visum  est:  i>ikj  ^jjo  ^yo  yt\Jiu- 

° In  Cod.  perperam  scriptum  est  y*.  A B : conf.  infra  ad  a.  671- 
A Sic  in  marg.  scriptum  est:  in  ipso  textu 
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Obiit  ^ — j ^L»^Lw  ^jcXJI  (X^t 

V^' 

Obiit  cH  ^5^  y?l  (Xsx/j  «joibJt 

‘^Ul  sX**JI  |j)js3»>  )■■  8 >“1^  v5^***^l  natus 

annos  86. 

Obiit  Damasci  JulsxJ!  Jyx  iX*su>  ^ jJI  Jusoo  pLoiM 

* (j-»  £7*^  cH* 

Obiit  -al-Qahirae  ^ ^ jjf  ,jj  dJl  rLo!SM 

^ykjt  aJ^iwJ  (jJ  «JLM  Jl*£,  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  |5Jlc  ^j!  ^OJ!  o~£ 

* v5+°^^  SpUUs» 

Anno  668 

Sultanus  Beibarsns  denuo  expeditionem  in  Syriam  susce- 
pit, et  magnam  cladem  intulit  Francis. 

Imperium  Marochii  adeptus  est  1 .^a.  1 , s...^  ^,1  JJLjj 

* ^7^*  Xel+i.  3^  <X** 

Obiit  extra  Marochium  ^ »ibJI  ^j! 

*\£STyo  <X«x  ulw^i  aJUI  <Xa£ 

Obiit  Mitjrt  ^xssj  JbLi*JI  ^>1  ^JJI  le!^j0  »bojiJ! 
uH  iX^Ouo  Jljt*Jl  "^1  ,^+saue  abdiJI  (j-?l 
^511  ^yiJt  lS^  <Jbia+JI  ~^) 

^asUsJl  ^ I , natus  annos  72. 

Obiit  Mi§rt  |jmj  y^uu  o«jj  jj|  c7^)  v-^baJI 

^JUyl  iULo  iX_>^  «X** ) 

natus  annos  82. 

* In  marg.  legitur:  (Xa*J1  tX^. 

b Sic  sine  dubio  legendum  est:  conf.  ^»_l,  In  ipso 

textu  scriptum  est  4,1  margine  vero 

e In  Cod.  est  ^j!. 


Digitized  by  Google 


256 


SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  <>  , t ^LxJt 


&♦«  & |vSIOJt  ^1,  natus  annos  83. 
Anno  669 

Sullanus  Beibarsws,  rursus  in  Syriam  profectus,  tum  alia 
Francorum  loca  cepit,  tum  et 

post  obsidionem  gravissimam  expugnavit. 

Ingens  aquae  impetus  Damascum  oppressit. 

In  eadem  urbe  Summi  Judicis  munus  delatum  est  ad 
_joUM  (j-a  wiJjiJ!  Ll  yc  SLai!!  ^ 

jjla.  J cXULc  ,j->  cH  ^ ^ 

¥ (5*iLiJI  £jLoJ!  ,jjIj 

Occisus  est  extra  Meccam  ^JLe  uu^ 

¥ ivXc  ._f-*.l-^  StiiaJ 

Obiit  'al-Qahirae  >_«i-  i y it  SLoa!! 

^Ul  (5-**®  cH  C H 

Kj,  ^tH  ^boJb  natus  annos  84. 

Obiit  Hamatae  ^ »LtiJf  ^_al  ^jJ!  sLaill  ^ 

ijj  cV»,iftjo  ,jUL».  yjJ  «JJI  JU»  ^ 

Sl+au  ^^auL&Jt  (5*^4-!  ^^LJI  yyajjii  Mtui 

annos  89. 

Obiit  Miqri  tX+^l  «ytobtwJI  yj\  Jl*5^ 

& ■■♦  \j“— ? |*^  ° 10  a ...)l  j!  y— cill 

Obiit  Damasci  ^ iMu  ^UCJ!  p-bf 

^*jL&  ^jjLj  ^A*=»-  ? «JU!  *V* 

i5&£uojJ!  {£yjui\,  natus  annos  63. 

Obiit  Mekkae  k>^i|  iX**  At<v*  yj\  ^Jai 


Cod.  jjf*  b Deiist  in  Cod. 
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dfytfl  i s;*>. 

naius  circiter  75  annos. 

Anno  670 

Sultanus  Beibarsus,  audito  Tataros  se  parare  ad  incursan- 
dam Syriam,  ipse  cum  exercitu  Damascum  et  Halebwn  venit, 
et  per  terrorem  sui  tatarorw»  copias  avertit. 

Vicariutum  Damasci  adeptus  est  — yfe 

♦ ^UoJ1 

Obiit  ^oUJ!  >lAUt  yjo  >iLLJ! 

v^t  cJ— ? yG  ^ ««lui  ^5**^  r^'  dLL*J' 

* ul?7*  ts^  cH* 
Obiit  Bagdadt  |*Ai.yt  tX*e  jJtVJ!  ^.Ls 

wiUJI  ,j_j  iX+sx*  &JJ!  r^’  cJ"^ 

^UJI  <X*®-°  «XcU.  ‘>L^> 

natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  JjLoiJt  jjf  (jJiXJI  jW" 

^iUJI  ^ ^ ualus  circiter 

72  annos. 

Obiit  Damasci  «X+S!uo  aJUI  iX**  ,j-»tXJt  u*»*^ 
i*»  VJ“?  |4b*Jf  yJ^AM  yf**t  yj4 

tS£igejJf  ^-4^'t  u-a  cj-a  natus 

annos  70. 

Obiit  •al-Faijnm*  ^ (5ic  yy—^d  jff  yj-J.Af 

J5jS  & U^>  natus  annos  68‘ 

Anno  671 

Sultanus  Beibarsus  Tataros,  qui  obsidione  clauserant  urbem 
al-Blram , aggressus  est  et  in  fugam  conjecit. 

Obiit  in  Aegypto  AUt  AL*Jf 

II.  18 
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jX>  JjImJI  viLUl  ^1, 

natus  annos  00. 

Obiit  [jaleb*  «JJI  Opac  ^JLo  ^ u*ajjJ! 

k_>L^i  »<x.  iv—Uif  ^tVJI  JUT  (»Lc5ll  ^1 

cT-*^  c^5*  c^y*  c?^  i^y*  ^ c^4^1 

^xiLiJl  ^5*^-1  ,<vtl,  natus  annos  82. 

Obiit  Damasci  ^jj^scUJt  <\*£  iX^ssjo  yf  jiai  ^Le^M 

&X*AJ  tX^SJuc  jw-UJf  ^st  ^ <X*JD-c  lX*fi 

, natus  circiter  60  annos. 
Obiit  b^j~J  jva^UjI  ^.-Pa.1  yjjjJI  yaJ^ax 

4 (jobjys  [J-?  «*»  iV+A* 

Obiit  iV^-Pi  «JJI  (Xxe.  ^ jJt  o^«£ 

^auLlILj  -iJf , natus  annos  09. 

Anno  672 


Sultanus  Beibarsus,  audito  Imperatorem  Tatar orum,  ^U!) 
vjj  Uul,  Bagdadnm  venisse,  veritus  ne  Syriam  invaderet, 
ipse  cum  copiis  in  hanc  regionem  tetendit  et  hostem  avertit. 

Summi  Judicis  munus  Ualeb*  obtinuit  sv  gLiiiJI 
*^*iLiJI  ^S^Jt  <s*pi  ^ sUi  cVajS’  jlUI  Jlac  ^tVll 
Obiit  •al-Qabirge  ^Uail 

natus  plusquam  70  annos. 

Obiit  Ualcb<  Ji^ssue  ^LCJI  jJ|  ^a.sv.<  «Latii  ^Aj 

tX*a  ^ <.Va.-p.ai  «JJI  tXxc  ^dJf  JLs*.  SLaiit  ^1»  ^1 
7*g^  <5^*  lSsV-^I  ^t^le  aJJf  cLx  ^ 

/U,  ^juUJf  oU-iff  jjL 

Obiit  al-Qahirac  ^ ^JCaJt  jjf  JUJ' sLdill 


• Cod.  ^ol-  h Deiist  in  Cod. 

8 In  marg.  est  I|. 
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*(5~a1**J1  ^-Lc  ^ y*.  ^y->  yjUj  ^1,  naius 
annos  70. 

Obiit  extra  Damascum  ^_j|  Oopi  j .yi 

iij « -v  (j_j  cXju»I 

^i-jccXJl  ^L?)  natus  annos  73. 

Obiit  Damasci  sJUl  iXac  JL*s.  iuc^kjtJI 

^sUaJf  dULo  aJJt  Jux  , natus  plusquam 
70  annos. 

Obiit  Bagdadi'  0^s\jc  tJJI  iXax  ^ai  kU.|ji.| 

^^k!!  Ij** A.\  ^y>  iX^jo  ^_j|,  natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  ^L* t t «*J  , -*\a  ^jtXif 

)* d ***  ^ 

^ii-ciX-M,  natus  annos  83. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ ^yd\  y-s\  ^tXJ!  '-rt*sPJ 

y^3  \j-?  15^  \J~?  iX?x  jj-»  — <ukiJl, 

natus  annos  85. 

Obiit  Micri  «JUt  ^wjls  ^j|  |j_>dJI  JUa.  ^a£J1 
t> — =a.f^JI  cV-*-f  ^-J  tX^SUS  tX^-tjJl  lX*£ 
<5^xa*j|  ^Lajifl,  natus  annos  80. 

Obiit  Alexandriae  ^UaJL-  lX*j3v/>  adJI  iXa£  jjf 
^UJt,  natus  plusquam  80  annos. 

Anno  073 

Sullanus  Beibarsas,  in  Syriam  egressus,  hinc  incursavit  re- 

• . w „ - £ 

fponem  Sisj,  cepit  urbes  £./,•  J^IL  fiiMj  et  magnam 

Praedam  reportavit. 

Summi  Judicis  munus  Damasci  obtinuit  Jls?  sLaiM  lS-«oLs 

\^£tXJl  ijJ-J  I iXaC  tX*J?  j-jf  lyJl jJl 

•Inmarg.  scriptum  est  kIn  marg.  scriptum  est 

18* 


Digitized  by  Google 


260 


SUMMA  OPERIS 


(*^  sL-oJL'f  ^Ls  ,J-J  y*  |V-U5I  ^1 

^ «JJI  iu®  ^ «-UI  A*J» 

•|*JtX«JI  ^^xAil  ^5^***^^  Sk>^  15?^  vS4^ 

Obiit  al-Maballse,  in  Aegypto,  Ol^I 

* ))&■  & ^ 

Obiit  Damasci  Jyx  (X«^Cuo  ^jJ!  (j-^i  sLaiJI  ^li 

ILc  iXt^jc  &JUI  tUt  ^-jI  ^OJI  Oj-i  ^j-i  siil 

(J).  <*»  ctX-j  |*5l^t  ^-iU^.1  Lbx.  ^y.w.rtl , natus 

annos  78. 


Obiit  Miqn'  yiis  ^ A*s3uo  yo  jjf  ^dJt  fldll 

• iT*?* 

Obiit  al-Mahallae,  in  Aegypto,  ^_jl  JU».  JaiUt 


^£tA*.Nl  iV»*»  1 , <\  B ^4 Miyjt 

’ * . II  . j . q A II  .<•.  blv  l| , ultra  70  annos  natus. 

Obiit  Alexandriae  jyajuo  ^4kJ!  j>\  &*=.j  -tuti! 

qUkJI  ^-iJI  ^yli  j— J j— ? pJ-1*  yjJ 

^dOJwil!  •«ItVtgH,  natus  annos  66. 


Anno  674 

Sultanus  Beibarsus  exercitum  misit,  duce  U— 
^li^UJt  yi  ■’•*>  , in  Nubiam : qui  cum  Donqala* 

venisset,  manus  cum  eo  conseruit  Rex  Nubarum,  Dawudw, 
sed  victus  est  ab  Aegyptiis  annuumque  solvendum  ia  se 
recepit  stipendium. 

In  matrimonium  petiit  ^ gSy  (A+aff  iXuuJ!  vli-U1 
. ttUaJI  >iJL  1 «J1  filiam  'Emrrt'  yjjjJI  wi *- 

* i5^L^1  d))^ 

• In  niarg.  scriptum  est  (omisso  cH')8  in  ipso  vero 

textu  male  *aaxJ!  pro  pJtVxH  offertur. 
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*iJ  ty>Yl  aJji) 


Obiit  Damasci  ^ ^dit  ^LaJt  jjt  ^dJI  ‘^kJU“ 

oLe  ^juiJt  *J-'t  ^-f-fc  iX^jsvx  ^1  ^iVJI 

«i^  & ^ ^ ^J’ 

' ‘,  natus  plusquam  80  annos. 


Obiit  Damasci  joLa  3y+22*ja  Liilt  ^j1  ^\S  |»L«^t 

^gtXS-^oJt  (X*^jo  yj-jtj 

natus  annos  96. 

Obiit  IJamalae  ^£.  vj— ^-t  'jjtxii  u-^syt 

* xJUI  yaj  <X+£^ o 

Obiit  Miqrt'  (X*Suo  «JUi  tXxc  ^j1  'jjJtXM  (j***Sy! 

* ^ycjl  Jo^Aa.  ^ fcUI  iUa* 

Obiit  Jux  (j_j  |V*j6|^j|  ^su-l  ^jf  ^dJI  JUS' ^iX-cJI 

* ,j-?  l5J^  ,JJ  3*^1  cH  cH* 

Obiit  Heliopoli  fv  t (5_ A_c  ,-lt  ^_>! 

4 ^^>1*11  v_*a£»JI  ^jjI 

Anno  676 

Sultanus  Beibarsus  cum  exercitu  invasit  pyjJI  o5Lj,  et 
gravem  pugnam  ad  Abolosteinw»!  commisit  cum  Tataris  et 
Rumaeia:  ex  quA  superior  discedens,  Caesaream  Cappadociae 
expugnavit. 

Al-Qahirae  nuptiae  al-Malico-’s-Sa;ldj  cum  «j^Lc  SJuyLl 


T** 


u r*1 


celebratae  sunt. 

Obiit  Damasci  tX+sx*  «JU1  dux  ^dJt  ^UJ! 

* jyaijc  ^ 3?* 

Obiit  Damasci  ^ J^saoo  «JUI  dux  jj!  ^ dJt  pLoiH 

iVtjEVx  cV...a_c.  t\+s\x  ^ M tXfcft 

* 7*4*“-^  ^gJuXaJJI  ^gt A...H 

Obiit  Damasci  ^ dc*s>-c  duJjJI  pLoil! 


Digltized  by  Google 


202 


SUMMA  OPERIS 


^giLuOf  Jy-e  > iX*ju 

* ^iiil  ^UJ! 

Obiit  Ualebi  Jyx.  ^ ^ v_<iaS  |»WI 

iX+SXc  xJJI  cXaC  iXmm  (Jj  J.5LJ1 

(j-j  ^ cH 

(5*iLiJt  1 ^ i H ) natus  annos  83. 

Obiit  Hierosolymis  (jjjSA-,1  ^jt  jJI 

^giLiXII  &cL»£-  yj~J  «JJI  kXi*«  (Jjl 

^ , -l I , natus  plusquam  70  annos. 

Obiit  Uamatae  <X*sv_«  ^Lsv»*JI  ^>t  ^iXJt 

I ^LaJL&JI  sX_l  CijXmjJ!  (Jjl ) na*DS 


l5, 

annos  82. 


Anno  076 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  jJUL*JI  ^IkU1 

¥^iLaJ!  ^seUa.1!  dULJI  ^UaJLJt 

Vicariatum  in  Aegypto  adeptus  est  u«**i 

* ^Sity^ 

Ualeb*  Summi  Judicis  munus  obtinuit  ■ .1  ^ ■■■■■  sLaiJI 
^yJcX-M  (j*. » **<  sLfljdt  ^vJ  ‘ <2  slUI  cV 

* g .Vfcll  sol  t im»  ^ y Juulil  — 3 t\  ♦ *vl 

Obiit  Damasci  ^^jiLaJI  u-j^*3  ^seliaJI  dULJI  ^LkJLJ, 
natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  pk»tfl  dUUJf  ^ dLUJI  L^r  ^jeUJI  dLUl 
^oLi  (ja  yo  JoluJI  viLUJI  y/J 


u'?/1 


natus  annos  00. 


Obiit  al-Qahirae  ^jalkJiy du^ll  *duJLo  jt*% 


• in  ipso 


Conf.  Quatremere  1.  1.  I.  2 p.  150. 
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«iiyyi  *j,o  i iiiuvi  y. 

Obiit  -al-Qahirae  (5_bL_*_-e<xJ!  viiisf  (jjjJf  ^ ^ciU 
, natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^_£_?  ,-jI  ^ils 

^ — st  ,jjcXJI  ^Lc  [j— j iX»-s\jo 
^JJiJ ,j->  (jj  tX=«.iyi,  natus  annos  73. 
Obiit  iabuki  sJJ!  iX-*_&  ^st  ^Alt  ^s\-  »1  '■ 

^*iUJ!  ^SjJt  cX+JS^  ^ajrj  sUi  ^ lX*JAX 

* ^JLsvs  pAslt 

Obiit  Nawsae  ^ 

cJ"*^  ^ (5^0 

^jtiLiJf  j*y&.  ^ xj»4.>  , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^ JL  ^^J.!  ^Jjf  ^ 
^oitXiJi  iiriyi  ^ yLfi  , natus  annos  60.  , 

Anno  677 

Damascum  venit  Sultanus  al-Malico-’s-Saud,  et  summ.4  lae- 
tilii  exceptus  est.  Copias  inde  misit  ad  incursandam  re- 
gionem Sis  anam. 

Halebi'  Vicariatum  adeptus  est  ^ ;(v  tl  . „N| 

Summus  Judex  Damasci  constitutus  est  u- , ■•:•■  gUiiJI  ^L» 
‘A-sc  ^5-?^  ^«UjJI  jjl 

a^'  15^7^*  ^ ^ 

\s*iUJ! 

Ibidcmque  ^oLi' 

* <5^*  15*;^^*  V*®.J  C*  ^ 

Et  paullo  post  in  hujus  locum  successit  pt ...^  sLii!|  ^li 

jJiXJI  ^l»  SLaiil  JjLdaJI  jjf  ,jjjJf 

* In  marg.  est 
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v5>y J*  uVV’  ^ tX^'  iS-?1 

* tf^1 

Obiit  al-Qahirae  yiAJbt  — M jV^I' 

^LaJI  , natus  circiter  60  annos. 

Obiit  al-Qshirae  l5^suJI  \J-y— st  ,3— ><X-Jt  JU=» 

, natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ 

natus  circiter  60  annos. 

Obiit  Damasci  iX^jaue jj-jOJ!  iXso-e  i>Ld*)t 

^ y+e.  |M»UlII  JUS'  '-^■UaJ! 

JU=»  SLaiJt  ^ <X*^I  (5?^  SUisi! 

^oJ!  psi  sUoft^t  & «JJI  ***  15^1 

StMja.  b,jJ  iS^>  ^ 

(J-Sueju  pSUt  ^Jutll  ^L> , natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  ^UjJU,  ^jt  SLgaJI 

iJ-ijodo  j*SU.I  yJijJ.1  ^6*1  v4»5  O — ^ (5** 

natus  annos  83. 

Obiit  Micjrt  Ol^sSjo  jj! 

,5^ajf  Ul^Jb  , natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  (X*s\x  »JU|  (X*e  jj!  jjJiXJ!  jXsvjo  j»WI 

g^1'i  iJjU  yfL&l  (J 3 

, natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  ^ tX+jciuo  jj!  ,j-jJJI  l*-saj 

^gju^nxit  ^UamJi  jji^j  (jj  ^aiU  j^i^f  (j-?  y^*’ 

■ natus  annos*74. 

Obiit  al-Qahirge  °ais  JU=»  w/^"1 

* i<rU;^  i5i’-i‘x4J'  15^ 


• Hic,  ut  saepius,  in  Cod.  scriptum  est  (5^e-  k DcestinCod. 
« Sic  et  in  textu  ct  in  marg.  scriptum  est  (itidemque  in 
B«J&LJt,  MS.  374  et  030):  conf.  Quatrcmerc  1.  1.  p.  107  n.  8. 
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Obiit  al-Qahirge  jyx  . v t <v  x y_jf  (j> jyo 

*Jl  i^Lajiil  «JL'I  j*aj  j+s.  jjJ  *JLM 


Anno  678 


ln  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUL*JI  — 

♦jiloJt  ^UaJI  2UJI  ^yUaJLJf  ^ J^UJI 

Post  tres  vero  menses  in  hujus  locum  suffectus  est 

* ^iLJI  )y^jJ\  dUJI  ^UsJLJI 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^yj  jJt  p'  — - 

* (jjyjAaAsJt  ^Uai^Jo 

Damasci  ^^lunll  ^0***  iXJI  ^uo^ll* 

Ualebt  ^yJiXJt  yjl  »r> 

Summus  Judex  iu  Aegypto  constitutus  est  iLaJiJt 
^dJI  ^La  aLdill  ? y**  yaia.  yjl  ^y-atXM  yiX-o 

jv-Uil  ,jJ  >-aJLa-  ,JJ  ols&yJt  cXj-C 

* |5«iLiJI  ^c5M  OAAJ  ^y-ata  y^-ft-^Jl  ^ya+lS 

Damasci  oi*»yJ  <—>yuu  y-at  ^OJ!  Jl»»  SLaiiJt 

* ^joui  r*  & tjui 

Ualebi  ^yj>  «.V 4 yXa  y-a!  pat  sLojlM  ^aoLs 

iUaaJI  ^aoU»  ^y_a  ^LutM  ^_al  ^jJI  yiXo  sLajiJt 

,J-J  oJJt  &*»  ^yj  ^A3i  vyb^J!  U***a£ 

alytXll  ^*a>!  ^y— a! 

* ^UJI 

Tabulario  praetorio  (~1  ■•■;■'' NI  in  Aegypto  praefectus 

yMAJyJf  ^y  a c.\  4 "ff  XaLll  (XaC  *yjl  ^yJ(Xlt  JMJOyjl 

ccViuJI  ysUdJt  Jyx  ^yj  aJLM  tXxc  JmdAJI  ^yjjJl 

* tgy-ajl 

Obiit  al-Caraki  sS^j  ^sxj,  QuuuJI  dlijj  ^UaluJl 
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SUMMA  OPERIS 


^Ldl  yslfcJt  dUJI  ^Ua-LJI  , natas  ultra 

20  annos. 

Obiit  Halebi  yUsJoe  ^*e  y>  7x^1 

tS;b#l  , natus  77  annos. 

Obiit  Ualebt  ‘gjjJJI  ^LJj  ^iXH  yo\j  7^- 

Obiit  in  Aegypto  ^LaJI  7!  ^jJ!  l5*su’  »ba£!! 
lX-sxo  ^IC*.'!  ijJtXif  07»  sLa&M  *J-*I  tXft 

^tiLiJI  \Sy^' * ^ iJjjJI  ^Jix  > natus  ultra 

80  annos. 


Obiit  Damasci  ^ «JJf  Jux  yG  7I  ^OJt  07S 

cH  7*^  dw'1  iXx  tX^sa^e  ^1  ^JJI  ^b 

(^jj^XotXj  ^Aiu  ^a5%j£-1  AJ . t ^ lX.»jSV^I  ^-jlj 

natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  i5*aSL>  *by^  7I  ^.dJI  JUa-  unXA*.1! 
jy-jJt  ,jjb  ^7^  ^ cH  ^ cn' 

«sM*  , natus  annos  95. 

Anno  679 

Sultanus  Aegypti,  ^^r,!l  dULJI » publice  succes- 

sorem suum  designavit  filium  ^LaJI  viJUL«J|. 

Idem  cum  exercitu  in  Syriam  profectus  est  ad  repellen- 
dos Tataros , qui  Ualebum  infestaverant;  ad  Gazam  vero 
usque  progresso,  nuntiatum  ei  est,  Tataros,  adventu  ipsius 
perterritos,  jam  recessisse. 

Exercitus  Sultani,  duce  ,^-^bi.!  jJJlVJI  |*jb  7^)1 

Damascum  tetendit  adversus  yuibltyu^  7^! 

^ibdl,  qui  proelio  commisso  fugatus  est. 

In  Aegypto  vehemens  grando  magnum  damnum  intulit. 
Damasci  Vicariatum  adeptus  est  y ■■■  ^ 

* 

• I11  Cod.  scriptum  est 
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i/alebi  &LJ!  ^5Uu  ^Jjf  |*J^  ^yoiM. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLdfiJ!  y 
ij— ? (j***“t  j tX^s?  «JJ!  tX*e  y — j!  ^jjJJ! 

* ig*iLiJ!  yg^oluJI 

Itemque  iXyfi  ,jj  ^ yj\  ^jjjJI  sLajJ! 

* cg^**=^l  vi'yC-  JJ  y+£  «JJt 

Obiit  Damasci  ^Jdt  ^ Jt  ^ jJ|  ;y  , 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Alexandriae  tX^fiLo  aJU!  iXxc  ^7jjf  cr*i  ^Loil! 
(^?L?  }*.% ^goliXAJ!  iX+^suo  aJU!  <X*£  (J-j! 
, natus  annos  80. 

_0biit  Micrt  ^ JL*»  ZJsj j 

iS&  7*3  -iJI  ^Uajilf  ^Lc  ^ j ^yj  jv^iexaJt  iXyc 
iy-ojt  , natus  annos  70. 

Anno  080 

Sultanus  KelSwunu*  magnam  de  Talari*  victoriam  repor- 
lavit  ad  Emisam. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLd*Jt 
igfl  tXjtX-l  ,jj  >»-»Lse^Jl  tX*c  <X*^s?  yj!  &A=»y 

* (£*ALuJ!  ^^£>1!  ^yj  ^y*— it  iJJt  tXyc 

Et  ibidem  (j-u-it  yj!  ^yjOJf  ^iu  sLatM 
^1  cV  *.r  — j |VAa.^Jt  tX..A  c-  JudiJ!  ^ j!  ,jjJJ! 

Damasci  — j cX*s?  ^i*.La*J!  yjt  jjjjJt  al_*iiiJ!  ^-3Ls 

cH  ‘A-ljbo  ^y?  d*J-=*  (jyJlif  tXyc  ^jUl!!  tX^t 
* ^jLaJI  ^L?  y^-zXJI  l5iuXolX.,l  ^Laiilf 

Et  ibidem  ^ cXt^t  u-LoJ!  yj  ^jJ!  ^ SL^jCjAs 
j^-1!  cH  (J^y*  tLye  tX*-=?  <5^  ^iXJ!  (j-a-i  sLai!! 
y»ui!  j^iXiiJ!  «joltXi  ^yj  tX*^  ^yj  iX+^l  ^yj  tX^ ^j! 

10* 
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JJalebt  oLutn  yA  yjitXJI  SLoiW  ^b 

^^UJI  JOf  Jjkiu-, 1 ^ J^jp  «JJt 
Et  ibidem  dux.  jlxjt  »Lai!l  ^-ib 

tU-s?  *JJ!  <X*£  ^1  jjJ.dJf  ^UJ!  ^jI 

* ^LyJuJt  ^jAi.  <jJ  iV*c  cH1 

Obiit  Damasci  ^LaJt  ^xlao*&J!  dJUjl  ^dJI  j« 
natus  a uoos  85. 

Obiit  Alexandriae  ^ s (MI  cyjjuL  ^jjdJi  U—ni 
natus  circiter  40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  * Jj|  dux  ysl  ,judJI  l5®j'  SLdaJ!  ^b 

15-^r0  O*  15*^®  o*))  cH  td*"*^*  uH  ‘>*A< 

tu^ya+JI  ^L>0JL}  ^jXsLiJ!  ^^elxJ! 

natus  annos  77. 

Obiit  al-Qfihirae  O^asuoyG  ^dJ!  |vsaj  SLiiiJI  ^b 
du^>l  (jJtXJl  iLdiJI  ^^aibi 

yjj  sJJf  &*J6  ^as!  u««<a  sLoiil 

X—^jdwM  ^ « *w  ^jb  ,?  ... ; I ^iuixiXtl  |j»SU  yjJ 

^jjuLiJ! , natus  annos  64. 

Obiit  Mi^ri  ^ ^+x  paxa.  ^jt  jjjjJ!  ^due  iibdiiJI  ^b 
>.aJL S-  ujLsSjJ!  tX*x  (XkSAjo  ^1  ^-b'  sLaill  ^b 

j-ftill  ouj  yjjLi  ^ 

(5*iLiJt)  natus  annos  55. 

Obiit  ■al-Mau$ilt  ^ ds*i»l  u-UjJ!  ^j!  ^dJ!  ( jyiy*  wW 
t 5-ilyXJt  i^bwUiJI  £±\)  ^y—3  <J-t  '-**£' 


natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  du^Juo  duob».  ^>1  ^jjdJt  JU»  laibi* 


* In  Cod.  scriptum  est  yyc  > conf.  p.  266  ann.  a. 
b Dci-st  in  Cod. ; sed  conf.  infra  ad  a.  696. 
r 1 ii  lemmate  marginali  additum  est  «juiilt- 


Digitized  by  Google 


2G9 


jyyi  i «;o. 

^gOj»tv«tl  ^Jx  ,j_3  «X»»l  jj-J  o^siuo  ^ (5ic 
rfr&AJI  , natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  X ^ ^1*1  II  ^1  ^JiXi!  j«hm  — 

I*jU*JI  ^t  yjjjJI  OuJ-i  iX^jo  JwiaiJt  ^t  ^dJI 

^jUfxBiUt  ^»**B  H ^Lc.  {■}— J *— aXr»  ^ — J 15^*  |» X.w/' , 


natus  annos  86. 

Obiit  Halebt  jAaa.  ^LoJI  ^j!  ^ jJt  ulfi  uaj^JI 

vj-J  «Ut  tX*n  ,j*j  tX*Soo  yjj  l5i*  ^ tX+U 

^«««.rit  c;lX*JI  tV».tV<  |**l*tjjl  ^t  ^.BJL-a.  *Xj^ 
, natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  ^ ^^Al  jjt  ^dJt  v_*jii}ll 
^5 j£U*JI  jjL§jj  ,jj  df+&vo , natus  annos  85. 

Cecidit  in  proelio  Emiseno  Jyx  ^_)t  (jjjJt  j“ . v-  jill 

* ^jCJjuJf  iX*U  iX^s\x  «Ul 

Obiit  Damasci  jj^LssUt  j-jI  ^dJI  ^<X> 

^ii-odJI  ^ JJt  «Ul  dyx  jJfJ  ^jjI  , natus  annos  73. 
Anno  681 


Ingenti  incendio  Damasci  urbs  afflicta  est. 


In  TaUrorum  regnum  successit  yS^ht>  ^ «(Odo  ^UJt 

* ^la-jXXa-  ^Ua  ^t 
Halebt'  Vicariatum  adeptus  est  ^ s: .?.  |yj  ^jjJI  ,j-^ci^x«5tt 

¥ i^j-,fl-iUt 

Ibidem  Summi  Judicis  munus  obtinuit  sLoUI 
Ua«Jt  (jJtUI  ^^LUt  ^»c  (jajirv  ^jt  ^jjiVJI 

* ^aiLiJt  ^LJLjJI 

Obiit  in  regione  Hamadanenst  ^ Ubt  yjiut 

^LikjJCca.  yLJs,  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Damasci  J^t  ^LUI  ^>1  ^ jJI  u**-£  sLdiiJt 

l**pt-?t  <X«.-svo  «Ut  tXfct  ^t  (jJcVJt  »Lgj  ,jjt 

• Decst  in  Cod. 
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^1,  naius 

annos  73. 

Obiit  Damasci  Jy^  tX+s\<  yj|  ^7  «Latii 

^Ut  J+*  o->  (5^-t  ^ , natus  annos  92, 

Obiit  Damasci  ^ Oy±&x  L*J!  jjt  ,jby  pl/NI 

^yj!  ^ — j ,j — j sXxe  ^ — j &iJ!  »X*t 

^iuosXj  iuXXaJI  ^^l&Jf,  natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  O^ss^o  &JUI  <X*t  yf  ^ jJI  rWI 

j-ytJI  Jua-£  £**s  ^_j! 

I u«  l(  i\t£  j natus  annos  7a. 

Obiit  Bagdiidt  ^Li-I  Oyx  tX*J3uo  ^j1  |.L»s.  pldll 

(j»^tLo  ^IjukJl  (Jy-lliLt  «X  * e ?l 

* y> j* j 1*  a »1*»  1 !|  , natus  ultra  00  annos. 

Obiit  Damasci  ^ u-LaJt  |*W 

j+£.  ^j-s  iussJis  jjj  ^Lit  »Xyc  iXtJ&x  aJUI  X* 
^«iLiJI  .^yLLl  , natus  annos  06. 

Obiit  Damasci  jjt  ^jlsy  ‘***“*-1' 

I5r^  O—i ’ 15**^  O—t  I**®/?*  0~*  i^1 

(5jusjejJ!  ^yJt  (jjL?)  natus  annos  82. 

Obiit  Arrane  ^ ilLLo  Uac  ^ jJI  ..SU  y*»Lt'l 

* X^sxjo  iX^sxai  ^jJ!  <-4j 

Anno  082 

Sultanus  Kclawunus  novum  in  Aegypto  canalem  effodien- 
dum curavit. 

Venit  idem  Damascum  ad  res  ordinandas. 

Ingens  aquarum  alluvies  hanc  urbem  oppressit. 

Moslimt'  Christianis  eripuerunt  castellum  liSsjOt,  in  ditione 
Ualebensi'  situm. 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  »lgj  SLdtll 

* In  marg.  scriptum  est:  ~£Ie  pL«o.. 
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iS^  sLajdf  ^li'  xjL*jJ  JjdaJf  ^jf  ^jjjJ! 

J^s?  Jl*Ji  l5*s?  sloiiit  ^L»  J«di!t 

J-a  J-SiJI  ^gjl  ^XJf  ^ SLdaJI  ^Is  ,jj! 

* 15*^^  1 5^1  >*.  g -“..M 

Halebt  t<„t  »ttX-«Jt  jjt  <Xa?  *t  tl  ^^aLs 

* 15**^  is&°  (J-?  tX+e 

Obiit  Damasci  Jx+jkxx  ^jI  ^jJI  y**^  SLdkJI  ^ils 

tV*sx*  vJ“*  cX*^t  CH  t\*J3uo  ^gjl  ^yiJt  jjj 
^^tXa+Jf  sjo(Jls  natus  annos  85. 

Obiit  Iconii  J^^sx*  USlf  jj! 

^jaiLiJt  ^j^oSI!  (Xki.f  1j»_>  ^Xj  , natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  ^ Jx.L*  y\  rLe^t 

JW-  ^UH  ,jj  tU*  X*bexx  ^1  ^ jJt  ^Uc  ^UJf 
J-«i&Jt  ^jt  tV+sxx  (Xm^.1!  Jy-e  ^jjJI 
iJ-ixO  y*h%  ^^jtsLiJt  ^.LaiSM , natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  Jx,jkxx  «JUf  Jux.  yl  ^jJI  y***i  rl«St| 
^ o->  uH  tV^svxjSj 
‘^i&xdJt  ^Lai^l  natus  annos  33. 

Obiit  extra  Damascum  JwiaJf  ^_>l  ^jJI  oUc  j II 
yj  aiJt  iUse  tX^sxx  ^*ij  ^Xit  y^i  ^ Jx^sxx 
j * g »»»  H gJL&XI(XJI  xJJI  «_<_ j8  J A t -X\  , 

natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  ^ ^«jlssu  Jx<wJ!  ^jf  ^JJI  ^xsxx  y-xj^i 
xJJI  yO. j |JJ  iX*-SXx  ,jy  ^iXit 

^jbixiXJI  |e*A<X.tt  'iy- 4 — 3 tXt^l  — j ^.gfa«t| 

,jjIj,  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  yjjuu  ^«Jlx  it  yf  jjjjJI  jUc  ^Loili 
^UiJI  ^gjl  > natus  annos  61 . 

* In  niarg.  legitur:  (JJtVJt  y~*xi. 
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Obiit  ia  Aegypto  sXa*  £*A-'I 

iX*^s\jc  aJJI  JkAt  JUS'  ^UJI  jjl 

^tjQt  ^ viJUUJi  Jux  iXt^Oue  ^ jJI^Juo 

Anno  683 

Sultanus  Kelawunus  venit  Damascum , et  aliquamdiu  ibi 
commoratus  est. 

In  Uamatae  principatum  successit  .v^ , -o. « ^iU,ll  JJJI 

v*JLUI  4.\  a ^LLJl 

sLiissLi  ^_j  jis.  ^ahtlf  viLUJt  <X»jcoe JJJ! 

* bu,7/’  uH  tS^  cH  V^1  c^1 


Inter  Arabes  Emira/um  adeptus  est  ^jyoill  Ugi pc^ 
tUai  'iiLac  ^ KiatUi  ^ £jl«  ,jj  ll$i  ^ |5«ae 

In  Tatfirorwm  regnum  successit  L*j1  ^ ^^1  ^UJI 

Obiit  Ua  matae  ^oh,ll  JLUJt  tX^sajo  ^yo, ijJUUi 


sU=- 


.L=J 


i 


natus  annos  61. 


Obiit  ^ SAjtXa.  I>^_>  ^jLo  ,^9  ligjo 

* £juj^  (ja  J~*l»  ijj  iLdi 

Occisus  est  ^jUaJL,  iX*a».l  ^c-tXjl  ^tJJo  jUJI 

ijj  jJJb  , natus  annos  37. 


Obiit  Damasci  <> , -cv  * ^ ^1  II  jj|  jc.  gLaiJ!  ph^ 

jjo  (X-Uu  ^ JaJL»  (JjJliU  tX*e  <Xac  jj! 

^SLoJI  ^jU  11  ^Lojill  ^jl».,  natus  annos  55. 


• In  marg.  collatoris  manu  adscripta  est  ct  hio  inseri  jussa  vos 
^j|:  putavi  tamen,  eam  in  textum  non  recipiendam  cssc. 
b In  marg.  vocatur  sU^  w^-Lo  v±JJL*JI- 

° Hic  in  Cod.  scriptum  est  xx-inc ; sed  vide  paullo  inferius. 
d Reliquam  genealogiae  partem  vide  supra  in  vs.  abhinc  9° et  seqq ■ 
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jyV!  sJ}*  & i;o. 

Obiit  Damasci  uaajv  ^j|  ^js\j  sLdiM  ^sli 

^Lfljil!  uuk  gelidi  ^jjl 

^^juLiJt  ^LwaJI  , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  in  viS  ad  ■al-ijigazw»  yi\  ^jJt  j^saj  sLaiil 
ytllaJt  sLcjJ!  ^*dLs  |V*a.^JI  tXvc  A t 

cX «■<'■*  sJJI  JOja  |vX^g.«Jl 

ij-?'-?  j*  € "•*  ^ (,5^+it  tX+^1  ‘jO  jyajA, 

natus  annos  75. 

Obiit  Alexandriae  ^Lul!!  jj!  abdi)!  ^b 

^ jyoJu*  tX^sx«  J,IjuJI  ^.tXJf  **=»•  j iX*»! 

/IU!  ^U*JI  ^b^-iJ!  (V— UsJ!  y^-j^Xj  ^_j! 

fc;duX~ilb  (vTUl  , natus  annos  63. 

Obiit  Bagdad»  tboiJI  tX*s3m>  j__jt  ,j->dJf  <Xsu>  jw^bdt 


^■li«ijtll  J>^0>v^o  6f*33uo  &JJ1  <XxC  \j“$l 

, natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  dUUI  ^— > dUUJ!  fv  ; “ 4X**~JI  dd*JI 
\j— > iwiyjt  ^Xj  ^>1  JolxJt  d-L*Jt  «I  ^JLaJI 

ylyyo  , natus  annos  55. 

Obiit  in  Aegypto  * i II  ■ v . r.  . ..i t ^j^xJt  ^x*JI 

^L-JLdl  ^UjuJf^yj  iX*su>.  natus  annos  77. 

Anno  684 

Sultanus  Kelawuni/s  cum  magno  exercitu  in  Syriam  venit 
oppugnatum  arcem  ^ipt,  quae  post  duram  obsidionem 
ipsi  tradita  est. 


Halebi  Summus  Judex  constitutus  est  SLaJiJI  ^^b 

|.!wg_>  ,jj  tX*s?  (Xt^  *JJt  <X*t  ^j-ttXJI 

*^UJ» 


* Decst  in  Cod. 

II. 


h Deest  in  Cod. 


20 
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Obiit  al-Qshirae  yjJijJijJt 

‘ yu» 

Obiit  Damasci  tX**—  At«lil  yjJiXJI  Juui^  pldll 
A’. Ij  L\ .. ...  ^JLc , natus  circiter  60  annos. 
Obiit  Mi$r«  A t ^ sJUt  dux  |»WH 

^■U  .*.'. tl  ^1  v7~'Vt  .,  a ..y  \ ^JLr , ultra  80  annos  natus. 

Obiit  ^c^cLJf  ^luJU  ^^ix  |>~U)t  ^?1  yjudJt  pikc  Jailili 
natus  annos  72. 

Obiit  in  Aegypto  d.«,vui  «JJ1  dux  yjudJf^x  u*uSyi 
^LiajiM  old-u  ^^ix  jj—j  jjjl)  natus 

annos  71. 

Obiit  Damasci  duxx*  adUI  Juc  y!  ^dJI  o^i  £*£■'! 

^5*^  15-^-*  _?/♦*  (5"^  vj-?l  > u^tr>  78 

annos  natus. 

Obiit  in  vico  ^ ,*  ab  oriente  Ualebt  sito, 

^ SjtXjL!l  I jljd 

l5A>jf4-i  p'-**  c^*  ’ natus  50  annos- 

Obiit  in  Aegypto  duxa^o  u-luJf  y!  yjudJI  ^ £d.1 
* *(5yja*Jt  Jitiyt  yjj  lX*su 

Obiit  HamSfae  dujaoo  adit  dux  ^dJ!  ^ssi<  ^<$1 

Anno  685 

Misit  Sultanus  Kelawunws  exercitum , duce  ^,1  ...^  ^e2f! 
^LsjJL  k.a h A ««« M v_*2Lj  I ‘^gUaj^Js  yjJdJIi 

ad  oppugnandum  al-Caracura , quod  post  gravem  obsidionem 
.in  deditionem  venit. 

Ipse  Sultanus  eo  profectus  est  ibique  res  ordinavit. 

* In  marg.  scriptum  est:  iafcfjJ!  (jjjJ!  y^J. 

Hic  i^Uaj^i a in  Cnd.  scriptum  est:  conf.  infra  p.  280. 
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Vehemens  typhon  in  Syriae  tractu,  saeviit. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  ii  Lai!  I ^ .aI  y 
ii  Lai!  I (J— > 4X«x  cX*^S>  ^_j!  ^jjjJ! 

iJ-a  '-“«b*  ^ u>L»yi  tX*a  tXta? 

* ^^aiLiJI  ^c5(!  ^jjL  (Cj<a«Jt  ^^LJI 

Ibidemque  (3_LC  ^7Jj|  ^ SLai)!  ^b 

* ^^LJ!  yojtiL 

Obiit  y+Aio  (J^it  <X*a  *i_>ykj  uu^j  ^j!  dJLJI 

* v_*a.La  iwba. 

Obiit  Damasci  *_iw^j  J^ai!)  ^jI  ^jjJJ!  .- 1 -?  > SLai!!  ^ob‘ 
iLai*!  — j t5*jSM  ^5— ■>!  SLai)!  ^^aob' 

<5*)  «Lai!!  ^b  tX^  Jl*J!  ^ ! (jJdJI 
iLaiJf  ^tXM  ^ ii  Lai!!  ^Is  ^ 
j^-iJ!  yiijotXJf  yyJ!  (Xac  ij-*J 

*J-Xo tX>  yUt  ^UJt  (5syt  ^b,  natus  annos  46. 

Obiit  in  Aegypto  O^suc  ^jJI  **a.j  «Lai!!  ^b 
cH  *XJ!  tX«jt  ^j!  ^jt\J!  OojL»  Jua 

* fcjaajt  ;bjJb  yUl  ^aiUJf  ^frJ! 

Obiit  Damasci  yb  ^j!  ^jJJTJL^  XcbbJI 

jj-XyiJ!  ^ySiyi  ^ybJ!  aJJI  <X*a  i^j—3  tX+axc  iX^a.! 
y3U!  , natus  annos  84. 

Obiit  Tibrlzi  «JUt  Jux  tX^uo  jj|  ^ab  ^li!! 

(5^  (jJ  ^«X)!  I»b!  ^li!!  ,jj! 

* t5»iLiJ!  j^jLaAxM 

Obiit  al-Qahirae  ^_JL,  e kj_>!  8bai!f  ^b 

ij-J  f*ayt  <X_*_c  tbaiJ!  ^jOJI  oyi  ^ ***■-!•! 

* In  textu  hic  male  scriptum  est:  »j!  ula^j  v*JUL*JI- 

Conf.  ad  a.  668,  supra  p.  255  vs.  15.  b Hic  in  textu  legitur: 
yic  xJU!  <X*a  ^j!  j sed  conf.  supra  p.  267  vs.  9 a f. 

• Deest  in  Cod.  — Pro  sequenti  oy»  supra,  1. 1.,  offertur 

20* 
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(j-Li  sJUI  <Xcc  tX*js\x  >1  ^iXJt  JiLa. 
^LjJJLj  ^Ul  ^jJOUI,  natus  annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  ^ JaJL=-  La-s=Jf  ^ jJI  ^io  ^UJI 

(jjjiX«e  |>^— ? <X+&-6  0~~?  15^  ’ ua^us 

circiter  90  annos. 

Obiit  Damasci  A t -A  ^LulII  yj\  I 

^LjuiJI  gjtX-*_a.  J 

natus  annos  88. 

Obiit  in  Aegypto  ^Uic  jjl  ^dJI  ,j-um  ^->o5)I 

^5^gAJI  <X»£kl  — j tXx£  ^ — j tX**«v  natus 

annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  *_LJ!  Jl-<-c  ^>jJt  uLg-i 


— 3 (**i*J! 
ultra  80  annos  natus. 


,J 3 tX*SU> 


Anno  086 


Misit  Sullanus  Kelawunu*  exercitum,  duce 

^^euLfjl  i^Uaj ijlo  Jt> !!,  ad  occupandum  QahjuuM/n: 

quae  arx  postquam  in  deditionem  venerat,  idem  dux  Laodi- 
ceam tetendit  et  turrim  munitam , quam  ibi  Franci  tene- 
bant, vi  captam  diruit. 

Alium  exercitum,  duce  |JU^yeSI, 

in  Nubiam  misit,  qui  victor  cum  magnd  praedi  rediit. 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  l .1  ^ sLdjiJI  ^cL» 

sLoaII  (^-ssU'  «JU1  tVxc  yj\ 

jj-!*  y»>  ? Jddl.1 

* iSMUiA 

Obiit  Mi$r*  *_=!  ^dJt  ^lay  sLoill  ^(3 

^LiJI  (5^l<VJU>lf  (5Jx  j tj— ? natus 

annos  70. 
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cJtyiVt  »Jji>  j,  27? 

Obiit  al-Qahirae  iV.-cvc  v£>  v^'  j.Ub)l 

tS*u*aJf  cl"?  ‘X*SXx’  iJ"?  O* 

~^Tu...slt  ^,&,H  ^jCJI , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Mi^ri  tXcc  ’lj->  »X*sx*  yjf  i^»dJ!  y 

k natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Alexandriae  <5JLc  J-l  ^.dJI  oLei 

* ^LyJt  wi* a*  (Jj  '-**'}* 

Obiit  Alexandriae  L.yj  j+c-  ^LxJI  jj! 

* ^°U  ^7*^ 

Obiit  Damasci  ^ cVt-gvxi  Jl*oaJ1  ^>1  (jJtXM 

^SliaJl  dULo  ,jj  <X*-£U>  aJLM  tX*x.  JU» 

•^ILLl,  Datus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^jUaJL.  ^uyf  y— H '~iy> 

^U*4  yj-J  ;^4-t  4>-**  cr*^  (5^  u'-***’’ 

, natus  annos  90. 

Obiit  Bilbis»  ^*ai  ^ 

* ^Loj^l  xi-t^  ^ 

Obiit  Damasci  ik+ss^o  «JLM  i\+£  y* t ol*t 

Juufi  ^j—>  |J— ? J»«i«J!  (5-jI  iJ-54^  (5^*  U“^ 

yuj!\ , natus  81  annos. 

Anno  687 

Sultanus  Kelawunws  publice  successorem  designavit  filium 

suum  J^cli».  viU-tJI*  

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  gl — «i_ii_M 


• Deest  in  Cod.  b In  marg.  vocatur  ^.(X1!  y- 

• Cod.  «s#n.  d Inmarg.  scriptum  est:  ^UJj  ^<x'i  '~>y- 

• In  marg.  scriptum  est:  <^U^-  Conf.  supra 

p.  254  vs.  4 et  ann.  a. 
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j* j-*>  x*-^  jJLM  iXj  y — jI  ^xJt  JUa 

* l5^ui  tfy}yi 

Obiit  al-Qahirae  iUJI  jjUaJLJf  ^ ^e.  ^JLJI  dUJI 
‘^yykj  ^oLJI,  ultra  20  annos  natus. 

Obiit  al-Qahirae  ,jaJ  y»\  ^jJI  ^iu  £*iJ| 

^xiLiJf  «X^l*  v>li Xi  oLojuo  ^i,  naius 

annos  87. 

Ofriit  Damasci  X*^t  ^Lx!!  ^1  "^jJl  jy  fUJ)l 
S^olXii  (j—i  tX^I  sJU!  iXux  X*l 

^gJLai.1  ^X&Jt,  natus  annos  73. 

Obiit  Ualebt  Xj£U>  ^ii5 

i5^il  ^X+i  ^ XJU»,  natus  circiter  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^jJ|  -J}  rLc5lt 

^Ul  (J ->  ^*J!  X**|  natus 

ultra  70  annos. 

Obiit  Uamatae  ^ X*^f  ^LaJ!  ^ | ^xJI  U rLc5il 

o — ? X.«  ~f  (j—j  X^sw 
^jjuLiJt  JyXXjl  j^jL)  natus  84  annos. 

Obiit  Hierosolymis  Jux  j_>|  js.vll  ._.Ui  sAs.1! 

tfV^  ^ (Jj  ,^53-?  cH 

(j^XiiJ!  >_*AiaX.  ^yayt,  natus  ultra  80  annos. 
Obiit  Bagdadt’  X^su,  aJUt  X**  jj!  ^XJt 

X^ssuo  X^Suo  ^1,  natus  prope  90  annos. 
Obiit  -al-Medlnae  X^-x  c^|  ^ ^XJI  ^XiJl 

X*e  cX-^ 

(J— ? a-XJI  b X*ft  jj-j  aJJI  i*fi  jjl 

lS*iLiJ!  ^^XXoXit > natus  annos  73. 

* In  marg.  scriptum  est:  )r*jJ\  ^LaJt  dLUJI. 

k Cod.  tXxfX.  Conf.  supra  p.  188  vs.  9 ct  aim.  a. 
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dl^YI  s;o. 


Obiit  -al-Qahirae  ^iJl  ^LJI  ^jb!  ^dJI  ^ycbll 
plusquam  60  annos  natus. 

Obiit  al-Qahirae  {j^A.\  A+Suo  y?\  ^>b 

^bXJI  w>*a*lt  ^^yjb  j*. g ■'■■  It  S.^  In  ^Lw  ^jj!» 


ultra  70  annos  natus. 

Obiit  in  Aegypto 

(5*-i-ejJ!  natus  circiter 

80  annos. 


Anno  688 


Sultanus  Kelawunus  expugnavit  urbem  Tripolin,  et  Fran- 
cos inde  expulit. 

Obiit  Damasci  ^JbaJI  JUUJI  I dUU! 

i5>>l&  jXj  JtibJ!  viUJI  J-ow-J 

Jjyc  ^1 , natus  annos  70. 

Obiit  Hierosolymis  {£SCiJJt  <5 tXeJuf  piLe^yoill, 

inter  annos  aetatis  50  et  60. 


Obiit  Hamatae  yiiJI  Jyx  tX+aauo  jjl  ^dJI  pAi 

(5<XytJ I kJJI  ^-aj  — > < X*a£U>  — > <X+s^o  ^ j| 

»U*o  «Uuiilf  ^ly  JjXU!  ^jb>  natus  annos  64. 


Obiit  -al-Qahirae  tX*^u>  adUt  <X**  jjf  ,jj  jJf  ixiibJt 

, natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  Jut  J^sj^e  ^dJl^jai  pUblt 

^jj  ,j-o  ^1)  natus 


circiter  77  annos. 

Obiit  extra  Damascum  jJJ!  sX*c  u-,  ■*■  Jailil 

tX_*-C  ? pAa-jJI  tX*fc  J cX^SToO 

icrb*i.t  s t tf  3 natus  annos  81. 

Obiit  Damasci  A+su > «JU!  J ut  jjf 

cK  ub^—.  >-»*** 
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y^j  ^ y^j  aJJ!  Jo^.  na,us 

prope  30  annos. 

Obiit  Damasci  V X4J!  y-A  vjr!) 

^yaJI  p—UJt  y^  jvSUjJ!  vJ-i\,  natus  nitra 

70  annos. 


Obiit  in  Aegypto  y^j  (j«b*Ji  y>\  yjJt)Jt  pb 

^ jJJt  ***  ^‘xJ’  ;V  ‘v** 

^5^aJI  ,_*a.LflJI  yjjb  uatus  ultra  60  atmos- 


Anno  089 


In  Aegvpti  et  Syriae  imperium  successit  dLJL«J!  yjlkLJ' 
,jf  KyjaX*} f viLUJf  y)Uai*JI  y^j  J*b»  y»\  \JjiM 

* ^L-a-t|  uj?*»  Z^'1 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  IjXiS  yjJtXil 

* iS;^'1 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  o^i  sLdeJ! 

jSL)  y^jjJ!  V_j ylil  , . A l-l  ^4.  I yjJ  y^.C»4.t  ^ ^ ^ 

tX*=f  yJ-J  <X^a-l  yj_>  (X^  ^yid\  yj— 5 »JJt  iV* 

* y-wtXaJI  iwldj 

Obiit  -al-Qahirae  in  arce,  Juil  jLaJLs  dicti,  yjUiLJ 
yyjiLs  y>\  jytaXjl  viLL+Jt  , natus  70  annos. 

Obiit  in  Aegypto  ‘‘^LkS^is  yjjjJI 

B-ij -^,0  ^bjJb  xit-il  — H ^^b , nondum  60  annos  natus. 
Obiit  Damasci  (j-LuJf  jjt  y>->dJ!  p-sU  Sba*JI  ^ 

y^*a.yt  Jux  iX+^jo  ^j-al  yj-sjJI  sLoxit  jJ* 

jbotXj'  yjJ  (XfcSOuO  yjj  yjJ  lXSVX^4t  y' 

y ii-X-xX— s |vb^b^t  ^ A a * i-^l  — «-X  s 4 — 0 - natus  circiter 
40  annos. 


• Decst  in  Cod. 


b Conf.  snpra  p.  274  ann.  i- 


Digitized  by  Google 


281 


vjyvi  a,»  i y. 

Obiit  Damasci  j—?!  J^o  «LcJiJt  ^Li' 

ustus  annos  64. 

Obiit  Damasci  tXj_fc  a , -cv  ^ ^_jf  ^,vlt  jltZ 

<Xs£  dUUI  iX*a  yj-?  ^LCM 

0-~*-*<A-?  w*hr»-  ^LJI  ^^i&jodJl  H, 

natus  annos  77. 

Interfectus  est  Damasci  ^ yaia.  ^ jjf  Juuij  j.L«5H 

^Uil  cV<fcw  vjj  Jjlw  Ojt  >..<i  Jugunt  ,jjf  i 
natus  annos  90. 


Obiit  in  Aegypto  jjyJt  dux  d^sauo  ^dJl^t  £*iJt 
* j^AJyJlXJL»  y*4-SJf  *Xa y tX*a.|  ^yjl 

Obiit  Damasci  Jluu-I  f>  UoJt  £*lj| 

sLdaJt  y yjj  iX^iyt  duc  ,yJ  A»su  ^yLc 
^«■mxiJJI , natus  annos  60. 

Obiit,  mersus  in  flumen  Jordanis,  y i ••>■ 

<A*e  (X+&jo  jJ!  ^c  JaiLil  aJJI  duc  jj! 

^jjL?  i-ttla-  (jj  aJJI  (Jj);  ^ ,jJ  0^^ 

•^JLtiif  (5Jtiu«yi,  natus  68  annos. 

Obiit  Damasci  j«UsJ!  0I4C 

^Jl  Uy<5  yjl_>  j*q  .iJI  ^ «JUf  jJuL,  natus 
annos  66. 


Anno  690 

Adortus  est  Sultanus  al-Malico-’l-Asraf  Ptolemaidem,  et 
post  gravem  obsidionem  Francis  eripuit:  expugnati  Ptole- 
maide etiam  aliae  urbes  in  Sultani  potestatem  venerunt , 
Sidon,  Beirutum , Tyrus  et  Antartuswiw. 

i 

i 

• In  marg.  scriptum  «st:  yuu»y  I ^dJI 

II.  21 


Digitized  by  Google 


282 


SUMMA  OPERIS 


Absoluta  est  aedificatio  arcis  Halebt,  quam  inchoaverat 
Sultanus  Kelawunus. 

Instaurata  est  arx  Damasci,  auspice  pjLe 

* ^LsuiJ!  ysu. 


In  'faturorum  imperium  successit  Ubi  yjJO^S  Jtii\ 

* o*  & /** 

Damasci  Vicariatum  obtinuit  ysajJ^,  ^jJI  [»lc  judH 


In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  gLmJI  i 

(J^fl  ^1  ^jodJI  jjlsy  «JUI  Jux  yj\ 

* ^UXJI  adJI  Juu*  ^ p*».jl 

Obiit  ^ b ^ Uj|  ^ ^lil 

_ 

Obiit  Constantinopoli  JolaJI  \iXJLJI 

^LJI  y^^iUhjf  dUUI  ^UaJLJI  , natus  annos  22. 

Obiit  £afadt  ^ ^iL«aJ|  ^jdJkjl  ' 

Obiit  Damasci  ^^yi  sUe  cX^stuo  yl  jj|  w5U'l 
lS*iLiJI  ^IjiJI  gL*»  (jJ  |*Attp-sl  ,jj|  > natus  annos  66. 

Obiit  Damasci  ^ ^JLc  yl  duU' 

(X«-&l  1j-j  ^ (X»>* 

-A\ ^jLj  ^4\jlmaJI  a^o 

natus  annos  94. 

Obiit  Halebi  tX*=*l  u-Lodl  jj!  ^jJI  pWH 

^xLaamJI  ^I+aA*»  \jj—?  <X-*^I  j ^ i *_JJI  tX*s 

^jJLil  , natus  annos  90. 

Obiit  QamStae  oUkJUI  Ju£  tX^Suo  jjl 

g “*■  H «JJI  ^3  iXt^S^jO  Jl^SW  Jjl 

^jAil&JI  J^*iJI  ^jjb,  natus  annos  70. 


•DeestinCod.  b Inmarg.  scriptum  est:  ^LsxJl^l^tX!*^' 
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jyvi  j s;j. 

Obiit  Damasci  g y>\  oikc  |.Loblf 

w-< — t [j—?  t\*c  t,v.«_-gwo  jur  |.Loiit 


^jixuyt  ^b^Agr&JI  ^Laiill  (Jj  ,jJ  p^y^l 
^Li.1! , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Halebt  (jj  cV+^Vjo  yiiu  jjf  ^OJI 

15^"  *L$j  ^J-)  J*£.  yoia.  ^dJ!  psaj 

,j->  aJJf  iujs  tX+sxx  vj_i  aJUt  &*tf  > |«juJI  dux 

!jjycl  ^jjLa  ^giLJt  cH 

^4.1  «JjjJt,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^LJL-  ££>yt  j-at  ^jjOJI  uauic  £yyiJl 

^tXjljJt  1^.1»  ^ ^ ^ aJJI  iX*e  j— ? ^ ^^->1 

il._,lrH,  natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ,jj  \~a~jJ  jjf  yjJdJI  |*»u  duJL»Jf 

jjfci-ojJf  ^LaJ!  ^jjL  v*4^  ^ t X>.-R<  ^ >-*>**£> 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  |V*^I  yjjdJt  )■«  p*£it 

^ylixdJl  ^Lajil!  vj'-a.^Jo  ,jj  tV+aCLo,  natus  annos  90. 
Obiit  '^LjI  ^j<XH  ^w.*r  ^JiXlt  o^w  v^jO^II 

* ^V»  «JUt  dux  37» 

Anno  691 

Sullanus  al-Malico-T-Asraf  expugnavit  ^yt  »r  !«■ 

In  principatum  Maridln»  successit  ^ ojfd  Ju» »....!!  duljl 

^ ^Ix  O^uJl  dUUi  ^ \j3  y&Jl  dLUI 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  JL*jI  j e «yo^! 

* ^g^ttlkJI 

Ualebi  <5^*  vi x . ^ f ^^LilaJI  ^LuL>  ^jiXJI  ua*.»»  ^jyo^ff. 
Tabulario  praetorio  («.Lid5ft  in  Aegypto  praefectus 


est 


cttXsJi  ^j!  oL»£  y^yi 

* i5y*1«JI  duJUv  yjj  (Xs±st  (j*ludt  ^1  ^dJf 


21* 
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Halebt'  praefectus  est  aerario  et  Academiae  al-O^runijir 
,.1+4'  ^1  tX*»j  J-«asJt  4^*"^ 

* (5*iLiJI  ^SyJt  J-eK’  ^ ^ M 

Obiit  Maridlnt  JyuuJI  dLU-M  ^ 0^*“)  |t*  >iU*!l 

C5+31  cH  O-?  ii»3;1  ;r,aA*Jt  'iLL*J'  & # 

* j^jO^Lo  y_»a.Lo  tj»?  I Jj  tr^** 

Obiit  ia  Aegypto  ^ ° ^Nl  u-h* 

, natus  anuos  70. 

Obiit  Damasci  Jy^siuo  mJUI  jXac  yt  cr"^ 

(Axfc  ,jj  xJU!  tA*c  ^j!  i5^sx>0 

;LoJb  -Utfl  Jt 

•»  ^ , It , natus  annos  54. 

Obiit  Gazae  dya.1  u-LjJ!  jjI  yjJiXJt  ^b  ^ 
cive  u***-"  <A*a*»  J-«isJI  bj» 

* cy<jj-t  fj-?  tX*»-.  yjJ  tX*SW 

Obiit  Damasci  j+a  yoia.  pbSI 

* ^Jj^iuojo  y>*hi.  tS*iLiJ!  4X*-o.'l  tX*c  tf) 

Obiit  Hierosolymis  Jye  J^sJuo  ^j!  jjjOJI  tXst* 
(5*iL&Jt  ^Xj  ^1  tX*sAjo  iXt-s^-c  *X’li 

natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  Jk^dill  JIjuJI  jj!  iXju»  u**>^ 

►Lijill  y/jK-  ^gijLaJI  jJJ!  tXfcC  \j—>  \^yy*  «JJI 

.*.«(><)  inter  annos  aetatis  50  et  60. 

Obiit  al-Qahirae  jyot^jt  ^sul  jjl  JUX  u-^y1 

^jJl  *L$j  *«UI  *Xa*  »Lf!  ^ 

sJU!  io»  Oys\*  jjj  jJJ!  io»  ,jj  [vjc*  »M  <A*»  ^ 
jjjlj  ^Le^Jt  (jj-bil  «X*fc  <A*sw  ^ 

V^’  aJjtXil  ^j-kvcl,  natus  annos  70. 

• Deest  in  Cod.  h In  marg.  scriptum  est:  «Jj<XM 


Digitized  by  Googl 


285 


jyy»  a,*  4 s;i>. 

Anno  692 

Profectus  est  Sultanus  -al-Malico-’l-A»raf  cum  exercitu 
Damascum , et  inde  regionem  Slst  invasit , ac  per  deditionem 
potitus  est  } ulLs  i et  jd. 

Inter  Arabes  'Emli alum  obtinuit  Jo 
*'***>;  J-a*  <J-> 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLaiiJI  ^yxsL» 

d»US  |*xJ6jj|  yJJ  «Axa»t  U-U*JI  y* I yf-jdJt  (J»<  *■< 

* IS^1 

Obiit  Damasci  yLk-«JI  JUUJI  ,j-j  Jxdiil!  dLUt 
«♦#  ^.atot It  dULJI  s ^yxox«  H >tIX« II  Oy  Wo 

sLxxxSolxx  ^jt  , natus  annos  57* 

Obiit  in  Aegypto  iJajLA.!  ^-QuU».  jOJI  (*— L_c  ^x«3f, 
aatus  annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  jJUt  <Axe  yjt  ^jjdJf  ^j-u uS  sLaill  ^L» 
pJlil  ^axsll  (^xxtiil  y J ^«v-~^t  ^ — : ^L***]! 

* I ^LjjJL 

Obiit  in  Aegypto  dux  Judilt  yt  ^jjdJt  (5xs3u>  (jxxSjJI 
^jsLiaJt  (Axe  sAxSXx  iAxup  *AJt 

-5-eJI  ^tA*xJ!  yaliaJt  dux  ^t,  natus  annos  72. 

Obiit  Mizzae,  vico  Damasceno,  ^xaJ!  yj\  (jJiAJi  jx  ^x*5lt 
dxSyo  aJJI  dux  ^t  ,jjdJt  JU»  iLdill  ,jJ  ^*x 

x^.vJt  «-LM  iAxt  ^y*=*j-lt  «Axe 

jjXiUJI  l5xJlit  ilx«SI|  (JjIj,  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^ (J^suJ  yt  ^dJf  ^ j^xdJI 

■jlui.)  (5k~,fJJI  Judi  tA+^t  ^ (^Ac , natus  annos  90. 

‘ In  marg.  legitur:  Vy*^  yty*l  y^  eJ^  <A+Jff- 

k In  marg.  scriptum  est:  ^t&UnJI  JudsbM  iLlx-M ; sed  conf. 
Abo’If.  Aun.  Mosi.  V.  p.  112.  " Dei-st  in  (iod. 
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Obiit  in  Aegypto  ^jJ|  yL^i  ^J| 

cH  15^  cJ"?  <^-*s5'je  (A<L=«.  Jl*».  Jaili.1 

^job  (5Jjc  Oj+Su» 

, natus  annos  62. 


Obiit  Bagdadt  ^LuJI  y->\  ^dJt  JUT  ^yi 

l5~'Op  «JJt  tX*x.  ^1 

cH  >X^  *JJ t iUff  ,jj  yoUit  cUc  ^1 

tj-r?  ,j»_j  ^JcUs  ,,jwj>  (X^Ut  duc, 

natus  annos  83. 


Obiit  Bagdadt  ^ ^^J.1  „1*, 

natus  anufts  67. 

Obiit  Damasci  uiujj  ^yyiJt  ,^o  puB^a)  ^ <v  ■■  I ^j|  ^yiJ! 

<Sy*)^  u^*“  O*  p**6^  if^yi  O*  bux  >*A*Jf» 

natus  annos  77. 


Obiit  Damasci  ^ ^JLt  ^^J.!  ^jJt  JUT^j^I 
^aijctXJt  ,jjLj  ^u^jxJ!  jJL, 

natus  annos  82. 


Obnt  i^Uit  ^jI  ^ tX*sau>  ^ ^ v;)-w-U  y>\ 
tfjjj  ^yjb  ^xg.v.,1!.  natus  annos  67. 

Anno  693 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JJlJ!  ^LLLJI 
t£^  jyai+}\  >iUuJI  (jUaJuuJ!  ^buJI  jjl 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^ ;t>  II  ^ ^yo}l! 

* (tf^uOuJI 

Ibidem*  Summus  Judex  constitutus  est  gl^ytf 


Aegypti  mentio  hic  quidem  in  Cod.  non  addita  est;  sed  coni, 
supia  p.  275  rs.  2 seqq.  (ubi  non  |V>»LaJt  jj|,  sed  <V,  yj\  vocatur). 
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iz)ty>V!  xJ,i>  3, 

— i sLdaJt  j^acb  ^ — j ^_>!  y^sjJt 

f*“bJl  (j— » ui-Li-  uAffjJI  dux  dux? 

* 45"bJI  je5M  vs*i!  ^b  ^-0-^Jt  (5^-aJI  ^^bJI 
Ac  Damasci  J^s?  *JJt  dux  yt  ^dJ!  ;do  abdidi  ^b' 
icU?.  ^ «U!  dx~  ^ ^jJI  ^Lay  ,jol 

* ^bJ!  ^f  ^UXjf 
Occisus  est  Tarugae,  vico  Aegyptio,  o^i^t  dLUJI  ^1  U I . . t| 

IS^bflJt  v‘X  I | l(  hl.wJI  JyJL», 

natus  ultra  30  annos. 

Occisus  est  al-Qahirae  't^U?  v^NtOJf  ^Ju^oitl 

^bdJb  SdiiJLJ!  ,_*Sb , natus  ultra  30  annos. 
Occisus  est  ibidem  ^ba^r^sJuU,  ^udJt  pJx  ^yoil» , 
natus  circiter  60  annos. 

Obiit  Damasci  sUojabi  du^u:  iaili-f  JLUil 
^obi  jjj  «Li  sbi  > natus  annos  67. 

Obiit  extra  Damascum  ^ ?(  ^Jjf  • ■!  g ■•>.  sbdiJf  ^b 

Lrb»il  <judJ!  ibdiJI  ^g-ob  tX+SJuo  «jUI  dux 

(5*"^  CH  7**»  Sl>L*-,  yjO  j-bjlf  yjj  tX+^-l 

^biJI  (^ylf  ^job  , natus  annos  67. 

Obiit  (X*jevx  <.V«-wx  J*adiJt  JajL».  iucibull 

(5^UauJ!  yjaj  , natus  annos  78. 

Obiit  in  Aegypto  (jxa-J  ^LaJI 

^LuuiJI  d.».-CUti  ^ — j d..*.-v(  ^ — j ^jUaJ 

natus  annos  81. 

Occisus  est  al-Qahirae  dux  ; 1!  ^hvII  u-7a  _■  ~J  -dt 


Hoc  anno  successit  in  locum  'Ibn-Gamaae  (vid.  p.  282  vs.  9 scqq. 
«t  hujus  pag.  ts.  4 scqq.),  atque  anno  695  ipsi  successit  'Ibn- 
Da<[I([i-’l-id  (vid.  infra). 

* In  ipso  textu  est  duu. 
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{j—f  ij^-***  yj—? 

;bdJ»  yi)j  (j«yiJLJI  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Hamatae  ^ tX*s3uo  jj!  yj-JtXJI 

iSy*^  yy>  ^ u**-^  J-?  cH  ‘^Syt’ 

natus  annos  77. 

Obiit  'jj  jdLII  iX**  <X*sa*  jjt  ^yJtVJI  £*S 

* ^=».LujJi  tX>Lc  tX*ste  ^1 
Obiit  in  Aegypto  ,j*«c£l  ^^JLt  y>\  ^yjjJI 
y^iJI  tS^»JJ!  ,jj  i ,jJ  15*-*®  cH  ^ t^1 
^jjjyaJI  ^jjU,  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  iXtjauo  *JUI  Jux  j_j! 

* (jj  Jyutc  iJ^  |*JL»  J>*Ae  ^ 

Anno  694 

Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dULJI  ^IkU 

* «n.L»lt  Ifcuj' 

In  Tataroram  imperium  successit  ^lejjjo  ^U!' 

¥ y^®  cH  y^"*5  c^* 

Quem  mox  excepit  ^ ^ e>!)U  dU" 

In  -al-Jemants  imperium  successit  ^y^+r  o^i^l  «sW 

l5_J — e |j — > j*x  ^o*«JI  (iLU!  ,jj  jihJI 

Principatum  Msridlnt  adeptus  est  ^\\ c 'lU*-'1 

*i»V  jj 

In  Aegypto  Vicariatum  obtinuit  ^ Jjl 
Inter  Arabes  'Emlrwe  factus  est  llgx 


In  marg.  legitur:  ^♦xJt  wAJ^Lo  • 
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i 


dyvi  &J}t>  & s;1>. 


J-ai  yjo  ftl-xii-  yj»j  *£j<Aa.  yj-J  yj-J  LL$x  (J»*e 

* **";  e*! 

In  Aegypto,  cum  Nilus  non  exundasset,  per  agrorum 
sterilitatem  fomes  exstitit. 

Occisus  est  in  tractu  Mugants  yjj  Ub|  yi&jS'  ^LsJl 

* yjJ  yXSd  yjJ 

Occisus  est  in  regione  Hamadane/wi  yjj  ^ j yjl&ll 

Obiit  ^jL)  x«l  a i , in  -al-Jcmane,  . a— ^ ; yiiad\  vtJUL*Jt 

Jy—^j  yj — > 1 — fc  yj— i > j— «— a vd  1 > .II 

y^j|  , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  IwH  ^ah»ll  tdX+Jl  iUjuJI  vtlA« II 

yj— j jy&i+M  viLL*J|  y-J—>  tX***»*JI  '~LL*Jt  yj— j! 

J-?  (5)LaL>J  y^-J  t5)^M 

^ . ■ "w  [ 

Obiit  Damasci  tX^.1  u-LuJl  ^j!  yjjjJI  ^UJI 
t>Ul=k  yjJ  yy*.»ut|  yjJ  yjJ  K+*J  y^J  <.V  i 

(S*iLiJt , natus  annos  73. 

Obiit  Wasiti  J^.-vl  u-LuJ!  yjl  yjjjJI  £ju£ 

y^OJl  ^5**^  y^jl 

^ » il  dJI  ^gJa— IjJt  ^-SjjLaJI  )yJ-~  y^>  natus 


annos  80. 

Obiit  Hamatae  yjj  iX*sJuo  |*jte.  yjjdJI  JU^  w»->LmJl 
l^ssi  ELaill  y^J  j+£-  jvwUJl  yjJtXll  JL$" 

^jjl  yjJt)Jt  Jl*=«-  SLd&M  yjJ  (XtA-1  yjJtVJl 

y^JtXil  SLdsJI  y^  «JJI  JjaiJI 

uH  c*  &)/>  c*  ;**)  t5^  Ch> 

(S*JLi!  l5i**UL)t  Sjiyi  yole  yjJ  y>j  xJJI  tX*C  y^J? 
^s;it  y^jL»  j * g v-  'I , natus  annos  00. 

Obiit  Usdebi  ^ Juuu»t  ^>JLe  jj!  yjJtXll 
II.  C 22 
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yj— j A t-^<  — j sJUI  i*fl>  ,j — a tXtJCUi  <j—>  fcU!  i*» 

yjjb  15A*a*M  8i>f^  3*^1 

natus  annos  77. 

Obiit  Mekkae  u^LsJt  y»\  yjjjJt  (»WH 


A«-W/5  yjj  sJJI  A*e 
, natus  annos  79. 

Obiit  in  Aegypto  A+tya  sJUI  Aac.  ^OJI 


* tgtXi&JI  jj/LJI  cV«-P.< 

Obiit  ^ > vjltfjJI  iXac  tXsx*  |*a£AI 

> uljSjJf  tX  * < ^ — a t.V  ».">1  yj-a  (5^ 


Anno  695 

Sullanus  1 dUL#Jl  venit  Damascum  res  ordina- 

tum; unde  ad  Aegyptum  redeunti,  ei  in  viA  nuntius  allate 
est  de  rerum  conversione  in  bac  regione  parata : quare 
territus  Damascum  reversus  est. 

Magna  sterilitas,  et  inde  consecuta  fames,  multa  millia 
hominum  in  Aegypto  perdidit. 

Eodem  venit  Emina*  JJuJI  «X&d  ^Le^is  cum  Ava- 
rorum (ft.XjdJ  circiter  decem  millibus,  metu 

Gazant  actus,  petensque  ut  in  fidem  reciperetur.  Concessum 
iis  est  in  Aegypto  et  Syri  A sedem  figere. 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  oL*-w 

* 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLai-1! 

?t  <A-S?  (A-»-rg  £_X_iJt  >!  ^ 

Xa*)!  (JaSiX  (JjL  (jlx 

V t5LlAJI 

Damasci  uU*JL,  J^slaM  jjf  ^OJI  ^3  sLiill  ^ 
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dyvf  i s;o. 

,j->  ^5-jI  £-*AJt  yj->  v*£  !j~J  iX+^1  iy^. 

+ XotiX»  ,jj  <X+i?  ,jo  <X*=».| 

Obiit  in  *al-Jemane  ^iia+JI  dUUt  o^iill  dUUJf 

w*i».Lo  Jjj-j  y}J  «iLUM 

natus  prope  70  annos. 

Obiit  ^iLaJI  rriSi  Ax>\  ^jJI  yn  

Obiit  -al-Qahirae  |%_wLsJt  j »1  sL«isJt 

tX*c  iXt^U  ^.OJt  SLdftJi  (5-<ili  (j-s&yJI  <Xxc 

ssfcij  yjjLi  ^a^AJI  jv—liiJt  i-aJ-a.  4_>l£jJt 

R.  -Xj  vs  ♦ II  ^LsiXJLs  p_*T_it  ^ J sLaJI  y-eill , aetate 
provectus. 

Obiit  Damasci  JuLoilt  j_>t  ^<X)I  o^-i  SLaliJI  ^U 
jj—j  «JU!  Oyj;  Jo  ^1  yjyA  _ 

iLetjui  t.Vfev.«  ,j — > tX+^l  ^_J  iVtscV  a ^xiJI 

,32X94)0  fAi-l  ^Lxil  , natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  UjcuJI  ^sl  jjJtXM  SjoikjJt 

^iiuotXll  IsuJI  \j—i  (X*»l  ,3— » 

45*+*^  , natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  iX*scu>  «JLM  dux  ^sSuo  ^_*&.LaJ! 

*JUt  iU»  |*A«y>l  4^-?  uyuu  ^1  yjJtXll  ^tX?  4JJI 

U~Laax)l  4^jIj  ^-gA.tl  ^gj-Lil  45<Xwblt  |*JL«i  yjj  O^^15 
^e,i-l|,  natus  annos  81. 


• Evidens  est,  hic  in  Cod.  per  nominum  similitudinem  non- 
nulla excidisse.  Nempe  pro  verbis  quae  nunc  offeruntur:  L$aJj 

«au,  ’/>  Jin  ^53  suidi  'j;, 

sine  dubio  restituendum  est:  -^ii  -j; 

JoLaill  ,jodJt  ±iy&>  SLaaJI  j3AjC4\j 

«ali,  '^b  ^giSll  — v_>jJ3iLl  yjJ  De  Sarafo’ddTno 

vide  paullo  inferius,  vs.  hujus  pag.  12  seqq.;  de  Takljo’ddlnoad  a.715. 

22" 
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Obiit  -al-Qahirae  sJUI  Jl**  |*xxj  m5UI 

^ ^1)  natus  annos  fi2- 
Obiit  Mekiae  ^ i\*&**>  *JUI  tX*e  ^jf  jjOJI  ^ej  pWII 

Ja-L^  |***y?l  0~?  fi  ^ 

^.<1  .v.lt,  natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  ^ Ai  <\n  *JUt  Jux  ^joJI  |.Lt5)t 

^k«It  ^UJf  ^ l»5LJI  dux  J-diJI  ^dJI  yl# 
l5Jlc  &JUI  Sa®  jjj  tX^sui  *JUt  dux  Juu*  ‘^1 

j^juiLiJI  ^j+a+aJI  ^loe  ^.ghjl i 1141115 

annos  85. 

Obiit  t w c UiJt  jj|  o^a*  iH*-'1 

4 jjioUJ!  dli-wi  !jj  ^oLajC  !jj  d*^t 
Obiit  al-Qihirge  iX-ax  ^UJI  ^dJI  duu*  £aJI 
* ^U)!  yjj  ^ c^il  jJ 

^LaAaJI  ^gix  *X»X  JaoUJ!  ^^UiJI  iX*»l 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  Aegypto  ^ ^c.  yaxa.  ^ydJI  yiOSI 
^a2aJ!  yj-Ai!  (XaAx,  natus  annos  90. 

Obiit  i_)L»jJ!  tX  * x iXax  ^UJl  ^j! 

* t5*iLiJf  aj!  Qjt.tv<i  ^ uil»  ^ 
Anno  696 

Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  vlLLJI  ^jLkLJ 

* t£jyai+}\ 

In  al-Jemants  imperium  successit  ^ ^tiX  jj£j|  vlU*!l 

* i Jy*")  <5^*  (JJ  ^aX^jjoaaJI  dJUUJI  U»^J  ^ ct-vjl  \lLUt 


* Decst  hoc  in  Cod. 

h Sic  in  Cod.  scriptum  est:  restituendum  videtur 
e In  marg.  scriptum  est:  ^JL^liJI  ^dJI 
d In  marg.  legitur.  ^jaa!|  uas>Lo  du^+JI 
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In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  |y  ^oJI  j-t  **■ 

* yilZt 


Cui  mox  successit  ^2  ySJuo  oLy.  ^jyoiM- 

Damasci  Vicariatum  obtinuit  jjj-ct  ■« 


Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  ^Lo!  «LaJiJI  ^-rU' 

t tXL~  ^UJt  ^y>  jjt  ^fjjJt 

vJJ  tX+^t  tiljttJf  ^t  jjJtVJt  |»l*t  <Xac 

* j^LsJl  ^ <x*j? 

Obiit  -al-Qahirae  u&ia.  jjt  ye-  bLAaJI 

|^^‘l  \jbyA  «JJt  «XaC.  yjjt 

*j^a*Jt  ^Lj jJb , natus  annos  65. 

Obiit  Halebi  Oyx  jl*Jt  yj\  ^OJI  b sLdiJ!  ^li- 
ci-? iX^JBue  «Ut  tX+e.  'jjAJI  jj^c.  (5-iUit  ^j-j^oUJt 

(5i*il  ,5^U  yjj  ij-*  t5^’ 

natus  annos  73. 


Obiit  Halebt  ^ iX*sslo  JL^JI  ^,f  ^jjf  ^ ^yj 
<5“^  V^rJtXJt  {J-}  fcV.«.lRxt  «JJt  tX*e  jj-jjJI 
<X*c  ^ yalsJI  tX*ft  ^ «JJt  «aP  ^ ^jaLaJt  J-ac  <X*£U> 

j»Us  «JJt  «a®  j^.yt 

^AAAaJt  ^jjL,  natus  annos  78. 

Obiit  Damasci  ^ O^t  u-LuJt  yt  ^jJt  )y2 
igjL£jojJI  ^m£Jo  oiLdJt  Ju®  ^ jvaPjjI  , natus  annos  74. 
Obiit  Miqrt  ^ yjjta.  J^duJI  ^t  ^jJt  PLui  iUjaasJI 

I » ' 

lj-?  ‘X+S»t  |J— J |V*^pJt  tX-*-C  ^_>  At<yj 
^juLiJI  ^-^t)t , natus  annos  77. 

Obiit  al-Qahirae  J^t  ^LuJt  j-jI  JaiUl 

^yaUaJt  y^jb  ^j-iJt  l5aiit  «JJt  <Xap  ^ tX^fiOo  ^jt 
«j^aJI  jboJb  v;j.*jJlsxJI  natus  annos  70. 

Obiit  al-Medtnae  Jyx  (X*kv*  ^jt  jjjjJI  oLwi  rU5H 
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cV  . •*>..■«  ,j-J  piL-JI, 

uatus  annos  71. 

Obiit  Mekkae  &*s\jq  aJUt  J^x  ^dJI  »U^< 
^RiLiJ!  l5XJt  45*^  ^ pA»jjf  cH  iM*  cH  ;*■?  u*' 


63. 


. .*. It  ^Lsxil  ^jui,  natus  annos 

Obiit  Damasci  ^ tX^a-l  ^LuJI  yf  v_ax»  y*Ji>5!l 

ynta.  ^ ^yJLx  ^ tXtXO^o,  natus  ultra  70  annos. 


Anno  697 


Ablegatus  est  ^LkJLJI  ^ ^aUt  JJLJI  ^UxLJ 
JULJI  (jam  a.  694  imperio  exutus)  al-Caraca», 
ut  ibi  tranquille  habitaret. 

Expeditionem  fecerunt  exercitus  Aegypti  et  Syriae,  du- 
cibus y^sdJI  |JU  ^jyobllj  (^i&Jt  jiUG  y^JdJt  jpy 
OJuo  sU^  ^sU»i  in  regionem 

Slsi,  magnamque  Armenis  cladem  intulerunt. 

In  Aegypto  SLdiiJI  constitutus  est  ^j|  ^dJI  |*U» 

t\«x.|  ^s-UJI  ^tXJl  ^.Is  ^UJt  4jo  (j— it  JsjLaiJl 

¥ 45^*it  ^tyi  (JO  J-^t  ^ 

Damasci  vero  filius  ejus  ^1 II  J5L» 

JjLaaJl  4^al  4^jjJ!  |»l.M«.rfc  SLoiJI  4j«eb 

Comprehensi  sunt  et  in  vincula  conjecti  jLj_it  isii), 
viri  principes  yx  ^iLoJI 

* 4£^jriJhJf  sLw^Aaaw  \J*>  . mi 

Aufugerunt  ad  1'ataros,  et  ab  horum  Imperatore 
in  clientelam  recepti  sunt,  -cv  . ; 

UBA.w^JUO^Itj  ^AuXlXs  K*bi  w II  . \ C\yQM^ 


* In  marg.  scriptum  est: 
b In  marg.  scriptum  est: 
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yg£-JI  yjJiXff  U*^^* 

V*J[ 

Obiit  ^ <X*su>  jlUI  (\ab  jjf  yjjjJt  JU®*  SLoill 

xUt^tflj  |*JL*  tX+jgv.*  yjjjJ!  ol+£  ^y^LaJI 

»U*V  ^yuLiJt  ^^.1  Jwnsfj  ,jj|,  natus  annos  93. 

Obiit  Damasci  t (jasu-t  ^jJI^Jua  sCdjjf^Ls 
io®  c^->  i*£e  <Xoa-(  (j-L*il  yjJJJ!  jg^sa^o 
yjiiit  Uae  ,jj  «JJI,  natus  annos  68. 

Obiit  prope  Halebum  ^ ^ ■•>■  l(  ^<\:...  ^j-.jcV  M |vA>  j ' <!jT 

* ,5jO>LJf  ah; 

Obiit,  a Tatana  occisus,  yj^vlf  ■ °*- 

Obiit  Damasci  J,L«JI  j-it  ^jJ!  ir^i 

^xiLiJI  (gXjilL?  yg-^UJt  (X+sajo  j£j  ^j!  ,jjf, 

natus  annos  66. 

Obiit  Halebt  uiJaJJI  Jujs  At^-»  ^jf  yjjjJI  |vs\j  ^ * ' It 
tj-?  tX**«  j «n  S yy>t  yj->tXJf  yjol 

yy1"^**^  «X***"  (gjf  {J-i  ^«oLi  y^J  iXt-Siue  jJL. 

v^JLsu  ^jwyi,  natus  annos  88. 

Obiit  Mi^rt  ^ uA*^  y^LsxJI  yj\ 

* ^5*Xe  y^J  yj,*...'tt  y^J  cVt  Wrfl 

Obiit  in  vico  y-j— a ^La  y-^j  I ygJLc  jjt  ^u~Jf 

iSf.^  yj-Lc  (J-* yy?t » n8tUS  ann0S  ?7. 

Obiit  Damasci  ^ yjo  «JU!  Jux  ^3T^t 
^g^JLiLJI  |va1®^?I  yj^>  ygJx»  natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ^*J|  yUsajo  ^_,|  ^ jjf  ^ ^jL&Jf 
ygi^Jl  y5^fljljj  yjOljAfJt  y^Uift  y^_>  |V«ULl|  yyj)  yjj|, 
ts^y^  , natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ^ J^a.t  y^LuJt  jjf  £*iJt 

^gixcil  ^vXiiJI  i**i  yj-j  tXxc  yjo  yjj^o^JI  <Xo®> 

natus  annos  70. 
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Obiit  j Jui£  j!  o^-4 

^b^ug-iJt  ^ iA+sa>«  0>^su> 

iytiL&J!  j^,-t-l , natus  annos  81. 


Anno  698 


In  Aegypti  imperium  restitutus  est  ^ebJt  JJl*J!  ,jUaJLJ! 

* ^ibaJt  pyjaJL*}\  ULUI  ^jUiAmJI  tjJ 

Ibidem  Vicariatum  adeptus  est  ,SL* 


Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  JU=»-^**SH 

* (5^j-«aA*Jt  ,7^ 

Et  Hamatae  [£^y* yiaUly 


In  Aegypto  sLailf  ^b'  constitutus  est  ^j! 

jyx  j 0~?  (_rb*Jt 

Damasci  vero  ^U)!  it  JuLailt  jJI  j»L»» 

vd-**^  iXi^l  ^i-U*J!  ^jI  ^b 

v^ap 

Obiit  Jui-I  xxJLib  j noctu  occisus . ^ * i ^ '*M  4 H ^ 1 — ^ 
^1 : 1 1|  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Hamatae  ^a*JI  viU+JI  ^ ^abjl  dUUI 

o^jI  (j-j  sLwOiaLw  (jj  j+s.  yiajl  dUUJt  jjj  cV«-<v< 

alt~>  . , . ">.L-^  ^ob)  natus  annos  41. 

Obiit  Hierosolymis  .‘1  1 , tt  ^_>  , s...^  dUUJI 

JolaJI  vjJUU.ll  ^w.ac  |»tht(  )1  dUU!  v>jlv>  ^abJI 
cH  (5>>bi  ^ ^ yb,  natus  annos  70. 

Obiit  •al-Qahirae  ^ «LU.4.1  ySUo  v_aa*u  ^jyoSIt 

* *Zj  ^ t II  ^bdJb  iULJUJI  vUab 


* In  margine  vocatur  Jy. 
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dyst  iJji>  ^ S;i>. 

Obiit  in  carcere,  SjJJb,  ;«X>  ^3» 

natus  anuos  70. 

Obiit  Tarabolosi'  ^L^JI  JL«t  ^T^oSlj 

4 SaIsjLJI 

Obiit  Hierosolymis  sJJI  J^x  y-J  ^OJ!  JL*. 

V***^  vj-?  (jUaLu.  (X*£X4 

natus  annos  87. 

Obiit  in  Aegypto  *_JLJt  Oyx  ^jjJf  »lgj  iLoiUJt 

U-LSUJI  |J — J yJ£L>  t\*S3u0  tX^SXjH 

^j*iUJt  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^ jJL,  ^Lii!  ^Jjf  ^ ^L^JI 

3^  i5^-S  jJJI  iu*>  ^ C^J.|  ^ ^L,  ^ Jk^Duo 
^AijeOJt,  natus  annos  54. 

Obiit  Damasci  yj\  £S3  ^l^J! 

(sV^1  ts*^  ****  CH  ^Ls\«w  ^ ^ natus  prope 

80  annos. 

Obiit  Bagdadr  v^iL»  jjJl  y!  JU=. 

«JUf  dux,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  dux  b(jj  ijoau.  yA  jJI ^ol j dwuu+M 
^kXfc  *-U'  (XkC  ^_>  |VJUjl 

(5«‘LiaJt , natus  annos  93. 

Obiit  Qarcad;  ^ jJL'1  dux  ys\  ^dJ!  ;Jo  rloYf 

^iXa-^aJI  uU*JU,  ^ |V*ityjl,  natus  annos  84. 

Anno  699 

Syriam  invasit  Tatarorum  Imperator,  ^ ^L*J| 

^ vjr»  M ^ ^;1,  Ct 

* Sic  corrigendum  visum  est  pro  yj\,  quod  in  Cod.  exstat, 
becst  hoc  in  Cod. 
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prope  Emisae  orbem  in  valle,  dicta  *S^y 

proelium  conseruit  cum  Sullano  Aegypti , •al-Malico-’n-Hi$iro. 
Quo  profligato,  Tatari  ipsA  Damasco  potiti  sunt. 

Viri  illi  principes,  qui  a.  697  ad  Tataros  aufugerant, 


,/J!  ^OJI 

his  relictis , Sultani  gratiam  repetierunt,  et  ab  hoc  benigne 


recepti  sunt. 

Litterae  Sultani  al-Malico-n-Nacm  in  Syriam  venerunt, 
quibus  incolae  incitabantur,  ut  quantum  maxime  possent 
ad  bellum  cum  Tataris  instaurandum  se  pararent  et  instrue- 
rent. Mandato  satisfactum  est. 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  JOLiU» 

U a matae  idem  munus  obtinuit  ^ j*» 

* <S)r^\ 

Damasci  »1  .a  sil . ^^1»  constitutus  est  J^ac. 

* ^LJOI  itU».  ^ 

Itemque  in  eidem  urbe  (v,-g  aJJl  tAxc  yj\  (jJiAii  ur*“ 

15^  3?  uJ^4^’  15*^  ^ 

* ^gjt&XtXJl  ^5jLqjVt 

Obiit  in  arce  pA*  ^ 

^LoJl  > natus  prope  70  annos. 

Obiit  Tarabolose  ^^-stXJl  o>a» 

Obiit  al-Qahirae^^c  y?!  j»W  ^ 

yjj  jJI  |.Lol  iAae-  (*—UJ!  ^1  (jJiXM  «A*--  vc^5"*- 

AaC:  ^ tA*^S?  Jjj  «X*-=»-t  ,jJ  iJ^I 

(jiixJu  phj.1  , natus  annos  40. 
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vj  tjjl>  £ vi)iL*wVt  8^*5" 


Cecidit  in  proelio  cum  Tatart*  conserto,  e ,’l  ^l» 
_L)  ^Lait  JoLdaJI 

pAil  t5)^l  ualus  ann0S  68‘ 


Obiit  Damasci  JL«J!  ^jI  ^ jJI  (ji^o  sLoill  ^ts 

|V^  ^LaJI  tX  »■•&/>  ^dJI  yc  ^-oUJI 

V‘X$J«  ^bJf  ,j->  JwdAjI  |<>pLC»Jf  ^jI  (jJiXJI 

(X*fi  |Jl—  ^1  ^^bJf  <X+2tf  ^tXc 

8j4»>  (jJ  ij'****^!  p^bJl  ^1  (jJiXJ! 
c^jl_>  g ,A..,„H  ^JfiUs  ^ Jvfc  ,jo  tX^.1  ^ (j-.^-^-l 
l*^LsvJt  ^gjoUJI  J5-VSVJ  ^UJf  (J~A*^ 

kI,<\i , natus  annos  77. 

Obiit  in  Aegypto  Jyou*»!  fOuiif  ^_»f  ^dJI  ol+n  y-X-iyf 
<X»a-t  y»b*Jl  eL-  U“";-M  ij-?1 

* ^aj^I  (jJ  lXjiX  <X*-3?  tX*x*l/  J-niaJt  ^j! 

Obiit  in  Aegypto  yJ_*_xJt  jjl  ^Lo^ff 

<Aa£  t,V4,-Puo  ^jI  ^Li  sUaiJI  ^2  li 

va*-ia ^jb^*g.v.l|  |*Jii)t  ^1  i_a1s». 

* ^«JlfiJI 


Obiit  Damasci  ^ Jk^aauo  J-dsJt  yf  ^OJf  *l$j  pLe^t 

iXt-sxx  '-***}?.  iX^sij)  «JUf  tVxc  ^1 

^»Ajilv  l| , natus  annos  01. 

Obiit  Damasci  J^sjuo  &JUf  dux  y\  ^dJI  y*u-i  ^Udl 


^1  yj-?  ^j^JI  (jJtXl!  ^iXo  iiLfljJf  j^oL» 

* '-A*>)  i ji  >*JI 

Obiit  Damasci  uLau^j  ^^wl..^V4 II  jj|  nt^j  LftJt 

cV.4^Vx>  ^1  ^«XH.  ^5^^  sLiftJI  j^oLi* 


• In  raarg.  vocatur  ^UJ—  y^OJt  y^i 

23  * 
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«JJt  <\*r  JU>  itaiJI 

Ol  a ^ — i y A g It  2lU!  (Xa£ 

^^«iLiJI  ^jjJLsJI,  natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  (*x-*yi  iX*^u>  yi\  jJI  JU».  pWI 
l5— L- cjJ\  ^jU**  ^ j+*-  (j->  |V*iJI  iX*c 

Obiit  •cjjO*IkJt  , fugiens  a Talaris,  (*s3ui 
^Laibll  (5ii  ^j-JLs&jo  (jj  jit 

^aiLiJI  ^JbuJt  , natus  annos  82. 

Obiit  in  vico  f^li,  jJL*  jvjLdJf  jj!  (jJdJt  rf-W 

^jJI  |JL>  ,jJ  jA>  ^1 

Obiit  Damasci  cV,%|  A a j|  ^jt  ^jOJI  tX* ■»' 

«JJI  «aJ&  <X*S! uo  ^ <X*^>.I  ,jo  «JJI  iuf 

^yiLAuejJI  Jyx,jjl,natusaDnos93. 

Obiit  Damasci  ^ ^j^svJI  Jl^sxx  ^j1  piX» 

^yuJ*  ^ oL-jJ  ^ natus  annos  66. 
Obiit  in  pago  aliquo  agri  Damasceni  ^ jJI 

^^-J— ^jo  <X*»t  ^ <X*jOx  «JJI  <Xx£  jjf)  n*tas 

annos  68. 

Obiit  Damasci  ^ (jaaa- yf  ,jj  jJf  JU*- 

It  ^AJLu^Jt  SX^Lam  ^AaaaJCvJI  » ua^ 

annos  93. 


Obiit  Damasci  ^ j-LjJt  yi\  u~+* 

iS^aJI  u~?  is*"**  nalus 

annos  74. 

Obiit  al-Qahirae  tXxil  «X» •svx  «JJ!  Jyx. y! 

«JJt  iX*e,  natus  annos  46. 
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jyyi  iijj  j g;l). 

Anno  700 

Tataronnn  Imperator  Gazan  cum  exercitibus  suis  denuo  in 
Syriam  venit,  et  tres  menses  in  ei  moratus  est,  incolas  mi- 
sere rexans. 

Sullanus  Aegypti,  al-Malico-n-Naqir,  coegit  subditos  suos, 
quotquot  Moslimt  non  essent  («JoJJf  Jjtl) , certis  in  vestitu 
signis  ab  his  se  distinguere:  ac  Judaei  quidem  jussi  sunt, 
cidares  flavas,  Christiani  coeruleas,  Samaritani  autem  ru- 
bras gestare. 

Damasci  SLaiiJI  » constitutus  est  (j-jJsJ!  JiLa. 
Jjbcfiil  pldwfc-v  sLojJI  ^-^'o  d»»r»t 

,j»>dJ!  ^-Li'  ^1 

4 l5)^  JoLxiaJI 

Obiit  ar-Ramlae  ^ S.I  h,.)l  ^UJLj  ^dJI 

^ycJiJI , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^ytUdJI  jidut  ^jjdull  ye.  ^5)1,  natus 
ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  du^x*  jJJ!  dux  yl  ^dJI  plobll 

&JI  (jjl)  natus  prope 

70  annos. 

Obiit  Ualebt  aJJt  dux  yjf  (j-> JJI  ^>duaJt 

|v*a>yt  dux  o ^al*t.V.*  g m'.„H  |UL».^JI  dux  ,jJ  |*u»^J!  dux 

4 l5^saJ'  y>>?  J-?  ^ 

Obiit  Damasci  ^ dux?  *JUI  dux  yjf  ^.dJI  ju^duoJ! 
'AAJt  dux  yjj  ^LCJI  Jux  dux?  ^dJI  Jl*&-  ^_>*h4.1 
,jU01  dux  , natus  annos  64. 


• Sic  corrigendum  visum  est  pro  ^ . q ■•>■  11 , quod  in  Cod.  seri 
ptum  est. 
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Obiit  Damasci  «JUI  <X-*_ c I ^tXJI^c 

* ^b-Jt 

Occisus  est  a Talaris,  extra  Ualebum,  jJI  ljL^ls  yjoSI 
dLuU.  • ^ ^ 

Obiit  Damasci  adUI  J ue  vj"? 

^pt^L  jJI,  natus  ultra  80 annos. 

Anno  701 

• Invaserunt  copiae  Aegyptiacae,  duce  ^j—seXJI 
gUdsu  jUkJLJl  v_*3Li  \jujf,  regionem  Sto,  ma- 

gnamque  ex  ei  praedam  abstulerunt. 

Regio  Damascena  infestata  est  magni  locustarum  mul- 
titudine. 

In  vicinia  Ua malae  grando  cecidit  ingentis  et  prodigiosae 
formae. 

In  Califulura  successit  II  ^jI  «JDLj 

u-LoiJI  aJJI  ^ob  |*A^sJI  (•! — «iM  yj-3 

Ualebt  sLoaJI  ^ib'  constitutus  est  (V,-cv/>  ^jJI  jf) 

*JJI  JkAft  ^jI  yjJiXJt  v-aLg-i  ^oLiJI  «JJI  (X* 
^L*ij}!|  J*-c  ^dil  yo\i  ^oUJt  tbe  ^ 

Obiit  -al-Qahirae  <A+a>.f  u»baJt  ^>1  «JJf^ob  |*£bsvJI 
jjj  tbiiy I ^ ^y-»aaJI  ^ yj-?  ^1  & cJ-^1  l*1' 

l*SLfiJI  tbaSAjo  ‘^tXXiJI  (Jj  ^ gti ;• ..>»)l  ,jJ 
XJpJLlff  ,jj  JuaJJuJI  ,jJ  ^ ^^Ull 

• Lacuna  est  in  Cod. 
b In  Cod.  male  scriptum  est  ^JUUttJI. 


I tXfvl  (J»U*!I  »J 

_ V*' 

^J^.jp.il  jjt  £*iJI 
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JfjSYI  «Jjl>  3 viALuiVl  5j 

<y£U*l\  ^(.V  g»H  «XamjJI  ^OaA«JI 

Ju>  f*  lT*-^  *-UI  <X*£  ^ tX*^£U) 

* auJLc  aJJI 

Obiit  Mekkae^ycill  iX*a3ue  y>\  jJtXil  |*sij  ^jyo!^t 

s£_tf  w*.^v L*3  ^aa**JC\JI  SoLo  tX>w 

ii^JI,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ 0s*sx*  ^lajt  yt  ^tXJI  au»-j  pUill 
Joiil  ^£&xuXJI  LaaJI  |>;jj  ^jUic , 

natus  annos  71. 

Obiit  Heliopoli  (5i*  cj_fr-wjpJl  ^jf  ^OJI  O^-i  ^juJI 

J*a.l  ^;u»jU  ^j|  ^ t\»aP./i  aJJI  <3jx.  ^j|  ^iu  ^1 

* J^ajLsxJI  ^Ujji.lt  aJJI  <Xce  jjjl 

Obiit  Damasci  cVajuI  J^oiJt  ^j!  0^-*I Cr  jja^O^JI 

(XaJUw  Jk+^AjO  2lUI  tXxfc  ^-j!  y**4^w 

’ 1^1 

Obiit  al-Qu  hirae  ^jI  ^jOJI  ^ls\uo 

iUvui  <X»-sxo  aJJI  (\a£  ^ JJ!  (j»*«-~ 

^^LfciiJI  yjjlj  j .*. 3 ***  W 

Obiit  Mekkae  ^ 0^1  Jl*J!  jjf  ^.jJI  i-»'-®-* 

cV.  > W <i  ^J).<V»t  iX*aa-e  £+*3  j^iLiiJl 

jjjliXt^JI  ,jj 

jj^i,l|  ^LjJJI  cv a ■•■  * ; natus  annos  85. 

Obiit  iJalebe  ^ jj^tyi  •***  ,j-atXJI  i*5 

^ tJUI  1X1 1*»  3**>l  (j-LolII  (j*M-«i  ^*h<v)l 

».*•*■  h ^ ^^JliaJ!  ^iLxiJI  ^ tX^a-t 

* '—*■!■•>•  ^--«1 — =?• 

Occisus  est  al-Qahirae , j-o , tX*jOuo  ^ tX*».t 

ytiuJI  , natus  ultra  40  annos. 


* Sic  recte  in  marg.  scriptam  est.  In  textu  mendose 
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Auno  702 

Tat  an  rursus  invaserunt  Syriam , sed  a Moslimorora  copiis, 
primum  duce  tg_^yCJ!  ytU-,1  j-siXJI  ^jyoil! 

U«JL>!^is,  tum  prope  ipsam  Damascum,  in  loco  <i  s 
dicto,  duce  Sultano  •al-Malico-^i-Naciro , victi  et  in  fugam 
conjecti  sunt. 

, # \ 

Expugnavit  idem  ille  'E miros , yduU.1,  insulam 

oljy , e regione  urbis  y bj|  sitam , et  Francos  qui  eam  te- 

nebant , partim  occidit , parlim  cum  ingenti  praeda  captivos 
secum  abduxit. 

Terribilis  in  Aegypto  terrae  motus  accidit. 

Apparuit  in  e&dem  terra,  ex  Nilo  egressa,  et  mox  capta 
fuit,  bestia  mirae  formae  et  magna,  ^saJI  ^y  appellata. 

Ibidem  sLwxaJt  constitutus  est  ^ jJI 

«Xju*  ^1  ^ycUl  *JJt 

* kc.l+&.  jJJI 

Damasci  idem  munus  obtinuit  ^at 

aJJt  tX+c 

lOj-SJtA»  !jJ  »JJ|  i*S6  pJL»  |*SL*Jt  ^gj! 

* jgJ-LiiJI  ^ylaSo 

Obiit  Hamatae  ^*3Li  \ju&  ^ jJI  ^ 

iiUsu  s» i U 1 ... I|,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-Qshirae  ^tiJI  ^sv  sl  ^.sit 

yj-?  1 cXaOuo 
^yiL&JI  ^ iffjl  i*,Jt  JyutJI  yjU  yK» ». *t  j^jyiJiJl 

^bjJL  yTjcJt , natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  <5yjUI  OyulL  ysdJIyelj  ySi\- 

Obiit  Damasci  J^s?  aJJf  Jua  yf  yjjJI  ^LaJI 
cH  j+s.  .bsf  ^ f4  ^ 
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^ ,a-A„  ojJI  ^0^11  JiL»  jLa-l  Jt  Jyx  yjal,  natu* 

annos  55. 

Obiit  Damasci  ^ ^LoJI  yi\  yjadJf  JUT y^yi 

ijjb  A H SxiL*  yja  tVwl  yjJ  Jy *.■&.>!  yjJ  £*aJI 
'^^oA—ejJI  ^UaaJI,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  vico  ab  oriente  Haleb»  sito, 

j;  g A i H g^tXaJI  A H yj^  ^*x  ^xAJI  yj^  y)L$jj 

DatUS  CirCil 

Anno  703 

Copiae  Sultani  Aegyptii  incursionem  fecerunt  in  regionem 
Sba,  magnique  praedi  abducti  et  capto  yjyV,^  Jj'  redierunt. 
Gravissima  lues  in  Aegypto  et  Syrii  equorum  genus  invasit. 
In  TatSrorum  imperium  successit  ^ ^y>  sjGjItXi».  yjl&lf 

^ 7^°  & IM  ^ 

Hamatae  Vicariatum  adeptus  est  (jj -yi  ■ « t 

Obiit  in  regione  urbis  ^Jl , t -cv  * yjl^Lx  u' *-JI 

-tU*  y^U^Cia.  ,J-)  yj 9 yS"*»  ^ Uj!  y>al 

&a*^AJI  oibJI,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Emisae  ^«,-cv)l  iJLuf  yj^jJI  jx  ^jyoilf- 
Obiit  Damasci  jJUI  Jux  tX+aEOo  yl  fcaiUJf 

£*bcvJl  ,_>Ah.S.  ^ilA,)!  ^^laJI  aJJt  J-k*  yjJ 
^Axit.V.1  , natus  annos  70. 

Obiit  -al-Qshirae  aJJt  Jux  yb  yjajJI  _^=.LnJ! 
JmGuo  y^j  OLtxauo  kX*s3uo  ^1  y>a<>JI  ^x-LkjJI  yj^l 
^y**AJ!  y^b  g AJl  yai  y^j  <X*s>uo  yjj  jJle». 

t5iJLsUI,  natus  annos  80. 

Obiit  JL»».  yp  j^yi  Jux  iV+jiax  ^at  yjajJt  »Lu4  j*Lcilt 

* In  marg.  appellatur  ^Ua«J|  yjajdl  Jl*£ 

24 


40  annos. 
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«A-*--**  15-*^  cH  <A-**  15^ 

eJULu  v*hs.  (5*JLJ!  Jyuta,  natus  anuos  88. 

Obiit  tX  1 *gv.<i'  |**J*^jt  jj! 

yyi  j,l_*_« 

Obiit  al-Qshirae  Jw-£  jjjJL.1!  <A*e  jj! 

**» 

Obiit  Damasci  ^ ^^soJI  yj\  ,jjdji  »SLe.  ^dua!t 
¥ ch  y'—  (5^*  cH  r-yi  **** 


Anno  704 

Venit  ad  Sultanum  •al-Malico-,n-Na$ir«m  legatus  a Rege 

<Aa£  lAw^J  i— 

, cum  diversis  magni  pretii  muneribus. 

> Ad  eundem  venit  Dominus  Donqalae,  dono  adducens  mul- 
ta mancipia  et  jumenta , petitum  auxilium  contra  hostem 
suum.  Cui  rogationi  ille  satisfecit. 

In  'Emiratam  -al-Medinae  successit  ^jl  ^<jJI  ^olj  jjyc^K 

Obiit  Miqrt  ^ <X*sv*  sJJ!  Jur  ^jl  ( 

1 0La-»-«„...I  tiX-cJl  ^e-jl  Oj-i  s_jJ>.LaJI 

■(ca*aJI  j-jI—j  ^LjuiJl  ^c.  ^jo  ‘A*-* 

, natus  annos  67. 

Obiit  al-Medinae  s^yyi  iAIXjjI  ^ajc5H 

¥«J*A*Jt  SjuliXjl  Jjjl  ^jLaa.4.1 

Obiit  ^jJkiJI  LLyL,  extra  -al-Qahiram,  -L«-? 


(^-a-SA-xi  ..j^s-LacJI  ,j_)  ^yisvj!  tXkC  iX*SCo  jj| 

|*JS\j  «Lia.1!  ^cli'  tX^SA»  *JJ!  iA*fc  b^l  ,j-}<AM 
• aJJf  Xa»  Jy^SXX  jjJ  sJJt  jUffl  (Xt^l  ^1 


* Sic  in  marg.  scriptum  est,  itemque  in 
374 .-  in  textu  offertur  •*  Cod.  yjl- 


iysLJ!  ex  Cod. 

• Deest  hoc  *JJ|  in  Cod. 
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jyvi  *Jjc>  vjjiuvi  «;k>. 

iX»a.l  <jj! 

<5*^1  pJtXill  , natus  annos  72. 

Obiit  Migrt  ^_,  ^LxJ!  y|  ^jJI  ^ ^loJt 
wA-a-L^jt  — ? tX*ss-e  *JJI  tX*£  jjjJc1!  jj£\i  _*^LaJI 

7*4^  |*xL»,  ^ tX*j£Ui  Jjt  oLgj 

* v5y^n.»it  llckyjjL 

Obiit  Mekkae  ^ j^su,  jUJ!  ^dJT^t  rLo^f 
uH  (5^  cH  t^*Ck*  iX*^t  jfj  y*isj'  ^yiJf 

Cl**^*?  7*3  "'  157)7*^  ^ iX^Suc 

, natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  ^ J^c 

tS*- »1  J^jJ\  u“*&j  JjXmq,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  ^ ^ ;<X_o_J! 

«H  t^*--ag^°  c>— ? oi_vJaJJt  tX*c  <X*su>  ^j|  (jjjJf  jju 
v5^t  ^L»  gXUJI  aJUt  ^ J^sui, 

Datus  prope  50  annos. 

Comprehensus  est  ob  religionis  contemtum  Jy^  a , -e» 
<j“?  In  vincula  conjeclus  et  capite  da- 

mnatus, primum  quidem  fugd  se  servavit,  post  aliquod  vero 
temporis  intervallum  Damascum  reversus,  et  mortis  senten- 
tia in  eum  renovata  est. 

Anno  705 

Expeditionem  suscepit  jy | ^jjf  J|_^  ^ 

v3^uC<Aj  jUkl«Jt  contra  impios,  qui  se- 

dem fuerant  in  montibus  inaccessis  inter  Damascum  et  Ta- 
rsbolosiij» , •0)«*Iklf  JUa.  dictis.  Penitus  eos  exstirpavit  et 
regionem  illam  tutam  viatoribus  reddidit. 


‘ Sic  hoc  loco  in  Cod.  scriptum  est.  Conf.  snpra  ad  a.  699. 
p.  300  vs.  7. 

24* 


Digitized  by  Google 


308 


SUMMA  OPERIS 


Haereseos  damnatus  est 

Jy^Lf  fa*Jy^  o^t,  et  jussu  Sultani  in  carcerem 

inclusus.  

Damasci  gLojiJI  constitutus  est<X*e  yjy<X!t  o*'*'4’* 

r ;l-  y*  *)1*  &>  |**V  & I^V’  ^ 

Obiit  oJi.1  J . v , et  Damasci  sepultus  est,  iX^jiM  vlLUI 

Jyebsxjt  viUJI  vj— ? y»yi  (5^ 

u V ^ ^ ^ y*  O^r  ^1,  natu»  annos  57. 

Obiit  Damasci  iX+^-l  j-Ludl  y»\  y>J«XM 

,5^0511  ^l-4-t  £^r  i^V' 

' , natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirse  Js*t  tX*J?  yl  yj-JsX-H  iaiLil 

<5*“^  ^ '-i/‘Sl 

^bLyojJt  ) natus  annos  92.  __ 

Obiit  Ualebi  jJUl  sX-*£  ^->1  yjJtXll  u*k*-<i  sbdiJl  45^^* 
^UJt  ^dJ!  rl^  cU=f,  natus  annos  80. 

Obiit  ^4  <X*souo  *JJ!  dy*  y»\  j^OJt  r'“B'5,, 
^GJI  J-?  Jy*  y^t.  »*“ 

annos  79. 

Obiit  Tarabolosi  cX^syo  jJJI  <>y£  jjl  )&?  V 

* UJI^b  Jy*  y^t 

Obiit  Damasci  Jyli.1  Jyc  <.V*-sv<  yt  yjdsXJI 

yj_>  J^sa-»  J-ctiJf  yjJ.tXll  oL*  Lr*2y'  yT?' 

. . g .*Jt  (5iiuctx!l  aJU!  iUP  y^J  iX^su.  y& i ^ y^* 
^l^ry^b,  natus  annos  45. 

Anno  706 

In  tractu  Bfirlns,  urbis  prope  Hamatam  sitae,  duo  montes, 


■ In  margine  praemissum  est^yebH.  b Deest  hoc  in  Cod. 
* Sic  in  Cod.  scriptum:  nescio  an  in  ^4  mutandum  sit. 
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qui  valle  spatiosi  centum  circiter  cubitorum  a se  invicem 
separati  fuerant,  ita  inter  se  coaluerunt,  ut  alter  eorum, 
loco  suo  motus,  cum  altero  se  conjungeret. 

Absoluta  est  Damasci  aedificatio  Templi  magni , 
dicti,  quod  exstrui  jussit  jiyft 

* iUixJUJI 

Imperium  al-Magrib«  obtinuit  v*JUL*Jf  pJLw  jj|  dULJI 

wlya.  ^frS3yO  t\xC  JLUI  ,jJ  UU.^1 

Damasci  Stoill  constitutus  est  ^Lv  y 

«Xys?  <yjt  ^ 

* ^ «X*J? 

Obiit  , y.  ,*— x>t  ^ -<vb1I  jiUXa  jJI  ^Ju 
^jiLaJI , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  -al-Magribo  dLL*Jt  L y't|  dUUJI 

y^Lo  ^Jbbjt  jwUa.  ^kSX«  yjj  tX*e  ^ <->j£ju 

*V;iJ!  «>311. 


• In  Cod.  hoc  loco  legitur:  Sl.  vi. «i  tt  LgyJj 

<5^  uH4^*  O-?  (*'  ^ ^ 

jjftjiVl  <X*ctf  *JJI  «X*x  |*ji  yjb  |V»U)I 

; et  in  marg.  scriptum  est 

Facile  autem  mihi  apparuit,  inter  se  conferendo  locum  supra  ex- 
cerptum p.  308  vs.  4 scqq.,  et  lociun  in  quo  Tbn-Hahib  de  morte 
hujus  ipsius  Judicis  egit  (infra  ad  a.  727),  verba  textus  hic  per 


librarii  omissionem  mutilata  et  sic  restituenda  esse 


: 15"^ 


^<x!l  ^ ^ylx  SLflilt  ^li 


tX*Sf  ^Uc  «XsJ?  |*»UII  yjl 

SLoJilt  |*XiAt  jyXiif 

^ iX+cf  jlUI  <XfcC  ^y.1  (j»4A 


'<5^’ 
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Obiit  Damasci  dux  Jw-tu  yj\  ..IwJ 

* Jx  tX+rf 

Obiit  Damasci  ^ ^JLa  du*Xx>  ^j|  ^jJI  ^Li'  ^UJ! 
|vXil  w*-»Li  ^aiL^Jr  j-1  ,Jx  ^ (J— ? 

^wyoju  > natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  duA*  «JUt  dux  ^dJt  |.U5I! 

^-ucl.„-ll  ^5kTt  »ac  d-*^l 

natus  annos  62. 

Obiit  ^jsoXa  l5Jx  |»L«y! 

‘^LuIlM  Xt.< , natus  annos  74. 

Obiit  Ualebi  yd-1  duuu.  jjf  ^judJI  sile  <XxlJI 
^du-5/i  ^yi  ^Loiill  adJI  dux,  natus  annos  87. 

Anno  707 

Animus  Sultani  ■al-Malieo-’n-Na^irt  alienatus  est  ab  Emirit 
^ynj^}\ yHL^j  ^^>dJ!  ouu»  et  ^^aA*Jf  |>^jdJI  >-»»<«*. 
Qui  durius  ab  illo  habiti,  supplicando  effecerunt,  ut  in  gra- 
tiam ipsius  restituerentur.  Restituti  vero  seditionem  move- 
runt, quam  Sultanus  compressit. 

• In  marg.  scriptum  est:  ^Luvill  ^JdJI  Jt  t>- 
h In  marg.  legitur:  ^LclaJI  yij**  ^j->dJ!  ikx- 

* In  Cod.  legitur:  tiJUUJI  ^jlkJLwJt  ^ a ; jui^yt  yy*$fc 

^ y j I cLL*JI  ^1 1*1  A ...  II 

p ‘ " j ^ , II  ^ud-^  UAU- 

ouwJL  U-§JuL»  |*j  ‘au>}L«Jtj  ^juJl!I  wLj  U*-1 

‘jvJO  l*j  I^aIc  8jh°Jt  ,^jx.  Evidens  ergo  est,  post  nomen 
'Emlrs'  ^^uoaaJI  ^jJdut  ui*»  excidisse  nomen  alterius 

'Emlrs,  et  pro  ^aJJuct^  scribendum  fuisse  IjluucI^.  Haud  dubium 
videtur,  quin  locus  ita  ut  feci  supplendus  sit.  In  marg.  ad  hunc 
articulum  adseriptum  est:  ^jUoXmJI  )fi*' 
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iUjO  3 S;k>. 

MisU  ^ l*j!  ,jj  ^ «OujIJki.  ^UM 

^ > ylb  ex  exercitu  suo  sexaginta  millia  ad 

regionem  Kilam,  cujus  incolae  ei  viam  ad  terram  suam 
aperire  noluerant.  Dolis  tamen  Rilsnensium  circumventi, 
major  illius  exercitiis  pars  misere  periit:  reliqui  se  fugi 
servarunt. 


In  al-Magribj' imperium  successit ^1,.!,,,  ,il  1 tlf 

tX*£  viLL*J!  vlJLUl  xJJI  tXxft 

Obiit  in  vico  prope  Damascum  sito,  II  ( *■  .Tyl 

* \£)y  sLw^ca.C» 

Obiit  ar-Ramlae^iJI  i5^axl|  ^j^Xj  ^JJl  ^ 

* ^'L^l  ^jJLsxJL 

Occisus  est  in  al-Magribo  ^ ^cU  .~.d\  },\ 

^ (X(x  ^ k_>yuu  dUUI  aJJI 

¥ s_>yuJt  4>ikj  II 

Obiit  in  Aegypto  iX+a?  aJUt  Jae  ^>1  ^JJI  oyi 

cH  ^Jo  vJkLaif 

y^ai  ,jj  JJU.  ^ iX«Ax>  ^ iX*aa^  OuoU.  ,jjdJl 
► Lxssjilf  V-J>K’  ^jLj 

xj^oJI  ^L)jJb,  natus  annos  59. 

Obiit  Miqri  ^ tX+sv*  JUJI  ,j!  L»  JlLJI 

tX*aajj  xJJI  tX*fc  ^_j|  ^^.LaJI 

|*yb,  ^ ‘-v-«vv<1  y^oJl  »l_jj 

L*».  ^job,  natus  annos  67. 

Obiit  Tarabolost  ^LajJI  ^dJI  sLaitif  is^U 

^yXiUJf  ^jtXiCwiU  ipie  ^ j yaJuc  ^X>  ^ tX+o-f 

jvAixJI , natus  annos  73. 

Obiit  al-Qahirae  0, 4X4,0  ^ ol^ui 

* iS*)^  t^e 
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Obiit  Damasci  J>  i <v»  «JUI  dux  y I ^ jJI  <-L$j  Ju-ljf 

natus 

annos  88. 

Obiit  Sargee,  vico  in  ditione  urbis  ^l.t»  Jl  SyL^o  sito, 

\5**^*M  (J i*?  J (5“**®^  1 5"**®  tX^yf 

natus  annos  83. 

Anno  708 

Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  JUuJt  ^UaJLJt 

* ^xia+j( 

Et  quidem  , postquam  Sultanus  •al-Malico-Vi-Nacir , qui 
illius  consilia  jam  dudum  perspexerat,  Aegypto  relicti,  ad 
munitissimam  arcem  ’al-Caracum  recesserat. 

Obiit  al-Qahiree  ^UaJLJI  ^ ya±  «Jl  iLJUJ! 

ysliaJI  dUUIt  natus  annos  40. 

Obiit  Damasci  du*_«_^  jlxjt  y\  ^.dJl  oUx  vy^LxJf 
^^J-saxil  ^UaJl  ^ Owj j ,jj  'natus 

circiter  60  annos. 

Obiit  Bagdadi  «ylj^Jt  yf  Uft  sXiUl 

,j->  <X*».t  ^ l5ix 

idltXAj  uutXsvJI  ^-ui  ^otjucJ!  JbJaJI  yjjb» 

natus  annos  87. 

Obiit  Damasci  tX^-aauc  jjl  ^jdt  u*m^  u>dw»JI 
^«XuJI  |JL,  Jk_ e >1 

(5*-iuodJt  yjjL  natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  «JUI  dux  (5JU  y\  ^jJ!  ^ ou^dJI 
,jl»43x  <X*rf  JLaJI  ,j^tXJl  ts*a?  uAj^-iJ!  y^i-**^* 
tjHi&xtX#  ^bli  natus  annos  66. 

* In  marg.  scriptum  est:  ^ysjJLxH  (j*u®  ‘X^Mf  yU 
b Hoc  deest  in  Cod. 
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Obiit  Mi^rt  Jl*»|  ^IjUJ!  Jua  i\»aauo  ^j1  ^-yiJt 

* ^jj  a*», sevit  <x*e 

Obiit  in  Aegypto  s_J_Jt  Jyx  ^at  ^ dJt  «iat3vsvjt 

»lt  ILiLttf  lXa£  ^^^a  At<° , natus  annos  46, 

Obiit  Miqrt'  Ju*  ^-y*aj  JwaiJ!  yi\  jJ!  v_aJt>9l 

* ^UaaJla  g »»  tl  ^UJI  jj->aj  ^j-a  fciJt 

Obiit  in  Aegypto  ^li  ^ ^t  ,jj  l*JLiJl 

& «V»  vJ-? 


Anno  709 


S I 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  restitutus  est  ^LkJL 

s dA+JI  ^UbLLwJT  cV  ^-oLvit 

* l5a£sJLoJt 


In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^_>(XJt . s.-^.iMt 

* y+xS-.' 
Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ,jjdJI  u^i  ^ ^juo^II 

* i£)j  *3->  * it  ^SjJu\yji 

Halebi  ^jyaxd\  ^j^jsxms  ^yjjJt  q^u.  ^jueilt. 

IJamafae  ^^01  jijj-ll  ^dJ!  ljLu*  ^yoiM. 


In  Aegypto  sLiaJt  constitutus  est  ^j|  A*-- 

ai-t  tX-a^  J^JUu^o 

♦^«J^LsaJt 

Sullanus  al-Malico-n-Naijir  multos  ex  'Emlrts  potentissi- 
mis  comprehendit  et  in  vincula  conjecit. 

Idem  e carcere  liberavit  y-L-xll  bt  ^yjdJI  ^Ju  ^a-yJI 
^JLisvJI  k***3  ^ dv*».l,  qui  a.  706  in  eum  in- 

clusus fuerat. 

Occisus  est  in  Aegypto  superiori  jUoJt  JUJt  (jUaJLJt 
II.  25 
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Obiit  -al-Qahirae  y o * ^ » a*  ^oc^lt 

* 

Obiit  -al-Qshirae  tX*£  iV>-sAjc  jJi  vj^ci  sLdi)l  ^eli 

^jj^l  7*“  cH  *-u’  ***  ejr>  yH  ^5*^;  ^ L<ruJi 

kj^-ci+JI  jJL»  jvTLsxJI  ^JUaaJI,  natus  annos  64. 

Obiit  -al-Qahirae  ^jxJf  <X^fc  Jc*£Vx  ^j|  j-ajjJI 

w^LaJI  jj-3  iX*s3uo  «JJt  Jux  ^dJI  O^-i  jjl 

^5*13301  ^(jJI  gXi,  nondum  40 

annos  natus. 

Obiit  -al-Qahirae  &JUI  Jux  tX*3X«  ^jI  ^OJI  *L$j  u-aj^I 
y£$  a!\  ^ <X**t 

* Sj^. a*Jt  ;L>dJL  jkb 

Obiit  ‘al-Qahirae  t ,~^\ a xJLJI  t\xc  ^jjJi  |jm4m  |*lo}H 

^ is**  cH  ^cH1, 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  yifejjl  ^ Jj|  ol§-i 

v_^->LX)l  ^jI  (XaC)  natus  ul- 

tra 80  annos. 


Obiit  y+a  ^y^yi\  tX**  jj|  JL*^ 

* <5***^  ^j***!!  o^LiJL)  J*e  ^ j— A‘l* 

Obiit  ^jjju  (JyJ-i.  (jJ  |«AJtyl 


natus  ultra*  80  annos. 
Anno  710 


Ualebt  Vicarius  constitutus  est  yi JJLil 

Hamatae  eandem  dignitatem  obtinuit  J^. 

vjJUU!  jjj  Oy«-f  ^.«fa+Jl  libUJI  Jwdibll 

sLwJLS&Lfcv  y oh»  11  d-L^Jt 

_v^' 

Et  Tarabolost  ^fol^dJI  j.^ii)f  jiyjil  ^jJI  JU> 


<S^7 

JU-t  JojJI  ^ 
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jyyt  sjjo  i s^. 

In  -al-Magribt  imperium  successit  L\.. ..  ^.I  JLLjl 

j-I-aa.*  <\a£  ^ oyuu  i$a!  dULJI 

* iwl*».  >1 

In  Aegypto  sLdiiJt  creatus  est  ^jJt  JUZ 

v_^-i  ^ y+&  yaia.  yjj  ^U-yL. 

; i € ■“  ^ <5-*;^  j"?  37**  p^bAJ!  ^ 

* ts**^ 

Et  ibidem  ^ t\*s3uo  «JUI  Oua  yjl  . A 

vbeyi  tUc  (J^5  >7^  ^ 

* (5*^^  T^1!  ^LaiiM 

IJalebt  vero  iLoiJt  ^^Lii  -♦  r y ^jjJI 

jJtXJf  l5*^  v_*a-L«aJI  tA**  «ylS^Jt  ^1  ^dJI 

,jJtXJt  1»-^  sL^jjJt  ^Ls  ^ tX*a?  adJ!  tX*A  ^1 

fcUI  ius»  Jl+^  SLajiJf  yjj  iA+^-1 

jj-ela  tX>jeui  |vjlc  ^dJt  tXa?  SLiSJI  ^Ls 

»L«i-iiJI  ^-xiL»  ^ iJJ!  Sui»  JuAaJI  ^|  JUa.  sLAaJI 

^ y7»  15**^  ‘X+sJ 

l5-*-b£-t  |*JiX*lt  jj.$.£Jt  iJulajJ I 
Damasci  Wezlrus  constitutus  est  yj\  ^jJI  ye.  _j-^l  .»11 
^♦A*iJ(  5j*^>  (X*— I yJiue  JjlwI  Sj+a.  ^juj 

• * yjjls  »JI  l5iuXojJi 

Obiit  al-Qahirae,  in’  carcere,  ^y>  <1 1 , tl 

k 'ibLJ!  ^jUai-wJ!  {J*&  aJLoJI  dUUJI  ,^1, 
annos  habens  inter’  20  et  30. 


Obiit  al-Qahirae,  in  carcere,  ^SL* 

* ^btXJb  KaJiLwJI  yjb  ^‘|i| 

Obiit  Ualebt  ^SLi  ^j^soJi  ^jjJf  >_a.Am  ^jyobil 

* v_*Jj£  X*JaJLwJl 

* In  marg.  collatoris  manu  adscriptum  est  ^jjJI  L\  -e». 


In  marg.  scriptum  est:  £LoJ!  (jjjJI  ydas  ^-ycifl. 


25  * 
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Obiit  Fast'  dUUt  «JJ!  J ue  ^UaJL»  (*-o  Ji  ^jI  viLUil 

0y>£  0>J  yjjjuu  dUUI 

* OjltU  Lo  A-cl+a. 

Obiit  al-Qahirae  y-l  ^ «II  y** J>  SLdiJI 

^«a.-p. II  <X*£  tX*^l  > natus 

annos  73. 

Obiit  •al-Qfihirge  ^ iX*^!  y«Ljt!t  ^>1  ^dJ!  jwsvj  sxiUJt 

* iUiJI  <.V»tva 

Obiit  'fibrlzs  ^ Oj»w<  Lt*Jf  wJaj'  &xikx!l 

iyt»LiJI  (C^LaAJI  ^ Oyu*uo,  uatus  ultra  70  annos. 

Obiit  Mi$rt'  ^ jJJI  Jyx  yj|  ^jJt  pLiM 

* '~Sj*n  * ^ (JK? 

Obiit  Damasci  ^jjJI  JUS'  duJLjt 

p-*'-"  tj"?  o;^3  cH  *-s®  cJJ  |**«yt  ^ 

ls^seJI  u>Lki»jJI  ,^jLj  I ^JLaaJI , natus  ultra  80 

annos. 


Obiit  Mekkge  <X*«ku>  «JJI  Jy^  ^>f  jjjJ!  JUa. 

^Laj^i  JijhJi  ^g-U  ^ tX^sxe  ^ ^1, 

natus  annos  56. 

obiit  in  Aegypto  ^jJTTL^  y^f 

(J*?  jgWJ.  ,jjl 

natus  annos  97. 

0biit  iD  Aegypto  Jy^.1  y.lyJt  ^1  ^Jj|  vlg-i 

i****!!  <Aaa  dUUJI  Jyx  ^f,  natus  annos  76. 
Obiit  in  Aegypto  J^su>  «JJt  Jyx 
^gJLoyJ!  JLoio  natus  annos  63. 

Anno  711 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^ ;<y  It  ^ . «yt 
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Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jJl  ■ yyeill 

* c5;r°^*  tsy" 

In  Principatum  Maridtni  successit  oJLaJI 

* tS}^  vtLLJ!  ,^1 

In  Aegypto  gLojJ!  constitutus  est 

|*A»yf  (JA—I  (jLty  ^ tX^s?  aJJt  X*e 

* ^gjLsL&J!  - f--i  j^iLdCJt  axUs>-  *JUt  jJu. 

U a matae  vero  ,jj  iXtxax  xJJ!  Jux  yoli 

yx  gl  .A  gJf  yjj  ^-t-c  yax>  JUS' sLaiJI 

^jJUsiJ!  Soty.  ^ yyJt  <X«x  cjl5yJI  ^y! 

•Tabulario  praetorio  al-Qahiraeb  praefectus  est  u-  a ^ It 
U.LOJ1  ^yl  ^tXJI  ^L>  (JMjbyi  ,JJ  ,^1*  ^ yfJtXJ!  o^X 
yoilf  lX*JU*  ,JJ  iXt-SXjl  lXaJU»  tX*JU»  ,jJ  iXtX.1 


*tSy-J»  ^sUl 

•Damasci  vero  olayi  Jlx  O^ar  y!  ^yOJI  vJ yt 

¥ t5y*JI  jy^yJf  ayjJ  J-<ai  ^yl 
Ad  Tatarorum  Imperatorem  Codabendgn»  se  receperunt, 
metu  Sultani  adducti , duo  viri  principes , ^Jjf 
. /i I ^ 1 solUUmJ!  yjb  yu^y,  et  J U yyoYf 

yJUiyij  aukJLJI  i ^ d \ l*y^f  jy t ^jOJt<  Ho- 


• Hi  duo  articuli  collatoris  manu  in  margine  adjecti  sunt  Est 
autem  haec  pagina  Codicis  228,  de  qu3  supra  dixi  p.  207  vs.  12. 

b Nomen  hujus  urbis  non  expressum  quidem  est , sed  e fine 
capituli  (£1  iUlaJLJI  £ lsyaie  yuJj)  de  hac  solii  cogi- 
tari posse  liquet. 

• Hoc  nomen  ita  exaratum  est,  uty  Yt  offerri  videatur.  Revera 

tamen  sic  ut  edidi  legendum  esse,  apparet  ex  collato  loco  supra 
excerpto,  p.  209  vs.  13  seqq.  Vides,  alterum  illud  tXutw  ^yl 
ibi  non  exstare.  d Hoc  ^y  delendum  videtur. 
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norifice  ab  illo  excepti  sunt  cum  asseclis  suis,  vitam- 
que in  lataroram  terris  finierunt.  Alter  eorum  mortuus 
est  Ha  ragae  a.  728 , annos  natus  plusquam  70 ; alter  Hama- 
dfint  post  a.  720. 

Obiit  -al-Qahirae  yjlj  >.iXj  4>» ... 

* iijysuJI  ^bjJb  bJt 
Obiit  Maridini  ^_a.Ja-«J|  *±UJ|  ^ viJULJI 

JlAJ!  II  dUL»  1^» 

iS)^1  cH  ir-'-5/*5 

v_*a.bo  (conf.  tamen  infra , p.  320  vs.  7 et  8). 
Obiit  Damasci  ^y&UaJI  »LiyU*L  ^jyoifl. 

Obiit  al-Qahirae  <X*_s3u>  JJLZ  abii)! 

tXj^  e>ytUM./H  cV«~»l  liy  K »» <1  (.V  * C 

pbjJb  jvS^LsiJI  ^JLisaJI  ^LsJI,  natus 

annos  00. 

Obiit  Hamatae  Jlx  ^»1  (j_s jJI  sLdfiJI 

aJJI  l>-x  c^jI  yjjtXJf  ^yj 

^ |vai  iLaiJt  ^^b’ 

(v^  SbaSJf  (^^Li  ^yj  xJJI  ii*ja  jJf  Jl*»  abdi!! 

8°|t£?‘  <5**  — *** 1 IS~ ^ ^ 

iUsu  |*AjaJI  |*jcXjJI  ^b  vA^iJI  ^JLsaJI  JyxaJ!, 

natus  annos  77. 

Obiit  ^Le^Af  reversus  a sacris  Meccants,  ■ a t( 

^yj  ^X  jjf  , *..• 

* De  aetate  ejus  duplex  in  Cod.  relatio  una  se  offert : jubj  ositfj 

^ tj  y*6}  ‘-“*j  ijx  Lgj. 

Priora  verba  significant,  eum  plusquam  70  annos  habuisse ; po- 
steriora vero,  cum  natum  fuisse  annos  inter  60  et  70. 
k Deest  hoc  in  Cod.  c Decst  ^j|  in  Cod. 
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Jix  (jjl  ^cXll  u«^4  v*&-H  ut^A,H  ijj 

W*  *»j  ^5+^-*  s7*3  uH  v^  */*)  c>^  cJ-**^ 

s_JL^  ol^iill  SoLJI , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^wc-  ^jJf  ,jJ<AJf  <X»uo  j.L«il| 

^^ajl  ^^ajl  ^yJl  c?^M.-cv.t)l  tU&  |j->  tXJU. 

* vjLifcsaJI  ^jjb 

Obiit  limatae  Juuij  J^aiJ!  ^j1  ,jjjJ!  cXa-£)  j*Lo^l 
J—eLS^  (X-^vij  ,jJ  tbols^  l»Ui‘  yjJ»XJt  JW 
|yuLwJt  , natus  annos  86. 

Obiit  -al-Qahirae  iX«^  sJJ!  tXxc  jj!  jJI  o^-i 

^yt  tXxa-yi 

natus  annos  64. 

Obiit  Alexandriae  ^ , <■  ijaia.  ^j!  jJI  ^t^>* 

^yiJI  i-yJI  y ^ |*-iL»  ,j->  tX*®-°  tX**  J-?* 

yjU!  ^ JaJb.il!  cXfftyb  ^iJ»,  natus  ultra  90  anno*. 

Anno  712 

Venit  Codabenda  cum  Tatarorww  exercitu  ad  urbem  -a r- 
Rahbam : cujus  incolae  post  obsidionem  23  dierum  se  ei 
subjecerunt.  Postquam  vero  Sultanus  -al-Malico-  n-Nagir 
cum  copiis  suis  Damascum  se  contulerat,  inde  adversus  Tata— 
ro*  progressurus , hi , pugnam  devitantes , abierunt. 

Sultanus  Damasco  ad  -al— JJigazum  tetendit,  et  sacra  Mec- 
cana  obiit. 

Absoluta  est  aedificatio  Templi  magni,  quod  Sultanus  ex- 
struendum curavit  S^y I sLso  ^ojo 

Constituit  Sultanus  in  Aegypto  46  'Emlros. 

In  eadem  terrd  Vicariatum  adeptus  est  ^pJl  w**SM 

* yoi^oJt  tjj*y 

Damasci  ^*obJI  yjJ  ^jOJ!  oU-w 
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IJalebi  \gj*a\jki I fgdyZ,  yjj  jJf  i • 

Multi  'Emlrt  in  Aegypto  et  Syrii  comprehensi  sunt  et  in 
vincula  conjecti. 

Obiit  Mi<jrt'  Ojlo  dUUI  ^ ^Le  ) -»kjl  dUJl 

y£->  ^1  Jiilall  {j->  |»ht«ll  'iLUJI  ,jjI 

^ i OjjI,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  cujus 

mors  ad  ann.  superior,  commemorata  fuit  (p.  318  vs.  7 seqq.). 

Obiit  •al-Qahirae  Jl^£Uo  sLaift 

^AlsvJl  j^U.  yjj  natus 

annos  68. 

Obiit  ^LsaAJI  ^ U . T versatus  in  sacro  itinere,  Juli.1 

yJ—>  ^yu^£)JI  It 

^ * *1  ■■'■  11  Oj 4.w,x , natus 

annos  56. 


Obiit  Ualebi  ^ gjlk  ^atijl  rU  «-J1 

^Ui-ljH  ^ Lv,^t , natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^ jj^ssJl  jj!  ,jjdJI  plcSII 
^ ...  .«ev  » ,!|  <> — «a  ^ ^tXil  4>U* 

^*iUJ!  gj+sdl  ycb^i  ,jj!,  natus  annos  68. 

Obiit  in  Aegypto  *JUt  Jljx  j_>1  W^~w  u-syi 

* Jjyb»-  (jJ  tX*aauo  ^ cV«-qj» 


Anno  713 

Reversus  est  Sultanus  Mecca  Damascum,  et  in  hac  urbe 
aliquantum  temporis  commoratus,  -al-Qshiram  rediit. 

Ejusdem  Sultani  jussu,  auspiciis 'Emlrt  jjjjJI  jJb 

jy-M>  aqua  fontis  Hebronis  ad  Hierosolymorum  urbem  de- 
rivata fuit. 

Obiit  Alexandriae  ^3Li  eUI  ,<;T hio 


SLi  ^Xiio 

* OJua)  judaX^JI 
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Obiit  in  -al-Jemane  ^ ^ .nI  tr  'obj-Jl 

^UaA.^1  iilt  tW' 

* w<-a.Lo  iX_j««J1 

Obiit  Ualebi  ^ ,X*s*uo  JlswJI  jj!  UU4-w 

jj  tX*=»f  ^ax>  (j-UjJI  ijJtXJI  ob^-iJI 

vJ*  T^cH  ^ ^ (5^  ^ tX*-SXx  cH1  ^ 

k5*^cJl  q ^gt\  y*=»  , 

natus  annos  37. 

Obiit  -al-Qahirae  ii!-»*  |.LobH 

^^CJt  ^ ^L*-'l  <X<c  cH  T^T*"'*  t^*c 

,‘kS»iLiJt  t II , natus  annos  75. 

Obiit  Mi$rt'  Jl^s?  ^jLie.  j^c  jjt  <jj jJI  ^4aJ  ^uiJI 

,j-J  iXs-SX*  yjJ  jCj  ^1  ,jJ  (jU**-  ^vj  tX*£^c  ^1 

‘^^,11  natus  annos  83. 

Obiit  Ualebi  j Xjuw  ^jt  ^JtXil 

^yJLsJt  ^iXsx+J!  aJJt  iXaa  , natus  ultra  90  annos. 

Anno  714 


Ualebi  Vicariatuni  adeptus  est  I *.’;!■>  II  ^ jJI  «>ilc  ^yo!5ll 

* t/*idl  i*rsaJLaJI 

Tabulario  praetorio  in  eAdern  urbe  praefectus  est 

(J^X+^wf  l*XttJI  ^JJI 

jJCj  ^_jf  v_*^LaJ!  iX^sx^  «JJ?  .Xfje 

cV  t .•gy  * JocLa.  ^>1  vc  >r^a.La.,l  ^ «JJt  <X*£ 

m.U  ^yy  ■<v.*.ll  y^>  iX^SXx  tXJLi.  X»SVx 

* 


* In  marg.  Scriptum  est  ^jueilf. 

k In  Cod.  scriptum  est  yj\.  0 Hoc  deest  in  Coti. 

‘ In  marg.  scriptum  est:  ^yC*>J!  ^jjjJI  oL»x- 

* In  marg.  legitur:  ^jjdl  jjjjJI  y£X±- 

11.  2(1 
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Obiit  iu  tractu  Damasceno , versatus  in  itinere  ad  al-Ui- 

gazum,  sl.wj.lh5»  dULJI  _bjj  (jJrXM  u""4"1  ^U-J* 

* v_*s»-Le  |*iw> 

Obiit  Ualebi'  ,51 >jJL  ^tXM  oU-, 

4 SikJLJi 

Obiit  Halebt  j_jl  ^dJl  U^T"1' 

v-^bo  ^-a-UsJI  »»>1^  ^ ^ ^ iX*su>  ^ 

_.  1 <A'  ,t  natus  prope  70  annos. 

Obiit  Ualebi  v_>jjuu  t\*s\jo  jjl  ,_A=*beJI 

^JLsxj  jisb  ys^ji  jilao  ^jJtX)!  tX^> 

natus  ultra  80  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ,X^I  ^LjJI  y>\  ^ jJI  ^ Joo  ,.LoiM 

r>JLi.  ‘^1  j^orXJI  iXssj»  |.Loilt 

^ «ntH  k-»l  M*  l|  A\  | l|  -CV  | II  (Xa£ 

4 ihjxxjl  ^bdJb  JU»  o«jo  Jk*Sj  ^jlsLwJI 

jK 

Obiit  Damasci  ^ ,jjy»T  ■ a^Alt 

^LiiXe  {j~^  <X  ♦<'../)  ^ — ibuJI  ,jj<XH  l 5*su>  t 

ji  -y. clV_j  of^wilf  s»>LJI  v_AAAj  ^LlaaJl , natus  prope 

00  annos. 

Obiit  Mi^rt  J.  a a.-,!  ItUJI  ^Jjf  Juuij  pLoill 
^yius^uXl!  |U*Jt  (jj  <X*su>  ^L»  « c, 

natus  annos  91. 


Obiit  Halebt  ^ ItXiJI  ^jf  ^jJi  v_,l^£  ^UJl 

^ tX*r»  tX«U.  ^1  yjJiXJI  Oj-i  ^ j^iU  ^JLo 
^jA-J blt  (544a*JI  ^ tXfcC , 
natus  76  annos b. 


* In  Cod.  scriptum  est  jjl- 

11  Sic  in  ipso  textu  refertur;  at  collatoris  manu  in  marg.  adseri- 
ptum  est:  £iw  ^*iL«J  v_>jb  (Xi‘j. 
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Obiit  Ualebt  ^s\jo  ^ <X*ikl  ^Xj  jJ!  yw*  ^uiJt 

Oj  «v>  ^— *— ixJt  cX«*&x  aJJt  cVxc  ^jI  ^jjJt 

<5?^  cH4^  V^-1"  ,jj  tV_tt  ,_*JLia  ^g-i! 

ct — ? cl*  — ^ ^ iX*£  jvAifcjJ!  <X<>c  ^JLo 

^4*Jt  15*4^1  , uatus  annos  77. 

Obiit  Ualebt'  ^^J!  Jux  ^JUs  ^jJI  oUc  g+jj\ 
& |j^a.yt  iXaa  ijj  xJJ|  lUx  ^ ^Ljs  ^ '^JLo 

, uatus  annos  84. 

Obiit  XjptX*X».i)l  jjJii , cV.«.w,o  ^_jf  ^y“  ^<X«aM 

* ^iXXwJII  (Xjm  tXvfiuo  v_iijdaJJI  Jyj? 

Obiit  Damasci  Q^_aauo  aJUt  Oux  ^»1  JtUJl 

<5"^  V ^ S » N <X*-su i (_s— jf  ^u&Jl  (jjt 

|*Xsvit  y_*j'lX jVwUi.ll  |*jLut5f,  na- 

tus  annos  60. 

Obiit  Mi<jri  (X^svx  aJUI  Jux 

yxej«J(  natus  circiter  160  (sic)  annos. 

Anno  715 

(a  quo  incipit  Tomus  secundus  operis) 

Sultanus  •al-Malico-’n-Na$ir  magnum  misit  exercitum,  duce 

^j-&jo Ju  k*J*i JL ... H >_*jb  i£yo LJt  yCu  ^XJI  >_a*w  ^yo^fl, 

ad  expugnandam  urbem  &IJaJLo  b.  Urbe  dediti,  ingens  praeda 
abducta  fuit,  multique  e Christianorum  numero  occisi. 

Eodem  Sultano  jubente,  pars  exercitus  IJalcbensis  egressa 
est  expugnatum  arcem  SjJiJtiS.  Quae  post  gravem  obsidio- 
nem capta  , occisis  qui  eam  tenuerant  mille  Armenis  et  in 


* Deest  hoc  in  ipso  textu. 

k Sic,  et  in  ipso  textu  et  in  margine,  hoc  nomen  vocalibus  in- 
structum est.  In  libro  piLkiH  Ovetur  pronuntiari  jubetur  ilfcuLc. 

26* 
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servitutem  abductis  eorum  uxoribus  et  liberis , penitus  de- 
structa fuit. 

Obiit  Damasci  yl  sLdiiJ! 

(j-Lol)!  JL»-  ^ tXt^f  ^ I5®5 

t\^S3oO  (Xt-a.1  tXk^^+C 

i^AjoJu  |vST-saJI  (5JLis3j!  XjoltX-»  ^^->1 » natus 

annos  88. 

Obiit  al-Mau§il»  ^3  •••  «1.1  Lv , -cv ^ ^jt  ^OJI 

^oblyu-Slf  ^buAt  sLi  o^-i  ^ iXjp,  natus  annos  70. 
Obiit  Damasci  A , <°  *JJ1  (X*c.  jjf  ^jjiXM  ^Xo  XoibJl 
155^^*  i^tXLgJ!  <X*jp  |v*»yi  *X*ft  na,us 
nllra  80  annos. 

Obiit  -al-Medmae  A , sJJl  jux  jh+m  |»Lc5)I 

<s^  «J^  i5*^  C^*’  nalus 

annos  46. 

Obiit  al-Qahirae  J ; »,  .J  t<XaJI  ^>1  jJt  oUr  |.Lc5ll 

* cH  **“**•*  C^* 

Obiit  Damasci  (X-»_tf  tJUI  tXsft  ^OJI  byi  (j-aSjJt 
.Afo+Jt  &JU!^aj  iXk=f  JkoiJI  (jJtXM  JL=*  yjjl 
1yuXojJl  yjoL>^*4«J(  i5«-k»4JI  ^ (X»— I ,jjti 

natus  annos  69. 

Obiit  Oalebt  ^ j iX<-<  jjl  ^XJI  L> 

,j-j<XH  (Xs^.1  u-UxM  ^1  JU. u*k*3yi 

ysLill  X*c  tX^sP  ^tXM  <X*^  aJJl  <Xf* 

&JL5f  X*j»  (X&l^JI  (Xcc  ^ysULlt  tXkt  &L!1  ajjc 

^j-ji iLxJI  cgaa^a«H  ^®Uo>  natus 

annos  74. 

Obiit  Hamatae  Juou—1  Ijsilt  ^?!  ^tX'1  JU=*  j»Lo5M 
^ ^ciXabJI  «dUI  tX»-.  Xki' 

^iA^.1  ,-cUbi.M  jjjb,  natus  annos  73. 
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Obiit  in  al-Jemane  «JUf  tUx  y_jt  ^.dJl  w<Ji>b(l 

* pA*j'  j«f  iX^s? 

Anno  716 

Copiosissimi  imbres  grandine  mixti  ceciderunt  iu  tracti- 
bus Emisae,  JJamatae  et  [Jalebi:  unde  magoA  aquarum  al- 
bine orti,  inultae  domus  submersae  sunt. 

Principatum  inter  Arabes  obtinuit 

J-oi  &<yac  cH  O"?  '^JC  O* 

****>;  ^ 


Tarabolosi  Vicariatum  adeptus  est  i_ >L^-i 

Damasci  gbdiiit  b'  constitutus  est  yj\ 
iULe  y tXt^»  ^y?l  yjJtXJI  — iy  «Xt-sf  «-UI  iXfcC 

* ^bxi!  /*?•  ‘cH  £j;y  uH* 

Tarabolosi  eodem  munere  ornatus  est  *jf 

^ ,jL^oj  txdiyJt  ^tXJI  tj — ? 

Obiit  in  Aegypto  At^  «-Ut  Jyx  jj!  ^.JJi  «jcikjJ! 
<X»x  Jj  (JJ  ^*x  (jaia.  ^1  ^ 

yLUI  £3pi  ^b  yfrAJ!  ^UiaJ!  natus  annos  6 1 . 

Obiit  •al-Qahirae  Jux  ^Jb  ^j|  ^boA  v^^boJI 

y-fcng  — ii  t£j  -O  Jt  tXtx-!  ^ )yaij0  cH 

* i^LiutU  ^jb 

Obiit  Damasci  ,^-J  ^_4_c  jjj  ^b  jjt  ^jOJI  y-ob  rbi)l 
yixjJ!  ^iLwJI  (jjb^xg-iJI  tba  «o»!  yt? 

nattis  annos  64. 

Obiit  Ualebt  <X*e  v_JUc>  jjl  jJI  ^Jd»  u«uSyi 


* floc 


e* 


dcest  in  Cod. 
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JU^  |»Loblf  iX^sxx  yj  ^jJI  oLc  ^1 

l*xa>yt  iXa£  ^JL*o  ^1  ^ J*t  ^UJI 

* (5*iLiJI  Jjlif  ^SviJI  yjJ  <Xk*  ,jjI 

Obiit  Damasci  ^LsvJI  ,jf  ^jJl  *l$j  y^JI 

15-^  yj->  ij~Lytll  ^1  ^yJtXM  JUS^I 

tj“?  tX^sA-c  y*».  v_>l-g-£  yyJ!  <X«x  tV*s^ 

»A~*  c ,j-j  tX*c  ^JLa  ^y?!  wL^i  JufJI 

^UJf  j^iXssJf  ^-4uUt^  (j-«i-l  ^ yj^yt,  natus 
annos  61. 

Obiit  Damasci  ^ o^s?  ^UJI  y ^^j.oJf  ol$Ji  ^xiJ! 
yy-^  <x+&  ijj  ^yt  <xvt  «jjt  tXxt  ^yi  jue 
*(Jjj£*et>J  ^JLilOI  ^AXlli.1  ^gXc  (JJ  Jj' 

Obiit  Damasci  ^ J^_e  ^JJI  *}U  pLS! 

yix^cXJI  ^tXxC—iH  ^«XiXH  y^1 

^foyijT  natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  ^ ^OJI  ^ ;<WI 

g£>'  * "»  (^xi-x saJI  yflx.cllf  jjjb  ^x£&J1  (\*SXc  ^ y« 

* \_££jodu  SjUXfl 

Anno  717 

Venit  Sultanus  al-Malico-’n-Na^ir  Hierosolyma,  et  sacra 
liujus  urbis  loca  visitavit. 

Saevus  ingruit  torrens,  qui  Hcliopolin  funditus  subvertit. 

Dira  procella  Ualeb<  saeviit,  qui  e vicis  circumjacenti- 
bus multi  destructi  sunt. 

In  tractu  Tarabolosr  NocairnZarum  secta,  duce  homine  quo- 
dam, qui  se  jactabat  esse  Mohammcdem  ibno-’l-Hasan  al- 
jMahdl,  scelestissimae  proterviae  indulsit:  jussu  Sultani  ei- 

* ln  marg.  legitur:  ^jjOJI  pi- 
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ercitus  illius  urbis  impiam  turbam  adortus , ad  iuternecio- 
nem  cecidit. 

Iu  Tu  t arorum  imperium  successit  lS  * » ^jl  ^LaJI 
yj-?  r-1-^  cH  ^ ^ 

* 

Damasci*  sLaoil  constitutus  est  ^LuJI^jl^jJl^ixi 
iX*-s»l  XciLd  ^cll  ^1  ^jjXJI  jj-li' 

♦^Ut  Xo^U 

Tabulario  praetorio  Damasci  praefectus  estb  l .1  g 
* tX$i  ^1*Xm  LaJI  yj\ 

Obiit  in  urbe  a se  conditd  s»U  Ul...  H,  si\  4 ,dt>  *«-  ^UJI 
vJ-?  jUa  cH  ,J-?  L*-?t  &-?  0y- 


ilijiJI  i>XJI  dULo,  natus  ultra  30  annos. 


V cH' 


Obiit  Damasci  &JUI  iXac  jj!  ^.OJt  JU=-  SLajtft  ^L* 
I*A^JI  ^XIUJI  ^lyJI  jAjm  ,jU^J — u.  x. 

J^axiXj , natus  annos  87. 


Obiit  Damasci  a ,<i*  y^jtVJI  o^-i  ^maS^JI 

wfca-l — «s  adJI  J^di 

«Lljill  natus  annos  94. 

Obiit  al-Qahirae  ^ jjjJf 

^Ujll  <A«tv<i  siJ!  Xr  ^j|  jwuyi 

^jaUaJI  cXac  «dJI  (Xa£  JuddJI  ^jl  j(XJf 
^LidJL  *L&j5lt  v_>jIS^  ^jJuJI  yaUaJI  <X-ac  jjjl 

* ju^a«JI 

• Nomen  hujus  urbis  hoc  loco  non  expressum  est;  sed  conf. 
infra  ad  a.  718. 

1 Per  nudum  errorem  in  Cod.  legitur:  ^ «j  ’< 

|J  <;>  xiX — > el&j^H  iuLsua jjJiX!!  oL^d>- 

Facilc  apparet,  pro  substituendum  esse 
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Obiit  Damasci  «JJt  Jux  jjt  ^jJI  o^i 

(J-?  «I  ^t 

^xiL&Jt  ^jbixtXJI  |*^Lw  wLffjJ!  Jlx  ^jl, 

natus  annos  44. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^Uic  ^ jj|  jJ|  ^ rU5l! 
i£Jj'U«Jt  (JJt  tX*x  ^3  ^jLJLj  , natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^ J^t  ^Lxtt  y>\  £*J| 

* vs*^*  ^r11 

Obiit  Damasci  Uu~y3  ^LsvJI  ^jJt  Jl^  fldl 
(5*bLiJf  ^lissjl  J-SC  ^y3  Uu^J  ySJIA  ^3  lXtJS.1  ^jjl 
^jtiLiJf,  natus  annos  40. 

Obiit  Tarabolosi  ^LoJI  ^ ;JuaJ| 

iit  |£AXkft  yaj  ^.d  ^3  |**®yjt  ^3  ^f£x)  ^ol,  na- 
tus annos  68. 

Obiit  Irbil»  tJ.^;J|  Oyx  O^jc  yj\  ^jJt  ;Ju;Jla'I 
<5^?;^^  j***»  ,j-?  (jjt>  natus  annos  79. 

Anno  718 

Magna  fuit  annonae  penuria  et  fames  inde  orta  in  Me- 
sopotamia. 

Absoluta  fuit  Damasci  aedificatio  Templi  magni,  structi 
ab  'Emlro  S. ; h.JL It  ^^oUJt  ^dJI  uu» 

* 

Et  extra  eandem  urbem  Templum  magnum  aedificare 
coepit  Wezlrus  pJLsJt  ^ ^yClt  A*e  JoLcuUl^jt  ^JjJf^ 

* I duduJI  jjj  (JJt  i*$ 

In  Aegypto  sLoaJt  constitutus  est  ^j|  ^jJt  ^ 

^t  ^j-jJJt  ^UJI  ^j3  t\*jrxJJI  <Xx 

^Ut  tf»L&at 

Obiit  al-Qahirae  ^jt  ^jJJt  ^ SloaJt 
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'iMj-sYt  sJj»>  3 d^L~Yt  ip<>. 


I^LAl  ^Ul  i Sf'y^  ^ o^lis-o  (5Jx 

t II  ^bjJL,  natus  annos  84. 

Obiit  Damasci  X*a.t  ^LaJt  y?\  ^jjJt  ^Svi  SLaiH  ^l» 
iwiLi  iwiLL ^aA-I 

^Jh^iXs  fS^bLl  i£p<XiX«»^H)  natus  annos  47. 

Obiit  in  sacro  itinere  Meccano  JUi' Xo^ol!! 

(X*jevjo  >Xj  ^jxJI  JU*.  j*Lcbi!  tX«%l  y-LyJt 

(^wLJI  (5^XJ!  ^ Xsu  ^ X+a-l , 

natus  annos  65. 


Obiit  Damasci  At^l  j*uuy! 

x*e  ou*  ^ ^jUaA*.  t*5^* 


jS3j  ^y—3  tV  t->l  ^JCiJt  ,^>1  yjjjJI  Oj"  cV*<VjQ  «JUt 
^ &JJt  iXac  ujUa^Jf  Xac  cVfWxi  ^j! 
^eiXeJJI  ,jjb  ^LaiiM  <X»£>-I  ^ 

natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  ^Uill  ^-?t  ^OJI  «Xtf  |»L*}I| 

*^<rv  1 1(  .„\ji-H , natus  annos  62. 

Obiit  Hamatae  ^ Jl^suo  xJJI  (X<x  jjf  ^dJI  ^ Jo  |»LobM 
^^suJ!  ^ j i gvll  u«LJI  *-  ,'j °*.. > natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Damasci  «JUt  Jox  tX^siuo  ^jt  ^ddl  j—^'l 

* ^gi-yjgtJI  (^ssJLaJf  |.U3 

Obiit  ^jj’v-1  » _p° juxta  Damascum,  ^ ■ ■■:■.  II 

j£j  j iX*^~c  sJJI  lVac  j! 

^LaJt  (j-JLJI  ,.lj5  ,jjt)  “a,us  annos  68. 

Obiit  Bagdadi  ^,-g  &JU!  i\ac  y>\ 
tX*r  cUx  tX^sxc  ^j|  ^tXJI  ^j-j! 

^■y-svJl  ^c>!JJlJI  LtjisJt  ,jjIj  iaclyll  yii*J!, 

natus  annos  80. 


* In  marg.  scriptum  est:  ^.jydl  ^jJI  <XsP- 
II.  27 
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Occisus  est  a*-Solt5nijne 

^'l,v  , d H ^JLc  » natus  circiter  80  annos. 

Anno  719 

Sultanus  -al-Malico-’n-Nacir  cum  magno  'Eraironm  co- 
mitatu ex  Aegypto  in  -al-Higazum  profectus  est  et  sacra  Mec- 
cana  obivit. 

In  HispaniS  magna  clade  affecit  Christianos  LV  !« ]1 

Exundantis  aquae  impetus  Damascenae  regioni  magna 
damna  intulit. 

Damasci  aLdill  constitutus  est 

Oyx  b ^UJI  ajL'1 

* tS^,Uif  &yaj\  ujbsyi 

Ualebt  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl ti 

u*ryyi  cH  i>su,l  jjf  ^JJI 

uULJ  Oj^sxjc  Li!t 

Obiit  Micr*  ^ ^ jEjT3UUI 

s^— ^ yArfi.  (Jj  tX«  W,<1  ^JoLaJt  Sy^ZxJi  < Vffil  <\  t '1 

* d)y*  cH  cH* 

Obiit  Damasci  ^bU)!  ^ ^ 

Obiit  Damasci  aJL'|  y>\  ;ju 

)yaJ^>  i <£Ljraix  <X^SUI  ^ ^-oL> 

i5aXs\J!  ^yo^sajf  ^1,  natus  annos  67. 

Obiit  Hamatae  v_A-^J  jj|  ^jjJl  ^ rLeilt 

yj->  tX*J?  aJJt  iXjx. 

v5sX*.«JI  jJJI  ^*ij  iXt^Lc  jjj  tX4.w^i  oijdaJJl  Jlac 

«Ua.  ^.xk,^.  &H  (C^sbJI,  natus 

annos  41. 

Obiit  Damasci  J4*^c  aJUI  Jue  y»\  JLf  *jul£J! 
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viiy>Yl  itljj  3 iTiL-Vl  s^i>. 


^ «JJI  ^aj  ^AftJt  *^j!  v_*a*U  (^->t 

i5;L — <^ — u»l  ■■JfcV  « ,l(  jia*  JLs.  ^ widJaJt  b(ijj ^«aj, 
^yLi-oJJl,  natas  annos  80. 

Obiit  Mi^rj^c  ygj  gJiaJt  ^j1  ^yv  * .'•>  It 

* »l5swJ! 


Obiit  Damasci  ,jo  (_,**■>  l/**»  yA  ^*<itJl 

^■.t--c\  H yG , natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  ^ 

«t\Jt  — sa — Jt  O^sxo’^  «e, 

natus  annos  64. 


tX«-SU>  p}\  ^dJl  <^£5 


Obiit  in  Aegypto  aX+aa^c  ^ cUasJuo  ^ >_4iLi 
^yfcjf  ^5^Jl  ^ , ««tus  annos  59. 

Obiit  al-Qahirae  «_JLJI 

* (^Ipi3lajj  iJf  5jtX*3»  fcV«^V<  t.V«<VaO 
Anno  720 

Copiae  Sultani  -al-Malico-Vi-Ntujiri  tribus  continuis  vicibus 
regionem  Slst  invaserunt , eamque  misere  depopulatae  sunt. 

Solennis  institutus  est  Damasci  consessus  ad  inquiren- 
dum in  dogmata  J* — *_a.l  ^LnJt  jjjJlII  ^aj  jya-yiJt 
jU«iS'  ,j->  Oulc.  unde  secutum 

est,  ut  liaereseos  damnatus  in  carcerem  includeretur.  Sex 
circiter  menses  in  eo  moratus,  in  libertatem  restitutus  est. 

Prodiit  Damasci  homo  quidam,  nomine  y i -It,  genere 
qui  Prophetae  nomen  et  honorem  sibi  vindicabat. 
Postquam  frustra  conati  erant,  minis  adhibendis  eum  ad 
sanam  mentem  reducere,  poenS  capitis  affectus  est. 

Uamatae  principatum  obtinuit  ...f  jJ^J!  d 1 , 11 
to  >M  ^y— ? ^ f <a— j^ll 


* In  Cod.  scriptum  est  ^j|.  b Hoc  deest  in  Cod. 

• Maie  hic  in  Cod.  interpositum  est. 

27» 
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7**  ^ »X*^o 

* ‘u^T*  uH1 

Maridlni  Judex  constitutus  est  !!  uitX— 4* 

Jyx  Ju«i«JI  ^ t y**4-i  (5x5UiJ!  (jJ  tXt-S? 

J tX+iT  JL«J!  (5_jI  (j-JtXil  v4^0  (5^^'  O — ? 

4v5r^*j^  is*^  u^*1' 
Obiit  interfectus, 


iXjLa,  ^jyoill  iX^SSjc  ^gjl  (j-JiX!!  |*^j  ijjl 

SoUi  ^ yJlt  natus  annos  40. 

Obiit  Ualebi  j,g  uaia  JL*5^  sLdiJ!  ^el> 

k i^jdl  (Xac  uvbyJt  SLoaJ!  ^«eli 

l5-»-k£t  8j>|^  J-?* 

_,Jl_-cv.,'  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Mi$r*  (j ? &+-■&**>  |v~UJt  ^jf  ,jj\  ^UJt 

tj-yie  ij>?  iX^s^e  «JJ!  <Xs£  ^iXJI  |J* 

^jXUUJI  (Jjyij  (jot,  natus  annos  92. 


Obiit  Maridlni  *JU(  Oux  Js-diH  ^OJ!  y-^-i 


^UaXu,  ,j.j  iX+sXjo  jl*+JI  ^gjt 

piU.)  ujJI  l5LfU)  ,jj!,  natus  annos  74. 
Obiit  Bagdadt  iX*JSue  jjl  |»ljj'  va>'-‘a'1* 

pj^jOl  Jux  ^j.1  jLk.^.  ,jj  iX-sax 
^ofiXiJt  _(^JaJt  ,jjL>  , natus  prope  70  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ass^JI  Osac  ^_>JLi9  jjf  o^«& 

Oj — i ^aAJ!  ,jj  <X*s\jc  «JJf  <Xac  jjJiXJI  ^jAiSVje  cH' 
i_>Lg-£  (j^s.yi  (Xfcft  *_JLb 

<J-?  ^jo  cXa£  ,JJ  |vA»yi  (X-s£  ^5»* 


• In  marg.  legitur:  il*^  ^>Lo  Jo^jl  vlLUJI. 
b Reliquam  hujus  genealogiae  partem  jam  supra  desrriptain 
vide  ad  a.  710,  p.  315  vs.  12  seqq. 
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^ r II.  ^ ^ •••■  II  i5*JLs\J!  , a unos  habens  inter 

70  et  80.  

Obiit  Hierosolymis  «_i !t  tX^e  (j-tsXJI  iXuUl 

jyeuuo  ^ ts"  ‘^s3u0 

^■S.A.ajJl  ^«XSlyll  ^LaiiM  jyajuo  ^I^sXj 

^ -^,11.  natus  annos  81. 

Obiit  Samhudt  pje»yi  Jls*  <X*s\*  ^jt  ^(XJt  y^xkii.! 

* ^ytsLiJI  ^ ij"?  tX*sB-°  ,j~»l 

Obiit  Damasci  J^svx  aJUI  <Xac  ,^jtXJl  y+& 

t,!l  ^jUujcjJI  *£jLaJI  na*us 

annos  75. 

Obiit  in  Aegypto  tX+».t  u-LaJl  yjf 
^ il  * SL  H |»  -& — ?l  ^—3  oLw^->  l*jltXJI  iX-kC  ^j«jl 


Obiit  Qama.ae  ^ ^UjJL,  ^Jl£  ^.alajt  ^j! 

~UJt  Jur,  natus  prope  60  annos. 

Anno  721 

Solenniter  pacem  inter  se  pacti  sunt  Sultanus  -al-Malieo- 
'n-N5<jir  et  Tatarorum  Imperator  Abu-Satid  ibn-Codabendg. 

Vehemens  incendium  al-Qahirae  urbem  vastavit.  Multi 
e Christianis,  quos  ejus  auctores  esse  apparuerat,  mortis 


poena  affecti,  et  in  universos  severiores  leges  constitutae  sunt. 
Destrui  jussa  est  ecclesia  Judaeorum  Qarra.War?tm Damascena. 
Al-Qahirae  canis  uno  partu  triginta  catulos  enixa  est. 

In  al-Jemarus’  dominium  successit  iXffLsx«Jt  cJLL*Jt 

^ oLu» *-)  <x£*JI  dUUf 

* b j-?' 

* Tam  in  textu  quam  in  marg.  legitur  , qui  error  est 

creberrimus. 

k In  marg.  scriptum  est: 
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Ualebt  iLdill  ^ -a! i constitutus  est 

pa.a.->  ^ >1  ^dJl  JU5"  sLdiiJI  ^ iX*^  «i-’l  «Xac 

Jux  'j—2-  yj— t j*z 

*JUI  'ijS>  ,jJ  (X^3?  «JJI  i*J»  ^ cVa-3?  yfjt 

>55»  45?1  cH  (5^ 

* ^5**^-!  i^W 

Et  Hamatae  1_*a.LaJI  cj— j ^*e.  |*»UJI  j— ?t  fi 

JLs*  sLajiJt  X -«— -g  pjl — ft  ^1  Jl*» 

fi  sLoilt  ,jJ  «JJ1  J-aill 

45^-'  454^*  ^ 

* 45*4-1  fJ(X«Jf  yt  g & !l 

Obiit  Taozzt  4_i*jj  yd ajt  aLL*JI  ^ 0^lt>  do£*J!  JLUt 
* ^^aJI  ^a-Lo  ^ ^ ^*fc  ^>-^...H  viLLJf  jjjl 

Obiit  Damasci  1 *__ «-aS"  ^jJt 

* b(3^x0o  -_*=aLs)JI 

Obiit  al-Qahirae  ^L**.1!  ^j!  JLS" 

jaAjyt  yfJ  ^j|  ^JJI  jL*£  jjmaJjJ I yjjt 

^^aJLsJI  ^ajSM  (Jj  <Xaju»  ^ cXa^-I  yXjdt  ^?1  (jjjJl  p-Lj 
* sjjtLsJL)  cUu^t  ^j\S  |*j 

Obiit  al-Qahirae  ^S^L^aJI  yLA-i  ^ jJI  Lr.,»..A 

♦ ^UhJI 

Obiit  al-Qahirae  jjl  ^jjf  ^\j  floill 

^^«iLiJI  45jj.g.-A..xt>Jl  |VAs»jJt  <Xac  4j->  i— ilttjJI  Jux , uatus 
annos  70. 

Obiit  -al-Medlnae  Olasuj  aJU!  <X^c  jjt  y-#-»  ^Lo^M 

45-uJtXjift  45j  >«aM  ^jyXyi  4^J  cXa-SAX  f*uloJ!  ^jl  |^j! 
^Uf  , natus  circiter  60  annos. 

Obiit  tlaletu'  <Xa^  zcJUf  Xjjz  ^oU 

* Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 
b ln  marg.  scriptum  est : \jujS' ^jjJI  uixw 
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sJjt>  3 8;l>. 

iiu>  ^«-LaaJt  (jjUjJI  ^b  ^jXc  ijj  iVac 

^JLxuJt  |vJ(\i!l  ^yj  ^_>tXJl  JL^a.  v_*a.LflJ!,  natus  ultra 
70  annos. 

Obiit  Damasci  aJJt  Jyx  ^j!  ^jOJI  «ob  JjuLII 

^jiuUjJI  ^Lcj^l  (»;bCo  ^ jo!,  natus  annos  01. 

Obiit  Damasci  <X*^>  adUl  iX*c  yl  u~*-£  ^uiJI 

<siuS\X^J\  |W»UJ1  yo  jjI, 

natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  Jl^ssuc  *JUI  dux 

^LfttXJLs  ^ < g ■'■»  11  na_ 

tus  annos  50. 

Obiit  Damasci  &JUI  dux  ^ yS\Li  ^dJt  |Jx  *-£JI 
Anno  722 

Copiae  Sultani  al-Malico-’n-Nagirt , duce  'Emlro  «>}k c 

wJLai  SAhA«»M  yjlj  ^cJLoJI  lw«*h)l  ^dJI)  irruerunt 
in  regionem  Sisj,  expugnatum  urbem  ^Lj!  et  munitissi- 
mas arces  ejus.  Quibus  captis  et  dirutis , cum  magnA  prae- 
dA  reversae  sunt. 

Obiit  al-Qahirae  tv,<°  «JU!  dux  ^dJI 
\_*Sb  ^gisLiJI  ^IslAiwJl  jOl&H  dux  (j->  d+*aJI  d«*fi  ^jjI 
SjsUJb  |viCsaJi,  natus  annos  70. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ i-l  ^dJt  )y> 

* iy&LaJLj  |»jCaaJI  v_»jb  ^^11*11  >.-»y  »■.>  J-* 

Obiit  Damasci  A t •*  «JJf  dux  yj\  u**-£  ^U)! 

\J*  ,^1  ,jj  «yli^Jl  ^dJI  vJt^A  ^1 

tj-i-odu  |vXsJI  ,_*3b  jill  ^JLo  > 

natus  annos  58. 

Obiit  Halebt  ^ ^UJL,  ^o^Jt  ^>1  ^due  ^UJf 

f — yjb 
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Obiit  Mekkae  ^ jj!  ^jJl  ^6^  fUSI 

^UJt  iJf  I ^ tUa? , natus  annos  88. 

Obiit  in  CorSsane  ^oLsxJt  ^(Xo 

(V  i H < Vt.-gvj  jJL!t  X*-C  ^yUtXll  tXfcw  jjl 

*-t.j**-  i\*^*  jjJ  «J— 'I  tX-*-C  ^1) 

natus  annos  78. 

Obiit  Hierosolymis  (jjjew.1  yj\  ^dJt  J^=- 

Oy+&  <\*i>.l  ,JJ  tUaC^J  *-Ut  Xt  jJ) 

y^JSulIb  ^ > a ••:■•  '1  JvJul.II  Xsu  ^j!  , natus  annos  68. 

Obiit  JJalebt  yte  ^jI 

^ii-cvll  Omucvo  uj— J-l > natus  annos  70. 

Obiit  ^jLa^  cV  » y\ 

i^n-»Jl  ^^»511  p-JCil  ijl  tX-seSuo  jjt,  natus 

annos  51. 

Obiit  Mi$rt  Jk^e  (Jjjyic  yo  yul  yia 

* ^Ul  y^-aJI  ^JlJI  ^ lH  tW 

Obiit  Alexandriae  Jur'  |v»Uil  jjf  ^dJ!  £*&lt 

oyjsvx»  ^ ^yt  tx®  ^ oyixo  ^ j-^y 
yOUt  ^duXl^t,  natus  annos  73. 

Obiit  Mekkae  dk*sv<  «JUI  tU*  yjl  u*M-i  ^X1* 

H cV«~w.<i  iX+z*t  kJ^yi  d-** 

, natus  annos  50. 

Obiit  al-Qahirae  ds*2S?  aJU!  <X^£  yt  ^ jJI  ^do 
ysu-xjl  J.+.  c ^ 4X*_a.l  ^ ^*c  natus  annos  70. 

Obiit  Adane  Oj_*sxx>  ^jj  ^^.•nJI  yU  ^-'! 

* bydjtM  yl**JI  t**6 


* Tam  in  textu  quam  in  marg.  ^-cv . 1 , 'I  scriptum  est. 
b In  marg.  scriptum  est:  yu*jf  pjy3i  ^ ^ y*  y- 
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jyvi  *J,j>  i JiLwYi  i;0. 

Anno  723 

Absoluta  est  Malebi'  aedificatio  Templi  magni , quod  ex- 
struxit Emlrus  jUlaJLJ!  yjb  ^^sJLaJt  UiAkll  <>YLfc 


Obiit  l AS  II 


Damasci  sLojiJI  constitutus  est  J4>Jf  JU^. 

L>'— *~*c  vj^  \J*  |J'-“  |gjt  ^ 

* ^UJf  ig®J^ 

_jl  ^ydJt  |*j«j  aLdi)! 

^dJt  jj-J  <\*^o  aJJ!  dyc  ol*c 

JCjASSuO  «JUt  i*JS  ^vJ  yJ»wt3aJl  |JLv  |V— SI  Ai*  H 

* ijp&jo&j  |*AjbJI  ^aJJU.M  ^'yaJo 

Interfectus  est  Qiig»  dy£  JoLaill  yj\  ,jJdJt  pjjf  yjjy}\ 
‘^a*JI  du  JuJf  ^ *JJI  &a»  |JUDf  ^ (^XJf,  natusannos  60. 

Obiit  Damasci  jiLi-c  jjj  ^Xj  y!  ^dJt  JL».  ^LaJI 
dJbuj  ^LiJI  I «JUI  dy*  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  t •gVj’  UiJ!  jj!  ^jjdJ!  ^A-a  JiilsvJI 

* uH  tX*jSUl  7^  ^ ‘x*s?  ^ 

^all ' j.‘.g  ~‘‘!l  ’ natus  annos  7S- 

Obiit  Bagdadi  ^tyi  dyc  iX*sv-o  ^dJI  JLX  pLoill 

^k^iJl  ^ <X»»1  yj-J  duJOuo  ,jj ! , natusannos  81. 

Obiit  Damasci  (j_>  j^JLc  ^yn^l  ^-j!  y^->dJI  «>iLc  j.Lcb/1 

& <S**^  ig?'  iQ^  ij-i  yjJ  <X*su> 

^.;l  a 1(  ^a*.  *tvll  jj  1 <a'<  (V^-g  , natus  annos  66. 

Obiit  (Jowaint  !*_A_s£yj|  1 jj!  ^ddl  ^yA-M 

^ iXt-SX^o  adJ!  dy£  ,jjdJI  <Xju»  ^jjI 

^UJ!  ^ysaJI  ^ «JJt  dy*  jjjl,  natus  annos  70. 


* In  marg.  scriptum  est:  I i^d-M  (VJ-X" 

k Hoc  jjj  in  Cod.  deest. 

II. 


28 
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Obiit  Damasci  ^ «A  jj  )f  ^ pI^j  OuuwJI 

^■>oJ6vJI  iXp-SVjO  iiyt-"0^  i^y—3  jsSa*  ^1 

^l«x  ,jj  jlUI  jyj»  jjjf , natus  annos  94. 
Obiit  £afad<  ^_w_s\j|  iX^x  |»^vj  [»L«2M 

*Pi  ,H  ,J_3  J>  ♦ ,«X  sJUI  l\*C  ^1  Jl  ( f*-. 

iXii  y^li,1».  ^xicydl  natus  annos  65. 

Obiit  Ualebi  ^yj  iX*53uo  *JJ1  t\*e  ^Jo 

*-UI  «Jj»  iJ->  ^ Oysuu  ,jJ  |^?  <A*»' 

(j-LsduJI  ^JLsJI  natus 

ultra  70  annos. 

Obiit  Mi^rt  CV  ♦ .-cv  o «JUt  jjf  £*JI 

cVi  « ,~>t  , natus 

ultra  70  annos. 


Obiit  Damasci  J^s>  sJUI  iX*c  jj|  ^jJI 
^jLijojJI,  natus  annos  85. 

Obiit  Heliopoli  ^JLo  «JUf  iX*£  ^jI  ^ Jjf  ^.iLo  v_*jo5II 
^ tX**.!  ljw?l  1 natus  annos  86< 


Anno  724 

Jussu  Sultani  al-Malico-’n-Na<pri  canalis  fossa  est  (j_» 

* t-rr^/r  ts-**  yjrsv"1’  H 

In  Aegyptum  venit  ^_X>  «tLLJI 


cum  comitatu  plusquam  10000  hominum,  petens 
Meccam  ct  -al-Medlnam  ad  solennia  sacra  celebranda  et  se- 
pulcrum Prophetae  visitandum. 

Damasci  iLdill  l5^Ls  constitutus  est  ^_j|  J^Ls. 


* Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 
b Hic  rursus,  tam  in  textu  quam  in  marg.,  scriptum 

est:  conf  p.  336  ann.  a. 
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vi)  y>'Vl  «j.l>  j,  viliL^Vl  S)V>. 

d-s^t  y ^dJt  |»bl  (jJ  iX*-s?  (jJIjlJI 
4 ^gjuLiJ!  ^jyi!]  |*Jj£!t  *Xa£  cH  <^4J?  <J>?1 
Halebi  eodem  munere  ornatus  est  ^jf  ^ >(i  It  ,11  , <~ 
JUS'  ^ ^iXM  ^ tX*-rf  ybJt 

1*^7“^^  iXj-x  ij-J  tX-s»tjJt  <X«x.  (X^sSvai  ^1 

* j5**UiJI  ^SblLoyJt  ^b  j i g <v,  H ^Lojil!  a < ) V.a  1 s. 

Obiit  £afadt  t 1|  ^Lcylo  v-ba»  ^juoiM. 

Obiit  Dalebt  J.  ,<_r-  d^suo  yj\  «LuiiiJ!  ^^^jb 

X*e  ^ iX>--cv<o  xiJt  <Xac  ^«XM  v-aLg-i  ,j-i  sJUt 

^LsJf  ^Loiill  ^Xb  ^dioJt  ^ ^aeb  ^vjLiiJ! 

*JjLsL>  ylssJI  . 

Obiit  Arragant  t5Jl_c  j_>t  ^dJt  ^b  ^LJI 

f-Uo  <>**-'  ^ cjUJJ  7^)7  ks-?1  «H  Uil?" 

Obiit  Damasci  ^7-a  Lc  ^at  t-ikx  (.LobH 

1j^_jL_j  ^ *g««»M  ^jUaLw  ^ vJ^tvi  jvAffl^jt 

* (5*iLiJ!  ^Ua*Jt 

Obiit  Damasci  ^ Ows?  &JUI  <Xac  ^at  ^dJI  ^Jo  ^Icitt 

i5iX*!5ll  vX*as\*  ^ v-a—jJ  (jUXc  ^gjf  tX^sy 

4 l5-bAit  oljj-l  ^A^aJI  &yaj I 

Obiit  Damasci  ^du  ^yb  jjI  ^jJtXJI  ,jA*i  |»b>}l| 

yai  <X*-SVjO  ^-)  tX*JtVX  v_B.Ai-1.JUt  (Xa£.  (Xa_3Xe  ^it 

v.»*h4.|  ^JtsbiJt  JvdUJt  (j->b  ^A  g.wJI  ^dyjL)!  aJJ! 

«1,-gy  »,  natus  annos  74. 

Obiit  al-Medlnae  ^ iX*atf  jjl  ^dJt  ^Ju  ^y$JI 

V*3i  Jr 

* Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 

b In  marg.  scriptum  est:  uucL«yi  ^JdJf  ju^^aeUJf. 

* Inter  tS^  et  Lib  in  ipso  textu  male  ^ interpositum  esi. 

4 ln  marg.  scriptum  est:  ^j^aaJI  Lib  y?.)?^’ 

28^ 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  -al-Qahirse  O^a.1  0>~LoJi 
V5/-JI  a~r~U  cH  ^ natus  annos  30. 

Obiit  in  vico  aliquo  agri  Damasceni  y>*hil 

^UJL--  ^y»  ^t»  natus  annos  61. 
Anno  725  * 

Absoluta  est  Siijaqusi  (prope  al-Qahiram)  aedificatio  coe- 
nobii (sUuLdaJl),  quod  condidit  Sultanus  -al-Malico^n-Niijir. 

Sultanus  Principi  Rasullc/ae , -al-Malico-^-Mogahido,  do- 
mino -al-Jemanis , auxilio  misit  circiter  2000  equites,  du- 
cibus et 

* JLuie  «-**» 

Praeter  modum  crevit  aqua  Tigridis,  et  per  agrum  Bag- 
dadensem  effusa , per  quatuor  dies  magna  damna  intulit. 

Al-Medlnae  ‘Emlro/tm  adeptus  est  j 

,-AjobH  ^ jyajje  U-4^ 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y.. t.<i;  (ju-uJI 
jJI  sjLg-i  (j-^Syi  tX+^  a-UI  iXfcft  ^jI 

* ‘'^jLXojJI  jjU-L—  jjj  L*XJI 

Obiit  al-Qahirge  ^ ^oi  jjl  ^U!l 

cH  r1^'  15^  (5-?*  ^li'1 

Jjj  j-s*  ^5*^  ch1  XxU.  |.Uj  (J-?  ^5-y»  ,jj' 
^'^g*iLuJI  yjjl 

Obiit  Damasci  «,  *.  ,JL,  £*yi  yj\  ^iXo  ^UJI 

^ ^ 

fiit  Ridi*  ^UJI»  natus  annos  83. 

* In  Cod.  scriptum  est  ^jl. 
b In  marg.  legitur: 

* &{ 
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JlyVl  i djJ  3 liibLuVt  ijii- 
Obiit  Damasci  ^ „ -c^o  Ui>|  ^ vL^i  (j«*3yi 

*M-*  J-r*  ^ ^J-!l  cH* 

e-Lij^lf  ^l^>i>  . * .t>  Jo  ^Xui.1  (5JLsiJI  j natus 

annos  81. 

Interfectus  est  in  loco  aliquo  regionis  Medmenais 

y£-  ,jJ  jyCj ijQ  ^oLc  jj|  j^aLj 

* K5^Jt  aU»?<Xjf  w>^i^  «jsv a *Vi  ^ fcViw 

Obiit  al-Qshirae  jhtjJ^JI  ^dJf  jjyoill 

i^^>aJUJI  , natus  annos  80. 

Obiit  -al-Qghirae  yit  ^jl  ^ .,j jJI  jji  pLeill 

‘(5**^^  15^^^  k-aXo.  ^y>  \J — ? ^gXt  (j — j j tl  i> 

iu^jLaJf  SyeliiJI  i t II  i ooO^sJI  ^>a **'  ^ui  A II  i 

natus  annos  77. 


Obiit  Mi§ri  ^ sXlt  tX*c  jjt  ^ jJI  ^X-S  |.LoiM 
(5X*J!  yL,  ^ (5Xe  (jJLiaJI  iX*c  ^ tX*a-l 

gUiT^Jb  ^yjt » uatus  annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  A t<°  *XJ|  Oyx  yf  jjajJI  |*Lo^l 
^g^yjXflJI  ^L)  j t g »» M ^(XXwJI  ^w«*a  > tXt— »1  (jJ— ?l 

^LJt 

Obiit  Damasci  ^ ^Xe  ,j.w--gJI  ^jf  (jjjJI  l»Lo5lt 


^L)  ^*g  & t|  ^bajiM  l!  J,  <V  <1  wJU  kXfcjS’ 

b^.il  /.H  ^iuoUI  , natus  annos  80. 

Obiit  Halebi  kjbayi  Ju^  (X».^u>  ^jI  y^-JI 

^1  v^_»fcXJI  ^ yoia.  |>  y»  j cH' 

«JJI  S_*j»  t\  »,“&.<  ^ «XJI  iUtt  |**-*JI  tW-  ^bb 
iJ^OJI  ^^-«1  y^_?L- j yXJI  *X*e  tX*sv*  jjol 

• is+Xi* » natus  annos  85. 


* In  marg.  scriptum  est  ^jL*J|. 

k In  marg.  scriptum  est:  ^jyajJt  jjjjJI  r-^t. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Ualebi  sJUt  »<oLj 

|*AS5^_lt  JoX*M.t  eltXiJ!  ^ — jI  (J— JtXJI  Oj-i 
i5^jl!I  ^oLit  y^xh.T».  ^jLiLiJt  (j-ljX1!  jjjL  <gy*^ ! 

_■  1 ' , natus  annos  51. 

Obiit  Damasci^  g A.lt ^ui  I**16/?* 


AL-II 


^jcUuJI 


Anno  726 


Denuo  inquisitum  est  in  dogmata  ^LS 


!| 

u-UJt  : idque  eo  e- 
ventu,  ut  haereseos  damnatus,  jussu  Sultani  comprehensus 
et  in  arce  Damasci  inclusus  sit. 

Aqua  fontis  Bazaht*  Meccam  derivata  est,  cum  magno  in- 
colarum gaudio. 

Sultanus  'al-Malico-’n-Na§ir  misit  filium  suum  JUL*JI 


•al-Caracwm:  quem  eo  comitatus  est  ^gjJt  i_a.  a 
(jMjJUcJi , aliique  ex  Emirorum  numero. 


'7* 


Tarabolost  Vicariatum  adeptus  est 


<sy° 


Ult  JliilS 


Obiit  Hamatae  (5JL*  ^dJf  ;iXj 

viLX«Jt  ^i>t  UjjI  sLAaJsLs 

xt  ^ J. , ...t , natus  ultra  60  annos. 


Obiit  -al-Medinae,  Meccam  tendens,  , ■■:•■  aLoi)! 
cV—t.-svjo  ^j|  Oj_A  <X*£U>  «i J|  iXk£-  jjt  (jjjJI 

pAid  (5l**it  ^iLaJt  jJjlz*  ^ £)py*  ^ »iUL«  ^ 
(J^wjoju)  natus  annos  64. 


* In  marg.  scriptum  est  s . ■»  : in  textu 
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vifljSVt  aJ,,>  j,  J5L-VI  »;j. 

Obiit  Heliopoli  ^ ^Jf  y>\  ^jJT^Jw  j.L.511 

cH  cH  cV»ieui  2JJI  Jo®  ‘^1  yiS 

lS^-4**^  (5**^!  yfJ  ^ «JL)I  Jo.fi 

(5XoLsJ|,  natus  annos  86. 

Obiit  -al-Hillae  ^ ^J®  ^ojJI  JU»  pLtft 

(_gt\ — u/5ll  ^|h<i  oom^j  > natus  prope  80  annos. 

Obiit  Damasci  J^.®  J^c..^  ^jJI  JUT  pL*5M 
J-^e  ,j-j  iX^sXe  «JJf  <\*fi  ^jjjJt  oi~4  ,jo 

**■€ — * ^ ■**!  » vjlijJI 

^LiJI,  natus  annos  73. 

Obiit  Tarabolosi  ^ ^ jjt  ^jJI  ^ y**^ 

^gcV^aJI  (X+^-l  y»L**Jf  ^1  ojL$*w 

Obiit  Ualebt  j^su,  «JU1  Jo®  ^ I ijojJf  y«*&  y^yf 

f*>  (j— ? )ra*J>  i5^*  o->  ^ 

‘ts4^f  , natus  annos  93. 

Obiit  MarSgae  ^*®  ^LaJt  jjf  ^jJI  ^ -bili!  ^jJI^ 

v^s*-  vJ — ? 7+*  (j— 3 &+s*jo  ^j!  (jjOJi  ^ Jo 

^aiL&JI  ls<L£ucjJI,  natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  J^soo  aJUf  ju®  ^jl  ,jjjJI  y^i  ^..::.lt 
(S-L®  ^ jJ!  jwoL#Jl  jjjl 

,^-^LfiJI  ^LaaoJl  J— =»!jJI  Jo® 

tj-4*^  , natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  ^ ^^J.!  J^su>  ^1  ^jJt  y® 

4 ts^5;^1  7*}  uH 

Obiit  Damasei  ^ ^1®  ^jJ|  JoJUf 

1*“^  Iff?1  CH  15^  CK  l^Xj0  «J"'1  V*  ;JO 


" In  Cod.  scriptum  est  ^jf. 
b In  marg.  scriptum  est:  yo®  ^jjjJf  oyi 
Hoc  ^j|  in  Cod.  deest. 
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SUMMA  OPERIS 


Ait  i£j&J «Jl  jjl| 

natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^JU.1  &yijl  ,jj  i>U».  , natus 

ultra  90  annos. 

Damasci  poenam  capitis  subiit,  haereseos  damnatas, 
■l5iL£jet)Jt  ^yijt  ty<jygJ!  J***-,t  ch?  ^ {J-? 

natus  ultra  60  annos. 


Anno  727 

Ex  jussu  Summi  Judicis  Halebensis,  JlxJI  ^ jJI  JU^ 
«1 II  ^UOj.yt  At-**)  Ecclesia  Judaeorum  in  ei  urbe, 
sita  ab  occidente  arcis  et  Jl&bo  dicta , his  erepta  et  Hosli- 
mis  tradita  fuit.  Exstruxerunt  ex  ea  Scholam , Sultani  no- 
mine  sJ^nabJ!  E-u^iVjl  appellatam. 

Halebi  Vicariatum  adeptus  est  J.tX !l  ■ ° ^ wm^t 


In  Aegypto  sLaJtJt  constitutus  est  JiL». 

<Aac  ^1  Sjuu  ^aLsJI  <X*^  iWt 

iX*£  tX*3?  tX+s.1  ^ JLaJI  (*^°l  cH* 

* ^*iUJ!  ^iSjS3 1 

Damasci  eodem  munere  ornati  sunt  ^j|  ^ jJI 

d *«>■>»!  oltXait  ^i!  ^jJsXJt  jyi  yjJ 

* jiUI 


Et  u^Lol)!  ^iXJI  p>\  (jjtXJI 

(X*e  yjJ  tX>-iyi  <X*e  tX*J?  ^1  oLjj  ijj  Ju»l 

,5*^!  I tX*jaJI  lXjx  ,jjl 

SLaaJI  yjj  «JJI  tX*e  ^>1  ^jJJI  jc 

^ tX*a-l  jjj  Sj+a.  ^ JudiJI  b^jl 


• In  marg.  scriptum  est : ^o\j. 

b In  Cod.  yj\  scriptum  est. 
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\j->  (Xta-I  vj— ) ^*-C  jjt  ^ — & — 1! 

4 ^Lyiif  ^w»JuL«j| 

Haleb.  vero  JLT  ^UJI  ^ ^Li*  ^ ^ ^jJ| 

^ (*ai  ^iUJI  ,jj  tX^SU)  jJJI  tXfcft  ^jJI 

p**8^  ^J»liaJt  |v*s».^J!  <Xac 

4 ^UJ!  l5*$4-l  &))Ql  vJJ  V*  ,j-> 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  '^s?  J..  .^  I( 

iS^T2^  aJJI  J-di  ^y>  ^fr^.  ^UJt  yj\  ^4>J I 

4 i57^J* 

Obiit  in  regione  Alexandriac  ^ j ,%  ^j|  JLU_!| 

i5— CUI  ^UsUJf  <X*JSU>  ^ du=»! 


vyUI 


Obiit  Damasci  Jyx  iX«jauo  JuoUCM  viUJI 

yj<l  y7-?  JoL*Jl  ^JLaJI  vilJUJl 

c>^/°  cH  ,^>1,  natus  annos  74. 

Obiit  Bilbis,  j^bu,  ^L*J|  ^jJl  JUrgUiJI  ^L» 
(jJtXJI  JLS'  yjJ  (5ic  pLo^l  (Jj| 

\^~~?  '-4—^*  (JJ  <AaX  <Xa.l^Jf  <X*ft  tX+.-evst 

^UJI  ^ilXLejJ!  ^L»  ^-sJt  ^LoiSM  ^,14*5 
1 natus  annos  60. 


Obiit  Damasci  ^JL*  ^^J.1  jJI  ;Jua  gldiJI  ^U 

^>4-^  (i^JJ  r-UJI  ^j|  ) ! 

ivTLaaJI  ^xisaJt  , natus  annos  85. 

obiit  in  Aegypto  ^LjJf  ^ ^UJ» 

^ydl  r^saJ!  cV  t <■  ,^1 

^*iL&Jl,  natus  annos  80. 

Obiit  Ualeb.  ^ .Usbuc  kJU!  Jux  ^»1  ;t)o  ^UM 


* In  Cod.  scriptum  est  ^jeUaJI ; sed  conf.  infra , p.  350  vs.  9. 
b <X*-&  deest  in  Cod. ; sed  conf.  supra , p.  309  vs.  10  seqq. 
II.  29 
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SUMMA  OPERIS 


^UJablt  p^b»  IS** 

^xibiUt  > natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  <X*s3uo  «JUt  tX^c  jj\  ^UUI  o**»*^  u***^ 

LcUI  ^t  v'-S-<i'  LT^y' 

(5_i_i_«uXJl  ^jaXsxJI  iXgi  (jJ  cjUJ— * f*-3Li*JI  ^1  ^dJt 
(j^Jo  *Uj5H  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Cufce  ^JLo  *AJt  cXa*  jjl  ^j-jtXJt  pb5ll 

^jlo  cH  \j~?  y 

° j -cHl  ^GwJt'  ^-yg-iJt  natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  «JUt  <Xa*  tX*aau»  ^at  Uj  pbilt 

^t  «JUt  tX*s  jjJ  |»5bJI  tX*£  jvb^Ut  U-f^  ^ 

tSjLuJ.|  ^l^sUI  AJU-o  ^ |V*xUJt,  natus  annos  61. 

Obiit  Cafadt  ^ tXtjtf  «JUt  <X*x.  ^jt  ^jjUJI  (_/<*♦-«-  j*<itt 
^JLit  ^yUt  ^ J***~t  > natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  Jyuu—t  ItXaJI  y? t (jJtXlt  eb>£ 
j^->  (jJ  jwLb«  j+z  oaj^>-  l5— ?t  ^jUUI  yt 

£^d.\  Jjb  ^frfrjUt  (5iuXcjUI , natus  annos  92. 

Obiit  Qafadi  a , <\*  «JUt  dux  ^at  (jJtXtt  y***-*  ^*~J' 
^3^-flJI  ^Laaitt  vJUo  ^at  ^t  c^t-  natus  annos  73. 

Obiit  in  itinere  Meccano  iX*sv«  ^at  ,jjjUt  |*asva 
^JLo  jj-»  duaff  aJJI  dux  ^t  ^dJt  jj-?  pa^XJI  sb* 

duX  «UJI  duX  duela-  (^jl  (j-JtXlt  '-ijai  ^1 

^gbrtt  l5^suUt  b^jj  ^ ««*— ~^t  ^ « *»j  Jt  i natus  ultra 

70  annos. 

Anno  728 

Ingenti  alluvie  vastata  est  Syriae  urbs  ^Jlsax  et  ager 
ei  circumjacens. 

* Sic  bene  in  marg.  scriptum  est ; in  ipso  textu  male  A , «g . 
conf.  p.  348  vs.  18.  b Male  hoc  loco  pro  in  Cod.  scri- 

ptum est  V.-L(.  Conf.  p.  322  vs.  2 a f.,  p.  323  vs.  4 et  8,  caet. 
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jyvt  «.y  i g;l). 


In  Aegypto  SLoiill  constitutus  est  ,jl — se 

(j— ? ^ ^y— ^ J'**'  d*  I^V’ 

y i g dJl  ^ ^ ^ O* 

¥ dux 

Interfectus  est  Heratae  ^ j|  ^1 iiJ!  ,_4>Li  ^jljyx*  ^<yo5M 

* O^oJI  dULo  SkXijf  jkj».  du»— 

Interfectus  est  al-Qabirae  ^ . iMI  (j > 

* nyi  «di**  4*^^°  («JtAjf  ^yUyA. 

Obiit  al-Qahirae  ^g^oUJl  uAju*yju>iM. 

Obiit  -al-Qahirae  d « c y_j|  sLdiif  ^jaSIs 

uT-^t  ty?' _cJ"?  d^  >T^  t5**  tX*=f  *'UI 

^3^t~^yjLj  yxg-iJI  ^^S-ixdJf  (^Lnaiill  dux  ^yjf 

.4,  It  ^L>jJb  |*SXs)J|  ^lsvJI,  natus  annos  05. 

Obiit,  inclusus  in  arce  Damasci , ^HS  |»bL*i)l  vjuui, 

^LswJt  ^yuddl  cjl  g mi  ^nAamJI  ^yu  d*^f  yu! 

d-<X  ^dLS^JI  duENoo  p-uiJI  |V*J-SvJI  dux 

*Z*x5  ^yJ  d*«U>  jjj  ^yj  sJJI  duX  ^y?  |.5LJ! 

^glyxaaJt  , natus  annos  67. 

Obiit  Bagdadi  *AJ|  dux  tX*aauc  yjf  ^yJtXJI  Jl*=. 
v5Jx_rlrJI  OA-ul—i  ^yj  dUx.  ^yj  ^Jx  ^yj  duXSu)  yyJ 
)5«iLiJI  ^dtduuJI,  natus  annos  90. 

Obiit  Hierosolymis  du=»l  u-LjlJ!  yt  ^yudJI  i-jLg-*  JuoSII 
^d£«JI  iiyLd  yj">  du^sax  adJl  dux  ^yJdJt  ^yjl 

. :,<rv  It , natus  annos  80. 

Obiit  Ualebi  ^^y^yJt  dux  duxsuo  yj|  ^yjdJl  *L$j  (j*uSy-^ 
yj-i)  vj-?  <X*-s\_«  ^dJt  cripyt  ^yjl 

d-»..-g  ^yJdJl  d*xax  aJJ!  dux  ^yudJf 

dx*lyj|  dux  ^y_j  yrUJI  dux  ^yj  aJJI  iujs  ^yj  ysUdl  dux 
^JLcvJl  ^AA^iuJl  J^yj  >-i«.yJ  |<;yj  ^J*Us  ^yj  «JJt  K*ff  ^yjf  1 


natus  annos  60. 


20» 
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SUMMA  OPKRIS 


Obiit  Armanti  «Ut  Jux  ^jt  j-ijJt  o^-i  ^U!! 

* l5**-e;^  uH  ^ 

Obiit  Bagdadi  CU~s  «Ut  Juji  jjt  ^jjjJt  uixii  £*Ut 

iofit^JI  ^l*UI  dLfcft  ^ ^«bjevJI  ^t  (XkC  ,^jl 

^otdubJt  UljiLt  J t (3  •"  '*  i natus  aDnos  90. 

Obiit  al-Qahirae  O^jg  «Ut  dux  yt  ^jjdJI  jfb  Jiiiil 

c5aUsvJI  J <j->  j-n-*- 

* 

Anno  729 


Damasci  «t  .asH  constitutus  est  ^_st  (^_»jiJt  |Ji 

^C>  ^LUI  ,jj  <x*js?  «JUt  Oh-* 

* ^«Ui-ilt  ^JjuJI  yjtjji  yjj  lj«at 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
<s^?  (JJ  *X't  JJii  ^ (5*joj  ^IxJI  ^jt  ^lUt  ^Ji-SA^ 

* l5y**tt  (5^*!! 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^jjJ|  y*jyi 

CH  ^ *AJI  iX^fc  ^yjt  <J~.fi  jmJLJjJ I yi\ 

* (5*^it  v^j  Uitt  ^t  jJt  (/**syi 

Obiit  Damasci  ^ j—i.1  y>\  ,jo<jJt  *.}U  sLiiUI 
*Sr>y*i t ua-^j  ,j— ? J-uu-J  tcXUt  ^t  ^jjOJI  )y-i  jJ 
|vXLit  ^xjLwJt ) natus  annos  61. 

Obiit  Damasci  ^<yt  yjt  ^jjjT^Usp  iwW 

<^j — J (j^*a^Jt  lV  *,  c <.V.«.-gv<i  ^ — at  ^JtUI  ^.Li'  SLcXaJI 
^«iluJt  ^IjUI  ^11*.  |V*jeyjl  > natus  annos  70. 

Obiit  Mi 5«  Ju^c  «Ut  J^*_c  j_>l  ^jJI  |VJsaj  ^liJl 
^g^ojt  (J*JLJt  J*£c  vj— a ,j— it  ^y—at  <j~j  J*ae  Jjl 


(5*iLiJt)  natus  annos  69. 

Obiit  Damasci  c>_,  g^**.  ik*j  ^-jI  s^U! 

<j~~?  JxU  ^ — i yiSaJI  JxU  i Luit  ^t  ^dJt 

c5^j^kUI  j*4.Ut  ^iuucjJt  ^A+Ut  5j*a.)  natusannos80. 
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dyyi  j J5L-VI  »;0-  349 

Obiit  Ijamafae  oyi»j  a,<ij  ^jJt  M 

JL*Jt  (5_>l  ^yOt  iX*t  ?l>  nalus  u,lra 
60  annos. 


Obiit  al-Qshirae  jjjt>  ^lnJl  ^dJt  ,j*ai 

JjiUI  ^1  «JJI  Jkxe  |Jli  *JUt 

i5j^oJ!  (j^*A.r>.  y^l,  natus  annos  63. 

Obiit  Ualebt  ^...Ucwll  yj\  jJI  ^L» 

^Uic  4X*e  ^ »LgJ 

ij->  p~k.£*yJ\  tXtc  ^JLa  ^jl  ^jjJt  ulfw  <.V*^AJI 

^♦sx*J!  ^ tj»?  c)^y* «A**»  natus  u'tra 

70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^Jf  ^ o^i  ^uiJ! 

¥v5*^jj  <i  “*^  ^ i^fy»  ,^->  tx*^  ^ (X+3? 

Obiit  in  Aegypto  «-LJI  Ju*  ^JJdJ TjJU 

* ,j-?  (Ajuui 

Anno  730 

Caterva  Tr5q«*««s , Meccam  tendens  ad  sacra  obeunda , 
securu  duxit  elephantum:  quae  res  continuo  visa  est  pes- 
simi ominis  esse.  Mox  gravis  accidit  contentio  inter  Mecca- 
nos  et  Aegyptios,  in  qu3  multi  ceciderunt.  Elephantus  ipse, 
cum  al-Medfnam  processisset,  sacram  hanc  urbem  intrare 
noluit,  et  cum  verberando  eum  cogerent,  mortuus  procubuit. 

Absoluta  est  aedificatio  Templorum  magnorum,  quae  extra 
al-Qahira»»  exstruxerunt  obM, 

Et  ^^LJt  ,_^Lil  (j«UJl  yx»5M- 

tjalebt  sLdi!l  ^*sl»  constitutus  est  duuc 

^ ^«AJt  aJJI 

v*$  &.H  (J— J J <A — * — C 

^ (jjlj 
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Obiil  Damasci  ^ > J. , -sv<  >-*«»«■ 

dUL*J!  tXasv^yt  cLLJI  ^ sX*sa»« 

JolxJ!  dULJI  |*Ja**JJ  >iLl*M  ijj  j<oUI 

* & Vr?1  c*  /? 

Obiit  Damasci  ,je!jjil$j  ,jj<X!1  obu* 

Obiit  JJalebt  ^Lie.  ^ »-c  ^_st  ^iX’1  sLdiJ!  tfcls 
^UJI  ^ cV.*--wi  sJJ!  tUc  ^ ^UJI  ^1 

lJ«***i  ^wiUJI  v^_ > <^*-<v"*  <5—?' 

sJUI  k*ff  ^jw?  (*-Lm^JI  p*56^-?!  ^UaJI  ^1 

15);^  vj-J  viH  ;r£LLa  cT?  tX+iSa^  «A“» 

_JLs3o  pAi.!  ^UJt  , natus  annos  e2- 

Obiit  Tarabolost  «JUt  (X»x  yj\  ^ jJI  aLdaJt  ^oli 

^ l5~**c  ‘^o0  i^?  4^sv-c 

yJLjyaj  pSTit  ^jJuLiJf  ^XJj lJ!  oiLoJI  (V  a «■ . natus 
annos  64. 

Obiit  Mekkac  Jk+jout  <\xL>  ^>1  pjsO  b^6LsJI 

,jj  tX*sx«  *JUI  Ja**  ^1  ^jjJ!  JU^  (^«sbit 

^Xi  ^jl  iX»^«  «Xtl  iXaX-  tV*aa.l  (j«bxH  ^ 
xX*j  pXU.1  ^X*JI  ^^iklt,  natus  annos  72. 

Obiit  al-Qahirae  ^JLt  ^^J.1  ^j!  *$<£  U^/*' 

Oj^i  tX+^-t  u*-L**Jt  ^jf  (jJtXJt  ^Li'  u***Syi 
1.V ♦ -~*aV jC  sJUI  <Xs£  ^jl  ^J(XH  iVasX  jIL**.^ 

. v_^ a.1 o ^ajSI  iX**~ 

x^^,!t  ^LjJLj , natus  annos  50. 

Obiit  -al-Qahirae,  redux  ab  itinere  Meccano,  u^-“ 
c^4^“  cV*.<V«>  . j tV  f<V<  |*»uwLaJI  ^ ^ 

^i^wJOuill  ^bytl! , natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  J^l  ^LoJI  j_j|  dubj! 

• In  Cod.  scriptum  est  ^jl.  b In  marg.  legitur  woe^M- 
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ciyvt  iJ,o  j,  »;c. 


Jjl>  y*$&H  vj^  ***j  'r^^®  is^  c**' 

^LoJI^LSxil  iUsX-iJI,  natus  ultra  100  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^Uix.  j^*c  7»!  ,jJtX)i  ^ioj  |.Lo3M 
Juc  &*•&■/!  <X+^»t  ^1  yjJtXJI  JL*^- 

£yoJ\  jvJ  ^yalk)!  «JJI»  natus  annos  60. 

Obiit  Ualebi  ,X»jeuo  «JUt  iXac  yl  ^.<>^1  vW" 


4^£  ,_JUe  -*ks  er^V* 

JUT  j.LobM  kX+s*** 

Ju*.  ^pJLo  ^1  ^ JJl  p~UJ! 

^5*4^*  c^*  ci-^y  r^y- 

uatus  ultra  50  annos. 


Obiit  -al-Qahirae  ^iLi  yl  yjJtXO  yo)± 
*^iLiiJl«Jt  ^UXJl  J*a«»l  ,jJ  u~bfi  (5^*  <^SJj0 


Anno  731 

Rediit  al-Caraco  al-Qahirajn  ^UaJLJI  iX*=.I  41+Jt 
^oUI  JULJt  i et  paucis  diebus  post  circumcisus  est. 

Flumen  as-Sagur«,  auspice  Emlro  ^ — c^l  ^jJ.iXH 
^JLs i iUkJLJI  JJI , llalebam  deriva- 
tum est.  

In  eadem  urbe  Vicariatum  adeptus  est 

* ^.ti^vJl  UujJaJI 

Damasci  sLa&JI  ^li  constitutus  est  (X*^P  jjl  ^jjiXO  Oj-i 

^**Jt  (Xk*  JsLili!  ^yj  aJLM  iVki  ^ *AJt  tX** 

* ^57"  cH  U**  tXsfci^Jt  tXkft 

Obiit  Ualebi  ^^oLJt  ,^7.^  '-**“< 

^JLs!  XdaJLJI  ^jb,  ultra  50  annos  natus. 

Obiit  Damasci  »10  tX«x  jjf  ^jJiX1!  y ■*  *bdi!l  (Teli 
^LaJL-  jL«iaJf  ^3  SLaiM  ^koU  ^_j  <X*^o 

JO  X^SVJ)  j*£-  ^ i y+*  cH  cT** 


Digitized  by  Google 


352 


SUMMA  OPKRIS 


pAil  <s*~t\a+JI  Za\i3J  <\*Ae  i^>  iX*a.t , 

natus  annos  66. 


Obiit  ar-Ramlae  ^Jue.  «-Lui  ^Ujl 

^3511  **«3  yj->  (H^“  ^ > natus  annos  85- 
Obiit  al-Qshirae  ^ vi  ixiUJI 

; * -4  -A-Jt  0~?  &*&***  cH  {**/ 

yusyJi  , natus  annos  71. 


Obiit  Damasci  ^ u-LjJt  jjl  y^jJt  JU»  (.bili 

JL*zs-  * <X*33^  &JJI  iXa£  ^jl  Ojj» 

SjiA.  OuuJ  ^ aJUI  J-ciil 

* ^gJtmiQJt  ^yjL>  ^***i!l 

Obiit  al-Qahirae  0-j>—c.  b yj\  ^OJf  ^Lj'  u<«*SjJt 

; — kl — ij  ^jlixLJI  (JoS^  j*jyC!l  tXxt  wLstj-1 


1 ij»*a*Jt 


,bjJb  .ilii 


Obiit  al-Qahirae  ^ J^l  ^LuJI  ^j|  JU»  |.b5ll 

^jiLoJI  ^1?  vjJ***  vJJ  *X*£».I 

s j-.j»(\.H,  natus  annos  66. 

Obiit  Ualebi  ^ ^ ^ ^ 

yjj  «JJI  tXxe  tXcLi.  ^>1  1*4^  ^ 

,j-?  vj— .il  dyx,  natus  annos  90. 

Obiit  Halebt  oi ^Jo  ^j!  ^jOJ!  ^Awil 

iXa*  yHtXJI  yfi)  \J->  tX^sxxi  J,IjlJ!  oLyc 

(j—>  ^jeLaJf  tX*e  tX^svx  ^jjjdl  ^ cXt.i6Va  *JJ1 
^ sJJt  iU9  tXi-iyi  Juc  yslfLlt  Jue  aJJI  ixS 

^ ^jelfcj,  natus  annos  86. 

Obiit  Ualebi  (X^sXjc  &JUt  iXxt  jJI  ^Jo  g-y&Jt 

jJyljLi  aJUf  |JLu<  yd»li . 

natus  annos  80. 


* Hpc  dcest  in  Cod.  11  Hic  male  in  Cod.  interpositum  est. 
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Anno  732 

Al-Qaliirae  celebratae  sunt  nuptiae  ^1  U1 ...  II  d^TdJUJl 

p-oUJf  dJUJt  cum  filiA  'Emtrj  yfX'  yjJtXJI  ■■  °+- 

♦^LJ» 

Sultanus  al-Malico-’n-Na<jir  cum  magno  'Emiroram  comi- 
tatu sacro  itinere  perfunctus  est. 

Urbs  Emisae  gravi  torrente  oppressa  est,  quo  multi  ho- 


mines et  bestiae  suffocati,  agrique  et  horti  desolati  sunt. 

In  -al-Magribi'  imperium  successit  ^JLe  y-.-lt  jTt  dJU! 
j dLUJI  ^j! 

* <5*,!5^,  yj— »• 

Hamatae  principatum  obtinuit  , v , <v ^ jL*ii5ll  iJuL+JI 

dUJI  s Juul^wI  dUUl 

sLiJJcUi  j+c.  ^cht!| 

* ‘ uV° 

Damasci  sLaill  constitutus  est  y 3 Lll 

* ^JLiLdJt  ^gjLdjC  jJI  ^SXS\«JI  OUyyJ  vjjyyyyil 

Et  ibidem  ^ ^ic  ^j1  ^}jJt 

J-?  cJ^  U^-  ^.tXM 

* ^L*ajL1  L-yd+JI  4\*»ul 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  u-.  , ^ It 
xUl  (X^t  ^>1  ^J(XH  OjXi 

^V— ? »!  l-jl  g ui  > <\+£? 

Damasci  idem  munus  obtinuit  y «t 

* iS^  Jj  ajl  ^ ^ iLtdl 

* In  marg.  legitur:  iil dU-*JI. 
b Male  hoc  loco  in  Cod.  interpositum  est.  Vide  infra,  ad 
a.  750,  ubi  etiam  sequentia  ^jl , 'i' e semel  tantum  scripta  sunt. 
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Obiit  in  al-Magribo  ,*JUUt  ,j~->  iX**~  j-?'  'tJ-bJI 

&>oUi  CJ_J  jiaa -0  VJ_>  tXxc  ^ 

. , II  _.  -vl  ^ post  regnum  22  annorum. 

Obiit  Hamatae  viJULJ!  ^yj  J.*ju**I  0o|*JI  'lULJf 

iX^sxx  jyajL+}\  dUbJI  ^y3  O^tSU  ^nfo«Jt  ^y3  ^Lt 

^.>Li  sLil^Li  yiix¥5\  «iLLJt 

sU Z~Z^Lo  ul^we  ^jjt,  natus  annos  60. 

Obiit  -al-Qahirse  M ^Lsa-1!  ^tX-M  o»*«» 

' \syeW 


Obiit  al-Qahirae  JL*saJ|  ^UaJLiLo 
Obiit  in  regione  al-Mau^ih' J^c  ^Lil  yS^ym 

*y£>  pbi>»  plusquam  100  annos  natus. 

Obiit  HalcbtyC  ^ tX*aJ  ^ iX*£A/i  c>j  jJI^Oo^jycSI 

, natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  x t Jt  J^c  jjt  ^jJt  |JLc.  sbiaJ! 

^y—3  ^«ac.  ^y~3  yj-J.XJf  u**-*-"  ^^Udt  yjo  cV«-W< 

yj^XeJo  natus 

annos  68. 

Obiit  Damasci  Jox  it<w  o^*i  sLaiUI  » 

^ ^A*J!  Jl*£  -bili!  ^y3  «JJ!  Xc  ^>jl|  ^yj  «JUI 
yT-StJl  lX>iyi  Xc 

^jy.v. i , natus  annos  86. 

Obiit  yjJ  tX«~gv<  joLM  tXxe  ^j| 

* ‘iu^ajl  ^bXJb  jiyxit  jJib  yg^ijf  xi!l 
Obiit  Damasci  tJUf  <X*£  tX^s1  ^jt  Jkjf  ^^Lail 

* y5y*l«Jt  <\*»,«>  ^j| 

Obiit  Damasci  ^ y?l  ^jJt  v_JLi>  (j~ASyi 


• In  marg.  scriptum  est:  ^£j  ^bju  ^by*»  ^-ucbft. 
b In  marg.  scriptum  est:  yjiusil  ^Jsb  yJs!- 
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j,  io- 

^Aav^LI  ^ ' ik  > .||%I  ^u.l_Al  M t^i— jl 

^muwocVj  jirlj  ^jL&xikJ!  ^^a *jt  ^ot-j  j naius 

annos  72. 

Obiit  Mekkae  Os*JBuo  «JUI  Oyx  j—jI  »L$J  pLoiM 

,jJikJ!  Zj^Ssjh  xJJI  tk*c  iX*SJoo  ^S  ,jj\ 

_^ki>-  ^jtsLcbJf  *J-M  iXaC  ik*=J  jaIauJI 

«jCo , natus  annos  54. 

Obiit  Bagdach  tv  . <-  J^ssuc  ^_j!  ^.Jjl  |»Lc5M 

iu^,*-A*.,.tH  ^£JL»J!  y Cie 

otjuLo , natus  prope  90  annos. 

Obiit  Hebrone  ^ |vJyl  tk^ssuo  ^>1  ,jjdJ!  ,jUjJ  |»Lo5lt 
i^yXiAl  J.-A-J— a.  j iv-A-ff^-d  ^*J|  natus 

annos  92. 

Obiit  Hamatae  ■— fl.cw  ^wwLaaJI  yjt  tjl»^  pLc!^i 

^4.1  ol*=».  (j-j  «JJ!  £_a_s&  jtia*  <\+s&jo  jj-jl 

«1  ,~^  \ .U^  ^aiLiJI,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  tX^sVjo  sJJ!  tkxc  jjl  ^jJtkJI  JL=*  pLc^t 

plx^M  tk^Suo  «JUI  tkxc  jjJtkil  ^tX-J  pLobll  jjjf 

• ^Ixit  dULjo  ^j-3  lXsu!  «Jl)l  jyx  (jJ.iXM  JL*=». , 
natus  annos  50. 

Obiit  Damasci  iXac  jJo  yt  jjjJI  ^iaj  pLoiM 

^gAjtUi  tk.JSUi  «JJI  <Xac  ^1  (j-iJJI  (jA-t-i  (jjl 

^CJLjuJI  tki  ~cv.o  j tk..A  r jXl»  ^jl 

, natus  annos  47. 

Obiit  Zora:»  lV^nI  ^*»Lol1!  ^j!  <w>l^»w  JJjlII 

t5Xyi.l  ^'fjl  ja»^  jj  , natus  annos  79. 

Obiit  Damasci , redux  ex  al-HigSzo,  ^jjJI  t Skc 

c>'-*-;Lft  cr*1  cs^0  ^ cj-^1  r-?1 

■ In  Cod.  scriplum  est 

30* 
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" <.V«.~sv^  ^jj! 

^«Ul 

Obiit  Damasci  ^ ^1+aJL»  J^oiJI  yj\  ^ jJt  cj-«l 
l5iuoucOJf  natus  circiter  70  annos. 

Obiit  tfalebt  ^ iX+s\jo  a(JUt  Jlsa  yj\  ^Jo 

^L&j  ^ (Xols»  natus  ultra  80  annos. 

Anno  733 

Meccara  advecta  est,  a Sultano  al-Malico-'«-Jfa^iro  missa, 
porta  elegantissime  fabricata  ex  pretioso  ligno  et  argento 
deaurato:  quae  -al-Cadiae  destinata,  huic  Templo  inserta 
fuit,  veteri  porlii  remota. 

Ad  Sultanum  se  convertit,  repetitum  gratiam  ejus,  'Emina 

cH  'j-g-o  Jr>  ^ llgi 

'ijuij  Jusi  ^ Xa-oc,  postquam  in  Aegyptum  venerat, 
comitans  al-Malico-’l-Afcali/m  Mohammedem , dominum  Ua- 
inatac.  A Sultano  benigne  acceptus  et  splendidis  muneri- 
bus donatus  est. 

'Emina  ^^jouUt  jjjj  ex  Aegypto  Halebam  venit 

JL&,  comite  Emiro  ,«;^eLJI  uu«. 

l.ulvius  iste  mandatum  sibi  munus  inquirendi  in  fidem  mini- 
strorum aerarii  et  exactorum , tam  insolentem  saevumque  in 
modum  gessit,  ut  in  Aegyptum  rediens,  ljalebensiwm  ani- 
mos vehementissime  iri  in  se  exacerbatos  relinqueret.  Quo 
factum , ut  aliquo  interjecto  tempore  ad  hanc  urbem  rever- 
sus, in  laqueos,  ipsi  ab  adversariis  positos,  incideret,  et  ad 
mortem  usque  verberibus  caesus , misere  periret. 


* Sic  in  marg.  scriptum  est. 
vero  in  est  mutatum. 


Idem  prius  in  textu  fuit,  deinde 
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Saevi  imbres  cum  tonitribus  conjuncti , magna  'al-UigSzo 
damna  intulerunt,  multosque  in  ei  terri  homines  enecuerunt. 
Tarabolosi  Vicariatum  adeptus  est 

Damasci  gLaill  ^b  constitutus  est  jjf  t-jLj-i 

sJUI  «X**  iX+&  iX+z?  *-UI  tX*c 

* ^gXiUJl  (5LiuojJl  (5^511  (5^ 

Ibidem  Wezir»  dignitate  ornatus  est  ^-y>l  ^»LoJ! 

iuJjjJ!  — Li'  «-UI  tX**  *,j— ? ‘^JS?  4X**-« 

* viLUJI  (^-ycLl 

Halebi  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^dJl  ^b'  u-jy^JI 

jj  *y3d  <X*s?  ^ «-UI  yl 

Obiit  in  rii  quae  ad  'al-Uigaz?<»i  ducit 

♦ ^ui  |sK^r^jG 

Obiit  al-Qahirae  >_*— it  ,j»L»JI 

* vgyobJl 

Obiit  Micjrt' , v , <\ i>  sJUI  (X*£  ^jjtXJt  ^(X?  sbaiM 
t)Ju- 

1 ^bXJt  icU»  ^t,  natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  ^biXc  JoLiJI  jjf  ^.OJI  o^-i 
jCJt.-a.  tbojjJI  yj**t  w**£*Jt 

^jb tXe  J^jcvxi  jbuJI  ^t 

sJ-iuotX»  ot^-i^l  soLJI  ,_**£>,  natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^ ^LjJf  y!  j-ijJI  wLj-i  pLcbll 

<5?'  ^ 15*^ 

^•JLit  *JJI  ^<flj  ^J#Us  ,jj  J «»»»■■!  tliXaJI 

(S*iLiJ!  (yuijcjJI,  natus  annos  03. 


* Hoc 


dccst  in  Cod. 


b In  marg.  scriptum  est 
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Obiit  Uamiiae^a-yi  duc  dusvp  ^dJI  ^ y-xSyi 
^ <3V>  0~*  ^ cT*^f  ^ 

l5^C  \J-f  *tdcJf  ^1  (jJiXij  ^glj  ^ ^gA^Vj  |JL, 

4X4^!  ’ jyrtijt I ,JJ  ducauo  uLLi  «JLM  ijJC 

(5^il  ~£'yS\  ^b^jL^SJI  ^Uf  ^1,  natus  ultra  70  annos. 
Obiit  Hamatae  ^ dud  u-luJI  y\  ^dJf  ^3  y.aSyi 

tX»J3-0  (jxj^ot  (X» -S3-e  ^ju  unjLsV*!! 

yg^yttll  'jZy*  u**i)^  ,jol)  natus  annos  90. 
Obiit  Bagdadt  Lufl  ^1  ^jjd-M  J^iu  |»bSII 

^jjdJI  Juiip  jjj  Jj«-cvp  ^ ^^JLc,  natus  annos  80. 
Obiit  al-Qahirae  du^l  yj-loJ!  ^oJTZL^i,  rl.3M 
50bc  ? s-»Lg^J|  duc  du^-t  uilttjJI  duc  ^j! 

i^ciLlJf  (5^3 J1  natus  annos  50. 

Obiit  Ualebt  ^jiulcb  & JUT^dJI  JUT^uSJI 

^b-frJli  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Tarabolosi  dusui  «JUI  duc  jjdJI  j*L»  JdJJI 
cH  cH  duSAp  ^d Jt  ^du  ^uXiJI  ^1 

^sCiUJ!  f*-*XXLf  ^b  j*g-X*l  15^7^^  dua.li 

natus  annos  49. 

Obiit  Alexandriae  ^Uajt  ^dJI  Jb*.  ^0*1 

^Id4'  4-c~^>  (JJ  du«uc  dua-1  JLm^J 
^dwtXbiH  («^ac  (jjb , natus  annos  57. 

Obiit  Ualebt  ,ju*yi  duc  dusau  yl  ^dJf  ,juef  j*a£A| 
d»j au  ^__>  ^-u-c  natos 

annos  48. 

Anno  734 

In  pago  'Iraqenst  ^ , x 1 , vir  quidam  primarius  sectae 
Sla/antm , cum  morbo  laboraret  et  aliquot  e Sia/tr  eum  ti- 


‘ Hoc  rlecst  in  Cod. 
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sitatum  venissent,  iterum  iterumque  bis  inclamare  coepit: 
Mogoli  me  ceperunt:  liberate  me.  Derepente  ex  eorum 
medio  subductas  est  et  evanuit. 


In  Syriam  advenit  'Imamus  x 1 II  <x*c  j- » 

p*sy  t tX*a-f  ^ <X*a?  tX+zs? 

^jXJUl  Postea  in  al-Magribi/m 


reversus  est. 


TarabolosrVicariatum  adeptus  est  yiyil  JU&.^ax>5II 



Obiit  Tarabolosi  1 ygUcJj  ^ >1  s ^.yoiM 

x:Ui...ll  ^^Li,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  £^J|  ^__j|  JU&-  SLcaJI  ^Gs 

^7“  7**  i^5 

ts6;1^  c}*-**®  \J—*  JJ**  ? l*^  (5 — 

I , natus  annos  89. 

Obiit  Hamatae  j+c.  ^IsJI  |*Jpj  sLdiJI 

w^LaJI  <X*-S\j>  |vjLc  JL=*  w-=>-L«aJf 

|*fvj  SLfljiM  t*®  |v*-UiJt  (jjjJI  JU^ 

sLaill  tX*^! 

O^stje  |vjle  ^1  ,jJdJt  (XjSVjo  SLaiil  sJLit  iUtt 

*JLM  iU»  JudjiJf  vi^-»*XJf  JU^  «Lxiiijl  ^L»  yjjl 

^ (j*4U  ^ iX*i».|  ^yJiXJl  jvSXi  sLiaJt  ^l» 

|v->cXSJI  ,jjL>  (5^***J^ 

iil*saj , natus  annos  45. 

Obiit  -al-Qahirae  (vt<vxi  ^ r»H  ^jLj  Jiilit 

iX*su>  ^ tX*S!uo  jj+c.  JLs» 

U«liJ|  (Xiw  <X*£X/>  &iJI  tX*c  tX+=»l 

iSpaJf  ^5^»*aJ1  , natus  annos  63. 

* In  marg.  scriptum  est:  djJOI  >_*3Lj  J !_►=»■  ^-yo5M. 
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Obiit  {{amatae  ^^y  ^aSj  lj^  yt  ^y  jJt  t_£xu» 

^— ) «JUf  tX*e  ^~<y  ij“?  <Xy 

V^v^' 


Obiit  {{amatae  i\+s\x  «JUt  JulC  y!  ^yJJt  yoli  ^*iJI 

* ^yil  * • ■■■■  ^ yj^o 

Obiit  al-Medinae  <X+s\jc  ^4jl  yj\  1 

^oyd!  lV».<Vx  j!  * natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Damasci  ^ «X^ssoo  yt  ^yjJf  ^Ju 

igSMjuXJI  linXsxU!  ^yL  yg-iJt  ^jLitSsi  ^y  iX.-*e v.<  ^y 
natus  aunos  70. 

Obiit  Damasci  cy„t  ~»t  y-LaJI  yt  ^ydJt  l5*aaoc  v-y^1 
1 Icilii  ^ylj  j * g «». ,H  iX^S\uo  ^yJ  ^yujLf  ^y>'t 

natus  annos  73. 

Anno  735 


'Emlru*  «_JU;  SjJaJLJI  ^_*2Li  ^^iLaJt  Ul*h!t  (jjjJl 
cum  exercitu  {Jalebenn  incursionem  fecit  in  regionem  Sto', 
et  cum  magnd  praeda  circiter  trecentos  Armenos  captivos 
abduxit.  Qud  re  irritati  incolae  Christiani  urbis  ^..1  jI. 
omnes  qui  apud  se  erant  Mosi  i mos , numero  circiter  2000, 
dic  festi  RamaCams  crudelissimum  in  modum  occiderunt. 

Vehemens  incendium  accidit  in  foro  urbis  {{amatae,  et 
circiter  250  tabernas,  pretiosarum  mercium  plenas,  perdi- 
dit. — Eadem  calamitas  urbem  Antiochiae  invasit,  et  hic 
quoque  maxima  damna  intulit. 

Sullanus  -al-Malico-n-Nfigir  tredecim  'Emlrts , qui  in  car- 


* Vacuum  spatium  hic  est  in  Cod. 
b ln  marg.  legitur:  Jel*=^  ^y  j^ydJI  yi?. 
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cere  inclusi  fuerant,  libertatem  restituit.  E*  horum  numero 

erant  ^ >1  4.1  et  ,^-JtVJ!  <-*■■*  .~ 

*^sLJI_£S 

Tarabolos!  Vicariatum  adeptus  est  >-a  * 

* JLuJo 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  <Jl*r». 

^1  yjjjJl  JUS'  (j-jk2yi  «J-H  tXfcft  iX*^  yjl 

llXttJI  i>l*C  ^3  iXt^  ^l*4Jt 

OkA**“  cX*»-!  u»G«JI 

. cH  ‘X*fX  eT-^ 

Obiit  al-Q&hirae  iUL*JI  ^ ^Uit  ^jyJt  viLLJ! 

^ A,Oii  JjcLCII  JULJI  ^>1  JijLaJI  wtLl*JI  (jJ 

0^/"  cH  c7?  *r»>^  c7*  7^  »5^  vti-UI, 

natus  annos  83. 

Obiit  ^Lo  LI^o  ^ l5~*c 

Sjuaj  J«ai  ^ xjuofc  XajX»-  > natus  ultra 
70  annos. 

Obiit -al-Maballae ^IXJI  tXxc  jjl  yjJiXil 

^Loibll  (.Uj  l5-Le  ^ *l**J  ^UJI 

* ^L^iyjUJ!  ^;>i! 

Obiit  Damasci  cV».rsxx  aJLM  tX*e  ^_st  ^iX-> 

Ouft  tXfja-0  ,S^AJ  CjS)  y^JtXM  JL=»  y)-?l 

s^ydl  yj-?L»  ^iuXotXH  ^,»i.^Jl  0>  «.a.yi , 

natus  annos  37. 

Obiit  Tarabolost  ^X>  ^>1  ^iXil  <j»»*2yi 

j*  g .•)'.  H Jul+a.  iJJI  (Xa£  yjJiXJI 

jm_Jl_)L  h > eLiubll  ^_*a.Lo  ^i>w*cVJl  pjLe  y^jjG , 

natus  annos  70. 


* Deest  hoc  in  Cod. 

II.  31 
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Obiit  Damasci  Jl^I  jj-UmJI  y?\  pWl 

natus  annos  86. 

Obiit  Miqr»  ^ «JJf  dux  y. >1  u»j5yi 

^^LgJLaJf  iX^sXjs  iX*c  (iLX!!!  tX*ft 

^C!L*JI  j ■•■•■  H , natus  circiter  90  annos. 

Obiit  Damasci  ^ L*JI  ^j!  »L$j 

|*Aa.jJI  <X«X  A,<\/  sJJI  <X*£  ^j!  jjjJt  ^irs-l 

j«g&H  JkAfti  ^y-s  iX*^t  3 oliyJt  tX*x 

(5*JLJI  iLJbu  y»liv  ^l>,  natus  annos  47.  . 

Obiit  in  Aegypto  ^^0!  Jyx  <X+jsu>  ^j|  ,jj  jJI  _j3j>  JaiUt 
^giLiUiJI  (5j«« 0*11  (J-J  )y*M  tX*£  natus 

annos  81. 

■ Obiit  Damasci  J^sauo  *JUt  (A*c  yt 

^l^JI  4X*a.l  ^ tX+^o  |**jtyf  natus  annos  51- 

Obiit  al-Medinae  u-loJt  y>\ 

^UJt  ,jof,  natus  circiter  70  annos. 

Anno  736 

Jussu  Sultani  -al-Malico-Vj-Naqiri  instaurata  est  y *~y-  £»Jl» 
UjJo  Operis  cura  mandata  fuit  'Emlro 

* ^JUvxJo  AxhlwJI  ^2Li  ^^eUI  JJ  jJt  uU» 
'Emirus  xiUl...H  ^_*31j  ^yJ\  ^M+Sdi  jJi  jc 

* ^:.?.  jjT . cum  copiis  quas  secum  habebat,  arcem  Armeniae 
Darand#m  invasit,  et  post  longam  obsidionem  in  dediti- 
onem accepit. 

Emlrus  v_aJL^  » .U 1 ...  H ^iLaJI  i eiLc 

cum  exercitu  JJalebensi  oppugnatum  ivit  arcem  regionis 


* In  Cod.  scriptum  est  ^LgJo- 
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SisaJtne,  ^aaUI  sjJLs  diclam.  Etiam  haec,  aliquantisper 

obsessa,  in  deditionem  venit. 

Absoluta  est  aedificatio  coenobii  (sUilii.!),  quod  exstruxit 
Emlras  ^cyoUJ!  s i;-  extra  al-Qahiram. 

In  Tataroram  imperium  successit  yc.  ^LaJI 

* X-V  J> 

IJalebi  sL<ii}|  constitAus  est  yl 

\ J-?  cH) 

yyiJt  ^ 

* U*1t» 

IJamatoe  eandem  dignitatem  obtinuit  «» 

A*e  ^ 1X4^  «JJ!  iXxc.  ^8h,»,(| 

y ij-AJt  i£y+^^  .«..«  c i ....  Jl 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y» 


i*d! 


jj-jjJI  _>Ja-i>’  *JJ!  <Xxt  j_j|  |Jlfi 

* yLiuO(>Jt  JuQJLO  y*LjJf 

Obiit  cV_><X=Lt  ujLJLs)  et  sepultus  est  prope  as-Soltanijam , 

^ ^Ull  J-J  sJOjtjj».  ,jUJ!  ^ tX*xi  yl  jjUJI 
riU»  aLLo  0U.yC^  ^ jJLb  ^ /ilb»  ^ Uul  ^UJt 
i;-,  ■•>■  II , natus  annos  30. 

Obiit  Alexandriae,  in  carcere,  jiyt  JU&  yx5l| 

Obiit  Bagdadi  J_jl — <A.a-JI  yt  ^jyjJI  v_fciis  sLoiiJI  (^^Ls>' 
<>l«XAu  |*Aif  yuLiJI  JuoaJI  ?**  uH  <^SVj0  > 

natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  Ijk-iJI  .xl  t - 

N tV  <■  |C  ,^->1  11  Oy-i  J J»  * « , ...I 

15-^  ‘ ^ L-O-J!  X-4-^s 

^ — «1 ^ jl  j-C  y^Ld-'!  X Jl 11  Oc-yg 

31* 
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Jai  y y 4>JU>.  y i\+^jo  y iX^sa^c 

* yi?  » natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  |*u«l*JI  jj!  (^JtXJ!  JU/  |»WM 

y*nj  ^>1  ^dJI  ^y  ^«XM  isU* 

^jLixojJl  «JJI  «a J»  yJ  lX*A«  yJ  «JJt  «*J&  y?  i^tSLe 

bl5«iLJI  ^l^uJ!  yU  natus  annos  66. 

Obiit  Damasci  yl  y.^  rL.5H 

^1  jjjjJ!  JUa-  y tX+jSla  «JJI  <XaX  ^y 

iys*.  y tX*~l  y ylajl  y «JJI  yt>i>  y tXt-evo  J-o*il 
l5*iLiJI  ^iUJI  ,j->L>  > nato 


annos  03. 

Obiit  Samannudt'  ^UJL*  £joyi  jjt  ^dJf  ^ 

Oy], 4 im  1 1 ^y  ^yjy  ^jjI  » natus  annos  80. 

Obiit  'al-Fmae.  vico  agri  Ualebensrs,  y>\ 

* ^y*JI  1*$*  y I (5*1  y 

Obiit  Mitjrt  A . *-  Jo*LaJI  ^ at  ^jJI  cf**t  vswXavJI 

tX*sui  y (X*ad  J,L«JI  ,j->tXJ!  i^y  ij-r*5*1* 

y->\->  \ Sy^+N  <X*a.t  y>  ^ysxja  y>  ^Jjt.  y\ 

, natus  annos  80. 

Obiit  'al-Qahirae  . v , ■cv * «JUI  <Xax  jjf  (jjtXJ!^*elj  «inXsxJ* 
*y aijo  yj  <X*=.I  y-LjJI  ^1  ^jJiXJ! 

y ■*  3 ^ ^ 15— ^ |»-A..gj-Z  y •!> 
natus  annos  46. 


Obiit  'al-Qahirae  \ ,<\r  «JUI  <X-gc  jjt  ^jJiXJI  oUr 
oUaiJI  ^jjL  jjifrAJI  ^Leuifl  y «ii-l  ,j — ? <X+«-e  y?\ 
natus  annos  81. 


* In  marg.  legitur:  ^L^jJiJI  j^aiXJI  >>l+£- 
b ln  marg.  legitur:  ^I^amJI  ^jjjJ!  JL»£ 

* In  marg.  legitur:  ^i^jLaJI  ,jJt>J!  ,j**l' 


Digitized  by  Google 


jyvi  i S;J. 


3f!5 


Anuo  737 

Profectus  est  ^_3Li  ^LaJt  liUik!l 
w*l=?  gjJaJL.. II  cum  ingenti  exercitu  in  regionem  Slsanam, 
urbemque  ^Lt  obsedit.  Armeni,  ad  noxam  avertendam 
quam  ex  hac  Mosi  i morum  expeditione  in  se  redundaturam 
esse  non  dubitabant,  pacem  ab  his  emerunt  traditis  quinque 
arcibus,  ab  oriente  fluminis  ^LsnJLi-  &*Ds;  nempe  , 
, IjjK  et^juill.  Duas  priores  destruxe- 
runt Moslimi:  reliquas  muniverunt. 

Ualebt'  condita  fuit  sX>.^L>oJI  , quatuor  Jurecon- 

sultorum sectis  destinata.  Quod  nomen  duxit  ab  Emlro 
^»oLiJI  JuLw^fl  . qui 

domum  suain,  pjJuUl  ; ■ « , H , ad  eum  usum  assi- 

gnavit, et  suo  sumtu  magnifice  excoluit  pretiosdque  librorum 
supellectile  instruxit. 

Hamatae  gLa&fl  constitutus  est  j jl  JUa. 

^gj!  ^tXJf  |va£  SLaiiJI  «-U!  <X*^ 

>_*4fcLaJI  iX+z£  |»jlc  ^1  JU»  v_*=*LoJ! 

«JJI  iQj»  ^ — > j+c.  ,v-UJf  JU S' 

gLuiaJt  «-UI 

* ^iuA.\  ^L» 

Obiit  in  expeditione  Sisana,  prope  Ijasum, 

* *4)»  ^JJI 

Obiit  Damasci  ^ ^Xe.  jjl  ^jJ!  »iLe  (j-oSyi 

ScUI  <X*£  Jgjl  yjJljJI 

giiuojJI  jwiLc  ^Li  ) A 8 •"  **  i natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  J^l  ^LjJI  yjl  vQ-*  l 

«JJI  <Xkc 

* gjuiuojJl  (*jLt  ^_iLj  JuUa. 
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Obiit  al-Blrae  tX+as^>  *JU!  «Xac  ,jf  ^jJI  ^yi 
U<*A3yi  \jr?  <Xax  <X*svx  ^jt  ^OJI  »Lgj  yMjuy! 

sXfce  ^ \J-£^  cH)  yf?  *X*.acvx>  jJtXll  <>Li 

^jcLaJ!  tX*x  (jj  aJJI  iuJ»  ^ ^jelaJI  <X*£.  (X«jsxt  xJLM 

'-AwjJ  J ^ttUs  ^ X»#  — ? uX^tjJI  Jue  lj-)l 

^JuLuJI  ^aJj^I  ^A  A A»)  A l|  , Datus  annos  50. 

Obiit  Damasci  At<vy>  gJJI  jyx  ^jJI  ^ ■ .-:•. H 
v^?  ‘X^*  ^1  oyi  ^alcJI  jjI 

cVa"aI  ^>aam^I  ^_jI  ) natus 

annos  70. 

Obiit  kIaLiIILI  iu^iyb,  in  al-Qshirae  urbe,  ^ . ■•>■  'I 
^1  g-A-iJI  ,jJ  iX+JSXX  ijjt  lX)X  jjl  ^jJI  JisO 
^A#.<\.l|  »XsXc  OlfcLi  libojl*  (V*ff^jt 
annos  87. 

Obiit  tX-i^i  XyU-i , vico  Aegyptiaco, 


natui 


yjl  ^aJI 

^iXir^JI  lXs\*JI  ^ — > &JJI  tX*£.  j <X«-w < aJJI,  natus 
ultra  60  annos. 


Obiit  Damasci  *JJt  tX*^«  ^jI  ^jJI  o_s\*  dijs^sjt 
^iXi-JI  (X^fiuo  tX*a.l  ,j— 1 aJJI  <Xa*  <XaJ*I  ^1 
^■a^auXII  O^ijl  ^b  y*.g.aJI , natus  annos  55. 

Obiit  Mi$ri'  ^_j  ^sx,  b^  ^jJI  o^i  <XuJI 

^iXiJI  ^ytaJI  — > tX^sawc  jI  yyua 

Obiit  HamRae  tXrfJuc  ^bwJI  ^j|  ^jJI  ^ab  oiXsuJ1 

^jjI,  natus  annos  45. 

Anno  738 

Jussu  Sultani  al-Malico-’»-Ns^ir«',  Callfa  al-Mostacfl-biTUh 


* In  marg.  legitur:  (5**jyL)|  ^jjjJI  ^iu. 
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dyv!  >J,c,  j,  g;J. 

sedem  suam  al-Qahiri  transtulit  Qucum , superioris  Aegypti 
urbem. 


In  Aegypto  SLoiiJl  ^aoL»  constitutus  est  ^_>1  ^ 

*-L)!  ^iX>  aLdiJ!  Jyx  j+c- 

«X*—  i3^l  (5^^  ^sXJI  ^ tX*^ 

^^gJuLiJf  1 ^ildOI  XftUa-  xJUf 

Et  in  eAdem  quoque  terr4  ^ ..-It  pl 

* *,cXxii  ^yui  ^ tx^  yjji 

Itemque  ^yj  tX*-:?  «JJI  <X»x  iX».-f  jjl  ^dJI 

* ^**<iXA*JI  ^oLsvil  ^jiLJ!  iX*c  dUUJI  <X*c 

Damasci b vero  ^Uil  <X*s?  y>\  ^jJI  JiU. 

,^1  l^JtX1!  j*Lef  ,jo  tX*£  |*-*liiJI  ^1  (j-idJI  du u* 

(5*^7^  (*i7^  ‘Vc  cH  ‘*"*-=>^  cH  7*®  J>L*JI 

» ^LiJI 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  c ^Xc  (j,,f)y<| 
JUJI  ^jJtXM  ^ 

¥ <5^**^  jgA&jjtJ!  y^jl 

Damasci  hoc  munere  ornatus  est  uL^i  U" ^ ^ 

a t » .*.!  pf^XaJI  ^o*Xl!  O l ♦ c ^maj^JI  ^wj  ^ATfc  (JhAOjaJl  ^jl 

— » -vbaJt  ^yj  (Xa-V  aJUl  iXaX  ^jjl  ^jjJI  O^-riv  ijmAJjJI  ^jt 
^1  w-a.LxJI  yjj  «JJI  (XaX  j£j  ^jJiXll  xXi 

^jjdxJl  ^ <X*-=?  ^yj  <XJL=>.  ^yj  iXa^  lX*3?  tXoLa. 

* ^iuXejJI  j^XLil  ^gjt^.A.g.ll  ^jjLj 

Obiit  Damasci  «JJI  tX*x  ^jf  ^jjjJI  oL$a£  jjLaaJI  ^^acIs 
^yJ  «JJI  lXaX  tX^S^c  ^tX'l  iXSXjC  ^aaaJI  ^y>  tX^£Le 

* In  marg.  legitur:  ^jjkJ!  ^JJI  |»LL=a  (£aAUlH> 

h Excidit  per  librarii  errorem,  cujus  oculi  ab  altero  ««1  fi.  I| 
ad  alterum  aberrasse  videntur,  hujus  urbis  nomen , una  cura  no- 


mine decessoris  <Jelalo’ddin»  (^^jjJI  tXs?  ^yj  L 'I  3 ■'■'•■ , 

de  quo  vide  paullo  inferius).  De  ipso  conf.  infra  ad  a.  sequentem. 
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natus  annos  76. 

Obiit  Hamatae  p^UJI  } jt  ^jOJ!  o^_i  SbaSM  ^li 

tX*c  iV*sx«  (*JSVj  SLfljiJI  ^«db  «AJl  »** 

^ pAppjl  ysliaJI  ^p»kXM  y»*-i  ^^Li)!  1^_»  |**ayi 
yyO^Jl  tX^SSw*  jJJ!  *aJ*  jJ-J  pLlJI 

pAil  ^UJI  v5)^UI  ^L?  tSpU-f  ^5*^4-*  ^ 

‘sU-SXj  , natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Damasci  (j^lsv*JI  pjl  (jjJJf  JU&-  «Lai!!  ^l» 

ci~?  r1^'  eH  & 'Mf 

^ytiLiJI  i5<uiu«ijJI  45isLSiJI  Uumji  natu»  annos  57. 

Obiit  al-Qahirae  U^1  . « U ^_>|  ^jJI  ^giu  iiUiiJI  ^li 
Jk*c  yaJLi.  ^j!  ^jJl  yc  sLoiJt  ^^b  ,j->  <b»( 

* &J^a*JI  pb  jJb  pAi.1  (5JLjc11  ijiyA  (jo  ,jJ  *W 

Obiit  al-Qahirae  (5>lSVj  JUJI  yl  ^OJI  ir±>/ 

^iyUl  ‘^gXssJ  jjj  aJJI  J-ii  iX+£Juo  ^jt  JU> 

&j^o*Jt  ^bdJb  oLijiM  v_>^.Lo  ^iuiuojJ!  t£***^’ 

natus  annos  93. 

Obiit  al-Qahirae  ^s.  •jc.i*.  y!  ^OJ!  jJj 

tV-fcft  1>j— > pjsaJ!  ^ 

‘l^*iL*Jt  ^ULOt  '^b,  natus  annos  85. 

Obiit  Damasci  iX^sxx  aJUt  tX*e  p?l  ^jJl 
_*jJaAl  jJJI  i\ac  lV».<Vx>  ^gjf  ^j-sjJI  pix 
iVmoJI  tX*x  J ,cXi  ,j— ? ]+*-  oaia.  (5_j1  cH) 

* ^UJt  J^T^7b  jt+dl 

* In  marg.  legitur:  tjJtXN  ^ cH  V*-^ 

*»ut  Jkrf 

b In  marg.  legitur:  ^ybJI  ^jjJt  o^i  ^eiiJI- 
° In  Cod.  scriptum  est  ^XaP. 

4 In  marg.  scriptum  est:  ^U&l  ,jJ(jJ! 
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jyyt  tijj  & jiiuvi  *;j>. 
Obiit  iJalebt  tvt^| 


-jl  ylfu  pLciM 

, natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  tX+axo  xJU»  dux  ^ rlo5M 

^j-?  tX*e  iX**^ 

gyJI  fjjL»  j+frZJt  ^yiJI  JyJLif 

^Uli  natus  annos  74. 


Obiit  Mekkae  ^ Jux-1  j-LuJI  y!  JU»  y^yt 

A*x  *JJf  lXja  ^j_)  |*AJ<yl  (jsu!  ^1  Jl*T 


^ |***J(t  natus  circiter  70  annos. 
Obiit  iJalebi  ^i*JI  Jyx  cV»%I  ^_s!  J^L>  ^x£Jf 

j-j  7*®  (J-?  ‘V*  tX*^oe  ^jJdJt  ^LiUil 


ij-?  l*“ 


natus  ultra 


70  annos. 

Obiit  lJalebi  j^-p^  sJJI  dux  jjf  jjjjJI  Oj-i  ^ju£jt 
iX^fyJt  <Xax  |*iL®  i.V» wo  ^dJ! 

•^Jj.|  jjL&i,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  'al-Qahirae  J^.1  j^Lajl  ^j!  jJ!  OtXxA«Jt 

l5^-kil  &*4)  ij-?  jy*1**  cH  i**16/?*  1,7*  ;r*CjLjC  ij-?* 

*h^Sfs>A,  cH^ 

Obiit  XJa lcbi  ^ ^ J &XJ!  lVa£ 

^l^J.1  yjf  ^1  ^ ^f»  natus  annos  74. 

Obiit  al-Qahirae  J.»a.l  ^LxJI  jjf  ^jjiXJI  S’^-8" 

£iXk*fi  IL  w II  (jyuJI  > otwyj  ^v—  ^ . naius 


annos  77. 


Obiit  Damasci  <X**^  ^_>  lsJLx^j^il  jjt 
^4ixJl  JJu!\  isllif  ,iJLu.,  natus  annos  62. 


> In  marg.  legitur:  ^Lix  ^jjiXJI  O^a- 
b In  marg.  scriptum  est:  1 «7»7il  ^iXJI  V^-~' 


II. 


32 
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SUMMA  OPERIS 


Anno  739 


Halebi  Vicariatuin  adeptus  est  tjip  ^ jJt  uu~ 

* i^aUI 

Damasci  sLdiiJt  constitutus  est  ^j-4.1  ^j| 

vJ->  ‘•Ua?  i5?’  cH4^*  cJJ;  cH 

v-ft—yJ  (.Uj  ,jj  jj— it  ^t  ^tXJI  «-U^ 

* ,c*iLiJt  ^Loiill  pUs  cH  ^ 

Ualebt*  eandem  dignitatem  obtinuit  yads.  ^ 

* ^UdLJ!  iXvc. 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  i d y*L>yi 
tX+a-l  JU*)t  ^t  ji?  |j->  cX+=»t  y-LjJI  ^j|  ^jJt 

{S*si  ^j-s  (jjjJI  ,_Ju 


Obiit  Damasci  cX^sn-c  JL*JI  y*\  ^jJI  JiL*.  sLdA.lt 


.Ut 


tX*£  jv^LcJI  ^j|  ^^jJtXJt  JkJLw  ^dDI 


i\*e  cj-j  tX*su>  tX*a.l  |^-j  JUJt  ^_at  jJ(X'l 
-»  pAil  ^LiJ!  ^jJf  nalUS 


annos  73. 


Obiit  al-Qahirae  uLia  ^jJI  sL^JL1! 

cH  yj-?  ^gjf  ^tXll  ^diil  jJ* 

<^*jLiJ!  v*^3^  ^*jLit  ^LkJt  J.uu-1 

_*Xsvj  pAsll  , natus  annos  77. 

Obiit  Hamatae  ^ tX*a.t  y-LjJt  ^jf 
l«rs*it  (5*JtXj^l  1^.L$*J!  xJJf  (Xac.  , natus  annos  50. 


* Etiam  hic,  per  eandem  quam  supra  (p.  3(57  in  ann.  tj  dixi 
causam,  hujus  urbis  nomen  excidit,  una  cum  nomine  viri  cui 
Zcino’ddin  -al-Bilifja.I  successit  -_..U  a. 

de  quo  vide  paullo  inferius). 


In  marg.  sine  art.  scriptum  est 
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JlyVI  *3}*  j,  d*u.V!  *;l>. 

Obiit  Damasci  ^ ^£yUI  y>\  )iX*  fLcil! 

^Ull  (X*A  tX^sXje  jJI  ■jf  (5^^’ 

^LajiM  ^yjt^  cH  ^jJliLl  *X*£  ^jj! 

^aiUJf  ^SLaJl  ^L?  ^yg-iJ!  ^iuotXJl , natus  annos  63. 

Obiit  Ualebt  tX^sa^c  &JUt  Jyx  ^j!  ^Jo  ob^-iJI 

oUvXuJt  ^?!  (j***-'*'  *«>Aa4J!  *— aj  w£*-ll 

— j *•* 1 ^jI  ^Jaj  v_>AiuJt 

|J^  ^y8)  ch*  Cf**^  (5^*  ^ U****“ 

^JLsf  ol^-ibll  SoLJl  w-uu  l5*JLif  l5*ili!,  natus  ultra 
60  annos. 


Obiit  Hierosolymis  tUe  t\».:Cuo  j_?!  ^jJI  ^;y  j»L«5M 
Xt.fi. * aJUl  cXa£  ^jI  jjt) Jl  ^Oo  gLdjSJl  ^AflLi 

JtUI  J-*—  ,^?!  ^jyJiXJ! 

^jUXM  ittU» 

Obiit  prope  Meccam,  solennia  sacra  obiens,  rU  Julii 

J-diJI  <>Lgj^uiJI  ^ ,m«UJI  Jk«.aa.<  ^j!  ^jjjJt 

O”?  ^-"LswM  ^jI  »L$b  ^*mJ\  eX.».icv< 

(j->  iX^S-c  «JU1  tXxc.  ^1  ^jjjJ!  ^ JajLil 

caiLiJI  ^gSAjcjJI  (5JLax«5I|  J!^J!  X-*s^  i natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  ^JLe  ^j|  ^jJl  «-^U  ^y*5M 

^«jkJLt  ^w^LaJt  jjLJL,  natus  annos  64. 

Obiit  in  vico  Jl  . a. , ad  ditionem  SingSrt  pertinente, 


I»l  Wi^fc  I - cV , -CV  <1  ^1  ■ i ^AmJI 

yjj  ^>*J«J!  (J-!  <X+&**  (3*4^-"  Oh-S\<  ^j| 

*lU1  Jyx.  ^i>UJ!  c\a£  t\  t *i\-je  ai  ^yy&JI 

jlJd  cH1  , natus  annos  88. 

Obiit  al-Qahirae  ^di.  JUJI  j_?!  ^jjjJf  JUa-  v_*?i>5H 
^iJI  ^Uil  ^5*^?  tX*^x  cH  /♦*  cH  cH* 


^^ajl  Uyb, 


natus  annos  70. 


32^ * 


Digitized  by  Google 


370 


SUMMA  OPERIS 


Anno  739 


Ualelx'  Vicariatum  adeptus  est  ^ jJI  7*^ 

* 1 ■S/f'-*-1' 

Damasci  sLdiiJI  constitutus  est  ^-.4.1  y>\  ^ 

cH  ^ 4-^=p  ^1  ^ ^UJt  ^ ^ 

vJJ  («Uj  ^ ^sX)!  45-0^'' 

¥ l5*iL‘iJ!  ^LoiSM  J»l*j'  ,JJ  0>jl 

Ualebt*  eandem  dignitatem  obtinuit  ijnb^  ^>1 

* ^IaAJIJI  jvST^it  iVac  iX*i?  «*c 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  i .1  g .■>. 

L.Wa.1  JIjuJI  vAi  (Jj  <X«-=»t  ^-Ludl 

^Lfljil!  y&UaJf  ^1  v_Jai' 

_ ^7-JI 

Obiit  Damasci  jUJI  y>\  ^dJI  sLoill 

|»W  lXaC  jv^toJi  ^1  jJu-  ^UJ! 

iX*£  {J-?  <X*jsvx  <X*^I  vac  J,L*JI  ^_)t 

iJj-<£^4X->  , natus 

annos  73. 


Obiit  -al-Qahirae  ^ SLd*J!  ^li 

^ ^ ^ ^.Ait  cM; 

(^UlaJI  Ja**~' 

w*JLsu  , natus  annos  77. 

Obiit  Uamatae  ^ Jl^.1  u-LjJI  yj\  ^jJ!  ^_,Lg_i  ^jUJ! 
(5^sXji)f  sJU!  (X<x  , natus  annos  50. 

* Etiam  hic,  per  eandem  quam  supra  (p.  367  in  an»,  i)  dixi 
causam,  hujus  urbis  nomen  excidit,  una  cum  nomine  viri  cui 


ZcinoVdin  •al-Bilitja.i  successit  .^U^.  jJ|  ■*?, 

de  quo  vide  paullo  inferius). 

* In  marg.  sine  art.  scriptum  est 
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JlyVt  «JjO  3 «jJ- 

Obiit  Damasci  ^ J^ja^o  ^iXJI  jjl  ^jjjJI  ploill 
^UJl  Jul*  (jo  lX^-SXjc  ^yjl  jJl  ye.  aLoidl 

^LaiSII  iXXia  ^yj  J-aXi»  ^yJ  (J)JliLl  <X<x  ,^1 

^l&J!  ^LaJI  ,jjlj  yf-fri-J 1 jJI , naius  annos  63. 

Obiit  Ualebt  ^yj  X-tS\x  «XJI  Oojt  ^jf  ^<Xj  ou^. A-it 
uu^mJI  ^ «.■•Xl  ^Xt  yjjOsJl  iy** *— /-AflAlf  >_ a*^> .£».11 
w^aaaJI  waj^moJI  — j ^Xxt  ^.AjuJ! 

yj—^  ijJ  *;■*)  ch5  ^ u***-i 

wJLs?  ol^iill  soLJl  lSXUJ.f,  naius  ultra 

60  annos. 


Obiit  Hierosolymis  <X*£  <X*32u>  j_>t  ^OJI  ^y  j»LobM 
XtJn*  a-Ul  (Xsfi  ^j1  jjJtXJl  ^Ou  SLd&Jf  ^ali'  |**^J1 
*Xfl  jJL.  ^1  ^jJt  C>^®7^ 

^UXUI  iieC&. 

Obiit  prope  Mecenm,  solennia  sacra  obiens,  JaiLil 
Jyidill  ^1  ^Lgj^uiJf  ^UJI  J.<  •evo  y)\  yyjjJI 

cH  yj->~Lsv*J(  ^jI  ^j(XJ|  »Lgj  ^yi  iXt.-nx/o 

^yj  uiwjJ  ^y>  iX*»-e  &XJI  tXxe  ^1  ~^y  Jailil 
yuUiJI  ^g.^oojJt  iX+s^,  natus  annos  75. 

Obiit  'al-Qahirae  ^1  ^yJiXJI  ^ye5M 

^«jkil  ^wjUJI  jjLJj,  natus  annos  64. 

Obiit  in  vico  J1  -»  -^ , ad  ditionem  SingSrt  pertinente, 


■ ^jyaJI  — J X ♦ t£V^o  ^xmJI 

y^>  ^jjiJl  tXxC  jjJ  iX*S\A  ^y)  (X-t-SXn J ^sl 

&X!f  tX*f  ^y»yjO  ^t>LfiJl  <Xs£  iX—+— S\_Xf  ?l  ^uaJI 

(5M-'  y^/JI  (S**3^  cH1  , natus  annos  88. 

Obiit  al-Qahirae  JUJI  j_>!  JU=»  v_*jo51! 

,5=*'-*^*  15*^  <X*^C  j+c. 


^^«ajl  LijJL , 


natus  annos  79. 


32» 
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SUMMA  OPERIS 


Anno  740 

Veli  ement  issimo  incendio  Damasci  urbs  afflicta  est.  Quod 
postquam  apparuit  Christianorum  malitiae  tribuendum  esse, 
-multi  ex  optimatibus  eorum  comprehensi  caesique  et  cruci 
offixi  sunt:  reliqui  etiam  dure  habiti  et  circiter  mille  millibus 
nummorum  argenteorum  multati  sunt. 

In  Califa/um  successit  ^UaJI  yj\  jJUI  wob  ^Lit 

* ^Ljl!!  4X^1  sJJI  yeU  |»5ULl  |»L«^I 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  1 * . iUtt 

_yu 

Bagdadt  rerum  summi  potitus  est^uc^l  ^ 

yjJ  ^jUll  JoL,  ,j«?  U*il  ^ 

Ualebt  gLoalt  ^^Li'  constitutus  est  ,j^r|  yt\ 

1**®^*  ^5-**  7^  *J~ =*  C*?/ 

* ^yjLsLiJI 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^oLj 

Oj-ri.  ,_>■-»  LaJI  <Xt .3?  as-Ut  tXvc  yj\  ^dJt 

aJ!  liU+Jf  ^ o*  vyX?  <^*3f 

Obiit  in  urbe  Qu$t  UU-JL-  £*>yi  jjl  *JUt>  rLo5M 

^ ^ tX^kf  (j-Lytll  ^1  «-U1  yUl  jjI 

yJJ  tXiiyi  ,JJ  ^ ^ 

l*2Uij|  ^ <Xt-3?  ,jj  ^ j)  flfo*"»*-1* 

yjj  cV<ai.'a»H  ^j«»  ^>Xla«Jt 


* In  marg.  scriptum  est:  ot Jdu  ^_i.Lo 
b Sic  h.  i.  et  infra  ad  a.  763  et  785  scriptum  est  ' ad  a.  vero 
753  (ubi  eadem  quoque  genealogia  traditur)  pro  yLc  ^>1 

CTt  ts^ 
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JlyVI  *Jy*  i JiL.Vl 

iX*j2’  ' yya+Jt  (JJ  cXA-ijJI  ,J-?  [»■*>*«■ *-^ 

I Ji~y  S*Ae  it-UI  l5l*>  jU  (J«b*  cH  ‘V*  cJ^  (S^’ 


natus  annos  57. 

Obiit-al-QShiraeOL^strfp^oUJI  viJUUI  ^UxLJI  ^ dyi[  viLUl 

U}y^SjrajJ\  dJU!  ^UaJLJI  jJ,  natas  circiter  20  annos. 
Obiit  comprehensus  Alexandriae,  jjpj  uu«  ^y»5H 

. 8 : U 1 ...  t|  ^>jb  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  t&Xa-M  ^st  JJt  i5^sJue  8bdaJI  ^b' 


^ rU  J-»  is*®*  ^76  UT?1  15^°^  cH’ 

(5JLil  (J.* 4 yi j b^J®Uo  d «>««>!  «-ItXaJI 

i^L»LiJI  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qabirae  Juul^J  ,j»>yCj  y\  ^dJI  Jceu>  SCObd! 

* ^yUCuJI  <X*£ 

Obiit  Damasci  JhjCu»  yl  ^^1  .-^baJl 

dUUJI  ^b  &**l3yi  ^b'  °«JJI  tXvc  ^1 

* d (>g^.<ii«.ll 

Obiit  in  coenobio  Sirjaqusi  Jwobs.  y>\  Jkjsoe 

iX^s\x  iX+^-t 

» C ^ , tl  ^bjJb  ^ j . ■;>■  l| , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  <Xce  iX+sauo  y. >1  uij-*  ^^UJl 


* In  Cod.  hoc  loco  pro  ^y>  jy*aJiJ\  est  ; at  infra 

in  II.  laud.  vera  lectio  offertur. 

b Conf.  supra  p.  357  vs.  2 a f.,  uhi  yalib  in  Cod.  scriptum  est. 

« pro  jJJt  Lv  .f  _ Lv .. ...  ^j|  in  Cod.  scriptum  est: 
juLH  tXa£  (>;-■"■  [>  | -e°  y>1.  Quod,  manifesto  mendosum,  ex 
loco  supra  excerpto  (p.  357  vs.  8 seqq.)  correxi  ■ etiam  ibi  tamen 
ante  jJU!  JsAfi  supplendum  fuit  ^y>- 

* In  marg.  scriptum  est : dlJuJI  wx^beJt.  Kt  sic  quo- 
que, non  dULJI  ^j|,  in  superiori  quem  citavi  loco,  tam 

in  textu  quam  in  margine  Cod. . offertur. 
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SUMMA  OPERIS 


i5«iLiJ!  jcfo/o  ^jo  JClc  tX+su)  ,j_j  »JJt  i 

natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Dimjati' yeUiJI  Jux  <Js*s3 uo  jjt  JU»  j^cU!! 

^LiJI  ^1^.1  , natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Alexandriae  sJU!  iXac  jjI  vjy£  |»l«5ll 

* ^gjtiUJl  l5^l  t^jLojil!  uH  cH* 

Obiit  Damasci  ^ tX*s3uc  &JUI  tX*e  jjI  £-a£JI 

^LLiJ!  jo  ;<X?  ,j-»  tWao^) 

, natus  annos  63. 

Anno  741 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUil  ^UaJLJl 

1^j_j  tXt_s>«e  j^eUJI  ‘ JUUJI  hi.»  !1  ) •j£.’>  ^>1  yyoi+t\ 

^UJ!  uwiHs;rfljJ ! aJUI  ^IfaAJI 

ln  Aegypto  Yicariatum  obtinuit  yjjjJ! 

i5»^l 

Ualebi  eodem  munere  ornatus  est  ’t •.-.•:•■  U iJa» 

^^Ldl 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

jJt  U-AJ^I  <X*^.|  ,J«LulM  yj\  yjJlXJ! 

* ^«.il .» H ^gjuiucjJl  ^5-+xJI  «JUI  Jsxii  lgt?L 

Obiit  sjJjy,  in  urbe  al-Qahirae,  JLL»Jt  .1  fil...ll 

yycj+i\  dLLJt  ^jlixLJI  ijj  (X^s^o  J,l*«J!  yj\  p-oLJ! 
^Ux.t|  U)}^  -y&JI  , natus 'annos  58. 

Obiit  al-Qahirae  ^ tX^sXjc  JU«Jt  ^jl  job  ^-ycSl 

lilii!  !jj  tV^sa^e  j(\j 

^-xsUII,  natus  annos  44. 

• JLUI  deest  in  Cod.  b Pro  ydixj I — dJUl+JI  male  hic  in 
(Jo<l . scriptum  est:  yyaX+l\  ^ nls> , U >11, 0.  Conf.  supra, 
p.  286  vs.  23  seq. 
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ejyyi  *jji>  ^ 

Obiit  al-Qahirae  «JUt  ^UJI 

,jj  <X*a.t  ^iXJI  l*J>*  £-*-£-)!  iX^sv^» 

^axL&JI  ^.l»flll  ^jLs  jA ^ H ^w^sJI  i^v  L.t  * * natus 
annos  85. 

Obiit  Damasci  p*ayi  <^sa-J  jjl  ^jUji  ^UJf 

^1-Uji.t  yc&jj^  ^y>  tX*^l  natus  annos  53. 

Obiit  al-Qahirae  Jyx  cXa»jo  ,jJ4XJ1  j*  g~yiJI 

oUe  <Xxc  y_*Jlia  ^iXJ!  v_Jai' 

ijJ  n—lilt  ^1  JUS"  pLo^l  ^3  i\aSU>  yo 

lV  * r (j__j  jvx^yi  Jux  ^Jlo  ^jJI  i -t  j ...  tX*_a_iJ! 
^*iL»iJ!  ^aJ^.1  ^«.-^vt  H j natus 

circiter  67  annos. 

Obiit  Ualebt'  ^ (JjxJ  ^ £-y&Jl 

^->  <Xtt  ^ &±s\jo  ^3  «JJ!  kJJ!  tX«x. 

i5Ui.l  is*i\jn,l  b^j->  ^ <Xx»  natus  annos  92. 

Obiit  al-Qahirae  t <i  * xJLH  Jux  y3 1 ^jjJt  ^ t •'•' 
gU-iJl  jjL  ^aaaJI  (X*a  ^j-s  jvsvj  ,^-j  ,iLfc 

^bLixjJI,  natus  annos  91. 

Obiit  Damasci  Jc^sui  aJUf  Jyx  ^jI 
^iLaJl  j»Uj  |V,-^I  ^1,  natus  annos  90. 

Anno  742 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUJf  ^UaJLJI 

— 3 A t <y  a pAoLJI  vJULtil  ^UsXaJI  .^y — 3 liLs^J^  0»-&5M 

’»U5^3;rca^'!  dUUJI  ^UaJLJI 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  caju- 

* tgjAoUi  uroy» 

Uamafae  eadem  dignitate  ornatus  est  utu« 

jiyjils 

* In  marg.  scriptum  est:  ^ajJI  y+M- 

k Hoc^jjdecstinCod.  'Sich.l.(etinpaucisaliis)inCod.scriptumest. 
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Fratri  suo,  ab  Aegypti  et  Syriae  imperio  remoto,  successit 

* ‘j£t  dUUJI  cjliaJL«JI  ^ vtLLJt  jjUxLJ! 

In  Aegypto  Vicariatum  obtinuit  o»/» 

* v5y-ebJI 

Damasci  —A*»» 

Halebi  ^^oUJ! 

In  Aegypto  sLaJiJI  ^Li  constitutus  est  ^ 

* ^lfcu-JI  X>  i^£  &J+*  IJAiA 

Hamatae  j ^jyiJ!  Qj*  < ^_>!  ^ jJI 

p^LJI  cXjx  ^ <X+3S  «iJI  tXjfi  ktS4f  ^Oti! 

* |»>X=lt  ^b 

Obiit  Quci  ^jUaJLJf  ^Xj  yj\  ^a*+JI  dUU!  ^UsJLJI 

* °£t  ^oU)!  dUJI 

Obiit  Damasci  ojyjl  JUuJI  > Jujcuo  dUl»J! 

^ - , <v-o  <-Xc  ^bbit  Jyui4*wt 

sLbhsLi  j*£  ^ b t*i» M d-bJI  <iLL*JI 

sU».  4^Le  ^fjL*  ^ ,jj  vr**  c>^  * natus  anD0® 30, 

Obiit  O^LJt  y^-a-Lo  ^Uaxia  ib^t  ^U)! 

* K*t*h;h...S?f  j <v,J 

Obiit  Alexandriae  ^ obijf  yjJdJI  oU»/  jjyeill 

* ^b  jJb  XjJsjLuJI  wbl) 

Obiit  Alexandriae  ^ 4.1  **  H UlCJsJI  ^jJI 
^3-iuoJo  SaJsjLaJI  yib,  natus  ultra  50  annos. 

* Reliqua  vide  in  pag.  superioris  vs.  6 scq.  a f. 

**  In  Cod.  ^j|  scriptum  est. 

• In  marg.  legitur:  ^Xj  dUUJl.  In  textu  vero, 

per  errorem  librarii,  cujus  oculi  ab  altero  ad  alterum 

transsilierunt , nomen  sic  scriptum  est:  dUL*Ji  ^jUaJbJf 

^J-baJI  U}^-  Quae  exciderunt,  facile  supplentur  e loco  qui 
supra  exstat  p.  374  vs.  12  *eqq. 
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Obiit  Alexandriae  ^^sU.1!  dl&&j  ^jJI  O^, 

Obiit  Alexandriae  ^la-Us  ^tXJI  lu«  ^ye^l 

_ 'iSyoM » 

Obiit  Palmyrae  ^ £»Lo  ligi  ^juoill  ^ 

* t»>j*Jl  p^T-Ad  £*aj^  ^j-J  J^Ai  yjJ  &LaA  ^ KjOtXis. 

Obiit  Halebt  ^Affyjl  jjt  ^UejJ  SLaiUI  ^L» 

(^—9  JyyLi*  ^Lsypl  (5_j|  ^yJiXll 
pAil  ^*iLJI  LwuyJI,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ cX*sxx>  aJUI  iUt  yl  ^UM 

^y-oLiJl  ^y)  iX+f&s  iibuJI  ^1  J^a-  sLaiJI  ^L» 

^gjl  yjJtXJI  plet  ^y3  ^y*r»yi I (XaC  |V«<L£Jt  ^»1  A* m> 

^gAJjyUt  pJ^jO!  tXxft  lX*^X>  ^y3  tX*al  yjJ  ^+C  ijljuJI 

;l  ■■:•.  It  ^sa«(V  It,  natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^lab^At  ^>1  ,jjdJl  JU»  "p^-“"^  gyyi 

^LoiJI  ^ v^-y*  & '-A*Mr? 

, natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  iXtjs\jo  aJLM  Jo£  yl  j*sa3 

W*jDl  ^1  ,jJ  tXAft  (J-?  (V-*<LiCM 

^uiuojjf,  natus  annos  57. 

Obiit  Tarabolost  (X*sjuo  2JJI  duc  ^dJt  pWH 
pSLiJl  J&  <-V«,-6V.<  ^1  yjJiXJt  ^pyyiJl 

^yUJl  ^a^A-sJI  5cr^i,  natus  annos  70. 

Anno  743 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUJI  ^jUoi-JI 

^y. j a*as  j-oLJt  cLLiJt  ,jUtLJI  ^y— j Ja***»<1  ^JL«aJI 

* ^iLoJI  vlLL*Jl  ^lhX..»M 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  a ^uc^H 

* ^iLJI  yL>,J.jl 

* ln  marg.  pro  hoc  titulo  legitur  lailAf. 

II.  33 
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SUMMA  OPERIS 


Damasci  eodem  munere  ornatus  est  «iL-c  uytilt 

* ^5»*oLaJ1  j&acOjI 

Halebi  y&Sytio  v_va...  ^uo5i|. 

Qui  brevi  post,  eodem  adbuc  anno  vertente,  Damascum 
traductus  est  et  in  locum  Ala.o’<7dlnt  successit. 

Halebi  Vicariatum  post  SaifoVdinum  obtinuit 

Halebi  sLaill  constitutus  est  ^-4.1  ^j|  ^jjjdl  .3U 

iUa.1  yjj  i ^U)!  jj 

’ts*iLsJI  ^y*  &>r* 

Et  in  hujus  locum  eodem  anno  suffectus  est 

tX«^t  yjJtVJI  ^tX-o  (Ji^l  y 

cH  uHj-*®  ^yt  ^ cH1 

* ^UJI  t-iLii-l  ^jjL)  ^yyixjt  Jux 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  u-  . ^ !t 
(5*^  O-^y  «X+^f  adJI  OulC  iJo 

* (5y*Jt  a-Uf  Jwoj  ^ ^^as!  JU*jl  ^jI 

Obiit  comprehensus  in  via  quae  al-Caracum  ducit,  dLUt 
^jLLLaII  t\+atu)  ^aoLJI  dJU!  ^UaJLJl 

¥ u,,,*»  )r*jJ I sdLU'1 
Occisus  est  al-Caraki  ^^oLJI ,_<;....  ^1. 
Occisus  est  in  eildem  urbe  Lt^lUs  , a,...  ^1 

* 

Obiit  Damasci  ^li  jjjJt 

¥ (Jyuuo  Ju  siLUI 

Obiit  £afadi  v^ajL»  — *oLi)f  JLtXln  Jjf  ■ - «ax^I 

¥ (.VCaI  > SiihluJt 

Obiit  extra  Salamijaw  ^ U^}  ^yo}|f  ^ 

cH  *****  tih*  ***<3*»>  vJ"?  yjj  llgi  ^ 

* OjjJI  fcuaj  ^ J-ai 
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dyvt  sj3&  i jiuvi  s;o. 

Obiit  Damasci  ^ duxau»  «JJI  «U  ^1  ^jJJI  ,iXj  ,»LoiM 
(jUeuoj  ^ tvt^1,  natus  annos  75. 

Obiit  in  Aegypto  duxax  «JJI  dux  jjt  ^LaJI 

{S&U!y£i,  ^jjL  «JJ!  dux  yjJ  (gA^U  1 

natus  circiter  70  annos. 

Obiit -Heliopoli  dL«x3u>  «JJt  dux  jjt  ^dJt  £uyiJI 

d*a».t  ^yl-c  ,ju  wjL»jJI  dux  jsA^Jt  duX 
dJLju  ■ ^aiL&Jt,  natus  annos  85. 

Obiit  Hierosolymis  dux  ^LswJI  jjt  ^jJJT^U 
i^UaM  (g**  \j—>  «JJt  t Xax  |^j  cXaaJI  dux  ^ ^LJI 
gailiJf  , natus  annos  63. 

Anno  744 

Vehemens  terrae  motus  multa  Aegypti  etSyriae  loca  vastavit. 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ■ «»■■■  ^juiljt 

* viULo  Jl 

Ualebt  eadem  dignitate  ornatus  est  yjjjJl  uU**  juoilt 

*UuJj 

Et  Tarabolost  ^^UJI  yu^l  ^dJI  ^St. 

Ualebt  SludxJI  ^L»  constitutus  est  dux  ^>1  ^JJI  jy 
d*aff  lX^s?  ^dJI  Oji  ,jj  (X^s?  «JJt 

7*^  vd"?  sXXiw  ^ JxLh».  jjj  dux  ,jj  ^oUU  dux 

* l5*iLiJt  £jloJt  ^xg-SJI  l5iijcdJt  ^Uuill 

Occisus  est  Aleiandriae  ^SLllI  yuldl  ^dJt 

* «J^ucuJI  ^bdJb  «*hi.»»)t  v_a3L> 

Obiit  Ualebt  ^ub  ^j^LJt  ULuJa.lt  ^jjJI  o^ke.  uuvSIt 
-u-bi  xiUl ...  II , natus  ultra  20  annos. 

Obiit  Tarabolost  ^y.  yiLJt  c^ls  uuu  ^uobll 

^ jmIjIj  ll  ) SaIiLw  11  \jjlj 

* Hic  ct  in  textu  ct  in  marg.  scriptum  est  UuJb;,  at  infra  iu 
rlurimis  locis  recte  UlJL>-  Vide  ex.  gr.  p.  383  vs.  10. 

33* 


Digitized  by  Google 


380 


SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  y—f\  yjjjJl  *b«JI 

^y>  yH  y-U  ^ y^1'  ^ cH  (^ 

Jjil  4X**  yjjlj  ^jl^aJI  l5iui^tXJI  cH' 

uM’  , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ t,V+.-cu>  ^XjJI  yjf  ^.XH  ^25 
^UJ!  LjUiaJJI  (X«js  iXtSAe  yjJtXM  (5^^ 

(5>l  y^i«XM  ^UJI  jjJ  y^4^  ^ 

^Loiilf  j»Uj  yjJ  y^J  y^>  (gi*  yj-*^ 

^UJf  , natus  annos  40. 

Obiit  Hierosolymis  j ^Xj  ^ — j!  oy>  u~*y 

jj-?  J-*sao  «JJI  ,^-jt  yjJtXM  u“***  cr^y' 
,g*Xil  y,UX<^  y^?  Oj+SAXl  UjJt  ^gjt  (Jjjjt  vQ^I 
natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  *JU!  tX*e  & *.■&./>  yi\  ^jJI  JU^ 
y^OJt  y>J  y-e  y)-*^l  yH^JI  u-Xy 
. <„g..;Jl  J-jl  * \J—>  yjUX-  \J~~t  tX»'!SV"<  ‘V*  ^ 

„tv  tt  ^L»  yjjL,  natus  annos  34. 

Obiit  Damasci  <X*sjuo  aJUf  J ue  yjjjJl  tr*^  |*^ 

,50l-§JI  X*J>  yfJ  t-V.4-^1  urbjJI  <5-^'  yH^  «H* 

yL*Jti!  ^iLcJI  , natus  annos  3ti. 

Obiit  al-Qahirae  J, . e ^yJI  ^j1  (*^* 

y^  yH^T*-'1  ^ y^4^  f’ 

vfj^uJt  JysyJt 
natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Haleb»  ^j1  yjJtXil  JU^p^ 

^jjOJI  rU  ^ Owsu.  sJUt  tU>  y^XJI 

«JUI  &**£■  £-Jbo  15?^  y^?4^  y)"?  y;*^*®  J/* 

ujL^-i  iX*^aJ!  (j— > j+c  ^g-jl  yH^Jl  JU^  |*b^ 

,j— i.1  (Jj  y^y^  yh? 

, natus  annos  40. 
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dyVt  xJjO  i diL-VI  8;^. 

Obiit  fibrini,  vico  agri  Ualebe*s»'s,  «JUI  Jus  ^>1 
^^4-1  1^*4.*  d—*  ?+*  d*  cM*3  d*  >^!0je’ 

natus  annos  74. 

Obiit  tJalebi  ^OJ!  j».vU 

uLu»^>  ^ JuU  (jJ  tX*=*l  ^ JU?- 

,JU  ^ ,j^Uo  *JJ»  iu»  ^ ,v*ayl  ^ Vj***  cH* 
(5A*if  ^LaajJI  ,jjL»  ^dUill,  natus  ultra 

00  annos. 


Obiit  al-Qahirae  JuU  ^Ljl)!  y>\  yjjjJI 

d~>  d—i  ^ ^ cH^1  d *)  cH* 

ZgyX&,  natus  annos  82. 


Obiit  al-Qahirae  j^-J  u-LUt  *jJ I ujL^-i  JjUJI 

* ,jyxll\  aJUI  Jux  giXAZ&S  ,jj! 

Obiit  Damasci  ^ ^jUJU  £*jyi  y?l  ^<X«aJI 

tgj  *n  « M |j— j natus 

annos  70. 

Obiit  Damasci  ^^JUJl  yoljdJI  LfcUiH  p^* 

* odo  SiLit  ^lucl  <X=J 

Occisus  est  Damasci  propter  impietatem  ,jo  p*»U 


Anno  745 

'Emlro  ^Ul  v_^*L-il  ^joUI  vj»j— & a Sultano 

al-MaIico-’p-Qalibo  mandatum  est  (jjo  oliuUi  uLLCM 
*U4l  oiUL  JUI  w Comes  itineris,  ad  hunc  finem 
in  urbes  Ualebo  vicinas  suscepti , ei  fuit  auctor  hujus  operis, 
cui  volupe  erat,  sic  aliquantam  Mesopotamiae  et  Syriae  par- 
tem perlustrare. 


* In  Cod.  esi 
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Nix  ingens  grandine  mixta  Damasci  cecidit,  et  saevo 
torrente  eadem  regio  oppressa  est. 

Exundavit  flumen  IJ  a matae , ^ol*JL>  i • , II , et  multa 
aedificia  et  hortos  perdidit. 

Etiam  urbs  Tarabolosi  gravi  diluvio  afflicta  est,  quo  pluri- 
mae domus  corruerunt  magnusque  hominum  numerus  periit. 

Obiit  in  arce  al-Carakt'  ^ dLUI  ^LiaUI 

yjlkJLJI  s-oLJt  dULJI  ^UaJLaJi 

natus  ultra  20  annos. 

Obiit  al-Qahiraa  JjU.1  pJLc  ^yeilj. 

Obiit  Tarabolosi 

, natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  *JJt  Jyx  jjl  t sLoitll  ^xiU 

(X*e  |*AJty!  ^ ,jj  tX+SXx 

<-**fi*M  S(XSVj  yjj 

v5juLmJI,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^_sl  jjjjJI  SLaill 

^>»^1  JoLdiJI  ^j!  ^ji)JI  |* Lw^.  sLoaJI  ^<oLi"  cV>~>! 
v5)iyi  jjjf , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirse  jj!  jjj jJt  yJi\  * SLo^kjJI 

(5*JtXjil|  Ii  ^ y^jt,  natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^ i5JLt  y 1 jjjdJt  ^Le^l 

cH  cH  yjJikJt  i>l+e  (5^^ 

^iiil  ^LlkvjtJl  natus  annos  77. 

Obiit  -al-Qshirae  , If  JJI 

* p~t-»  yaj  i 

Obiit  Damasci  J^.Vor  xJUI  ^1  ^dJf  ^Oo  u-xSyi 
idJ!  J»oi  ^g^su 


In  uiarg.  est 
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vijyvi  aJjj  & gjj. 

y^aLfl  ^M^jJ!  t 

natus  annos  45. 

Obiit  Damasci  &JUI  <X*A*  y»\  J}L> 

(X^l  ^ tX*2>l  v_JLio  ^jjiXJI  ^£xi 

^iMddbJ!  ^jyol! I jf&iJI,  natus  annos  43. 

Anno  740 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUJI  ^tUi.-tt 

iX t S.\ c ^Ul  dUUt  ^jUa-LwJf  > ^IaJLw  JoolCJf 

* jjiUJI  U}XS  ;ra4jt  dUUI  (jLkJLJI 
Damasci  Vicariatum  adeptus  est  t * i 1 ^ ■ »*...  ^uq5M 


* ^gjLxjeVjJt 

flalebi'  eodem  munere  ornatus  est  ^Uajjl  jjJdJ!  i.»*— 

Damasci  SLdidl  ^oU'  constitutus  est  jjI  |vi' 

^ sLaiUI  ,yiU  ,jj 

iX^aJt  iX*e  ,jj  Jolc  1X2».  tyt  Jux  <X+2*t 

* (5**^ 

In  eAdcm  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^„^,11 
tX*s?  ^1  yjjjJ!  iX*^  aiJI  tX*e  jjJiXM  -Aj 

, * (5^«a+Jl  ^^.yi  tX*e  *^2l 

Auctor  hujus  libri  composuit  excerptum  ex  opere  'Ibn- 
Oallicams,  cui  titulum  dedit:  «yLij  ^jjo  ‘^LuJi  Jje!  ^bw 

" _*  ‘u^ 

Obiit  J^j-l  iiaJUj,  al-Qahirae,  ^JLoJI  JUlJt  ^UaJLJl 

^jlhbwJl  cV».<V»6  ^-oUJt  itLL+Jt  JyUL***t 

viLLJt , natus  circiter  20  annos. 

Obiit  in  eAdem  arce  & Aafy jyM  JJU\  (jUaJLwJl 

. In  marg.  sine  art.  scriptum  est 
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jyoj uJf  JUUt  ^LkJLJI  ^oLlII  'iLLJI  yjLkLJI 

naius  annos  12. 

Obiit  al-Qahirae  '-i*-  j**}\ 

iikJLJI 

Obiit  comprehensus  Aiexandriae  ^LLo  ^ I 

^,!l  ;L Jjb  iUkJLJI  ^Lj  , natus  ultra 

90  annos.  

Obiit  ■al-Qahirae  iA+sVjo  ^ 

* WUI 

Obiit  ^OJl  ^ ;*** . natus  ultr* 


70  annos. 


Obiit  Tarabolosi'  iX*sxx  y->\  ^iXit  pLii  aLaill 
j-i.1  ^ vjri*XM  «r^1 

^.al  a II  ^Oj£S\,  natus  annos  66. 

Obiit  -al-Qahirae  JuaSuo  xJJI  jjt  -L*^  ^^■l| 


^iLiUJt  ^uJt  o-#1,  natu5 

annos  91. 

Obiit  al-Qahirae  ^ (5Jlc.  it  j*t 

* ^aiUJI  ^ ^ cH  fcU|_X* 

Obiit  Damasci  iJI  ^ ^X>  ^jI  1*^3  gjyiil 

X ^ ^ ^ iX+aa-o  jdJ!  tX-x  cH^1  0“** 

^LxJl  t5^n-Jt  Plyg  ^ 

Obiit  Dairiasci  ^y>  ,j»?  jXj  ^iXJt  <_e>Lo-,l 

S^XT^i,  natus  annos  60. 


Anno  747 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JLAJI  ^LkL^'1 

< «\  ■♦  -*ak-*  woLdl  iXJt  ,jUaJ-i«JI  7*^*”* 

' * ^LaJl  iUI  ^UxLJt 

• In  Cod.  est 
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ifalebt  Vicariatum  adeptus  est  ^tvoU  ^ ;lvI|  ,s.to 

¥^J^5T| 

Cui  brevi  post  in  eandem  dignitatem  successit . *■ . . yf^j 

* i£j<X*Jt  yduu 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  . ^1  t( 

'w^v-W  WJkLoJI  tUaP  aJJ!  Jyx  (Jjjjf 

i5a-U.|  JL*JI  ^1  p^XJI  ^ ^L*-3? 

Ualebi,  hujus  loco,  idem  munus  obtinuit  ji,\U  JT^T 
°f*a?  biM  (^1  LT*2y*  <j->  |***y?t  JS^rl  jJ* 

4 (5^-*  ^U-Lw  jjjl 
Regio  Ualebenais  magno  locustarum  agmine  infestata  fuit. 
Interfectus  est  JuJd  **Jjy  , al-Qahirae,  dHJt  ^UaJLJI 
^jlkLJt  <.Vt-cv<t^oUII  iLl+JI  ^UaXwJl  JuoljOl 

1 viLU!  , natus  circiter  20  annos. ' 

Obiit  -al-Qahirge  ^lUlI 

Obiit  Tarabolosi  ^LotJI  yl  jjjJI  ^L» 

"uJoiyu  pSU-t  ^jyi  jycu*  !jj  oj-i  jjj  t\*iJ 

Obiit  Damasci  J^sa^o  «JUt  J^c  y\  ^ Jjf  y-^yi 

& W >Si  J5»t  ^yJ)  ^1 

v^be  (jU-Lu, 

vj^uucjot  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^ «JUt  Jux  yb  ^jt  ^jJl  uu.  pLcbM 

4 ^gjuiuOlXJf 

Obiit  «j,  juxta  Damascum,  Lv.r  ^ .■•:■■  0 

|*’y  ^ (j/— a ij->  cX^sui  ^ iX^sxjo  a — 1 !t 

* ^LaJ!  ^LJI 

Anno  748 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dLL*J!  ^lUl-tt 


* ln  marg.  est h lu  marg.  legitur:  ^y  jUt  utu. 

H.  “ .14 
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cV > **-vx  ^oLJl  /1,1  ^ II  h l »> H 

* ^yykji  yyOj+ Jl  dii*!! 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^jJ!  j*«5l! 

* ^g«»lii)l 

Ibidem  Wezira/um  obtinuit  dJLSuuo  ■ ° * - ^*c5M 

*&}*  Ul 

JJalebi  Vicariatus  devenit  ad  sLi  ^^Aj! 

* ySr°W 

Cui  brevi  post  successit  y >|  ^ > J !t 

Et  hunc  quoque,  eodem  vertente  anno,  excepit 
* ^Uajjj!  yjjjJ! 

Inter  Arabes  principatum  adeptus  est  a , ~J  ^jycji! 
XsJiX=»  ^Le  Lt^e  1« ^ «’ 

4 SJUOj  Juidi  ^ »I«3f  Jjl 

Damasci  sLdiiJ!  ^-oLs  constitutus  est  ^Vat  ^ jJt  Jl*» 

r^y*  <^c  <X*5? ^!  ^tX1!  ,jj  <X*^  «JU! 

* ^ Ut  '^iSCjt  ^JLlil  dUJI  Oy^ 

Ualebt  j^JtlJ!  ^j-*jo!  <X*»t  ,j*Ljl!I  yj\  ejLg-i 

* tsi3LJf  ^.byi  <x*s?  !jr>  tX*^ 

Et  in  efidem  urbe  etiam  ^yo  e^feyjt  ^st  ^jjJ| 

u®U  u®U  ^^4-t  ^j-stXM  Jl*=*  ^ 

* j^Jyuii!  ^*,iXi*!t 

Bellum  intestinum  inter  Arabes  gestum  est,  cujus  causa 
fuit  odium  'Emin  eorum,  Saifi'  ibn-FaOl  ibn-:Isa,  in  filios 
patrui  sui  Molianna-t  -ibo-lsjl.  Qui  postquam  SaifWn  vice- 


* Sic  recte  in  marg.  legitur.  In  textu  hic  offertur  Lu*>; 
inlci ius  tamen,  ubi  de  eodetn  viro  agitur,  nomen  integre  scri- 
ptum est. 
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dyiil  aJ,o  £ diL-bM  g,v>. 


rant  et  Emlrwm  constituerant  Ahniedm  -ibn-Mohanna-  (vid. 
pag.  superioris  vs.  13  seqq.),  res  pacatae  sunt. 

Per  anni  sterilitatem  magna  annonae  penuria  fuit  in 
Aegypto  et  Syrid. 

Auctor  hujus  libri  excerptum  composuit  ex  diwSno  poetae 


|»Z 1 1 !}  yjj  iV.  -f  «JJI  iAa£  | 

quod  inscripsit:  ^1  yui,  ^jo  ‘pL~J\ 

Occisus  est  sub  Jyil  iUJLs,  -al-Qahirae,  iLL*J|  U1...II 
a t ^ ^ JulJ!  : ^l».  ^.fl  i i 

yyyks  ^ vi  1 1 1(  JUU!  jjUaJLJI , natus  circiter  20  annos. 

Occisus  est  Qsqunt  I * j 1 oLys-— 

(3-wciXj  ii : U 1 ...  It  v_>2Li  ^UJbjJ!)  natus  ultra  20  annos. 


Occisi  sunt  Juail  'Emlri  jjjjuLil  ^jjJt  y t 

^5^oUl,  et  ^Lsxif  jtjSlx  >_£**«*• 

Obierunt  comprehensi  Gazae  'Emiri  yi&XS  JJI  oby» 

et  p-s\j 


* yi)j  u^jr^1  o~>  1V;C-J 

Obiit  Damasci  [*L»ak 

, natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^dJI  ^yoiH 

Obiit  -al-Mizzae,  prope  Damascum,  oUx  SLdfiJ! 

O^a.1  yL»J!  ^1  ^SO^I  ^ ^-U  yjt  JjAJI 

iXmq-H  cV  * -fc  ^ A-j— c Aja  yjjl 


iy8iil  l5£iuodJI  (5JLil  , natus  annos  79. 

Obiit  Damasci  jJUt  Jua  ^jJI  OjAW  sUijr^ 
iX.  A J-  ji\ib  ^X>  ^j!  ^jjAJI  yj^o  ^ t.V«.-Cuo 


“ In  marg.  cx  his  duobus  nominibus  male  unum  sic  conflatum 

34¥ 
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fSUl  Ji Ul  ,5^1  Mtus 

annos  73. 

Obiit  Damasci  ,<vo  «JJ!  <X«x  jjl  u~+~> 

^UJt  aJLM  Jyx  J — > )UjU>'  cj-_>  j cH' 

^5jJb  ^ ■ d a H (yL&jojJ!,  natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  £>yx* ujc  «JUI  Oyx  jj!  ^iXJl  ftj* 

^jLojXJI  ^ natus 

ultra  80  annos. 

Obiit  al-Qahirae  A »■■*.!  ^LjlM  yj\  ^OJI  >— >Lg-i 
^iXif  v_<h» 

v_*iudl  ysiyi 

g.  .",11.  natus  ultra  60  annos. 


Anno  740 

Gravissima  pestis  per  integrum  fere  annum  grassata  est, 
et  in  Aegypto  et  Syrii  circiter  tertiam  hominum  partem 
sustulit.  Uno  die  Ualebt  ad  quingentos,  Damasci  ad  plus- 
quam  mille , et  in  Aegypto  ad  millia  circiter  viginli  ho- 
minum perierunt. 

In  al-Magribt  imperium  successit  ^^UJt  ^Lx  yj\ 

iAaju-  vlLUl  > ^Jx  (5?^  '^-bJI 

Oux  '-*LMiy£  viLL*JI  jj! 

In  Aegypto  sLiidl  constitutus  est  ^OJ!  -ilx 

U1**  >/♦*  ^ 

£ !l  ^^UJt  j— > ij— j 

4 ^U5rJt  d^4 

Ualebi  idem  munus  obtinuit  Jux  tX+x?  yj\ 


Iu  marg.  est  lajlAl. 


Digitized  by  GoogI 


dtyVt  «V  j,  S;i>.  389 

Oji  <Xk£.  ui.^!  ^1  jjJtXH  u***-*1  cH 

^Jj.f  _UmJI  ^j—>  ui_~}_>  ^LsvJI  k5— ?*  cH4^* 

* 15jlsLJ! 

Ia  eidem  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
Lsx»J!  ^j!  ^tVJI  Oji  jjj  jai*.  y>\  (jJiXJ! 

O^S  *-Ut  lXk£  k-i—  yJ  ^?!  u**^i  (J-?  k-*"^ 

* ^^aIAI  ^U*JI  ^1 

Obiit  in  tractu  Salamijae  ^jyoill  ,j->  tX*s»-l 

^ <J — ? |J — ? ^5»“** 

uyJt  ^jJLc  SjwjJ  (JJ  Jk-oj  aiy^g  i Mlus  ultra 

50  annos. 

Obiit  Ualebt  tX^aa^o  aJlll  tX**  jjl  ^ jJt  \y>  iUi&M  ^1» 
^j|  (JJ  <X*^0  ^yJtXM  ,jj1 

^ <Xjx  — ? ^i>L<l!I  iXjx.  cV».*s\x  sJJf  <Xac 

£jLoJ!  ^jjL  ^jl=>-  viH*  ^Ia*  <J^J-=». 

Wa  |*5”\Al  (5«iLiJt  , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Gafadi  <jato.  ^>1  sLai)!  t5-el 'i 

jO  tU*  yj_>  ^U.1  tX*A  ^ <X+aa^>  xJJl  tU  ^1 
•Juiiu  ,*Ai.l  ^yjoUJf  ^UiJUI,  natus  prope  70  annos. 
Obiit  al-Qahirfie,  peste  correptus,  ^jjjJI  y****  Sjo^IolII 

cV ♦■<>.<  b sJJI  tXxt  jj! 

^UJt  ^UXIf  ^iltXe  ^t,  natus  annos  86. 

Obiit  Bilbis*  ^«Lt  ^ ijaia»  ^jI 
^JiiLiJl  ^yjoisiS  ^jol,  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  J^l  u-Lol!1 
aJJI  Jcdj  ^ tg»SVj  iJLx+Jt  ^j!  ,j-><XJt  tst^3** 

^xiLwJl  i5^J«JI  (5-i^l  1131115  annos  50, 

* In  marg.  scriptum  est:  ^LysJUJI 

1 jJLM  deest  in  Cod. 
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Obiit  Damasci  ^yi  tX*fc  tXsJSUi  ^OJI  ^b 
,j — ) cX*-53«/>  Jbjt  ^ — )l  ^jJl  Jib».  sLfliJ!  iS^cH1 
rL.I  \J — ? t^e  f-Ailf  ^ <X«u*  <5^^ 

<X*c  !j — > cXvSV-o  yj — j iX»-=»t  — j ^bjt  ^it  ch-JJ' 

^l&JI  ^^aII  (vJyCJI,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Ualcbt  » a .1 ...  ^JiXJI  Jbj>.  gM^yi 

^XbJt  ,jL5p  ^ ^1 , natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  ^ ^y  J^s\x  yj\  ioibJI 

* j^jtiLiJ!  cVi<vt 

Obiit  Damasci  ^JU.  vJ_Ll!  ^jI  ^jJ!  ^ pbill 
^aa^.1  \£yjyjiS t cV*>->  .s.  ,-cv^ , natus  annos  60. 

Obiit  Mi<;rt  ^ J^auc  «JLM  tXjA  jjf  ^dJl  y-Ji  pWII 


y * (1  »>  ^ (Xa£  — a tX**l 

^aiLv.lt  (jbJUI  ^jjb  t natus  annos  69. 

Obiit  Ualebt'  ^ ..1  ^ t 0 Jl^  |»b^l 


M ,^-sl  ,j— J tX  > tV— <!  j..»  c j ^_sJi*-ll 

(J-sLj  ,5*^J  ;5y*JI  ^5^*  \j$* 

natus  ultra  70  annos. 


Obiit  Halebt  yb+jt  ijoasm.  jj\  jjj  JJI  ^WH 

(5*J^  <5^  cH  U-;^*  ^ ‘x*a0-c  cH/»* 

^jXsLiJ!  15«^}!  i^jLj  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ yoia.  ^jf  yjjjJI  y**J^ 

£?r“  tS4*-5-^  ^ cH  '-*■“'*!  cH  ‘>7,i> 

Sijj-«aJ!  ^bjJb  oJLjJf,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  >_QxhlJt  Jkxe  t X»-s\^o  ^jf  jjf  ^»*5JI 

^ oi-x^j  jj^xLsx*Jt  ^ 

t\**  ^JLo  ^1  ^tXll  t_»Lg_xi  jAgxiJ!  ^ ^Uic  ^ 


* In  Cod.  hic  male  scriptum  est  ,jjyjt;  sed  ride  articulum 


sequentem. 
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'illyVI  «Jjo  3 JiL-VI  SjO- 

<5*^  15*4^«^  ,J0  ^Ka-yt  (Xs*  ^yi, 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  Aegypto  yUa.  y\  ^JJI  JU^j.LoiH 

* ^*iL*JI  yuL>  y ^_*Jju 

Obiit  Damasci  jJJI  ^jf  iailil 

yLiil  sJJI  iXf^  ^1,  natus  circiter  40  annos. 

Obiit  > juxta  Damascum , y jj|  ^uiJI 

C*  uai^  ^1  'jjtXJI  ^5-J-ft  urJ-l  j-?! 

^LaJI  ^+c  y At-lr  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Ualebs'  y ^Asyl  yss^\  ^>1  ^.>511 

cH  cH  p*®/?*  vj— ^ (5^  i-l  ^1  ^tXJI 

jjJ  (j-^a.yi  (Xcft  (Jj  «JJ1  (X*£  tXeLs.  |*-iUo 

, natus  ultra  40  annos. 

Obiit  in  Aegypto  ^^1  yj|  ^TjjjjTJU^ 

* i5^JI  i^lsaJ.!  pU*JL?  p**jjl  ,j->  ,5^  ,jjl 

Anno  750 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  u?.  ,-.•'!  jjjjJt 


Ualeb»  eandem  dignitatem  obtinuit  ■ s.  ■■■  ^oc^t 

1 

In  Aegypto  sLoa!!  constitutus  est  y jI  ydJ\  JUa. 
15^  *^*e  sLiaJt  y *JUI  Jkxe  <X».*g 

Ibidemque  yll  y>  «JUI  Jue  ^jJI  ^.Uf 
U«k**i  (^jcLaJI  y>  tX*5?  siJl  (XkX.  3J.0UI  |JLt  sLoftJI 
t^giV»  w.ll  (j— j ^5"***  ^jJsXJI 



* Hoc  ^^j|  in  ipso  textu  omissum  est. 


b In  marg.  scriptum  est  ^Usyjl  y JU=»  ^aiUJt. 

Conf.  supra  p.  388  vs.  5 a f.  seqq.,  ct  paullo  inferius  p.  392  vs.  13  seqq. 
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Damasci  eodem  munere  ornatus  est  yj\  JUa. 

sJJI  cVaXi  !j I * t >V> 

^ &JJI  tU*  ^ 

* ^g-Ly-=^t  ^*K4X<i«Jf  3y+& 

Et  Ualebi^i*  ^^UJI  (X*^  «JUI  OU*  ^j!  pi 

tX^  j — > ‘j+s-  tj—?  <X»a-t  ^ — > tjUic  ;»**  ,cjl  ^yjiXlt 

* 15"^-''  <5c;t-I! 

Obiit  extra  Halebion,  Damascum  profectus  ad  Vicariatum 
in  hac  urbe  adeundum,  ^^oUil  ^Uisjjl  '-&*»■  ^ucjl 

XiiaJLJI  uatus  annos  80. 

Occisus  est  , extra  Damascum , ._o,  * ...  jjyo^l 

* , 4.W1  fi iXl  AaJaJLmJI  ■ ‘ '1^  ^C^cLaJI  sL*w 
Obiit  al-Qahirae  ^j!  ^iXil  o^s.  aLdif! 

|***7»t  (JH?  ^tXM  XciUJI  ^ ^ 

^US^aJI  wJt  ^yij^UJI  ^nlflvxa 

* gjjMxJ t ^LjJL  ^aiit 

Obiit  'al-Qahirae  jdJI  ^jf  ,^jJtXlt  j^SS  sLaii!  ^^1» 
^~-*c  ^tXM  ^ <X*s \j> 

* ^bjJL>  |*^Til  tSX)L»JI  ^ JuLwJI  ^Ju 

Obiit  Damasci  ^jt  ^jJ!  «.ite  sLd&Jl 

oLx.  — > Iswl!  cjK^JI  jf  ^oJl  Xc^L»JI 

LsaX*JI  (j— - ? X*^<t  j ,jUXt  ?t  ^jJtX^ 

j^XoJu  |»Ail  i5JLjl4.1  t5iuijojJI,  natus  annos  73. 

Obiit  Ualcbt  X:  iX*j sa^c  *j!  ^XJI  sLiisJI  ^-cli 

O^-vi  xU!  iX^£  U»>J  ^j|  ^J<X*I  ^J-3  yeli'! 

^ *— i ii  ^U*JI  ^>1  o u-«j 

^«1^,11,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  L*i!l  U-m*  Sjc^jl.1! 

* ^^«iLiJI  ^L^obll  (X*^l  iVAmLaII  g-J  i ^vJ ' 
Obiit  in  valle  Min^,  proj>c  Meccam,  |vsaj 
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cH  ^4®;^  ^ Jf  <X<x  iXxKLe  jj| 

* u*il-aJl  ^ cH* 

Obiit  Damasci  ^ J^.1  ^LjJI  y!  ^>jJ|  vL^i  plciH 

¥ cV*~>l  y}J  tX*<Q°  yjj  (XtUv 

Obiit  Bagdadt  ^j^jdt  <X*e  JweuiJt  ^jt  ^^jjJI  ^x£Jt 
^ <5^  cH  (5^  c>-?  ^5" 

tsJLil  v5*»Ai*JI  i^lkJt  j«u  i natus  73  annos. 

Obiit  Ualebt  <X*a.I  u*Lul)!  jJt  i_jLa-i  |»L«iM 

<X*C  ,JJ  Liw^j  |J-wLg-JI  ^dJI  »Lfr? 

<Xxe  ^JLe  ^jt  jjjjJI  i_>L^i  lV.*.^  w )t  ^ — s cV><v<  ^ol 
^.a.X.4.1  (A»A\,a,lt  ,jj  * (j-?  (*-/ 

^jJLiUJt  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^ Ow^  iX+jx*  yt  ^dJ!  JU»  ^»xAJI 
♦^3^-aJI  ^y-JJUJf  ^tkJI  |V*»^j1  (JO 

Obiit  Ualebt  ^ ^La»Jl  ^j!  ^jjJI  ijm^w 

»1x4  «Xxc  «X»aaje  ^>1  ^dJi  »Lgj 

^ yaUJt  dkxft  yjj  iX+aauo  ,jj  cWsvc  J,laJI  ^1  ^jJdJ! 

^uuojJI  ui«^  y»lls  &JUI  «A0  vjj  d^>.t  Jt  JulC 
<5^1  , natus  annos  45. 

Obiit  Ualebt  ^jl&JI  ~*£-  yain.  ^dJt  JU/ 

«i  |»<&l.ia  Oi<v<  aJJI  tVxc  ^j|  ^j-jiXJI  0^-4 

^UJt  ^1  , natus  annos  40. 

Obiit  Qibrlnt,  vico  Ualebenst,  ^JLc  pxiJ  1 

^jl^xi  ,jj  ,jJ  ^Ljx»  ^ dxSJjo  aJJI  dxft  ^1  £-xiJf 

15%^  ^5*^  ;4*  e*  v&*  ^jjt,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Ualebt  +aJLw  ^jI  ^x*JI 

^UsulII  yjjb  ^jUxL»  ^ 

bl5i*iuotX!l»  natus  annos  63. 

* In  Cod.  male  scriptum  est  ^juw^.t. 
b ln  marg.  scriptum  est:  ,_*dJ.f  ^dJf  ^(X<o- 

II.  35 


Digitized  by  Google 


394 


SUMMA  OPERIS 


Anno  751 

Exercitus  Syriae , duce  'Emlro  ^^oUJI  ^dJI « 

»L*_a.  _■  °l  j , tetendit  ad  urbem  Singart,  quae  occupata 
fuerat  ab  ^jo  au uc  ^^Lcdl 

ul*^x}\y  Post  gravem  et  diuturnam  obsidionem  arx  ejus 
in  deditionem  venit,  et  urbs  ad  Sultani  obsequium  rediit 
In  Aegypto  multi  Emlrt  comprehensi  et  in  vincula  con- 


jecti sunt.  Inter  quos  principes  erant  j*j>. 


^LjJL  SiiaJL 


J1 


5b  ^UJ! 


UuIj  , et  is 


qui 


Wezlrt  munere  in  ei  regione  fungebatur. 

flalebt  Tabulario  praetorio  praefectus  est  v^L^i  ojjjAJt 
tXxc  ^1  „yudJ!  ^yJ  ^yjy^t  aJJI  du*  ^jl  ^yjjJI 

^yjb  ijj  i\*.<  aJUI 

Obiit  b yjj  iX+dBuo  aJJI  dun  yj|  ,jjdJf  jiai  itoildJt 


Obiit  Damasci  J^Ae  «JU|  dt*n  yjf  ^yjdJI  ioo^uJt 

pi*  uh>L»  vj->l  ^ ^ 

*<s4±' 

Obiit  Damasci  ^ dL**.t  u-lyJ!  yjl  ^dJI  Jduil! 

(5“?l  <j-a)  cH  dua  ^al  ^yudJl  (_/**+» 

(5^7°^  ^yj  |WU*JI  yyj  d^Ste 

^iuijcdJI  > natus  ultra  50  annos. 


Anno  752 


Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  «iJULJl  yjLiaJLJI 

i7  ■ ? t\  4 i^V  «*>  y^obJI  v‘JULt,,l)  I .mi  l|  ^y— a a 11  -c 

* ^jy^b  jycu+l\  dL^JI  ^ybLluJI 

• In  Cod.  hic  male  scriptum  est  !*.!■- 
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dlyM  sJjj  & d3L»Yl  8;0. 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^ <d  I|  . a . v.  ^ 

Halebt,  hujus  loco,  idem  munus  obtinuit 

* <5+* *?bL!l 

Halebt  sLdiiJI  constitutus  est  (J^r|  yl  ^jOJ|  .11 ,•■. 

tX+J?  aJJf  dxc  ^dJt  yo\i  SLd&Jt  ^Li  ,jj  |***^?f 
ijfif  \J-i  }*£■  (JOAa-  (JJtXH  JU^  SLaaJt 
^yLijJt  solji-  ^ ymyJ\  tX»x  «wtfyJl  ^1  ^JJl  jx  SLoaJI 

* fJdxJl  ,jjb 

Et  in  eidem  urbe  etiam  j+c.  ^j|  yjJdJl 

* l5^UJl  ^L-M-LzJt  tS«i  ^ 0>*fcw 
Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  .11  , 

b£)l  yjJdJt  )Lj-i  (3^1 

(JJ 

Ibidem,  jussu  'Emlrt  v5*--UJ!  ,j_)dJI 

-JL=?  «:U1...  II  v_>3lj , vir  aliquis , qui  Curiae  adscriptus  erat 
(^dUl-H  ^.JLa.  ^yiiX?  (jdju),  ob  Tini  usum, 

cui  immodice  indulgebat,  super  camelo  ligatus  per  urbem 
circumvectus  est. 

Obiit  gjLeLaJI  JLai,  imperio  exutus,  ^>1  dULjf 

vtLUM  tX*.fcw  «iLLJI  ^Jx 

* iboL».  yisu  t_>yuu 

Obiit  Damasci  ,^«oLl!I  UuAlo  jJt  >-a*» 

Obiit  Halebt  «JUI  d.  a.x  ^judJt  ^uob  SLdaJI 
^*x  (jajb*  ^jJdJI  JU'  SLaill  ^-ib'  ^ d+aaus 
w^LoJI  jJj«JI  dux  oK^JI  ^gjl  ^j->d-'t  jZ  sLdiJI 
jvSVj  SbdaJI  ^b  cV«.-gu5  «JJI  dux  ^j1  ^jJdH  ^j^SVjo 
(jJiXM  Jb=»  SbfliJt  ^g-oLs  d*^t  ^-u.4.1 

• In  marg.  legitur:  jfl  dJUUJI- 

35» 


Digitized  by  Google 


396 


SUMMA  OPERIS 


jwsvj  sLoJiJt  ^*sL»  yj-»  «JJ!  8aJ6  J-oaJI 
(5*ii!  Solja.  y>_J  (J— ? 

natus  annos  63. 

Obiit  Halebt  yjj  ^Lol.M  yj\  (j*. ♦ mi 

^yj!  oUe  yjj  <X+c  v-JUs  yjJsXlt  yiu 

JuL^&Jt  y^J  |WwUJI  ^ I yjjjJl  JU^(»LeiM  yjJ  iX*^> 

o-y»  ^y<  ^ 

^UJI  jyJLi!  ty»4UJIbcjj  yj— i-f,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ tX+aam  aJJ!  lXjx.  ^jI  yjjjJ!  ^ U pltfl 
^jtiLiJl  ^yiiT^Jt  JuoLa.  ,J__J  v_d-«^>  yj-J  n,tus 

annos  52. 


Anno  753 

'Emirus  iUjaXuJI  ^_*2lj  ^y^UJI  y^liLo  yjjdJt  ou» 
JL»!.  imperium  affectans,  magnas  in  SyriA  turbas  excitant 
Adjunxerunt  se  illi  Emirua  ^ol*J>S  yjj  L^t^j  ,jjdJ!  ^ 
yjUiJiJI  pJJLc , et  Vicarii  Hamatae,  Tarabolosi  et  £afadi. 
Cum  suis,  quas  Halebt  habebat,  et  cum  illorum  copiis  versus 
Damascum  tetendit,  et  loca  huic  urbi  vicina  misere  depo- 
pulatus est.  Audito  vero,  Sultanum  cum  exercitibus  Aegy- 
ptiis contra  se  egressum  esse,  Damasco  relictA,  Balebs» 
repetiit:  cujus  incolae  portam  urbis  ei  clauserunt,  et  frustra 
a copiis  ejus  oppugnati  sunt.  Hinc  quoque  in  fugam  actus, 
tandem  cum  conjuratis  suis  (excepto  QaragS)  in  manus 
Sultani  traditus  et  hujus  jussu  interfectus  est. 

Venit  (ut  e supra  dictis  jam  apparuit)  Sultanus  iULJ 
^JLo  j£L*aJ!  cum  exercitibus  suis  in  Syriam,  et  res  turbatas 
rebellibus  profligandis  et  interficiendis  pacavit.  Auctor  libn 
de  hac  re  gestd  scripsit  jLjcL-S—c,  cui  titulum  dedit: 

* ‘irj;1-***5  gpf>  i 


In  marg.  eat  _■  .U J.t. 


Hoc 


deest  in  textu. 
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dlyiVI  SJjO  3 S;l>. 

In  Califa/ura  successit  ^ ^Xj  ^>1  «ltl.  Lv^r.,H  ^,1^ 
yT^-t  l»L«it!  ^UaIm  j^yt  j^aCs^mJI  |*LoiH 

* ^UaJI  ls^>iLjJf  iX*=».t  (j«L*JI  «JJt  yob 
Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ^cv ij~s^ » w y ■-‘jf 


Damasci,  hujus  loco,  eandem  dignitatem  obtinuit 

Ualebi  iLdiM  ^la  constitutus  est  ^UJI  jjf  ^jJI  JUT 
«JJ1  i*J»  yjj  yjUifc  yy*.  ^ I ^UJ!  ^ y+& 

* ^LiJI  vSjr**^ 
Cui  tamen  brevi  post,  in  dignitatem  suam  restitutus, 

successit  ^ Jjf  ^UJf  0^  «JUt  Jux  pd 

* ^aiLiJ!  ^yt  tx^a.i  jj-?  y* 

In  eidem  urbe  prodiit  vir  quidam,  appellatus  U y | ^Lij , 
qui  Prophetam  se  esse  jactabat.  In  carcere  inclusus,  per 
metum  mortis  ad  sanam  mentem  rediit  factique  poeniten- 
tiam ostendit.  Ad  'Islamuwt  reversus,  in  viti  servatus  est. 
Obiit  -al-Qshirae  Callfa  ^L*!)  «JJ1  ylif 
* *£l  ^UaL-  aJJb  tSiXxuMJI  rlo}l! 

Obiit  in  terris  suis  "^1  b. . . . Ls;t 

Obiit  al-Qahirae  pxsyl  j^su!  (_r^i  ^yi 

w^baJI  ^yt  lVaC  JL&.  ^yt 

15^*  7®  ^^LaJI  yjJ  aJJI  d*t  ^Xj  yjjjJI 

yai  ^ A+S>uo  ^ cjJla-  ^tXJI  (5*SU>  <\*Ajo  OooUx 

yH*-?  Datus 

ultra  60  annos. 


• Vide  porro  hanc  genealogiam  supra , p.  372  vs.  4 a f.  seqq. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est.  * In  marg.  scriptum  est: 

* r?yt  Lsy  aLU! 

■*  In  marg.  legitur:  ^jlybdiJ! 
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Obiit  Damasci  l5*su  ylg-i  y«*!yi 

vjyA  (j*».*->yf  iV***«»t  ^1  ^JtXi!  oL*c  utwuyi  ijjI 

£*j  ya.LflJt  cV«.-C \*I  «JJI  iXjX.  yjjjJi 

yjj  tX^devjo  Juolo.  yc.  v_*^.LoJI  sJJt  Ju£  X 

jjo. 3 yjj  iXt^Xx  jjj  OJI»  ^ A+su 

^iLiuojJI  ^lySukidl  ^jL,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ a , <n  * A,~J  ^>1  ».L$j  sjoVjl1! 

j*JL«  ^ A**~  ^ J-l  ^1  ,jjAJ!  £*iJI 

•^UJ!  |.UI  ^oL>  j * g *w.M  ^A*uxiX3t 

natus  ultra  G0  annos. 

Obiit  Damasci  ^ j_>!  ^dJl  |.Le5M 

yj— ? (5^*  vi^  aJJt  <X*ft  Ow«  (.U5II 

j»iL«  <X*®  yj— ? |»5L»  (jjcul 

^.il  ■■:■■  II  ^gAjifVll,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Halebt  ^^LaJl  y+&  (jai.-*  y»\  JiSit 

tX*33uo  i\+£  <-V«~ev<  ^1  ^.AJt 

bts*iUiJI  Aatyi » j.flA.H  ^jJLi.!,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  (j__?  Al  ^JLe  y>\  ^OJl  ^du  yJttft 
At-»-  ^ (5^*’  uatus  u^tra  annos. 

Anno  754 

Egressus  est  Emiras  ^Sli  l5JLxLX3!  ui*» 

._.!««?  ssU  1 ... II  cum  copiis  lialebennAu*  ad  urbem  Ablostcim, 
in  quam  se  receperat  rebellis  j, JLLo  ^oUJo  L>!y>  ^ycill 
ijUiwJI.  Urbem  ab  incolis  desertam  videns,  propere  destru- 
xit moenia  ejus,  ipsamque  totam  demolitus  est.  Tum  per- 
rexit ad  investigandum  Qaragaum , eumque  persecutus  adegit 
ad  confugiendum  in  Rumaeorwiw  terras.  Ubi  ab  Ljy 

* In  marg.  legitur:  A g <»  i H j.Lol  Lgj. 

11  In  marg.  scriptum  est:  ^AJf 
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jyYf  & dilUVf  s;j. 

comprehensus  et  in  vincula  conjectus  est:  mox 
ad  Sultanum  in  Aegyptum  transmissus,  mortem  oppetiit. 
Auctor  hujus  libri  excerptum  composuit  ex  opere  'Imamt 
«JJf  ^ d , cui  nomen  dedit : £* 


sUJI, 


Ut  oLw^t 
l quo 


«JU!  Oyat  ^t  yjx 

circiter  mille  traditiones  descripsit 
Obiit  Damasci  c^_j  J^t  ^ Ojjiwj 

^ OjJUuo 

Obiit  flalebt  oyi  ^ oaia.  yt  ^jjJt  yji)  u^yt 
iXl£  — > v*«jj  ^^wLsUI  Jjjt 


^JLit  ^.UJt  ^t,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  iXU  ^luJt  y!  ^JJt  ^U^t 

(5^t  ^t  yjjtXJI  o^*i 

Ut  ^gjt  (jJ jJt  wlfu  (juAj^jt  v^jj  iX«.-coo  &JUt  due 
* ^A£*tXJt  UUL.  ,^t 

Obiit  Micre  ^ , J4A10  ^Zait  ^>t  ^dJI  ^Ouo  OuLwaJI 

^t  i^Aja^jt  > kX*sa-«  jJJI  tUft  ^t  y^JdJt 

^ , 11  I (UJiJt,  natus  annos  90. 

Anno  756 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  restitutus  est  U 1 ...  I| 

yjj  tUsa<  v^oUJI  dUJI  (jUaJUI  ^v>  ^ ^oLdt  'dJl«  It 
♦ ;roUI  dUUt  ^IkJU» 

Halebt'  Vicariatum  adeptus  est  ^Llo  ^j_«,vlt  ■ i....  ^^Nt 

In  eSdem  urbe,  intra  portam  quae  Qinnesrinuwi  ducit, 
conditum  fuit  Nosocomium  ab  'Emlro  yjjJJt  > °*-Y 

* «wi» 


Composuit  auctor  hujus  libri  excerptum  ex  dlwano  poetae 


^ydt  yjj  yj-f  (»**j?t  jJ^ft  ^jt  g^LJI  v^^t» 

quod  inscripsit:  |*A*yt  iX*ljS. 
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Obiit  Tarnbolosi  ■ ^ JlII  jM4Ajt  ^*J(i 

* (jjJbtjJaj  iuLLJt 

Obiit  Damasci  JU»  ^Ull 

^U)!  (5ie  ^ 15“  a^3  c^' 

(jjdJ!  pLue  ^lill  ^ ^jiLCM  tX*A  cV-fcSVjo  ^ sl  ^tXJI  ^ 

& ^r°  '-*■“**  cH  r1*3  ^ ts^  ur^1  ^ 

^aiLiJt  ^Cy«JI  , natus  annos  34. 

Obiit  Damasci  ^ (J><v..J  y>\  ,jj  jJI  JU&.  ^Li!! 

^yJI  ^^JUipi!  y)-?  tX**  ^ u“** 

(j^tocdu  pXil  s_*__3l i ^jiiUJI  ^Ui±L  ^A«,  nat“ 

ultra  80  annos. 

Obiit  -al-Mainjilt  ^JLc.  ^OJt  m^I 

iSLopJ\  (j-J  J-? 

<sJtiLiJt  *jui}*JI  ^ui  , natus  annos  74. 

Obiit  Halebi  ^ jj!  ^iXJt  i_*j^£JI 

^ *7®>  cH  is^  <5?*  U***^ 

<_JLat  ol^ii)!  SoLJ!  w«A«  i5aL^J  b8y®j  1131115 

ultra  70  annos. 

Obiit  Qu<ji  in  vinculis  Oyx.  |Ji 

j»g«.lt  O^kt  *«Ui  Oua  ^.tXH  ^ 

* "isjr^y' 

Obiit  in  Aegypto  «JJI  &*£  J-cuJl  ^j!  ,j->0Jf  jfyfl 

Obiit  Damasci  ^ (X*a\  ^LuJI  jjjOJI  i-jlg-i  U“^ 
u-LjJI  yyJOJI  (_>L$A  jJ-»  «iJI  <Xac  (X»iU 
»»»M  yj~»  jttliaJ!  ^1  ija*A 


* In  Cod.,  tam  in  textu  quam  in  marg.,  scriptum  est 

k In  Cod.  hic  etiam  additum  est 

” In  marg.  scriptum  est: 
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iUjJ  3 JXwV!  »ji>. 

I jyaJud  tX^SXe  ^3  ^LLas.  I^J-J  «-LM  i X» 

oLtjbH  jio U ^LJ!  ■?  &J I 1 , 

natus  ultra  80  annos. 


Obiit  Hierosolymis  ^ j ^x  jjf  ^jyiJ I 

^*««».rll  (Jj  tXx  lX*sUj  ^>1  I^sxj  HyiXi il 

* ^jAaaJI  iXax  ,jj  iS^S\J 

Obiit  Damasci  lj^i  tX^a.1  v_*Jlb  yl  ^jJt  ^Svi  J.U5H 
^juoaJI  ^jjU  ^oljJuJI  3^X)t  — i ^ — 1 — & 

s5^>  natus  prope  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ Ji+a.1  (j-lutil  ^jI  s_sl$*i  p^l 

n -JL  tl  tX-*.  c Jox  a , -cie  ,j_>jJI  pLsoX 

^sit-Xlt  .-:-.aicv  tf  ^^ssliaJI,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Ualebt'  0<*^o  aJUI  Jux  ^jf  JL»-  £s»*-X)l 

\Syfo\  i.1  ^ I ^jI  *^X  g-A-iJt 

Si>lp  nat0*  ullra  60  annos- 

Anno  756 


Damasci  gLaiilt  (5*6ls  constitutus  est  wxj  jjf  ^Ls 

^—^■1  — >!  (jjJJI  (5-*-J  »l->diiJ!  (^Li  ^ — 3 i^)L»yi  Oux 

¥ ^lsLuJI  ^JyLwJI 

In  Aegypto  denuo  hanc  dignitatem  obtinuit  ^jJJI  ^lj'- 
yjj  ^Xj  ^dJt  U-A-i  ^UJI  (jj  X*x?  aJUf  Oyx  jjt 
4 ^UJI  \eiX*.>M  II 

Ualebt  dL^w 

* ^^uji  ^uyi  ix»^  ^ <x^ 

Auctor  hujus  operis  composuit  librum  suum,  inscriptum 

* ‘LuflJI 


• In  marg.  legitur:  54>|^  ^jJl  JU=>- 
b In  textu  |>crperam  scriptum  est  LuaJt.  In  marg.  vera  lectio 
offertur. 

II.  36 
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Idem  hoc  anno,  se  oblectandi  causA,  Tarabolosum  ivit, 
ct  in  nmocnfl  hac  urbe  biennium  transegit. 

Obiit  al-Qahirae  ^ aLaii!! 

<5X^JI  ,.L>  ^ yjJ  (•'iJ  jjl 

^«<1  a II , natus  annos  73. 

Obiit  •al-Qahirae  (5JLe  y>\  \yi  aLdiJI  ^L» 

pSlil  ^U!  ^Uwll  ,5-U  ,jj  jjyoJI  ^ 

Obiit  Ualebt  j,r-  ijoas»  sbaAJI 

^JLfio  ,^Ul  i53LJ!  ^ Ouu^:,  Mtui 

ultra  60  annos. 

Obiit  al-Blrae  *JU1  iX*ft  ^ (5*“^  cJ^4^  ^7" 
•SjjlJI»  a i U 1 ...  It  .^SLa  ^oLJl,  natus  annos  70. 

Obiit  Hierosolymis  )j j —Ii  tr^/^ 

ygj*x»JI  (5  JjuJ!  (j^Al  A**  cH  i^s-  cH  I****-''  ^ 

* ts^ui  ^ 

Obiit  Ualeb»  yl  JUS'  yy' 

it  v^_ ? £*?yt  15^  tr^y 

<sM'  ^LU!  jjUjJLu,,  natus  infra  40  annos. 

Obiit  invii,  quae  in -al-Uigazam  ducit,  ^j-stXJI 

jfrfraJI  «JUI  Jl*c  (j_j  vj— J «JJ!  4^*®  y 

* l5iiiJcOJI  bliib 

Anno  757 

Bagdud»,  post  patris  mortem,  summa  res  pervenit  ad 
*-*■■*■»>  (J-?  vj^=-  v^?  er**»  t-^3’  e^' 

Ualeb»  sLfliiJf  ^oLi  constitutus  est  jv—la!l  ^dJI 
" In  marg.  scriptum  est : ,^*o.Lil  jdt 
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jyyi  a,*  * g;t>. 

tjUie  y*c  ^-d£  ^UJI  j*& 

* ^yuLiJI  <5j*Jt 

Franci,  qui  jam  superiori  anno  Tarabolost  regionem  in- 
festaverant et  multos  inde  captivos  secum  abduxerant,  nunc 
iterum  ad  eandem  oram  appulerunt  et  agrum  urbis  depo- 
pulati sunt.  Repulit  tamen  illos  et  in  fugam  conjecit 'Emint* 

* u«JL>tjJxj  X*h<L»«JI  uum 

Auctor  hujus  libri  composuit  opus,  inscriptum:  * » ■•>.. > 

* £+4 

Idem  legit  ^ Jo  ^1  JaiLit  ^Lo^U  vjUS' 

et  excerptum  inde  fecit,  cui  titulum  dedit: 

Obiit  B agdadi  L&ajI  ^y. » *»  ^xaJt 

* ‘ofjjbj  ^rui  Jucbi 

Obiit  U alebt'  «JU1  p^svi  SLdail 

«X*2EU> 

yia?  jyTU.1  ^UJ!  iX*su>  «alus 

ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qaliirae  (5JU  jjf  ub^A?! 

SOL  >M  If  ^LsLwJI  wAf  cV*.^ 

* b jbjvi4.ll  ^L>jJU  v-iljjibM 


Obiit  Damasci 


UU/^l  >«t 


yj\  ^uaJI 
» ^iuw^iXM  ^jc^LwJ! 


Anno  758 


Initium  fecit  Sultanus  al-Malico-V-Na^ir  Lfasun  magna 
illa  aedificia  condendi,  quae  exstruxit  ajuLs  oei’  &JLuojJL> 


* ln  inarg.  legitur:  oljJb  ,_>£.Lo 
‘ ln  marg.  scriptum  est  wa*bJ1  o^i  duuJI. 

30» 
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sysUJt  yslii  Juil : in  quibus  erant  Templum  amplissimum 
et  quatuor  ^Ijuo. 

Damasci  SLdaJt  constitutus  est 

«JUI  tX»-t  j!  ylfw  ^iLiiJl  i^y— ? 

* ,5^-f  Syl ji  (JJ 

Occisus  est  Jujil  iuJLibj  al-Qahirae,  II 

(5^oLJI  ^ » a , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Hierosolymis  {SXA£\  ^yijl  uU«  v**5H> 

natus  infra  30  annos. 

Obiit  Ua matae  0Ldi^l  dULJt  ^ Jyuu— 1 oLfcyJuJ 

yilaj!  Juuu*>t  dJUt  ^ 

sL&aScLw  -»  r ^jiiii+J!  v?  *♦  H 

^yj  ^ i_>jjl  ^1,  natus  20  annos. 

Obiit  Damasci  ^ol  (jyjauJ  jjf  ^ jJI  |*s\j  sUiaii 
<gf!sx-jl1  yjJ  oUc  SL&aII  ^li 

P»aJI  <Xs£  tX^lyJ!  iXyC  1^0  <Xt£».f  (J-Lxlt 

iS**^  tX*-»a J!  tX*c  ^jjI 

* (jpixdJ 

Obiit  al-Qahirae  ^xe|  vjK'  ^of  ^y>  &*5UI 

4 iS®^*  ts*83^  cH  f’ 

Obiit  al-Qahirae  ,X+->|  i_>Lg-s  &A&J 

C*  ,AV.»»>|»|1|  t\xC  ^yj  |»xJSyj|  ^yj  ^y.».">yJ I iX-4* 

♦ ^uLii! 

Anno  750 


Ualebi'  Vicariatum  obtinuit  dliauLc  oix» 

* i<yc\J 

Qui  brevi  post  Damasci  in  eidem  dignitate  constitutus  est 
Ejus  locum  IJalebt  occupavit  ^ 1 <- 


.511 
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«J^4>  ,j  S;J>. 


In  Aegypto  sLdiL'1  factus  est  ^j!  ^jjjJ!  ^Lg-? 

* JuJic  (jJ  tV*e  «JJ!  t A*e 

Damasci  idem  munus  adeptus  est  LiuJI  ^jjJJI  *>L$j 

,j>j  ^jJ!  tXxc  <A*s?  JJ!  tX>J-J  ^UJI  ^ (Xt-a? 

* (5^1-iJ!  l5^lUl  i5^Laj5)t  (5ift  jjJ  (5*^ 

Et  in  e5dem  urbe  etiam  , •<?  LiSjf  ^jjjJt  JU». 

\Sy-jy  ■£■  -t  &y  * ~ ? t.V., «—->■!  {j»LjJt  ,^1  jjJiXJ! 

*V^ 

Et  jJl  JyX-  At*>l  yj\  jJI  O^i 

^U»  ^jlJjU!  J^S> 
A.uctor  hujus  libri  Ualebo  Damascum  profectus  est,  in 
comitatu  Emlrt'  iLssjjo  (vide  superioris  pag.  vs.  6 a f.  seqq.), 
cttres  in  hac  urbe  annos  transegit.  Composuit  ibi,  tempore 
adventus  sui,  librum  poetici  argumenti,  inscriptum ^Lxia^Jl. 
Obiit  in  urbe  Fast'  dUJ!  ^j!  JULJ1 

JuX:  ^ 'iU-t-M 

v_*i.Lo  mL*» 

Obiit  comprehensus  et  bonis  suis  spoliatus  . s ± ...  ^jyoiM 

* i£yc\jJ\  J±+ZByZl  ^ jJI 
Obiit  Damasci  jJli.  UJ!  yj\  ^jjjJf  o^ci 

ItXiJI  jJ!  ^Uc. 

^>1  ^jjjJ!  tX«..-cv.o  jJJI  tXxfc  ^gjl  ^jJ! 

O^SXjc  JueL=»  jJ!  j£-  woLoJt  «JJ!  Ju£  jZ. j 

iSXjyS!^J\ yni  jjJ  tX+^Xo  jJti».  iX+Jglc 

^'.^JClXJ!  yjjlj  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  iX*sx*  «JUt  Jua  ^j!  ,jj  jJ!  cj  j. sClJ! 

iX^svjo  j^xsxj.  <Xt-svjo  ^j!  ^jJJ!  (XiLv  vi>JLsv*J! 
^LaJ!  JJ U natus  ultra  50  annos. 


• In  marg.  legitur: 
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Anno  760 

Ualcbt  Vicariatum  adeptus  est  ^dJt 

Quem,  anno  ad  finem  vergente,  excepit 

* T 

Danmsci  eandem  dignitatem  obtinuit  Uu**  ^»31 

* yiliJuJ 

Auctor  hujus  operis  librum  scripsit  de  laudibus  Damasci, 
cui  titulum  dedit : <~cuaj  k_a££. 

Occisus  est  ^yo5H  ^ J^os  ^jyo5)t  ^->  jJl  uu» 

. Jk*di  SjuOC  jJJ  iiiXi  ^y>  ^Lc  ^y>  ^y) 

*%*&)  cH* 

Obiit  ^jiLaJt  ^ajo^I' 

Obiit  jjp  vyljo,  in  via  quae  ad  -al-Uigazmn  ducit,  t?^li 
^vuiJt  ijJ  Jj*su>  yji  (^dJI 

^.wkAflM  (\a£  dtiwi*  slUI  iVa£  ^ 

sl ».<vj  pS\ — it  |»aX4.I  ^jLj  y * t*  naius 

ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ |*Aayl  (JaJ  y?\  ijJcXJI  JU»  \r*>/ 
tX$j  ^yi  ^L»JLu<  ^yl  Oy-*£\A  LiJf  vS*’  IT^V' 

kS^'  , natus  annos  84. 

Obiit  Damasci  <X*s3uc  aJUI  <X*a  ^>1  ^Jjl 
JkAio  ^ ^LoiJI 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  JJalcb»  (j-LuJI  ^dJ!  ^L> 

^ ^.dJt  )<)*>  ^ ,5^X;  ^./)  ^ ^dJl  £^»'l 

J-diJl  ^1  yjj  (5le  yjj  i—UJI  ^1  Jk+sui  niJI  Xtf 
^-a-i  4.1  ^^UCk-JI  jj— ?L_>  j * g.v.H  ^iuXodJI  ijjd*-1*’ 

natus  auuos  65. 
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Anno  701 

Expeditionem  fecit  'Emirwjf 
_.!•<!  s:Ul...ll  v_*2Lj  in  regionem  Sisanatn , et  Adanae  ac 
Tarasust  urbes  obsedit  cepitque.  Expugnavit  etiam  Mo- 
psuestiae  arcem  et  alia  castella. 

Detectus  est  et  comprehensus  Damasci  Emlrw#  ■ «»••• 

^^oLJI  iLsa.ix,  postquam  in  hac  urbe  circiter  annum 
delituerat,  Sultani  vindictae  sc  subducens.  A quo  tamen, 
postquam  in  praesentiam  ejus  admotus  fuit,  benigne  acce- 
ptus et  honorifice  in  libertatem  restitutus  est. 

Damasci  Yicariatum  adeptus  est 


¥ ' 


.jpiSH 

Ifalcbi  idem  munus  obtinuit  i ■!  g ■■■■■ 


UiJL1! 


In  hac  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est  u-  . If 
* JuJLi*  Li-vaJI  jjf  yjJtXfl 

Quem  brevi  post  excepit  *Ut  Jlad  yt  yoli 

iXac  ^1  ^s.Liaj| 


* <5+44*  ^ 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^ jJI  1j^yc|  juaSJI 
jj-LaJl  ^ — ?f  ^.OJl  Jb=>-  fjMJuJI  (jwj  (X+S?  *JJt  tV-*£  yjf 
JL*»-  iXt^i’  «JJI  (Xxfi  ^st  tuii 

is^*i  <Xjl~1  ydiia  ^j-s  «JJt  yaj  ,jj  (X+3?  J^ciJI 

Obiit  al-Qabirae  iX+s^>  *JU1  Oyx  ^jJ!  ^UJt 

SysUJL?  |»  C 4.1  ^jaJCwj  (jj  cX^sv/) 

natus  annos  93. 

Obiit  in  al-Jemanc  ^jl+xjL*,  £«yt  yjl  ^<Xo  ^bdt 

0»a41  ^jjil  iX*a  cX+^-o  <^?*> 

natus  annos  03. 
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Obiit  Hierosolymis  JuJLl».  Jyo»  yj\  wiUJI 

^UJI  t5iLi^0J!  ^iUlI  ^1,  natus  annos  67. 

Obiit  -al-Qahirae  <X-*_e  <Xt.-Coo  ^JtX1!  JUa- 

t£yAki\  0~~?  <^*=y^  cM 

^ , tl , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  JJalebt  ^ ? (5ie  jjf  ^(XN  >— 

A,<VJ  iXsaJI  j^JJiXH  (J***— I 

tX*JgV^o  iX*j=.!  ^ 

(Jj  tX^j  ^ ^jul».  ^5  *JJt  iX>x.  lX+&JO  ^ ijA 
^-jiX**.1!  tX*^-o  ^ — ?t  \J—?  jA*>i 

natus  annos  06. 

Obiit  al-Qahirae  uiu^i  ^jJtXlt  t-U-6 

^LjiM  ooj  v_< *h S.  ^,A,g  Ait  cV«.sa-e 

* s^,  *Lvt|,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Ifalebt'  ? <X*=.t  (j*L*Jf  j—}\  ^jjiX'1  j-t  <jy*^ 

(5®UaJl  (jl?p  ^ <X*fcw  jt*+JI  ^-jI  ^jJtXM  s>U*  w*>LJI 

, natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebi'  ^ |*Ajfij,j|  j^Uuf  ^jJl  ^ij 
^j-j  ydttlj  (j-j  <Xs-s^o  «JUt  iX«x  (jjjJt  ^«X>  £*«■'! 
^*JLil  o^^dJI  yjjL?  aJJI  ijj  |JLw,  natus  ultra 

60  annos. 

Anno  762 


(a  quo  incipit  Tomus  tertius  operis) 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JLLJf  ^IkUt 

^v— -3  . cfo.+)t  iUl+J!  ^jliiXwJI  — 3 (X*^SN-e 

^LaJI  ;r^J!  dUUI  ^UsU'1 


* IIoc  deiist  in  Cod. 
b In  marg.  scriptum  cfct:  ^L>yi  • r ^ ^ 
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Damascum  venit  hic  Sullanus  ad  res  in  e4  urbe  ordinan- 
das, et  a munere  amovit  Emirwm  yijua. 

Cujus  loco  Vicariatum  ibi  adeptus  est  ^dJI 

Halebt  eandem  dignitatem  obtinuit  ■ a.... 

* UtijJUai 

Et  ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

3^  ^ d*4^*  is ^ d— ^ 

I»**-1  Qr1 

Occisus  est  -al-Qshirae  ^ ^sLJI  dULJt  ,jLkJLJt 
)y&*J I viLLJI  ^UxLJI  ,jj  (X^saoo  ^sLJ)  JUL+Jt  ^jUaJLJt 
^jiUoJ!  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  al-Qahirae,  J.  x-4.1  8_*JLs_j , ab  imperio  remotus, 
^sU!  dULJt  ^Ua-LJ!  ^ ^JLo  ^JUJf  dULJt  ^LkJLJI 
'g— M ))  *i  * * ^1  ^UaXwJI  t 

natus  annos  25. 

Obiit  -al-Qahirae  «JLM  tX_x_£  ^>1  ^jdl 

ti'  S > ^ ^^1  ^a*XJI  ^3 

^4-^1  ***-?■)  vd-1*  d~— ^ d“?  d*— ~^1  <X*s\^  ^jot 

itjJI  ■~+»a>  ^yaj\  ^£***J!  (J^aLs  ^jjL 

^LjJJL  , natus  annos  6'4. 

Obiit  Ualcbi  Jl^^Juo  aJUl  <X*£  ^jt  ^llt  ^.v.  . S;;  .•:■.!( 
d“* ? (5^*  d— ^ ts— jI  a5Lc  v_**AjiJ|  tuu^wJl 

y+fcJt  i_oj yiJ\  s^*a.  uu^SJl’ 

U**^  ij-?  lSiA  ^1  (jjjJl  ^3ai 

’/*)  3-?  d— d-t  'if)  d~?  d— cs^  is-^  d*4^1 

* v^.  dj-*1*-! 

Obiit  -al-Qahirae  ^gUiliuo  jJJI  (Xac  y\  ^-uiJl 

i5^Xil  ^isxCLIt  adii  <Xa*  d-?  ^1?  natu» 

annos  72.  * ^ 

H-  37 
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Obiit  in  oppido  sito  in  agro  Halcbensi, 

iX^sxjo  j — jI  ^bll 

(5*iLiJI  ^yault  Jj-i  ^ Oyu«uo,  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Gazae  <X^sXjo  aJJI  tXxc  ^vj jJt  1/**^ 


cH  15^  ch»^' 

iy^-w  ^b  ,^->b  ^AfrftJl  k;^->  iX-t-e 

¥ ^^SxSuojJI 

Obiit  Halebi  ujUs^JI  iXye  Jyfta 

1^?  <5^ 

J ,j-J  «JJI  <X*A  tX-eb»  ^yJ  |W*b 

^ l-l|  ^,<v«tt  V.-I| , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Hamatae  iX+mx«  «JUt  Oyx  yj\  (jjjJt  i/*+*£  y^oJI! 
jjJoJJe  ^5-j!  iX*MA*  ^ ^!. 

natus  annos  77. 


Anno  763 . 

In  Califa/wm  successit  Oyx  ^st  aJU!  ^JLe  |.U5H 

yG  ^st  ^>.*aJl  «jUb  cV-xiiJLtlt  (.Lo^t  ^yJ  tUMK 

^LjJ!  ^UJLw  ^ *JUb  (5iXjy-Jl  rL.5M  ^ 

Halebi'  Vicariatum  adeptus  est  ACt*  ._£*» 

* ^-.tAj[  bu 

In  Aegypto  sLax!!  ^^xib  constitutus  est  ^jjJI  jLpjJ 
iXa*  ^1  vjyiXll  pJb  sbiidf  ^ t3^  }$ 

i^yJ  •j^>.  (5^^  yj-jlJJf  (j****“  ^«oliiJt  iX*^ 

* ^Xi\  gfrtf 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  Juob.  yl  ^jjjJI  *l$J 
^ ^ vJJtXH  ^ SbdaJI  ^b'  jJ  tb»l 

cH  V5^  (^bllt  x*£  tWs?  ^Jjl  (Jj;  (5^^ 

* ^ 
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jyvi  «v  $ s;o- 


Itemque  ^ .?  uam^j  JL»> 

ul^w  <,V»rvt  (j^LolII  dLA  sl^ajJI 

^jsXIt  S^lji  ^juw^I  aAJI  <Xa£ 

Et  Halcbt  ^j^oLiiJ!  jjj  A , -b  ^LjJf  ^j|  pjco 

gytscdJ]  tb-s?  ^ ycliaJI  tbjfc  cbs*  ^1  ,,jj jJt 
Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl  ,-w  uv  t| 
^yjt  ijjcVJI  JLf"  (jmaSjJ!  ,j-J  «JJI  tbx  tbzS’  ,j->0Ji 
^ Joju— 1 ftXa-M  ,^1  (jJXM  t>Ua  ^b+JI 

>r^!  tX*aw  cb^l  ^jwLa>JI  * 

Grando  -vehemens  in  SyriA  cecidit,  et  tantum  fuit  frigus, 
ut  majora  etiam  flumina,  et  ipse  Euphrates,  gelu  constricta, 
(viatoribus  pedibus  transirentur. 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit  de  laudibus  Moham- 
medis,  inscriptum : ‘^_bLJI  oyif  £ \_bUJ!  (*^uJb 
Obiit  al-Qahirge  Callfa  yj\  *jUb  tbainjl  j»Loill 

* 'P  XUb  lSAJC^Jl  rLcil|  ^ yb 
Obiit  Damasci  ^^ebJI  Je>  ^/>51!. 

Obiit  -al-Qabirae  «JU1  tbe  ^Li > aLdiCJI  ^^db' 

ibsu  aJUI  tbx  ,j-><x!1  |JLc  sLoa!!  cbsu 

* S_-wo*.M  ^bjJb  jvflil  ^jJLgJt 

Obiit  Damasci  tbsvo  jJLII  <bc  y?f  ^jjOJI  ^ob  y*j5yi\ 

Omc  j tw>yuu  Xsx«  i5_jI  Oj_i  ^&.LoJI 

^UJ!  tibjf  ^ , natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  tb.su>  «JU!  tbe  ^j|  ^u>!  y--tjy! 


• In  Cod.  est  ^j|. 

k Vide  porro  supra,  p.  372  vs.  6 a f.  seqq. 

37» 
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vjj-i  ^ u-LuJI  ^yJtXil  u***syt 
(V t -CVJB  jliftjl  ^jl  JL*»-  cV«J6Vj8  S-UI  iXfcC.  ^gjl 

Sj-»a-  — a Ouu*t  yj_>  yk*JI  ^ — > *AJI  cHl 
^UJt  Jjjb  ^iJ!  t5ii^c<x!l . natus  annos  63. 

Obiit  -al-Qahirse  A t -c\^  JwLoI  |»L*SI 

j&xjt  |*+=»y*  ^ ^ <x»iyi  <Xa*  ^ 

yjuLJI  jiLSjJI  (jjb  yA^-aJt  lk5raJ\,  natus  annos  43, 
Obiit  Uamajae  XisuiJI  j**  (jaia.  jj! 

Anno  764 

* 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUU!  ^Ua-LJI 
^LkJLJI  ^j-  vALA-^Jf  ^Lx*-w 

dJLl+JI  ^Ua-LJI  j cV»s\itf  v^AA+JI 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  !1  ‘ ° * - 

* L*J  yUCu 

Ualebt'  idem  munus  obtinuit  UkjyUaj  ^jJ!  ■ «.  — ^*«N1 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  U*»*^ 
jjJtX)!  oL*t  iX*a?  jjj  «JJI  <X*r  jXj  %j!  ^dJl 
(Xa^JI  yjJ  iX*^’  pj£Jl  ,^y-?iXll  |^«? 

* ^aiLiJI  ^yuijoiX.’1 
Gravissima  pestis  Aegyptum  et  Syriam  invasit,  maximum- 
que  hominum  numerum  abripuit. 

Obiit  Damasci  , „Li!|  yj  JU^ 

^a^moiXJ!  &1>>  ^3 

{J^iu odo  £^ls\J!  ^.daS- , natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  <X*a.l  ^LuJ!  ^j| 

• In  marg.  legitur  . 
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^lyvi  *)3*  ^ viaL.yf  s;l>. 

t5iii«uXJl  l5£dxJI  |V*a>yt  iXfA  JyX 

iJ-Aodu  JjJiJf  jlj  ^iAo,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  tX*ssuo  juUI  Jyx  y*\  ^OJI  ob*  pLo^l 
^^sXiUJI  ^Li-iill  ^yJI  y*A  yjj  ^A  jjj 

obiit  Halebi  ^_j  v_*_c  yoi^  j_>!  ^jJl  ^ pLo}!» 

j+A  (5'**^®  ^«yt  45-^  CH4^  Ojji  ^JLuJt 

^ail&JI,  natus  annos  63. 

Obiit  extra  Damascum  jJUl  Jux  ^eb  ^Lc^l 

tsa„.v.,<ijJt  yijA- Jf  iX+a  iX^*t  (jJ  iX  *-■&•/> 

4 (5^1  BjJjJI  ,jjb 

Obiit  Damasci  ^ al^L,  £uyt  ^ jJI 

^ A+*  Q~>  ^ yjt  ^dJ!  u-jyyi 

(jiiujJI  Je>yo  !jj  yu  ^1,  natus  annos  80. 

Obiit  Adanae,  Ciliciae  urbe,  t\*su>  ^<19 
^ixji  Oj-w  y-osyi  ^ *-Uf  iXxa 

*i5y**-^  «JJi  j^aa  vi»yt  iXaa  /v,-cv/i 

Obiit  Damasci  ^ Juulb.  LUaJI  ^jf  ^oill 

igtXAaJI  atJJf  tX+A  ,j_j  vilJjf  ^(X'1  y_e  ^ycill , 

natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  ^ yic.  ^>1  ^jJI  *}U 

u-yyt  ^ y^  ^1  ^«jji  yy  ^yoji 

o^sj^o  Liill  ^1  v_>Lg-i  ^yi  a,^\/i  jJJI  Jolc 

^yiL^OtXJl  ,jUJL«  , natus  circiter  40  annos. 

Obiit  Haleb»  tX^I  ^LjJI  Jj  jj|  JU? 

^ cH4^^  JU^ ^ ^b  (jw^yt 

kX?  *-bl  J4*J6  y^bJI  (X*a  cX^sxo  (X».~>.1  ^LjlM 
cH  ,j->  n-Uf  iUff  ^ tX=»iyt  iXjlA  ijj  ^jsUJI  Jux 

jjAVoJl  ^b  natus  annos  69. 

Obiit  -al-Qahirae  Jc^-sa^o  ^_j| 

4-*-*"^-;l  CV  ,,  J1  ^1  0^_d  SL-Ul  Jux 
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^j!  sJUI  Joe  ^jjI,  natus 

ultra  50  annos. 

Obiit  Ualebt  «.iLfc  ^juc^H  tXt-vl  . n S.. 

lyj  *JJI  <Xh£  yjj  jJi , 

natus  ultra  60  annos. 

Anno  765 

Halcbi  Vicariatum  adeptus  est  .,  ».... 

* ^J;U! 

Jussu  Sultani  'Emlrtts  ... , a lf  Ijb  ^JjCto  ^jjJ! 
ijp&joju  xit-<l...  tt  yjob  Damasci  aperuit  portam  meridionalem, 
^1  ■••■<' ub  appellatam,  quae  per  ducentos  annos,  a Jezidt 
inde  aetate,  clausa  fuerat. 

Ab  eodem  Sultano  in  Aegypto  et  Syrii  abrogatum  est  manus 
Sl_«d_iUl  »ysp\,  quoniam  in  causas 

forenses  et  judicia  nimiam  ipsi  vim  exercebant. 

Auctor  hujus  libri  composuit  opus  historici  argumenti,  elato 
stilo  conditum,  et  inscriptum : ^L»l- 

Obiit  ilalebt  la.^iUa  uU»  -oill 

v_JLa>  jj  i U 1 ...  tl , natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Uamalae  jj!  ^yJdJf  pjsO  sLca.1!  ^ 

^ — ; ? ^J»UaJI  iju.fi  ^iLiLlI  (j— ? r-yi 

«JJ1  ito»  |Vu,LiiJl  ^1  (jodJf  SLd*JI 

^j—3  tX ^gj!  l*jOj  Sbai.!l 

aJJf  io»  ,jo  |vO®jo!  y»UaJ! 

(5j^bJI  tV  > ~>1  )yaJ^  ij-?  <X*su>  ^ il 

* sUsaj 

Obiit  JJalebi  tX^su>  *JJ|  ^UJt 

• In  lemmate  margin.  scriptum  est  ’ 
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uJfyYt  &J5O  3 diL.Yl  Sy. 

«JL=-  ^y  «yfeyJf  ^yl  yjjjJf  vjyfc  SLiiiiJI  ^Li  ^yl 

^tXiJt  y^Ui  tjj  yyj I iX*£  ,jj  (jolli  *>yU  ^y  JJI 

Obiit  Damasci  tX-,_a|  ^LjJ!  y!  ^jJ!  iXsx^  obyJ| 
ia^La.  ^Jjs  jjj  ^j!  1 natus  annos  74. 

Obiit  extra  Damascum  *JUf  <Xy  yt  ^yjJI  ^y  ^ t| 
tX+SU!  ^yj  ^Xj  ^ytXJI  |VS3j  !jJ  &*■&*> 

^UJt  ^5-^M  c*y>'  ^ ^ ^ ^ y*>  natus 

annos  48. 

Obiit  Halebt  ^ tUal  ^UjJI  yf  yyoYt 

JL*X v_>aLaJI  ^y  <X*Ji-o  yUJt  ^jf  j^ytXJf  JUa-  v_*aLaJf 
,5?!  (*^j  8L«iiM  ^yoli»  ^ yft  |V^LoJt 

J“>A*J!  i5“^  cH^"M  JUt»  SLdiiJf  yili  ^yj  tV+at 
(Jr»  l5*a3^3  tX*^-l  «JJI  SaJ»  tX+.-COf  ^ «JUI  iu» 
f«->(XaJI  yfr&Jt  ^JLyAJtJt  soty.  ^yf,  natus 

ultra  60  annos. 

Obiit  Halebt  t\  » *»l  jj-LyJI  * — j t ^yiXit  wjl  ■»  «v  yjoill 


tUc  ^y- j vy^  tX^sa^o  ^_j|  ^jJt  Oyi  v_*aLoJf  ^y! 
V*"3?  >1^1  tXa.1  JljtJ!  ,y  t ^y  ly^XJI , natus  ultra  50  annos. 

ObiitTarSbolosi  «_JU!  cX-yc.  yf  ^yjJI  c+sxJ  g^u£J1 

^yb  Jy  imxi  ^y  ^Xc  (>y  iX+sx<o 


•^LiJI 

Obiit  Halebt  (j_?  Jysa^o  yl  ^yjJt  v.yXXl 

J±1  ^ cJ-? 


natus  circiter  70  annos. 


Anno  766 

Maridlnt  in  principatum  successit  f i , -.1  ^ ,n  : J|  JUUJI 

4 * tjpy  cH  i5)^^y«*»J I J-LJI  ^ yJLa  ^JLaJf  *iLl*Jt 


* I11  marg.  scriptum  est:  ^y  OjLc  i_ya.Lfl  ^<*n<44  It  OjLL+JI» 
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Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ...y| 

. » 

In  Aegypto  sLAaJI  ^Als  constitutus  est 

I (Avt  iX+3F  ^>\  (X>  Jul  (5^LbJI  jJ — > 

^tAJI  ^UJI  ,jJ  ^A3i  G^  )<\>0  ^UJi 

(•Uj  ^ ^5“ Y>  ^A~yJ  ^ |.Qi  (JJ  |5lc 


* ^sil±JI  jC*J\  ^LniJII 
Damasci  idem  munus  obtinuit  Uiif  ^»|  JU» 

wLuJI 


Oytw/  — ? t\»*vl 


U»i. 


^ — ?!  j-lw»  ^*AJt 

’ * ts^y* 


Auctor  hujus  operis  librum  composuit,  partim  prosi  et 


partim  poetici  oratione,  quem  inscripsit:  ^„1^ y,t|  ^Uic. 

Obiit  Maridlnt  jyrujf  «iUJI  ^ ^JLa  ^ ,>11, Tl 

(3^  cH  t5)^  c^_>  ly>  ytJaJI  ^ 

^ ^ cH  ^ UJ^7 

,_*^.Le  yjpy,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  ^Gajf  ^dJI  JU^  gUifl 

yjj  (j-lutH  yjJjJI  0^-4si  ftLtduJI  ^oLb’  wiw^J 

(jU*!**  ,j»?  ^«»4.1  *U!  <a*£  olfr*  15^^* 

* l3-i^<A?  l*A4t  l5At4f  (5A£godJt  i<jSiS3\  Sj\ji  'yjjl 

Obiit  Ma:arrato-’n-No=mam  Jua  ^j|  ^jjJ!  ^oLi  ^U!t 

^Uxe  ^+£.  yjJvXJf  ^£vi  ^UJf  ^ Jl^ssuc  *!'! 
^^xsLiJf  ^+joo  ^ «JJf  juje , natus  circiter  50  annos. 

Obiit  extra  Damascum  jJJf  O^e  j^,vlt  _.U'  fcoJUfl 

«»*kiiJlj  i5)yt  k . . . . • • • I^J>  (X^-SXjO 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  extra  IJalebnm  iS_±_c  ^ ^ uu^jj 


* Hoc  ^j|  deest  in  Cod. 
k Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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liJfyfV!  ii yii  j,  iJiLwVf  SjO- 

^1  yjJsXJI  v^uttH  yjjf 

ij&j  ^j-a  ^.JJt  wa*£*H  v_aj^.JI 

^w^-t  S^j  ij->  y^jf,  natus  annos  53. 

Obiit  Halebt  ^ O^xxx  jlxjl  ^jI  ^Ak4-t 

&**  Oj-£  tX*sDx  sJUI  Jux  ^1  (jJiXH  woL»  W*h4-t 
^5*^-1  x^-Li  yj— J vj— ? J'****»!  IXiJt 

^LiJI  (j-tyiJI  ^jjL»  natus  ultra  60  annos. 

Anno  767 


Damasci  gLax!!  ^«ils  constitutus  est  OuJjJt  jJI 

tX*2?  ^ «JJf  iAjx  JJf  jtVj  Juuu*-1 

* ^o»  *-***» 

Et  in  eidem  urbe  etiam  A,^l  ^LxJl  ^_)t  o^w 

JoLfliJ!  ^_j|  ^jjJt  sLaiiJl 

«JJI  tX*x  <X*x? ^Xj  ^j!  ^j-sjJt  Oj*i  w>*h4.1 
^-.tXii+Jl  S-cftXx  cX*x?  — s tX*=»l  v^_ j tX»^^x 

* J4=M 

In  Aegypto  multi  'Emlri,  qui,  novis  rebus  studentes,  turbas 
excitaverant,  a Sultano  al-Malico-’l-Asrafo,  armati  manu 
contra  eos  egresso,  comprehensi  et  in  vincula  conjecti  sunt. 

'Emirus  - x * li  1 ...  ff  ,■  > Ia  ^^oLiJl  ^jjJt  w£am, 

cnm  copiis  suis  tetendit  ad  Mesopotamiae  arcem 
in  ei  obsessurus  'Emlra»»  ^ U*.|y>  ^ Jl*JI&. 

„iUS^Jf.  Post  gravem  tamen  obsidionem  circiter  quatuor 
mensium,  infecti  re  U.alebum  rediit.  Parvo  interjecto  tem- 
pore 'Emirtw  ille  Calli,  a Sultano  fide  accepti,  ad  hunc  in 
Aegyptum  profectus  et  honorifice  habitus  est. 


■ Hoc  deest  in  Cod. 
b In  ipso  textu  scriptum  est 

II. 


-*0  . 9 0 

m marg. 

38 
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SUMMA  OPERIS 


Franci  cum  magn&  classe  Alexandriani  appulerunt , et  post 
gravem  pugnam  hanc  urbem  captam  furiose  depopulati  sunt. 
Triginta  dies  ibi  commorati  fugerunt,  novarum  copiarum 
adventu  territi. 

Auctor  hujus  operis  librum  poetici  argumenti  composuit, 
inscriptum : 

Obiit  Mekkae  ytydl  tX*e  jjf  I ye-  sLdiiil  ^li 
tX*jSVx  aJJI  tV-tc  ^_at  ^sX?  sLa&Jt 

*JJf  tXsu*  (3^—1 

SfeL?»  ^1,  natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  (j-LutJl  vMp* 

^LxurJI  ^tXll  (jljy 

3^-ctXa  yC«jt!!  ^L»  natus  ultra  60  annos' 

Obiit  Halebt  j&M 

V •*■  v>2bj  , natus  ultra 

60  annos. 

Haereseos  damnatus  et  sub  arce  Halebt,  jussu  Summi 
Judicis,  j^XJUH  ^^jyedJI  <X»^.t  u»U«JI  C^-»«XJ1  ^jtX-0) 
occisus  est  iijjo  dy+sx*  ij—>  a8105 

ultra  50  annos. 

Anno  768 

Halebt  Vicariatum  adeptus  est  (<JLC^o  wiy» 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^OJI  otu» 

* ^^«oUJI  ^tiJI  tXfcC  y*^ 

Hamatae  aLdiJI  constitutus  est  ^»|  ^jJI  JU» 

p-JjiJI  ^j|  |v=i  SLdiiJI  ,5^^»  (jj  *JUt  <Xac  tUrf 

^_*a»LaJl  tXtJ?  |wLa  (JJiXit  JUa. 
vj->  &JU!  iU»  yj-j  <X*^>-I  y*z-  ^ 
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jyyt  a,*  j,  »;o. 

? l5-*^  ij—?  yj — ? «JJt  iuJ6  ,J — i t\+& 


^aa^I  |«j(X£lt  ^jjL>  3 II  ^JLit  ^JLuuJI 


Sol 


'7* 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  JU»  y~*SjJt 

^j-jt  (jjjjJt  jur  y*A*3yt  v;j_>  «jui  tx**  <x*^  ^_>t  ^ixit 

JuUt+Aut  ItXsJI  ^j|  k>L*C  yuuO^JI  1^jO  lV<  <*  JUuJI 

j*55M  Juju-  ,JJ  lX*^.t  yJjjJt  ^jjt  ,jJ<X!t  — Ls  y*AJjJI 

* j^-aJt 

flalebt'  Templum  magnum  condidit  'Emirws  ^dJt  ■.  »-■■■ 
Ui  ^JUCuo  f intra  portam  quae  Qinnesrlnum  ducit. 
Auctor  hujus  operis  librum  composuit  (5_!_-LJt  ^ - — 3, 
inscriptum:  ‘^yAhueJt  H^ju-  ^ ‘(5aXa*J |. 

Occisus  est  -al-Qahirge  ^jCeliLt  1*71  ^ ^jjjJt  ■ »»  — 


Obiit  Heliopoli  tXvSJoe  JudiJI  ^jt  ^S3  SLdUI 

jjj  <A>-<Vo  «JJI  dux  ^jt  ^jjjUt  SLdfiJt  ^_-ib  ^jjt 

oLua.lt  tX*ft  i)j+sui  ^jJt  ^j!  (jJtVJt  <Xsuo 

^aiLuJt  tXixill  ^j-jb  ^j^-wJt  lSJCJL*JI,  natus  annos  70. 

Obiit  Hamatae  «Xaa  tv , -i  ^_jI  jJI  ^x«t  sLoaII  ,_-ab 
iV-t.-vt  y-LuJI  l5 — it  (J_>  JlJI  A-»lg  g^-SJt  ,jo  wl&yJt 
sUsiu  j»s\i.t  ^«lit  ^a&xjJf  cH*’  natusannos  40  • 
Obiit  Mekkae  «JUt  <X*e  Ouasxxj  ^jt  ^jojJt  uaaab  g~uiJI 

cH  u'"**^*“  O"?  cJ-?  e}“?t 

^5*ib-JI  1 


natus  annos  70. 


Obiit  Damasci  ^y-oit  iV«.-eio  ^>t  ^dJI  <-Lfc>  y-^Syt 
,5?t  ^jUa-U-  (**?j-lt  ^ Jt-o?-  u-i^yt 

„*Ut  Jtui  yjljj  jl|‘ln  natus  annos  68. 

Obiit  al-Qahirae  tX*^iue  yb  ^>t  ^jjjJt  JUa.  ^jUiJf 

JJ  tX*^  <X+S3u>  jJJt  iXfcC  ^t  y«*-&  £-uJf 

J-?  l5*®J  tj“?  3^*  cH  C>"*^ 

l*Aa.jJt  iXtS.  tg*aao  ^1  v_A-Jaiit  vij— J <X«-S>-e  cf“ ^ 7?^® 
^tjclt  ^jfjLaJt  iuLi  y^jt,  natus  annos  82. 

38* 
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Obiit  llalebi'  sLaill  yl  ^yOJI 

(jjjJI  jj_c  SLfljdi  (y^U  yfi.  (joaa.  ^ 

*JJt  'ijJb  tX*=»!  tXvsA-c  ^jj»J!  tX»£  otfyJI  ^1 
^>\  yJ-J  l5*^J  yJ-J  tU^I  ^ JtU!  «-OS  \J->  iX^ff  ^1 

^«xil  yJjUI  (JjLj  (5*^1  ^-L*iij«Jt  soly»-,  1131115 

ultra  60  annos. 


Obiit  al-Qahirae  <X-*_t  (X*su>  y!  ^ydJI  ^\y~  £+4.1 
SxoLxJI  ^^yl®  y $*S>.H  ^yLJI  dua  ^y  tXt^jc  * uuWt 
«JyeiJI  jUdJl»  pjCil  ^y  ^yajt ) natus  annos  69. 

Obiit  Ualebi  ^y  &+ssj*  slUI  Jux  yt  ^ydJI  u-^&  |»WR 
t5*Jli.l  ^slyJ!  JiL»  ^y  |JL»  ^y  aJJI  <Xy  (jj  d**® 
■■:■.  H , natus  ultra  50  annos. 


Anno  760 

'Emlrws  iUhJL.fl  ^*Slj  \ju  lyJlCi»e  <«*4" 

^JLst  cum  exercitu  ljalebensi  tetendit  ad  urbem  Ijasi,  ad 
repellendos  Francos , qui  classe  advecti  eam  oram  infesta- 
bant, urbemque  occupatam  depopulabantur.  Franci  fugati 
sunt  multique  ex  eorum  numero  caesi. 

Eodem  anno  Franci  cum  classe  130  navigiorum  Tarabolosi 
urbem  invaserunt,  absente  ex  eA  Vicario  Sultani  et  majori 
exercitiis  parte.  Milites  in  cA  relicti  acerrime  pugnando 
impedire  non  potuerunt,  quominus  pars  Hostium  urbem  in- 
traret et  nonnullas  domus  spoliaret.  Mox  tamen  auxilii* 
undique  adventantibus,  Franci  in  fugam  conjecti  sunt  et 
mare  repetierunt. 

Pestis  in  Aegypto  grassata  est  circiter  quatuor  menses, 
quA  quotidie  plusquam  mille  homines  perierunt. 


* Hoc  ^y 


in  Cori . rieest. 
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dfjSVt  «Jji>  3 «i)5L«Vt  8)0- 

Flumen  Ualebi  insuetum  in  modum  intumuit  et  exunda- 
vit, multaque  in  ripa  ejus  aedificia  destructa  sunt. 
Maridlnt  in  principatum  successit  ^ viLUJI 

In  Aegyptum  vocatus  est  Errnrws  L*J  ^gJjCuS  ^ jJt 


>_JLs£  * iU  1 ...  11  ^SLi  It,  et  constitutus dbLil 

♦ ileiCiH 


In  eidem  terri  Vicariatum  adeptus  est  ^OJt  e-^Xc  -oo^t 
Damasci  ^ ^jjJI 


5». 

Cui,  post  mensem  a munere  remoto,  successit 

¥ 


2t - 


(3^oLJt  vdLftwijo 
Ualebt'  eandem  dignitatem  obtinuit  ,jjdJI  oiL*  ^<>511 

* ^LJI  Ja^ail  ULJs 
In  Aegypto  sLdjJI  ^Li'  factus  est  yaia.  ^dJI  ^\j~ 
cX^.1  {j—>  fiXaJt  I |*-a£ 

Et  ibidem  quoque  ^ «JUt  ^ “yob 

4 k+=g  ^ tX^a-l  ^jJ! 

* (5M.i  ^5u^Ji  ^ujoi^aji 

Damasci  hoc  munere  ornatus  est  ijasu*-  jj|  ^OJt 

«i-1-"»  cH  ^yfj  (jJ  u^y  t^sS  iy?* 

* ^juLmJI  ^JUiLIJf  ^ till 
Et  Ualebi  ^ *JUI  iA*c  ^>1 

* **3Ui  ^5Ti  jlii 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  (_r-*_S^Jl 


* In  marg.  legitur:  _f -vl^i  - oh , II  v*jJL*Jt. 

b Sic  in  marg.  scriptum  est:  in  textu  offertur  ^Li. 
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tX^s?  JjLi*.1!  yj\  ^Ju 

45-4-sJ  15-?*  c^4^1'  U"«V*  C>~^  Q~^ 

4 *JJt  J-A»  ,jJ 
Ac  Damasci  oL*c  a , <>  ^Xj  ^jI  ^jjjJt  ^>_o  (j~XJI 
yjJtXM  JL»  yjJ  LS^*  v5?t 


* ^^iLSjodJ!  JuL^iJI  ,jjl 
Obiit  Maridini  ^JLaJf  dULJI  ^ iX^I  ^aaJI  dUUI 
ly  ^iia*-M  i>^j  jyoJ*JI  dl_L*j!  ^JLa 
^5*JI  cH  tjp)f  jyaJ+J\  i£'j^  <X**«*!! 

(jjjf  — ? ^UJjf  ij — > jilSj*5  ,j_jI. 

natus  ultra  60  annos.  / 


Obiit  Ualebt  ^^«oLJt  JjjjiaJI  IjUa&  ^jJI  ^*«5II 
«jJaJLuJI  v_a2L>,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  <X*a3uo  ^jt  yjjjJf  JU&.  sLdiil  ^li 

|gJL*  ^ ^dJl  p^c  SLaiM  ,^U  ^ «JJ!  Oat 

^ih^uc  jjj  (jUie  jj*c.  ^j!  y£\i  m5UJI 

^gflA.4.1  ^*jOpL*Jf  ^UxL.  yjjl 

* a.j^»a«JI  ^IjiXJl) 

Obiit  -al-Qahirae  X^scuo  ^_>1  (jjyi  aLdail  ^li 

)5_»LJI  Oux  jj — j viUUJl  dk*c  ^—j  (X«-S3ue  &JJI  tX*e 
¥ sj^aJI  ^LjJb  ^Lil  i5JL*Xl  gjUi&if 

Obiit  Damasci  ,j»»,LsvJI  JU».  SLfiilt 

^j-— > lV i -^vx  rJUI  (Xac  ^1 

o^*sajo  cVt-svo  ijj  «JJt  <X*£  tXt-sxo  ^tVJI  ^ 

<5jlij|*Jt,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  tfalcbi  tX*-J  ^«LjJI  jjl  dJt  ^(Xo  SLai!!  y4li 
j&Uidl  tX-*-t  iX^svjo  (5_jI  ^UH  cK* 

_>  JL.jcx.j  ^jXjUJ!  ^x«0Jl  tX*iXc.  natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Tarabolost  «JUI  Jujt  j..!  ^>0JI  ^Oo  sLaill  ^L> 
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ellyVI  i y. 

*-l— H i\+S\ X jl  ,jJsXJI  yjAJ  <X*£U> 

|vST-if  ^juxejJt  ^JUJLM  , natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  J^sauc  jJU!  dyx  jjt  ^li!t 

JUa-  tX^-l  u«L*JI  Jl+s'  ^UJI  ^jj\ 

ch?  »^*S3u0  tX*x.f  ,jj  J-.--CU)  yG 
^«ilkJI  ^yCJI,  natus  annos  76. 

Obiit  al-Qahirae  J^e  Ol^siuc  j_j|  XxiiL*J| 

^*iLsJI  J^a£  yjj  y^-yi  <X»x  ^ jJUI,  natus 

annos  70. 

Obiit  Damasci  ^yt  ^ g^.  ^ jjf  ^jJt  y rLoil! 

pilo  ^y*  «ylsyjt  y^JiXJI 

jjjLj  ^g..iJt  ^iijo<xJt  ^ * w,-l  I X«rvl 

, natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Tarabolosi’  <X*sx<  «JUI  dux  jjt  ^jJI  ;Ju*>  rlc^l 

7*"“*^  u — ? ur^*®  yj— * jC?  ^dJt  JU=».  (.Lc5)l 

jjsil— J1  Lj-t  ^ug.TJI  l5**.y f,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  (j*a5yt  ^^x  yoAa-^jl  ^judJt  ^£5  u^^JI 
I*"*-*!!  ^ ,j->  7**  (J«?  tX^svx  «JJt  dux  ^1  ^dJl  l^ssj 
* uu*b)(  ^ |v***JI  dux  ^1 

Obiit  al-Medlnae  «JJ1  dux  duxxo  yj\  ^^jJl^Jo 

^7^*  U7=y  c7*  4X*Ax  ^ UT^T*  «>-?  4>*sajo  ^->1 

^30UI  ^-JOuill,  natus  annos  76. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^ ^dJf  p^U  ^yt 

yjo  iJJf  J-«ii  ,jj  (5*sm  JlxJI  ^jJdJt  (5*SVx  u-^Syi 
i5j<XiJI  jj ;^o^>  ^ oUi*  ^ ,jLfvx5  ^4^ 
**r'a*^  7^?tX-JL?  Lxiilf  *'->‘=*-L*o  (5^x11  ^yylt , 

natus  annos  57. 

Obiit  Ualebi  aJJf  dux  ^1  ^jJI  oy  ^yt 

* In  Cod.  perperam  scriptum  est  SjLsP. 
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^ ^7**  cH4^'  ir^y' 

^l&J»  l5Jj.t  ^tWI  Jqr}  ^UaJ-  tf>\>  natus  ultra 
00  annos. 

Obiit  al-Qfihirae  Lvt<vj  Jk-oiil  Jl*T Jj*!l 

u***2yt  ijAw!  jw  u»«yi 

l5Ji.|  Oy* S3U0  Ll£J!  natus  annos  43. 

Obiit  Ualebt  ^ Ly*-*|  ^LjJ!  ^jI 

£*^  ^ JU?-  ir"/ 

^aUI  yUL  , natus  ultra  50  anum. 

Obiit  Beirut»  ^_j  tX»->|  ^LoJI  ^iXJI  pAi  Jj+fl 

cr*^  ij*  (5^*  ^ ir^/' 

jvjlt  ^jtj  y * »V»  M Jol*».  ^l*X*w  lV  t **\X  &Uf 

* ^iijodJI 

Obiit  Daleb»  jJUt  <X<a  <\,.<Aa  ^j|  ^Le 

A,<u  jJLJI  tX>JS  ^jt  (JM4 *»*  CJtXSvJt  yjjl 

U-0O4UI  ^baJI  4^**^  yjj  ijJ  ^ 

ts*^’  , natus  ultra  70  annos. 

Anno  770 


Halebi  Vicariatum  adeptus  est 

Hunc  post  sex  menses  excepit  ^ ;r.-?.s  1 *■  • 

igjyalji , qui  tamen  (ut  infra  dicetur)  hoc  ipso  anno  e 
viti  decessit. 


Damasci  sLdiijf  ^sU  constitutus  est  y>\  ^ jJI 

^jI  (j-sdJI  aLaftJ!  jC-^Ls  tV** 

^UJt  ,jj  ^IXJI  tX*a?  ^tXM  cl^* 

v5XiiJI  ^Ua  'j—i  i5ic  ^tXJl  »Utf 


^^UJI 


Et  in  cddem  urbe  etiam  a,^>  jJJ|  y>\  ^jJI  JU> 
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jyyi  i 

ch1  ^ cH  r^y*  ^ ‘•^  ^ cH^1 

* ^dOUl  ^s&U!  l5*l~J!  dU*.'! 

Egressus  est  Emln«  ^b  ^jJ|  u*» 

iUkJLuJI , cum  copiis  UalebeMsiiws , ad  repellendos 
Arabes  e tribu  Kilabi  et  aliis , qui  latrocinia  agebant  in  via 
inter  Uarnatam  ct  Halebnnj.  Offendit  eos  prope  hanc  urbem, 
^UsuLJI  J*,  et  cupidius  eos  aggressus,  una  cum  filio 
suo  et  magnd  exercitiis  parte  occisus  est.  Reliquos  ad  urbem 
usque  insecuti  sunt  Arabes,  et  ingentem  praedam  reportarunt. 

Natus  erat  Emlrt»  ille  SaifoVAhn , cum  in  hac  clade  per- 
ibat, ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  UiJt  ^dJ!  JU^gLdiiJl  ^cb 

ijp&jo tb  |vS^lil  natus  annos  7G. 

Obiit  Damasci  ibsA*  *D!  d^  y\  ^dJT^i  ^Ul! 
^LiJl  ^ dw*sv*  ^1  ,jj| , 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Diamasci  d^sx*  ^jJI  ^jUJt 

J,UJI  ^^jdJt  Oj»w  ,^1 

i5?'  LsW-Jt  «yfcyJl  jjJdJl  ijJj 

^J-sii-1  lyubdJ!  ^.yix}\  ISU*.1!  ^j—5  dJUxf  ij~)  * 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  d.^sa-e  &JUI  tb*  y\  ^iUJt 

* ^CyLtJI  ^yyXi\  y<bj  ^ Jj-t^Suo  ^y>  d-r^a^o 

Obiit  al-Qabirae  d*j£Juo  jbjt  y\  ^dJI  yc\j  yM^Syi 

>^Ly^  ^a-baJI  ^ o*UJI  d.*£  d-»-SU)  (jJdJ! 

iX*a»l  yyOMO  d~*-^t  ^vj  «JJI  tbs.  yfil  ^)l  ^dJI 
^jUaXuJl  vy^wdJl  ^ *y.  ,J0 
ajwi+Jt  jJLa , natus'  annos  ,52. 

Obiit  extra  Damascum  &JU!  Jut  ot  c>l*x 
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ytXi  «yljyjl  ^.sXJI  p<X)  jJ  X»A< 

<X»daj»  &JUI  Jy-c  ^>1  v>L*t  ^ 

7^*  15^*  c^tXM  vjJ  ‘X*-3-!  £*x''  (5*1 

Jy^.1  ^ (5JLc  ^ XUt  Jyx.  v_»l»jJI  Jy*  iX*x 

^wuiJI  jjb  >.a.^I  i5iiuet>JI  i5;L^u5M,  uatusullra 


70  annos. 

Obiit  Damasci  a t <\. ^ &JUI  0s*c  ^.jJt  ^iXj  pUSI 

^jJI  JLX ^U!l  tX^-svx  jio  ^jjiXJI  JU» 

L^iu  ^j!  JI+».  ^g^LiiJI  ,jo  u*^*^  (j*l 

^^xiL-Jt  ^yuijctXM  ^5jXJ!  |jJ  X*^l  jjIi 

natus  annos  40. 

Obiit  Tarabolost  tXsA»  jjjjJ!  ^S3  yy^' 

^gXXojJl  ^Lxi  tX^sa^o  XUt  Jyx  jjJiXH  ^tX  ^ 
jj-Jjt^Jaj  1 -,•>•’■» W _f  -«A-*,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualebi  J!  ^ iX^svjcyG  ^j|  ^jJ!  oU* 
^t^i!  vsyyXJl  tV^sajo  2JJI  <X*£  ^1  ^ixil  u“**’ 
natus  ultra  60  annos. 


Anno  771 

Magna  fuit  annonae  penuria  Damasci,  camque  insecuta 
est  pestis  quae  multos  homines  abripuit. 

Ualebi  Vicarialum  adeptus  est  ^-i-vl  jJ|  , i..  _y*il 

Damasci  SLaiiJ!  j^U  constitutus  est  u^Ujtl!  yj\  ^jjJI 
Jyou*-!  IcXftJI  (jjJJI  oL*t  aLdiJI  <X*' 

ij-?  ^ tXsJff  cal^yJf 

^gjuixiXJI 

* In  marg.  scriptum  est:  )*N  ^1  ^ ^aXJI  JU> 
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dyyt  & diL-vi  s;o. 

Et  in  eddem  urbe  etiam  (5lx  ^yj.|  yl  ^yjJI  »}Vx. 
Oux  ^y  i^Jx  tX*^1  «JJI  tV*x  ^iXJI  ^u-JI 
*^L2i  j^<x<uJt  ^jUX!!  y*.U®  <yt  «JJI 

Halebi'  vero  ^juJ!  ^y  y»yt  1*!*-“  y'  cH4^'  ,jL&y 

^gJx.  ^yj  tX^2?  «JJI  tX»x  ^yjJt 


*^U! 


Obiit 


■al-Qahirae  ^yyJI  y*£j  ^yjJI  v_duu  *jyc 


3I|. 


Obiit  jCwjsjJlj , extra  Damascum,  ^Jjf  ^L'  SLd&Jf  y£l3 
.yt  yjJl  yiS  sLdA.ll  yilii  i_ ila^Jt  (Xj_c  ysj  yt 

jjilXI!  iXy  tL-SJ^o  y ! ^yiXJl  yiLiJ!  ^y  ^-Lc 

cH  \J-?  i5^fc  yy**^  ,yl 

pAit  yLsLiJI  ^gXXlJl  i_«^Lojii|  |*Lj  yjj 


lkidcJo,  natus  annos  44. 

Obiit  Damasci  A,^t  ^LjlJI  yl  y jJf  oyi  sLoxi!  ^.els 
yj  JoLdait  ^g-jl  yjJ!  Oj_i  sLdsJ!  yt 

y->  jJJI  iX«x  ‘^yj  ‘Xt-Sv^c  yiXJt  Oyi  y-*iaiU 

iotjci  y»  <X.-cv<i  y?  tX*»d  y tX^jo  yx  ^yiJt 
l*Ail  j^LaJI  cXa»M  Jtii!  j^oLs  ^^y  L ^ ^ A H 

y-^oju,  natus  annos  78. 

Obiit  'al-Qahirae  4\_*J^JI  yt  yOJt  SLdiiJt  yiL 
(y  't,<vn  «JJI  tX*x  ^t  vy<XM  _jiXj 
* sLsXj  pAit  (^jOL-il  yLXibM  yiiJt  (5i^sC  X+S*J° 

Obiit  al-Qahirae  «JJf  Jux  yl  y dJt  JU=>-  iiLdaJt  ySLi 
y ya-jM  tX*x  O-t-sxx)  yt  yiXll  y^  y?  <X»-£A* 

,*Ail  ^LJ!  JEJt  ^Jl~JI  viUUJl  X-;-x  y yLx 
yj-*Lv ' , natus  annos  70. 

Obiit  in  Aegypto  y (jxju*.  yt  ytXJI  y)  sLdiiJ! 

¥ ^lk«J!  ^Cj  ^t  Jj  <Xax  jjl 


* Hoc  deest  in  Coti. 
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Obiit  Hierosolymis  *JJI  iU*  yi  jjj  jJI  ^«Xj  ^UJI 

^JJiXM  ^lX<0  ^ailflJl  <Jlk  JaJJI  iX*c  tX.-CVa  ^1 

^ cT*^-1  vS^  cH4^  ‘>'-**i  cH  15^?  ^ ^ 

(5X*-Jt  i^Lajilt  (•1*j  15"^®  cH  *-**“^3  ij^ 


^iLsJt,  natus  annos  37.  # 

Obiit  Damasci  ^jt  jm  **'< 

^ vji»yt  tx*ft  ^ jjjsu-i  o-«y»  j>»' 

^ ^ 1 tt  |*JjC!f  <X*£i  natus  annos  70. 

Obiit  extra  Damascum  *JU!  <X*t  ^jt  Q*s*-i  (.1x5)1 

* I^XlLJt  ^aJUJI  <A*SXe  ^>..4.1  iX»£Xc 

Obiit  IJalebt  ^,-JLg  f yf  -^jtX)l  »5Xc 

u-?  erV1  ^ <s*'  i5-aUJI 

i5Aiif  jaJb  »>^S=^.  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Damasci  ^ ^Uic  }y* 

^yCuuO  J tX^S^  sJUI  (X->_e  <_}!  ^jjjJl 

k5A*il  i5ibijejJf,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Uam&iae  ^LuJI  ^jJl  v1-^  v_^j5II 

W**hx.  1^U  ^ * g U»  II  <X*a-f  W C .uyJ  • 

natus  annos  00. 


Anno  772 

Nocte  5‘  mensis  (Jomadgae  prioris  apparuit  in  coelo  lumen 
rubri  coloris,  late  diffusum  et  acute  resplendens:  quod 
portentum  hominum  animos  valde  perculit. 

Damasci  aLoaJI  ^*iLj»  constitutus  est  j— al  ^DJI  jt/ 

cH  15^  ^UJI  j^UII 

* ^xiLxJ!  «JL'f  ijffi 

Et  in  eAdcm  urbe  etiam  ^-yiJI  ^Xj 

,ej^)Ul  viLUI  tX*C  ^Xe. \j^L\  ,jJ<XH yf 
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cJy>vt  «Jji>  ^ 

Ualebt  vero  ;tX*=  ^Uil  ^ ^ yt 

oL^-i  ^ — > tX^I  JL*Jt 

cH  .57**  ^ ^UJ!  ^ iX^t  u-lod! 

* ^UJt  ^pi  d^l 

Obiit  in  Aegypto  ^-JL^  ^JJ!  ^yo^f 

2-jy~>n  * M ^LjtXJL»  X«hJL«Jt  v_*jb  ^^oLJt , natus  ultra 
60  aunos. 

Obiit  Damasci  ^yaUl  ^JJ!  oLs~  ^yoSTt , natus 

ultra  50  annos. 


Obiit  al-Qahirae  ^ r At.<r\.  j ^jf  ,_ILt^.  jCciVjLll 

tSy- * <5^^  7**  cl~?  (5^  c7^ 

^*iUJt  , natus  aunos  67. 

Obiit  al-Medlnae  ^ (5JU  ^jf  ^Jjf  rlo}lf 

A f^v«i  ^^*M»bgv.+Jl  ^jiXJItx  |*Leil| 

^jjI,  natus  ultra  00' annos. 

Obiit  in  tractu,  yb'  dicto,  jJ(  ^UJl 

j>aJ  ?l  — 3 (Xt^l  0 u“L**Jl  ^_j! 

u^doXLblb  jvAJLl  ^iboJI  J-+2  {J~?  ? 

natus  prope  70  annos. 

Obiit  TJalebi  ^ ■ ■ , •'-■  » •s.vx  ^jf  ^a^JI 

t5A*it  ^LsvJ!  d cV4-SV.<o  asJUt  iX<x  ^1 

JjJLII  l5*i«  ^l*-XJb  natus  ultra 

60  annos. 


Obiit  Heliopoli  fj^r>  tX*s\*  j j ^jl  J^bs-  |*Lobll 

<X*c  iX^SJuo  «JUf  tX*c  ^dJt  waaIuLI 

^LJI  J*£*  (X+^-l  <j->  <j_j  <X«x.  (jjl 

__  * viU* Jbu  ,_*jJa~>. 

‘ In  Cod  est  ^j|. 

b In  marg.  scriptum  est:  ^Jo^l  ^ jjj- 

■ In  Cod.  scriptum  est  Lul!|.  d Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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Obiit  Damasci  *JUt  tX*£  y>\  JL» 

<JaAfc_^|  c^-'t  O*)  ^UJI  cH1. 
^xiL&Jt  ^5}*!!  ^LjJI  £**;  c^1, 

natus  annos  56. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ j+s.  ya ia»  ^>1 
^1^0  ^ vJ^*-'l  tU-c  (X«j£^o  yjJ  j-ait 

•«  V , !t  ^LjJJL  |*jCit*  natus  annos  P0. 

Obiit  Damasci  * Jol*.-  ^ jjt 

^«.jU.ftl , natus  ultra  60  annos. 

Anno  773 

A Sultano  -al-Malico-l-Aiirafo  decretum  est,  ut  omnes 
in  Aegypto  et  SyriA  SerifV,  quo  a reliquis  Moslimts  honoris 
causa  distinguerentur,  cidarin  suam  notS  viridis  coloris 
insignirent. 

Filius  auctoris,  Taliir  'ibiio-  l-Uasan ‘ibn-Uabib,  commen- 
tarium scripsit  in  Ibu-Dorcidt  Maqcuram,  cui  titulum  dedit: 


*‘£SUJt 


Ualebt'  Vicariatum  adeptus  est  ^ijot  j — e 

* ^Ull 

In  Aegypto  SLdSJI  constitutus  est  yj\  jlpjj 

<X*^  yjlj  |V*I®yrl  3^* 

^ iX*^  aJJI  tXax  ^1  ^0J!  ^cXj  tsLdaJl  ^13  jj' 
^iLjOI  ie-Ui.  yjj  &JJ!  tX*~  (3^1 

Et  in  eAdem  lerrA  etiam  <v> -g  *JJ1  J^c 

^J—S  *JUI  dut  tX*sP  JU>  sLaiil  3)' 

yj-f  gl*  3**^'  ^ 8Loi!l  ^ 


Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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jyvi  i Jiuvi 

o cj_> 


: iS*^1  CS3U5rM 
Ualebt  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

«JLft  Ju£  s>l*fc  ? tX*=»!  (joLoJI  ^jf 

*^iL£w«jJf  ^ ,JJ  cX*j?  ^JO  iX*3? 

Obiit  Ualebi  ^idu!  jjjjJI  yc 

Obiit  Mekkae  JceLa.  y>\  ,j->jJt  <*lgj  sLaicll 

^UJ!  ^dJl  (g£>  SLaSJt  vj-*t 

ijJdJf  e-l^>£  ^g^LiiJ!  ^gilXJ!  lXac  iX^sa^o  ^jf 

r^3  cH  cs^r*’  cH1  uA*“^  cH  r^*5  cH  ^ ts** 

^LiJt  (jjCoJI  ^LeuiH , natus  56  annos. 

Obiit  -al-Qahirae^c  (jaia.  aLdftil  ^ails 

V5j^l  tX«-»l  (^J)  •^v«.l  IcXaJt  ^g-jf  ^jjiXJI  |»  y>  > ^jjl 
* £>ya*}\  yjdJl}  |*3Til  ^gAxil 
Obiit  Damasci  ^ tX^saoo  ^jf  JUS'  ^UJ! 

}yi  ^UJl  ^ jJJI  tX*fi  Jl *sX*  ^gj!  jjJjJI  l5«J  ^g^UJ! 

tX«JEU0  (^_J  <X«rOu<i  tX^SUo  jJJt  <X*fc  ^1 
^gisLiJI  ^gjLiueOJ!  ^SLaJt  <Xxc, 

natus  ultra  40  annos. 


Obiit  Damasci  ^X » *sa  c &AJ1  lXac  ^jI  ^->lXJ1  ^iUJI 

g»sLx!l  b (j«j  «dK^aJI  ^gjl  j^tXl!  Ojj& 

natus  annos  60. 


Obiit  L*i|  rediens  ex  al-Uigazo,  ^jJ!  pio}!! 

^jft-iwotXJl  ^y>y°  ,j— J tjU*e  (j— ■?  ^-*-fc  lssX=«.  ^>1 

lJi-£woiX_j  iLa_aJLjlJI  £jel&  ^xfas.  (g*iLiJI,  natus  ultra 


60  annos. 


* In  marg.  est  ^^UJI. 

k Sic  in  Cod,  scriptum  est.  Litterae  j sequentis  vocis  tam  in 
rxtu  quam  in  marg.  geminationis  signum  est  additum. 
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Obiit  Ualebt  yt  ^dJt  y-Xyi 

^yLi-t  j***j  (3^ “'I  ^J-2<Xlt  JL*- 

LiJblt  ^La,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  <X^a.l  y,L»JI  ^?t  yjjjJ! 
iX « t *,.) > (*— <ib*  ijJ  lWs\jo  aiJI  tX*t  ^.tXJI  Oji 


yiL4.c  ^ JoJjJI,  natus  annos  78. 


Obiit  Ualebt  ^(j  ^ujlt  ^Xj  o^-w 

jj-LaJt  JUX"  ^ — j iX+&jo  j^UUI 

Jk*c  ^ *JUI  iUs»  ^jaLtM  iX*£  cX«..^Vjq  i\*»l 

ou»jj  ^ y®Us  ^ «JJI  i u»  tX=.*  J!  tXfcfc  ^ y»L!l 

L_saJI  I ^Lj  , natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  Lj^  ^_j  ^su 

^jxiLx!!  ^LiL>  i5a»u  (j — J tX*su,  natas 


annos  80. 


Anno  774 


Denuo  pestis  invasit  Syriam , et  Ualebt  ita  grassata  est, 
ut  uno  die  plusquam  ducenti  homines  perirent. 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ubu. 

Tarabolost'  eandem  dignitatem  obtinuit  j*rf5lt 

* ^LJt  ;f  jl^dJI  ^ 

Ualebt  gLdiiJt  constitutus  est ^LoJI  ^j| 

«ab^aJl  j^jJJI  o^-i  jjLaA.lt  ^ (X**l 
* ^Xyatl  ^MnXXjt  ijoLIi  ^ vj^aII  tX*je  ^ yeL> 
Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y. , .?.  yojJi 

^t^tXJt  ^^Ia'!  tX^s’  «JLM  Jyx  *jjl  (jJiX'1 
* <5*4^1  iX»^t  u*L»Jt 


■ Deest  hoc  in  Cod. 
h In  Cod.  scriptum  est  ^j|. 
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Obiit  al-Qahirae  L*i  ^JLXjOo  ^jJI  uih  ^ychll 

iLeiLuil!  dlslat , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ J****,t  i>Uc 

,JJ  y£>  ^ (JOAS.  ^j! 

^LsJ!  natus  anuos  74. 

Obiit  -al-Qabiriic  aJUI  Jua  ^j|  ^ iwiljJI 

Obiit  Damasci  ^ cv , -o.  ^ JLuJt  yi\  ^Jjf  ^£3'  Jajli! 

JLa. 

^sLi  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  iX^sx/i  «JUt  t\*c  yi\  pLe^l 

‘jjiiLiJI  tXx£  jj-i  <X*su>  ,jj|, 

oatus  annos  75. 

Obiit  Ualebt  sAJl  Xxc  • * i *•'■  j»L^N! 

cP  c^r°  c*1  57**  15^*  7*^  ts^'1  ^ 

; J.|  j A g •"  •*  ] natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt'  ^ tX^I  ^Ljdt  ^jf 
j£>  tX*J£U>  tJJI  iX*A  <yjf  ^jJI  u~*-£ 

v_i  * h **  ^yJLxit  ^jjLj  jj,  g .;.  H ^xiLiJI  (yaJlit  ^Loii)! 

wJ_so,  natus  annos  76. 

Obiit  Ualebt  ^ww^L ! ■ tf  j*Lo^M 

^yOjiwJ!  O^S^O  ijj  ^y)l  (J-?  ^->a 

yHiLiJl,  natus  ultra  G0  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ c *-j! 

y*iLiJ!  ^yjj.1  ^yjlJl  ^ natus  ultra  60  annos. 

Obiit  UamBtae  4-ijiiaj  ^OJ!  o^i  |»Loi,'l 


• In  Cod.  scriptum  est  ^a-LuOJI ; sed  quod  edidi , offertur  ili 
utroque  exemplo  nostro  operis  SyffLJl  (MS.  374  et  636). 

k In  marg.  scriptum  est: 


II. 


40 
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wjJa^tj  (J-?  Xsfc 

* t5*iLiJ! 

Obiit  UamSiae  iXijsxx  JbuJt  ^j1  ^tXll  ^tX?  y-^yi 
j i.\ » &JJ!  <Xa£  y.»  V**  y >*  y ■ 

i^ji*XctXit  i5aJU.I  ^L*i-w  UDI 

natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  ^ tX^SOo  yj\  ^ jJf  ^Ju  ploU!! 

(j— ? pJjCf  <Xac  tX*e  Ui!l  (jJ<X!f  ** 

(5^-siJI  ^ ^Jlis,  natus  annos  67. 

Obiit  Ualebt  iX^f  ^.LuJI  ^jt  ^jOJ!  vjI^w  y** 
pLLJf  tX^sA-«  aJJ!  Jyx  >>Uc 

v_*— Lai  Uij5)!  igiL&jc jJt  ^g.».i*o M ^yjli 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Ualeb»  Lx+-k(  ^LoiJt  ^j!  ^jjJt  i^Lg-i  ^>^L«JI 

(5*^1  *JJt  iXs*  » * ^tX)!  ^(Xj  , natus  ultra 

60  annos. 

Obiit  Ualebt'  <X+aa-o  tdl!l  dux  ^jjJ!  ^a$J& 

^jjiXJl  ^.*g  ^ pJ^XL1!  dux  tX^sijo  (jJtXH  pSJj  ^ 

tXjL».  ^1  [j-i  p-il»  cH  ^JLo  (j-?  iX*j£Vx  *JUI  <Xac 

15^-1  is+43^  ^ tX**  ^ «JJf  Xac, 

natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Ualebt  ^=.^1  0 ut  <X*s3uo  ^1  ^ 

ij— ? c^yt  ^ ^dii  jji 

^LsaaxJI  jjUa*,  natus  ultra  50  annos. 

Anno  775 

Nilus  intra  ripas  suas  se  continuit : unde  magna  agrorum 
sterilitas  in  Aegypto  exstitit,  quam  pestis  secuta  est,  quae 
Damascum  quoque  infestavit. 


• Vacuum  spatimn  est  in  Cod.  b Hoc  deest  in  Cod. 


Digitized  by  Google 


SJy t>  £ S^i>.  435 


Ualebt  urbs,  itemque  Edessa,  Qal=ato-’1-Moslimln,  al-Bi'ra, 
et  Bagdadin»  per  fluminum  exundationem  magna  damna 
passae  sunt. 

IJalebz  Vicariatum  obtinuit  ^cJJi 

Qui  post  quatuor  menses  Damascum  traductus  est  ad  idem 
munus  gerendum/ 

Successit  ei  Halebi  ..  , r ° ■•>.!  Jl  ■ ° ■ - 



Damasci  gladiiJt  constitutus  est  liuJ!  ^j\  jjjjJ!  ^Lgj 

^aJ!  <Xtc  tX*ar  OuiX/u  ^^Lid! 

* (5*iUJ!  (5£aaJI  (»Uj 

Ualebt  eodem  munere  ornatus  est  ^LaJI  yj\  Jl+ S' 


yj*£^  j+£- 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  > -1  g ■■■'■. 

yMAAjJt  ^-4  iX*^f  ^wLaaJI  yj\ 

fcUI  JaIs  ^ JL*Jt  u-uuyi  ,JJ 

*tsp» 

Obiit,  submersus  in  Nilum,  v_i^»T^jyoi)t 


Obiit  a *-i)j  ■ tJI  idyji  ^yjo  w^aJL»  , Halebo  in 

Aegyptum  tendens,  (^su.1  ^dJf  ^La^j  sLoaJI  ^l» 
tXSuo  vid^aJl  yjJlXJt  ^lV-*=  ^AiUijt  I*aJ8^j1 

^ OJli*.  ^ ijJ  (5*^*  15^  cH^ 

b(S*iLiJI  iwjLiiL!  >L>  ^^aQaJI  , natus 

annos  80. 


* In  marg.  scriptum  est : JUT 

k In  marg.  legitur : jjJ  (j- > jJt  ^oLiiJI. 
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Obiit  al-Qshirae  LUJI  jjl  tXijl 

»ti  ylhS  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^L>  ^Jt  iX=*Lo  ^tXJI  <XLi 

|*->^X3l  <X*e  ,j-?  ^ (^swl  yjJjjl) 

natus  ultra  60  annos. 


Anno  7-76 

Jussu  Sultani  •al-Malico-’l-ASrafi , 'Eminas  v^*~ 

^JLa!  jUkl^'1  ^3b  cum  copiis  Halebwn- 

bus  ad  urbem  Stsi'  profectus  est,  ejusque  arcem  oppugnavit: 
quam  post  gravem  obsidionem  duorum  mensium  Armeni 
coacti  sunt  Moslimts  tradere. 

Regio  Ualebens**  magna  annonae  penuria  afflicta  fuit. 

Lues  in  Aegypto  multos  homines  perdidit. 

In  Tibrlzt' , Bagdsdt,  et  reliquorum  tractuum,  cum  bis 
conjunctorum,  dominationem  successit  ^ 

^ ^AjSl  (Jj  (J-;  c)^«*=>- 

In  Aegypto  «Laidi  constitutus  est  ^_jl  ^jJI  psi 

».l  I JusJI  ^1  oLf-  sLdaJI  a\+»l 

4>jLo  ^ y«ji  i ^ tx*a?  «ybyji  ^i 

Damasci  idem  munus  obtinuit  J^a  ^---M  ^j| 

^UJI  J^a  J^aflJI  ^1  (jjJJ!  cK* 

yjjl  iX*^S  aJJI  tVjut  ^j| 

_Jx)l  ^ gJLa  jxll  & i\** 

Et  in  eSdem  urbe  etiam  a , -j  «JJI  tX*c  ^j|  u**» 

iVa  ,j-j  adiit  tX*£  iX^  ^ cH* 

* ^yLiJkil 

Ualebt  vero  ^tX«a  ^oUJI  ,jj  y*x  jjl 
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viHyYI  «JjO  3 HjO- 

(5-?l  vW"  (5^^  \j~?  <^*^l  JljttJf  ^1  ^dJI 

^ 'J*^  is**  ^Ult  ,jj  <X^I  u-UjJI 

^^UJl 

Itemque  ^Li  ^ J^a?  aJUI  X+c  ^1  ^jJI  ^b 
tX*S  ^ X*J?  Ja««»'I  f tXnJf  ^j!  yjJtXJI  i5^*“  abdidi 

¥^Ui  ^1  '^jUd 

Obiit  Tibrlzi  ^ o.  ^ jp-x&Jt  (JJ  y^l  (jUif 

l»**'l^l  I— tjliXAjj  <_*&Lo  ^IXL)!  LjLoI 
^lyJI  viLb'  ijjc  UjJl,  natus  ultra  30  aDuos. 

Obiit  in  tractu  Salamljae  ^muc  ,jj  LT.gj  j-  A ^ .-^1 

cH  ib®4  ijl  *b<i£  (JJ  (JJ  £jto  LI^o  (Jjl 

Jrfdi  J I ^ye  ~_j^jl.'I  ^jyot  xju^ij , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^LJI  dJiyju! 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^ I ^jjJI  ..iU  Sbdidl 

uLfi  ^dJt  ^Ld!  ^1 

^«iUJI  (J^yt  tX«--g-C  ,J_J  <X*A.|  y.bjtlf 

natus  annos  85. 

Obiit  Uamatae  y-Lud!  j—it  ^jJ!  wlg-i  iibdidl  ^b 
w>yi  yj-?  waaIxUI  Jux  cV^,->.l , natus 

ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  yl.A.aJI  ^_»l  ^jJt  o^a  gbdidl  (5J>U 
^^4.1  *AJI  tX*c  ^1  uiL^i  ^UJ!  ,jj 

js&lAi  ^yxdi  s^y  ^UaJ-  , natus  annos  85. 

Obiit  -al-Qahirae  sJUI  <X*£  ^iXo  Sbiidt  ^gwsli 

*XJI  (X *A  itt<yj  yjj<XM  Jl*i>  sbdid!  <X+s\>o 

[•bili  ^ vj-u4-l  ^dJf  »5l^e  Sbdidl 

ajyajl  jbdJb  ybi.1  ^U^dt  ^b:  natus  cir- 

citer 50  annos. 
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Obiit  Damasci  Jy*  y^dJt  SLajdt 

t\*fc  yjo  tX«  W.o  «JUt  Jux  u~*^  jjjl 

^UXJI  y^yJ  ^ * » Jt  ^jf  *JL!I 

yj).:-.^L\  ' |VJ'li|,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Haleb»  yjj  ( y^sa—l  yf  yjjjJI  JUS"  yj-jyyi 
a-Ut  i\aC  y^>  yj-j  lX»a.l  U-LjtJf  y^jf  yjjjjJI  JU> 

iUjtXJI  y^jb  |V**JI  Jlj_c  y^_)l, 

natus  annos  81. 

Obiit  Damasci  ^ y\*a.!  y^UjJl  yl  yjjjJI  A** 

yjjlLJf  l5svlcil|  yjj  tX*jEU)  .v,<v«,  natus  ultra 
60  annos. 

Obiit  al-Qabirae  iJUI  y^  pleSI 

y5^ajl  ^LaJI  y^L  y^t  ,JJ  ^ 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  tV^sau  «JUt  Jux  yj\  y-Zi  £*&J! 

y£*“‘X**JI  (jljJJI  j*4~M  & sX*^1 

yjjiiLjJl,  natus  ultra  60  annos. 

Anno  777 

Perstitit  in  Syrid  ingens  annonae  caritas,  quam  insecuta 
dirissima  fames  plurimos  homines,  Halebt  maxime,  enecuit. 
In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  yjjjJf  ■ ° * ...  ^uebll 
* ‘ygJLu^L  jJLfriJI  ^aaLoJI  jyijl 
Damasci  sLaiJl  ^wjl»  constitutus  est  u-Lodf  ^j!  ^ 

yjJ  fyXiJf  ygj|  y^jJlVJ!  (>L+C  SLdaJ!  y^«olj>  y^jJ  iX*^ 

* y^l  y^  A+&  «ybyjl  ygjl  y^yjjJf  Oj£ 

In  Aegypto  ^UJI  ^ 0^A\  ^ jjl  ;0^> 

‘Xa*  ygjt  y^JtXJI  (_)*.«-£  y^oLiiJI  y^J  y^s*  J-OjjJl  y^jf  y^JJtXJl 

* In  marp.  scriptum  est:  y^jjJI 
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dlytfl  i),*  i «iOL-,511  S;J. 

cV  I < wb^_Ajt  ^_)l  Op_£  |_J->  «JL»I 

4 IS**^  ts~^  tj-^ 

Cui,  brevi  post  in  Syriam  reverso,  successit  Oj-i 

^.4.1  ^1  oiLc  (j-LyJI 

* ^iuA.  I 

Damasci  idem  munus  obtinuit  (V,?r  At«g>  y ^jjJ| 

(X*^1  liuJI  ^jJtXJI  »L$j  SLoill  &JUt 

Et  Ualebi  ^ t-«r.  pA®y  yL*  ^_jf 

^1  (JJtXff  )y*  iJJ  *-U!  <X*t  ^1 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^ > j-yj  I| 

* >&yi  iX*=?  «JJI  «Xfcfc  yj!  ^jJt 

Obiit  -al-Qahirae  ^^aLlII  iLc^LS  ^jjJJI  i__a * «, 

ajfojl  ;UoJL  iUki*Jt  wjb,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  •al-Qfihirse  LtcL^l  *_A« ...  ^*jo5)| 

'^Xj,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  (X*a3u>  UJ1  yjj  ^jJ!  Igj  sLcud!  ^Is 
yjf  t\*C  lXt^\jQ  J UtX^  ^y-fiLiJl  ,^jl 

(5;Laji)|  ,.1*3  ^ (jj  ^.jJl  ^tX-o 

tj— i— « 4> — ? |*_yi — if  (5_*_ sl ci II  u*JI,  natus 

annos  70. 

Obiit  Damasci  <X*sJu o sJJI  iX<*c  yl  ^jjJ!  y**^  ibo^GJI 

<j-t-a.yi  <X<x  <X*a.|  (j«LjJI  ^1  ^ jJI  ^jyiJI  ,jjf 


• In  lemmate  margin.  legitur:  ljL<uU>,l  ^jJI  . 
v5t^?  ; quod  sine  dubio  rectius  est.  In  textu  enim  excidit, 

aut  ab  ipso  scriptore  non  additum  fuit,  vacuo  relicto  spatio, 
nomen  patris.  Uterque  Codex  noster  operis  ^yiyif 

offert:  ^yG  y5l|  yjo  ,jj  IjJJGil. 


Digitized  by  Google 


440 


SUMMA  OPERIS 


^ « il— i«wM  ^ o jAH  Ojjju  _ ■ ; ; I*1  *«-  ^jLs  p * g ■»  II ) uatus 
annos  77. 


Obiit  Halebt  ^*x  uoxa.  ^ jJt  JU^  1*1*511 

*JUI  Jyx  «JUI  tXfct  ,j-j  ts“ 

jj-?  ,j-?  ^ r^y'  «*• 

^LJI  ^1,  natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  t,V.«_->.t  (j-ludt 

u**yy^  cH  J ^ d““*^  ^ U**"^  cH* 

s_<^.Lo  «JLJ!  Juoii  l5*^?  iWI 

tj^uucjo  1 ■■>••' Nt  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Ualebi  Jl*a.  j+a  {jai^.  ^jf  (»105)1 

<\*x  yjj  »JJ)  cV-jx  ^ 

(5*Jli.!  SL^jJI  ^j-yol  ^ |V*aJ),  natus  annos  07. 

Obiit  -al-Qahirae  tX+sJ  ^LuJI  ^jf  ^jJt 

<J-».tyJ!  tX»x  ^j—3  yS^_  ^j—jI  ,^-jI 

^ytjl  jLLsxi.  ^ >\  L>,  natus  anuos  51. 


Obiit  -al-Qahirae  frater  auctoris,  ^j|  JLs' 

»*x  (VwLaJI  ^gjlyOtXJI  iailjLl  ^yi  Jl*33uo 

,_***&.  ,jj  » natus  annos  74. 

Obiit  Ualcbt  alter  auctoris  frater,  .^.^,«^,11 


ijJ !j>*.<XJ!  tft.)  Jai^f  «JJI  J^a  jjl 

^JLil  (^juixjJI,  natus  annos  05. 


Anno  778 

(a  quo  incipit  Tahirt,  -al-Uasants  filii,  appendix) 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUI  U1.JI 

v*JLX»  II  ^Lajum  Oj*&5)I  hA  u»  )f  ^Jlx  jjjajLtJI 

ydjjl  'tlA».if  ^1  HA  w»  II  ^yj  ^yJtXJi  jJL+f>  JuA*5)f 

* (5^'"'a-^  &)y^*  jyaJ*JI  dLLJ!  iX*sm 
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jyyi  *},<>  3 jbuyt  s;j. 

In  MSridlnt  principatum  successit  Ly  -a.  * ^_jsUoJ|  jJULJI 

*>$!*>  yihj\  JJ-Jf  ^dJI 

'^■Wl  ^ jy&JLtJi  Jdji  ^JLo  ^JLnJI  dLLJt 

cH  15)^“^  tjysy  u-5  !/*  j*^1**^ 

* CH  {J-> 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^^(XJI  . a . ...  . „^l| 


* ^gSL«Jt 

TarSboIosi  eandem  dignitatem  obtinuit  ^ ;Lvlf  ._■)... 


In  Aegypto  sLiaJt  ^l»  factus  est  <Xac  y| 

****  t5^  vd^4^  V^**  jjJ  jJUI  ^La.  tX*sff  «dJI 

Lt*Jl  y^>dJI  o^i  ^aAJI  ^ tX^tf  *JU! 

Et  in  eidem  terrd  etiam  ^L»^J|  jy^  ^ ^do 

sLcul)!  ,jj  iX*£*.t  ^1  ijJdJf  JUT v5^UJI 

i5"^  ,j-?  <X*a?  *JJI  tX*c  |JLi 

* (jLi^blj  ^(XlLvJI  ^jljfcSu  ,JJ  jjjt 

Ibidem  ybti  constitutus  est  ^°v  b jr-yj  M 

fcUI  *>-**  ^ iwiUJI  ^LsJ!  ^ ^.yi  Jy^ 

yj-?  '-A—jJ  ,J-~Ls\Jt  ^yjdJI  |vi  ^UM  lX*J? 

* y5*^^4fcj|  «r> « M u«L*jlM 

Damasci  sLdiJ!  ^1»  factus  est  ^LuJI  ^j| 

vJ-?  ttXaJf  ^dJI  dl*e  sLoJiJI  A,-.| 

\j~~f  7*^  <5-?!  vd“?  obyJl  ^j!  ^dJf  v«3^w 

* t5^*  ^ c*1 

Et  ibidem  etiam  £*aJ|  ^ yi^f  ^jjf 

iS*1  vd*4^1  £*iJI  yjJ  «X^f  «-UI  dyjt  y^dJl  (j-^i 

* In  marg.  scriptum  est:  ^yJd^Lo  ^^.Lo  yslIaJI  «iUJf. 
k In  marg.  legitur:  ^U.'l. 


II. 


41 
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IJalcht  vero  JL*S^  ^ jjt  |^.dJt  'rf^ 

0^  ^dJt  u— ^ £■**-'!  O*  *•*  tf»1 

* ^,1,4.1  ^a-l4.l  gjja.iy.Jt  cV«^  fci!l 

Et  ibidem  quoque  iX*-s?  JLa*Jt  j*t  ^jJdJt  J^ 

^ SLdSM  ^dit  ^ dyjtf  «JU»  Juc  ^1  j^dJ!  paf  iUlJI 

* ^UJI  jfyH  uU  y*  v^dJt 

Ibidem  ~ ...  !t  constitutus  est  ^j|  u-^y1 

^ y*  ^\  ^dJt  y-aSyt  ^ d^s?  gXJI  dy* 

^UJt  ^j->  d^JS-  JuUt  dyJ*  ^J»  ^dJ!  f4 

* (5*iUJt  ^gicijedJI  wjktt  ,g>t  yj^d-1! 

Periculoso  morbo  laboravit  Sultanus  ^L*jui  Ow&5ll  'ib«*Jti 
ex  quo  post  tres  circiter  menses  convaluit. 

Occisus  est  •al-Qshirae  idem  Sultanus,  natus  ultra  20 
aunos.  . . 

Obiit  £UJ!  dUU!  ^ *>,!.>  ^dJI  yaj  yJbJt  ^ 

* wj>.Lo  jjjy  £■* 

Obiit  -al-Qahirae  gJUI  dy- c ^>t  ^dJt  «-xbUJI 

g-LsaJt  ^1  ^dJI  ^UJt  ^ d-^ 
^JJL  i^^aijt  y?ld  ^LiJt  ^^-oJl  o-UrJ* 


b 1 0 , natus  annos  8 1 . 

Obiit  -al-Qahirae  (jjsuJ  ^jt  ^jjsXJI  SLdiiJt 

<Xy*^  gJUt  dy^  ^t  jJdJt  ,Jue  StdiiJ!  ^L»  |*4iyl 
^duuJt  ^64  & <5*-**  v^>  7^  ^ u*-^  v^1 

HyeJI  ;bdJU  ‘>sUt  y3Ul  JL^3H  Mt“ 

ultra  00  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  Oua  J^js\x  ^j!  ^sXJt  JU=«- 


• Vide  porro  superioris  pag.  vs.  3 seqq. 
b In  marg.  scriptum  est:  ^jjdJt  Zh&  ^UJt. 
■ In  Cod.  scriptum  est  (jGit.  d I"  marg.  est 
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jyvt  i u,*  3 y. 

(j-?  4X4 -sv*  J,l**J!  ^j!  Jl**' u-ASyt  «JUI 

^JiXlt  — L->  Ju4X44«l  IjXaJI 

U»«m  tXfju*  Ju«4.»Jt  ^jI  ^OJt  'mijM  <X«~»I  (j«LjJ(Jt 
^vj  iXa&w  (j»j  <X  . .,<Vji  «_J»JI  tX-cc.  ^_jt  ^x-'! 
(5»iLiJf  > naius  annos  74. 

Obiit  Hierosolymis  Jyui^t  bX*J!  jj|  ^dJI  ^ 

glXLiiijAJI  (5ix  ^j-^Al  ^OJI  jyi  yj-»! 

wa^mJI  ^A+iuhM+Jt  t II , natus 

circiter  70  annos. 


Obiit  extra  Damascum  ^__jt  ^OJI  lv  1 ■*■  t !| 

KJLyot  tXJj^o  ^ 'jMwjlt  (JOAS. 

^iiuejJf  , natus  annos  98. 

Obiit  Ualebt'  ^Uie  j»t  c ^j|  ^_£\i  sLdi!! 

(X*»t  jljuJt  ^jl  ^<X*5  ^iUiJt 
)/*  ^iaj  ^LiJI  tU^I  ^LxJI  ^1  ^yJtXJI 

|» — — A(  ^.jL.iLA.  11  l5— Cy — M ^1-4 -*-c  , natus 

annos  56. 

Obiit  Ualebt'  cjK^aJI  «j f uijw  al^aJI 

^ <x*c  Jju>  J}4-!  JUa.  ,jjI 

, naius  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualeb*  ^j*LulM  ^j!  v*jL^w 

y^-J  lV».^  jLSSwJ!  cU.^1 

y*«LutJI  ^>1  y^J.tX-H  oL>^mJI 

A**  (^>1  i^*4-“ 

y^J  ^JLfc  y^J  *-UI 

yjjJ  ^J4JL^  &XJI  cXa£-  y^J-J  (,V».<VjO  y^JtXif  (J4++X*  \*jL>j*C*df 

^ *&Zl 


natus  ultra  70  annos. 


Obiit  IJalelu  ^u<^t  f 

0^4^  [JM*  lyJt  fcV^lSU  xXi!  (X4£  ^4>4Xit 


41* 
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cX»l«Jf  (X-AC  i |V«L*8  t\*33u0  <X«L>  ^j|  JjjJI 

(5*iLiJI  (5aJU-I  wL&c  yjjl,  natus  auuos  60. 

Obiit  IJalebt  ,1 , a I w yj\  ^JiXJI  d^fll 

k ,5^1^!  tX>*~  y^"?  (JJtXM  |d*t 


natus  prope  50  annos. 

Obiit  JJamtlos  ^.w^t  y*\  ^.JtXH 

<5^  )yi  fi  is^  uH4^*  c^)  cH1 

r ^««1  ■■:■■  t|  y.(j  " ^ > natus  ultra  60  annos. 

Anno  779 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^j_>0J!  ■_»;-  ^jyeill 
‘1i^3.LkiJ1,  qui,  tres  tantum  menses  in  hac  urbe  commoratus, 
mortem  obiit,  natus  ultra  50  annos. 

Successit  ei  ^o^lyit  y<X?J  ui».  j^t. 

Wezir alum  obtinuit  f^lLe  ^ ^dJt 

* o*  ifi  v^^11 

In  Aegypto  sLiiiJ!  ^Is  factus  est  ^do 


sjLI 


yj^sXM  sL^flJt  At ^ 

tXcc  <X*^s?  ^jI  ^j-sAJI  (XjJuI  ^adUiJ!  tX*tf  LsJl 

fUi’  yj->  ^ yj->  ^ ^tXo  ^UH  ^ 

1 ^*iUJt 


In  eddein  terra 


jtjjuif  ybLi  constitutus  est  Is 

-St 


LsJl 


* .7.  H t_)LffyJ|  <XfcC  ^J_S JkJI 

Et  ibidem  quoque  iiLaiiJI  ^Ls  factus  est 

p***  cj^  e*-?  ^ ^UaIm,  ^yt 


* Detis  t hoc  in  Cod. 

b 1,1  m:,rg-  scriptum  est:  y^ojl  uU^U  ^jOJ!  JL>' 

* In  marg.  legitur: 

d In  marg.  scriptum  est:  ^A£»t_*aJt  ^ , r ■•:•■ » . s....  . ^ -VI;  in  ipso 
textu  vero  pro  fcJ«*L«aJf  male  est  Conf.  supra  p.  438  vs.  5af. 
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diyyi  iUjj.  ^ ii)3L-vt  Sjo. 


Damasci  hoc  munas  obtinuit  y 1 0 tV^p  yj\  yLA 

* ^&L*Jt  <<,j «n , !|  jjyoblt  tA« ~tf 

Et  Ualebi  sL*cjjJt  ^<aj|  |%^wLaJ I Jl+J-- 

aJJI  'i* J®  v_A*iait  jj-s  (jl+Afi  ^i£ 

* (jjuLJI 

Obiit  Damasci  Juoua.1  !<Xa_M  yt  ol+c  |.Lo5)t  g-uiJI 

jubdi.  ^ tX*ft 

♦^UJi  ^jUsJd 

Obiit  lialebt  jj*. -»  ^jjJt  ^jLg-i  |.LoiM  b Llsxaao 

i_a>u^j  ^<wLsv»JI  JL*^  fcV<fvf 

^jCIUl  ^liyLlt  ^jiAcyi  >iUL«,  natus  70  annos. 

Obiit  Bocraae  ^ ^JLi o viL«uJI  jj!  viy*^ 

— IjuJI  ^ iVa-bb.  jrf  yjj  yjJtXll 


natus  ancos  67. 


Obiit  Halebi  auctor  hujus  operis,  ^j*Z*s*  ,^jdJ! 
^jjiiLiJ!  ^>  ♦ r ^aasLI  natus  annos  70. 


Anno  780 


Graevissimum  accidit  incendium  extra  al-Qahirse  urbem , 
prope  portam  Zowailae;  quo  per  aliquot  dies  continuato 
pretiosa  multa  perierunt. 

In  Aegypto  ad  ^ dux  jsjy'  ^^Lall 

|*Ac  ^AoLiiJI  (jhyt  (Xa£  ^JJlX'1  ^cUlM 

^vj Lj  ^A^wJt  |» 1 delata  sunt  ^ \h  s^f^yi 

yiyjO  dU i J,!  UL^o  1 «*♦>  $J\fy}\y 

* J^sxJlj  JJuLII  3 iXLojJ  1 , g,J|  ^jj^aaCJI 


* In  Cod.  scriptum  est  Jl*Jt. 
b In  marg.  est  ^amJ(. 

• In  marg.  scriptum  est: 
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Cui,  post  odo  menses  comprehenso,  quantum  ad  Wezira/i™ 
attinet,  successit  <X»x 

*^ijL 

Et,  quantum  ad  juL>>^Jt  yol^Al  ^iaj,  suffectus  est 

* ^—8,  ■ (j  ■•■•■  ff  siit  cV-vc  o*>i<r>Jl 

In  Aegypto  muDere  Inspectoris  exercituum  rursus  ornatu* 

est  A»*  ^ I555  U-^r"  i*'4'*** 

^UJI  ^ iX+a?  xJJ!  <\*&  ! (jJtXH  ^Ull 

(«wxjl  jj-Ludl  jyH  '-*■“?$ 



Ibidem  (>;j— a «X»x  ^dJI  ^ asf  (jwdJ!  ^UJI 

^cX-H  pix  ^ iji^yi  tV*  LT*-*  (5^*^ 

ypj  jJI  pJ^  '_f,n»l«aJI  1^3^^-“  cK*d^-"  € *‘ ^ pi^#^ 

3^5j  pJjLjl , huic  fratri  suo  successit  in  munus  kJ.  jJ!  JA 


Quo  simul  cum  fratre  dejecto, 


* iij-ii! 
hoc  munus  delatum  est 


ad 


adi)! 


o);  vj— ? »5*^  r1*  u*^V'  ^Li'1 

*jiaxJI  pA®j?f  vjJ->S>J!  pi>£ 

A Vicariatu  liamu&e  gesto  ad  eandem  dignitatem  Damasci 
gerendam  vocatus  est  ^ , 4-1  ui.*»».  ^511 

Et  similiter  Taraboloso  Ualebuan  traductus  est  Vicarius 
Sultani  ^ ^ H L*j  ^JXijc  ^jJsXJI  ^-***“ 

♦ ^JuUb 

Cui  post  quinque  menses  successit,  Humata  Ualebio»  tra- 
ductus, oCu» 

Damasci  sL*ajiJf  ^*iLs  constitutus  est  r1^ 

plj»  iwilxJ!  ^ — > *-^ 

vd1 

Et  ibidem  quoque  ^_s  pxso^jt  pJL»  yjl 
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jyvi  y. 

^ tX*^  «JJf  tXkft  (j*^i  ^*“'t 

Denuo  ^ ...  II  Damasci  factus  est  ^ jJl  ^Ji i i_r-y  Jl 

JU».  ^ |V*tfj?t  »>Ue  tf*  rX^  y&  ^ 

^•^aiLiJI  ^^juXojJf  (X*4iJ(  <X*^s?  |*jX3I 

Denuo  sLdi!)  ^Ls  lialebt'  constitutus  est  ^jJ!  JiL&- 
xJUf  tX*r  ^>\  ^jJtXM  pji  iLdA.1!  ^g-^Ls»  ^ iXt^  yfl 
a^yt  u^44*  jt4*  ^5— ?*  7-^  15"^^  •*— > ^-*-3? 


^^UJI 


Et  ibidem  denuo  v_*j|f  factus  est  ^«XJI  u«+-i  ^g-oiLsJI 
yJjjJI  y^OJI  O'^1  (5^^  \J^  ‘^*S?  ^ tXf-6- 

¥ (giiil  <X*s»-f 

Profectus  est  Emiras  (5_i!^_*_*JI  <5 b^*J  ^iXM  oU*. 
w-LaJ  iUial*Jf  wAjli  cum  magno  exercitu,  in 

regionem  Sist',  ad  licentiam  Turcomanorum , qui  eum  tra- 
ctum infestum  redderent,  comprimendam:  dure  perfideque 
hae  copiae  Turcomanos  habuerunt,  sed  reversae  ab  his  in- 
sidiis circumventae  sunt  et  ad  internecionem  caesae. 

Obiit  -al-Qahirge  <Xaa£  «X^fiwc  yt  jJ!  XoibJf  |.Lcblf 

* b sdlJ!  duu.  ^}->iXlf  iX&M.  fl  xUf 

•~i)|  ^Uu  ^.g.vJt  ^UJI  ^j^idl  , natus  ultra 

60  annos. 

Obiit  Hierosolymis  ^LuJf  ^ ^jJt  JLaJI 

•y.xl ; , , . fl ■■>. !t d ,v,~J , natus  ultra  70  annos. 

* In  inarg.  scriptum  est:  tX*^&J! 

b Vacuum  spatium  relictum  est  in  Cod. 

* In  marg.  scriptum  est:  j»waJI 

d Ante  y g ••>.  0 in  Cod.  etiam  scriptum  est  o^jbJI- 

* Etiam  hic  in  Cod.  vacuum  spatium  relictum  est. 
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Obiit  &ll>  iOj^I y>,  extra  al-Oabiram,* 

il ^pJLa  >^LuaI1  - natus 

ultra  60  aniios. 

Obiit  Haleb»  ^_jl  ie^LiM  ^Lo5l!  bL£us 

j»LjJt  ^»1  jJI  ijL^i  g-uiJt  tXt^je  sJJt  cUc 

uatus  annos  70. 


Obiit  in  urbe  Sis»  ^jyoill  ^yt  ^jJ!  oyi  ^uoil! 

(JM A J Xi  U 1 ...  0 y_*jlj  ^y>  <A«.-s\x  ^ jJI  jolj, 

natus  ultra  40  annos. 

Obiit  JJalebt  tV+.^vo  adUI  <Xac  ioil»  ^iUil 


gwoiJt  L>ly>  y^j! 

t5A-Lil  ^^-aaoUI  ou*yJ  c^«LaJI  j^a!  ^dJI  JU» 

, natus  ultra  70  annos. 


Anno  781 

In  Aegypto  denuo  ii  Lai!  I ^L'  constitutus  est  ^ jJI 
<A*a?  s_ajJi=^  vJt1  tj^  y' 

tX*_3?  «JJI  tX*a  ^jl  ^<X>  iiLaill  ^ |*Aa.yi 

*JJI  ,j_>  |*-y<yji  3-^1  jyjt  (jLgy  cy( 

* ^^aj!  ^LXll  ^ 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  yo<\Zj  ^yijJt  . ».... 

* 

IJaleb»  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jjJt  ■ «.... 

* ^t^LJI  j-tia-if 

Et  Tarabolos»  Lb  (5JUCuo  ^jjJl  v_<U« 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b In  marg.  scriptum  est 
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ln  Emiratum  inter  Arabes  e gente  Faci»  successerunt 

iM***  '-**■*»'}  (5"y  * 6*))  yj-sdJl  v,^!) 

* **■&)  <J->  J-Ai 

Quos  eodem  anno  hoc  munere  exutos  excepit  ^Li 

O*  (5*^*  \J-?  ^4^  cH  ^tAll 

¥ciHAjj  Judi,  ,jj  xLdc  jj-)  &jJuL  ,jj  ^Lo  ^ llgjs 

Ex  jussu  Emlri'  Sjy  ^ XSjj  jjdJ!  yjjj 

per  canalem  subterraneum  aqua  ducta  est  ex 
fdj  A*aj  ,jux  ^ sJux^mJI  in  piscinas  ad  portam 

JjtJl  urbis  Mekkae;  et  in  eAdem  urbe  etiam  alia  in  publicam 
utilitatem  structa,  et  aedificia  sacra  instaurata  sunt. 


Obiit  ySJl?  yijk#  i quod  oppidum  in  ditione  Ualebi  situm 

®*l>  J J ULgjO  ^ a I^L»  udu*  ^o5H 

*JUJp  ^ Judi  jjj  xl.d.r  Subdo*  ^iLo  ^ LL$jo 

* Judi  jl  ^yof 

Obiit  al-Qahirae  u-LuJl  ^_>t  ^dJI  Oji  ^Lc^l  ^U!l 

^dtdAJI  Jux  jjjtVJI  yjL^i  dux.| 

^flUI  > natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae  duxaui  sJJ!  dux  ^judJt  y-oSyi 
ijh+mi  cV  > 1 (jJujJt  ^j|  ^JcVJt  s-ji  g & 


ij-*  aJJI  dux  ^x  ^ju  1 1 , -ce  * xJUI  dux 

&+sxx  xJJI  dux  ^al  ^j.dJt  (j**uu  i^udJt 

^Ul  ^iLuJUJt  ^t>  natus  annos  70' 

Obiit  Mekkae  (J^swl  jjf  yjudJt 


I 


* Sic  et  in  textu  et  in  marg.  hic  scriptura  est;  at  in  sequenti 
articulo,  ubi  de  horum  successore  agitur,  primae  hujus  nominis 
litterae  punctum  est  impositam  (Jxlj). 

b Deest  in  Cod. ; conf.  infra  ad  a.  787. 

• In  marg.  scriptum  est:  ^lua.  ^ y**->  ^uxilb 

II.  42 
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jjj  &<Ut  iX*£  iX+sm  ^OJt  Oj-i  £*iJI 
!j—>  |*aaj  ij-j  jikui  ^_>  j£l*k  iX*^uc  xJJI  iXe  ^1 
^ Jo  > X£\j  ou^oj  ^AjjlaJt  ^UaJI  ^ 150L» 

^aiLwJt  &IjyiJ!  JUcills  i> I j iol^A Sy  na,m 

ultra  60  annos. 

Anno  782 

In  Aegypto  gLd£j|  ^^li'  constitutus  est  ^jJI  jXe 
w.4-1  ^j|  ^5Le  g»A<ilt  iX^sS  *AJt 

* (5^-1  )raiA  ^ 

Ibidem  dignitate  Weziri  denuo  ornatus  est  y , a y^LaJI 
* j+q. Alt  aJLtt  iXac  ^(V1! 

Et  ibidem  gLaill  factus  est  £^yt  ^jI  I {J* 

f***  ,jJdJt  \Jyi  jJLx  ^L+b» 

*£± 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est,  Ualebo  traductus,  »u5ll 
* ^Aj  0^1*11  'j  t * S At  wi*« 

Halebt  eundem  dignitatem  obtinuit,  Taraholoso  traductus, 

(^sXAa/Ls  >A  j w It  ^4\*^^t  Ixj  ^X^JJO  ^Jta><\lt  oiAw  jA*^ 

Ac  Tarfibolost  JLajI  ^*9iXit  1 

Cui,  brevi  post  Halebum  traducto,  successit,  Tarabolosw» 
?afado  traductus,  ^^sJI  U+xS  ^tX-H  uLy.  j»5t 

Damasci  ^Jt  constitutus  est  ^jjiXlt  ■ .«I  3 a 

pLoiH  ^gAiLaJt  iX ^ ^OJt  |V=i  ^Ult  sU»! 

t/*^yt  p^^t  j^t-alt  iX+i-t  u-UaJt  ^t  ylf» 

* IS7-JI  ^<ai  jyaJue  «ali 

* In  inarg.  male  scriptum  est  ■ , v ■■:-  -t . 
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Quo  brevi  post  dejecto,  denuo  hoc  munere  ornatus  est 

Denuo  sLdiiJf  ^^aoU'  IJalebt  constitutus  est  Jl 

SLdiJf  y^-c.  |V*xL<iJf 

* *(5*iLiJ|  «JJf  &*»  ,jj  ^l+ia 

Etulrus  ^L^if  kS^j  ^jjJf  ^yjy  cum  magni  suorum 
manu  se  movit  versus^ajJI  iU»,  ad  oppugnandum  fratrem  suum 
Quae  tamen  expeditio  infelicissime  illi  cessit: 
dissipatis  enim  copiis  ejus  post  irritos  trium  dierum  conatus, 
ipse  in  vincula  conjectus  est  yJOi> , ibiquc  arbitrio 

&nIrt  |»(j_c  ^oJl  interfectus. 

Obiit  al-Qahirse  &JUI  tU*  j-jtXH  Sbaifl 

,jo  a-Uf  ^Ls\j  I tX*^uc 

,5^!  '•rniym  cV.«-*Rx  «*UI  ^j! 

^^>Lwwujt  , natus  ultra  80  aunos. 

Obiit  ^w-s.L.^q.11  acUu,  quae  pars  est  arcis,  J^il  a«Jb 


dictae,  ^a*lb  cjU&jJI  Ju*  5 ,_Aj^L«xJf, 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Haleb»  L_*_j  i5JLCbo  ,jjOJI  ^yoilf 

^ajLsu  5tiUl...U  °w3b , natus  ultra  40  aunos. 

Obiit  Halebi  tX*sx*  Jlajf  jjf  ^jJI  JiL».  sLaill  ^li 
ijl  iX»rS\/e  *JJ!  <Xlc  ^1  |*-aaj  SbaiiJt 

ij — ? )}*&  t5— ?!  ^->tXJ!  -ja-s  sL«i£!l 

jjaiLiJf  rbtjsui  jjj  yy+£.  yjj  tX+=>!  u«L«J!  ^jI  ^.tXJ! , 

natus  prope  40  annos. 


• In  marg.  scriptum  est.  <^*J!  JU=».  ^UJb 

‘ In  marg.  scriptum  est:  ^y—JtX-J!  JSLa.  ^y-AcUUI 

* «jL«»  ;U. 

* In  Cod.  per  errorem  scriptum  est  kjLu- 

42* 
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Iuterfectus  est  al-Qshirae  JuJl»  ^tXJl 

uatus  ultra  60  annos. 

Anno  783 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JUuJl  ^UaU 
^UaJLJt  vjJtdJIj  UitVJI 

ij->  ^Laui  «ylfjJI  UudJl  hujt 

^jLkJLJI  ^j-***»  UitVJI  JU»  dLH 

^ Cs^s  j-sUI  dU 

cXaJUv  l5—jl  jjJtXMj  Uj|>Jl  U*»  J^OA+Jt  liid+JI  ^UxLJ 

* ^dUoJI  ,j»*» 

In  Aegypto  aUudt  ^L»  constitutus  est  ^jl  ^OJI  JU* 

¥ ,l5£!U!  ytj»-  jjj  |»ix  ^ 

Ibidem  Wcdr » dignitate  ornatus  est  |*Jd 

* ^LuWl  baj<uL^  yAfr&Jt  yUy  X* 
Et  jUjyJl  Joljif  J&U  factus  j*aj  (jJdJl,  tX*- 

* 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  UJJj  w«ju» 

Damasci  sLaiit  constitutus  est  Osac  ^dJ!  jJ* 
^oaaJI  <X*tf  (jjjJI  j~ «U  j <Xt-^ 

'JM 

Ibidem  yj|  v_*jlS'  factus  ^_j|  ^QJI  sLaaJI 
* cU-$*  ^ y*  u*** 

* In  marg.  legitur:  ^jjjJI  JU»  ^^LftJb 

k Sic  hoc  loco  et  in  textu  et  in  marg.  offertur;  at  infra,  ad 
a.  785,  ubi  de  successore  ejus,  (j****o 

agitur,  hoc  nomen  sic  in  textu  scriptum  est:  SjjiiM- 

0 Sic  hoc  loco  et  in  textu  et  in  margine  scriptum  est;  at  i" 


Digitized  by  Google 


453 


jy-yt  j,  »;t>. 

Quo  brevi  post  remoto,  deDuo  hoc  niuoere  oruatus  est 

* ^yi  tX*ZS?  y£>  yj\  L»  jjmjIJjJ!  ^^LaJI 

IJalebt  sLoiUI  t5_^iLi'  constitutus  est  j ,1  ^jJt  >.  .t  g ■■:■■ 


^yi  ^1  ,jj  tX*»!  ^-LaJI 

Ex  jussu  Sultani  ac  tutoris  imperii  (^s....,lt  It 

ju<^Lw^II  ijy  * i ^ yl^aJI  , Emiri  ^iamY 

j > « 4i  Isj  .4  ■*  X a.  It  ^Ow^aJI  JLi-d.  ^aj  U I 

y^XjiJiOj  ^c-1  stf , Vicarii  Sultani  in  urbibus  Damasci, 
Halebt , Tarabolosi , U amatae  et  £afadi,  conjunctis  inter  se 
copiis  suis,  expeditionem  susceperunt  in  tractum  Mar-aSi, 
adversus  JyJLa.  et  fratres  ejus,  qui  cum  Turco- 

manis  suis  ibi  rebellionem  moverant.  Post  graves  pugnas 
Turcomani  illi  fusi  fugatique  et  e finibus  imperii  ejecti  sunt. 

Vehemens  procella  regioni  Damascenae  aliquantum  damni 
intulit. 

Per  totam  Aegyptum  inferiorem  pestis  grassata  est,  et 
ad  Gazam  etiam  aliasque  Syriae  urbes  pervasit.  Ingentem 
hominum  numerum  abripuit. 

Obiit  jUJLi  j,  ex  peste,  ^axjf  JJLJi  ^UaJLJI 

* dUUt  ^jLIaJLJI  i5i* , natus  annos  12. 

Obiit  Damasci  Juuu-,1  ol*e  sLajdf  ^l» 

y*i\  uyKyJt  vjyi 

^ >*J>  ^1  "(jjl»  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  IJalebt  j , r 1 sit  (jj  jJt  JU5"  sLoidt 


sequenti  articulo,  ubi  de  successore  ejus  agitur,  pro  L>_gjo  ^yj 
oflertur  JLg-Oc 

* Vide  porro  genealogiam  ad  a.  778,  supra  p.  440  vs.  3 a f.  seqq. 
*•  lloc  in  marg.  omissum  est. 
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,_**ksLt  ^ jioj  SLdSJI 

^liJt  jdUf.iU»,  natus  annos,  71. 


Obiit  Unlebi  ^L.a.a.JI  (jjtXJf 
<X*C  sX»-l yS\  t\Aft  ^—i  <X+»-l  ^—3  yjtlX»»  (X»»l 

i>^to  |*-'Lw 

jyuLiJI  ^jU».  ,jj|,  natus  aunos  75. 


Obiit  -al-Qahirae,  ex  peste,  wyoill  ^ ^OJI 
m yj\ yl Lj  ^ -■'■  11  ^c^oLJI  y ,i!Ai  ^aX-l  lbaw  , natus  prope 
50  annos. 


Anno  784 


Ad  Aegypti  et  8yriae  imperium  devenit  dULJI  ^IkLJI 

LujJt  O^-W  tX^&Jl  OuaJLH  ^»Uo!l 

* (j-jT  JlaJI 

In  Tibrlzt,  Bagdadt,  et  reliquarum  regionum,  cum  his 
conjunctarum,  imperium  successit  tvt-.l  ■_•.*«  ^UJI 

IAasI  vj^  yj-?  ijr?  u**^  yjbJf 

* ‘uW 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^yo5)t 

* ‘ cJ^r1 

In  Aegypto  sUiiiJI  ^Ui  constitutus  est  } ?!  ^jJI 

At-f  UJI  ^j!  «.Lgj  sLaiM  ^Ls  Xa-sr  sJJt  tUc 

<X«a  tX^s?  ^al  (j_>iXll  iX<X~  jjl 

rUi  ^ ^ ^ ^ ^ 

* ^uji  isjLji 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  X ie_^oLaJI 


* In  marg.  legitur:  ^j^Jl  j+Z&S  ^ ,jJiXM 
b In  marg.  scriptum  est:  ,j_j  tX.». ~>t  v_wuL*  (jU.,t 

r In  marg.  scriptum  est:  ^jjJl  uU» 
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vSityVf  *J5o  3,  J^Vt 
^A«4— I ItXiM  _L 3 l5wiLiiJI  jjj  <Xa-tyi  tjufi  ^ Jkjf 

^1  ^tXif  JLa-  sLdiJr  Joa*»  ^jjyxA^  yjjf 
45^  cH*^^  SLdill  ts^U  ^ «JLH  cX*£.  (Jwj? 

pboiH  tjj 

^jjLi  ^.a^A.11  ^L>i>)LJt  |jU-L»  ,j-i  (5iL«ajo 
Damasci  Vicariatum  adeptus  est^ijjtj  ^j<JJ(  ■ i±...^^\ 

* 

Tarabolosi'  eandem  dignitatem  obtinuit  ^dJI  ■ .«*,- 

♦ ^LkJUJI  ;rSLo 

Damasci  gLaiJt  constitutus  est  ^Lotlf  ^j|  ^ 

J>****“t  ItXill  ^j!  ^«XJ!  oUa  SLdaJI  ijj  <Vf^t 


^JLo  ^_*J|  ^|  ^ «ylj^Jt  jjJJ!  Oj— .£ 

* u*^  >*JI  cH* 

Et  in  eAdem  urbe  etiam  pxsyt  ^L,  ^jJi 
j^o-iJI  i\+2?  «JJI  tX<x 

* ^UJI  ^IfrA-oJ!  ^ lgjj  )yi. 

Ibidem  yj|^  factus  est  jua  ^j|  ^xoLiiM 

* (5*-S«0cX)l  (X+a.i  ^tXl!  ^-J  (X*jSP  «JUI 

Haleb*  sLdiJI  constitutus  est  Jujs  y t ^OJI 

* t^UJI  4\-ij  ^ 

Occisus  est  in  regione  Tibrlzenai  ^Jjfj iL*  ^Lilf 

^UJt 

cH  '■M  {j->  0>*)l  '^a+*"  uH  bu»l 

* ij-1 

Obiit  al-Qahirge  Jux  Jl^Juo  ^jf  aLaaJf 

45^^*  cK  <X*a.f  Jxlxajf  JJf  JU^ ^ ^jUd^K 

Xsu  «iJl  <X*c  ^j|  (jjjJI  |vXt  gLailf 
^Uf  ^Ua-b)!  uf;tX)  ^ tf-1  }£ > 

natus  circiter  70  annos. 

Obiit  -al-Qshirae  tX^sXo  *JUI  tXxc  ^»f  ,J1 ._.xUjL1 
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SUUM  A OPERIS 


«JJI  tVj-c  (j****ij 

^UJI,  natus  prope  90  annos. 

Obiit  Damasci  ^ >_*JLe  jjyef  ,jJdJl  |»l+»  SLdiiJt 

^UjSM  j*fyS  j»U5l!, 

natos  prope  SO  annos. 

Obiit  TarSbolosi  (jajL». 

* |jJ<XH  1>^x- 

* JtsliJI 

Anno  785 

Califa/um  adeptus  est  ^ yaia.  y|  «JJL»  ^I^J!  J.U5H 
pLoift  (J^SU-I  ^1  xjUL)  jv-oxiv^JI  j.Lebll 

^jjeU  jvS^Uil  |»Lo^M  jJJ  Ai-g  <JUt  JuC  *JUb 

vM  ^ ^ lH  u-bjJ!  ^ 

(X&^aauaJI  ? )yaj*a  0 (<^-J  (5**JI  yjA»it 

t V*jf  «JJI  *X*fc  ^(XXiuJI  ^■gtiiA».i,i  H J-fl» 

'jtXXjitJI  * <X*aI  ^oliN  *JJI  cXa£  |*jliil 

JwS^juJt  x.;sLlo  ^_j  cV>~vt  cWla»  «Jt 

y^-s  U5;L»  tX-ui^i  (X*js?  !*Aa*jt*Jt  ^ ^**> 

«JJ!  (Xa£.  JvC.  lXa^S?  «JJt  <Xa*  ,jj  d+3 

¥ tuif  slLM  SwLif  ij^w^  b iXl  w ,»r.  ^jnIac 

Wezir alum  obtinuit  (jj  -cv  ...t  ^ <t  jJ|  u- 1 a ^a.LcJ! 

yibu  ^aJl  ^v» 

Ad  *JUI  <X*e  i^biJf  delata  sunt  Jol^il  ^ 

Damasci  SboiiJI  constitutus  est  ^_>|  ^ jJ|  J&f. 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

k Infra,  ad  a.  788,  scriptum  est  ^awJ,1. 

* Infra , 1.  1.  hic  interpositum  est  ^j. 

4 Hoc  in  Cod.  hoc  loco  omissum  sed  infra  recte  additum  est. 
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dySf  *!,,>  ^ J5L*5II  S;x 

<X*x  ^1  ^Xll  w»*h4.|  ^ pAJ*jjl  3^ 

,jj  X^s?  «JJI  Xxe  ^t  ,jjXJI  ^X?  «LdiJI  ^la 
^UX)!  iftUs»  yjj  «JJI  X*»  ,j-j  |**fly!  3^1  **>d^ 

* ^jjuUJI 

Et  in  e4dem  urbe  etiam  «JJI  X*e  X*j?  ^it  ,jjX}f 
u«^  ^jt  (^tX*!  JU».  «LeuJI 

^y-olftJ!  ^_j  (Xt-~^1  y-LxJI  l5_>t  ^jjXJI  Oj-i  sLoju)!  ^jXilj' 

s^ljj  |jj  ^L»xLm  ^juxjtl  «JJI  X*x  jjjl  ,jjXJI  >->Lg^ 

Halebi  eodem  munere  ornatus  est  .^»--^  ^xH  o^__£ 
^jyXJI  ^Lajlw  ^jXII  ul^*i  ^.Awlt 

♦^LiJI 

Cui  brevi  post  suffectus  est  X*».1  ^LulM  yl  ^jjJi  yL^i 

^UJ!  L^l  ^1  ^1 
Emlra/um  inter  Arabes  e gente  Facb  adeptus  est  ^yo5M 

'-*^°  ^5-»***  ^ '■*"$*  3?  3?  7**^ 

***";  ^ v^?  r)^  e/J  S^Xa».  ^1 

Instauratum  est  Mekkae,  jussu  Sultaui  ml  h II  .»1  1 t tt, 
conceptaculum  aquae,  Juu*JI  ‘ <j*}  dictum,  ad  portam 

* Jo3l 

Idem  Sultanus  instaurandum  curavit  Hierosolymis  canalem 
subterraneum,  »Us  dictum,  ac  per  eum,  cum  magno 

Incolarum  gaudio,  aquam  in  urbem  duxit. 

Comprehensus  est  et  in  Jyif  «ajj>  inclusus  Calife 

^JUil  ^gjl  «JJb  XXajuJI  ,jj  «JJI  Xyt  jj|  «JUI  Jk* 

i#?  £*?yi  ^ j£i  ^ 1 

* <X»^I  (j*.L**JI  ^j|  «JJI  ^cU 

Obiit  Damasci  Xjx  X*s\jo  ^_j|  ^jJI  sLaill 


In  ipso  textu  male  legitur  ^yit;  in  marg.  abest  articulus. 
U.  43 
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summa  op finis 


UJf  ^«XJI  »Lgj  j^L-511  ‘gLdiil  jj  iJLW 

^ JaJl  dUfe  jLffln  ^jI  (jjjdt  <Xj<Xu  iX*Ac 

f1-»5  15*°*  <5?*  )**>  vS^* 

^»«1  ■•>•  H i5pLoj3H>  uatus  annos  50. 

Obiit  -ar-Ramlae  ^ ^y>  cyb^JI  yJ  ^JJI  Oji  ^ 
U-<-t  ^ tX«.?SLo  «JUI  tX*c  jj-jJJt  ^iXa 

jJ!  v_»L^i,  feo^jtit  ^dUJ!  Oftv*  «JLtt  iXae  ^dJt 

<Xgj  ^j->  o^*sxa  Uill  jgjt , natus  annos  43. 


Interfectus  est,  postquam  Ju4-I  axJLcu  cruci  affixus  fuit. 


natus  ultra  60  annos. 


Anno  786 


Ingens  aquarum  alluvies  agrum  Damascenum  oppressit. 


In  Aegypto  sLoail  t5^>ls  constitutus  est  ^jJI  u»*« 

j_jC_p  i5_jI  ij-i  iX  t ->1  ^JJI  <X*rf  «JJI  d-te 

Item  iX*t  yjjtVJI  Jj 

* l5^UJI  ^y jJii».  i X*rf  aJLfl  Jlac  ^1 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  u-  H ^UJI 
(jo^yi  ^«aIaJI  <X+^  aJUl  Jux.  ^jI 
«**  ^JjJ!  ^ajs?  u-xjyi  ^ ^ ^(XJ! 


Et 


constitutus 


,^iy> 

yl  aUl 

Tarabolost  Vicariatum  adeptus  est  I*.  . s..„^‘ifl 

Damasci  gLdSJf  factus  est  juUt  due.  jjl  ^jJI  jJLc 
* {g>aiA}\  iX*aP  ^dJt  yc\j  ^ d+tf 


• Hic  verba  gUdall  _ _ ,jjdJf  Jj  denuo  in  Cod.  repetita  suet. 
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jj  5jt>. 


Halebt  idem  manus  obtinuit  l.I  ^ ^ jyjutuo  » v ■<■■ 

* j5**L*JI  cK****»f  ^t>J!  <>Uc  ^ ^jL>»  w 
Obiit  Hierosolymis  i_aa-,  ^w.3W, 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  *JUf  tUc  ^>1  J^5l  g,«WJI  ,-lo^t 

aJLit  Joc  ^»1  ^iX)l  pubuit  tX«-a» 

0^4-0, <1  LiiJI  ^1  JLe» 

natus  ultra  70  annos.  v 

Obiit  -al-Qahirae  jJJl  iX*c 

)yJ°*X  jyjl  y/JijJI  iX+SOjO 

45iiil  (5&&edJi,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^OJI  (JLc  sLd&JI  l5^U 

^JolwJt  ^*AltiJt  pjuts  (JJtXJl  '-9^i  jjj  dJli.  01»aJLu, 
<5^*  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  Jua  ^dJt  dLa.^1  ^Lilt 

^tXJI  ^>-2)  yj-J  Juk»*-.l  ItXill  ,jJdJl  gLj 

— j1  Jt  »-&■  al  <n  all  i5_^L»  h»m 

^iUSydt,  natus  annos  37. 

Obiit  -al-Qahirae  duc  ^jjdJI  ^23  u-jyJf 

y^->  iX*s\jo  aJUt  4V«£  ^dJ!  Jj^sAjo  jjuo^kjJt  ^joLiJI  jjjl 
(jaLxlt  ^ v_ft— yJ  ^L^Jt  ^jf  ^dJI  |>Slu 
^^,11,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Mekkae  O^sXjo  y>\  j-jdJI  JUS'  sLdaJI 
yy»  d*»l  (j»L*Jtl|  oL^u  g »mi  H 

^^iUJl  ^L^Jl  J*- 

Obiit  Damasci  «JUl  iX^  b^jf  gLdiil  ^L» 

^Ul  tJiuiuodJf  yj— ^-1  ^ vS-L*  vd-J 

natus  prope  70  anDos. 


* In  marg.  scriptum  est:  JU^  g>*Mi  H. 


Cod.  yjl. 


43» 
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SUMMA  OPERI* 


Obiit  xIjjJlM  Qd»,x»  'Emirus  ^ xXM  <U*  ^iX1'  JW 

* ^Ul  ^Li!  ^iL  ^dJI  U*- 

Obiit  o^*j  ,jLCj  pUJf  i>^>  ^yi.  aj^Kj 

Emlrus  ^ ^Lo  Ll$J  ^ J-*Ai  (jJ  J***9 
Hmjl3j  ,jJ  J^di  na,Us 

prope  70  annos. 

Interfecti  sunt,  haereseos  damnati,  ^ ^X*®-9  1Q 

urbe  Damasci,  et  * j^c  Tarabolost. 

Anno  787 

In  Aegypto  »L_«a_aJ!  (5^jls  constitutus  est  jjJtXJI  JU> 
xJUI  tXxfc  yjjdJf  ,j-?  c^r'1  ^ 

* Ju  ^UoiiM  )&■ 

Halebum  ad  Vicariatum  gerendum  Hamata  traductus  est 

¥ b(5jikJ t '-**«' 

Emira/um  inter  Arabes  e gente  Fa$«  iterum  obtinuit 
li$*  ^Ua.  J-J  ja*S  * ,j_?  tX+&x>  ^tXJf  yob 
^ «Ude  &*JsXa.  yjJ  £iU>  yjH»  ,J->  cH' 

Halebt  SLdiiJI  factus  est  jbuJt  y->\  ^JtXJI  O-^ 

gjuiJI  ^ cX+^s?  JuoiJI  JUS' g&iJI  yf? 

^ sX+jS?  nJJ!  tXxfc  ^tXfl  tr*» 

Et  in  e&dem  urbe  etiam  • sJJf  <Xac  y^>«xM  JU> 


• In  marg.  scriptum  est:  sJJI  Judi  JJi*x** 
b In  marg.  scriptum  est: 

0 Deest  in  Cod.  Conf.  supra  ad  a.  781,  et  infra  ad  a.  80 1. 
d In  marg.  etiam  hic  scriptum  est:  ^Ua.  7+*^' 

” Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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dty>V»  ti, i>  i aKA— vt  »;J. 

Itemque  ^ > tX»~J  jmLuJI  , jI  v_>L^i 

Oj-i  «LaJiil  aJJ!  (Xa£  ^j-jI  u<M-w 

yiLl*  <j->dJ!  JUa-  ^ 

4 ^blTl  ^LaJI  ^dk&Jl  (jiUi  ^ jdjjJI  cUx 

Et  ibidem  ^*Jt  constitutus  est  ^oli*  u*-£yi\ 

yaic».  ^sl  ,j->dJf  ^bJ!  ^ tX*S?  ai-JI  dc*n  jjl 
y^J)  ^UJI  ^ tUa?  aUl  4X*e  yJjA-H  [*^  ^bJl  vd^ 
* ^jjut&JI  i5£ijojdl  ^>xkJt  ^1  ,jj  j+r-  ^.dJl 
Tarabolosi  sLiiiJI  ^li  factus  est  ^LuJt  ^jf  ^dJI  vjlg-i 

* ^LiJt  ^5lji  11 d^t 

Et  in  e4dem  urbe  etiam  ^L*  ,t  J1  ^_j|  yj.jjUI 

• <X^t 

Comprehensus  est  ^L^ii.1  IjuilaJI  ,jJdJ!  «-^b- 
sed  mox  libertati  restitutus  et  Vicariatu  in  -al-Caraki  urbe 


ornatus  est. 

Pestis  invasit  IJaleb um,  magnumque  hominum  numerum 
in  hac  urbe  exstinxit. 

Obiit  llgJ>  ^ l>l»  ^ ^Uic  ^dJf  yai  ^w>5M 

J-ai  (J-?  «5-a*  vd^  £jb  vd*  vd-*  15"“** 

¥ K**>) 

Obiit  Ualebt  ^su»I  y>\  ^dJf  JU»  SLoill  ^b 

A+sx*  xJUI  iUc  y^tXll  ^«ob  sbdidl  ^b 
SLaiJI  (5^b'  yjj  (jfljj*  ^dJI  JLS'  sboiiJt  ^^aib 

^ajS?  v_*a.LaJ! 

<jJtXM  |*^  Sbaitl  ^b  ,jj  «X*J?  «JJI  <X*e 


* In  marg.  scriptam  est  ^^xiLsJI. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

° Vacuum  spatium  etiam  hic  in  Cod.  relictum  est:  conf.  supra 
pag.  460  vs.  ult 
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SUMMA  OPERIS 


JuUI  Sa J»  JudaJt  ^jjjJt  Jl*=»  SLofiJl  ^-«oLs  yjj  Jk*a.l 

yfJlXH  j*a£  sLdill  ^ 
«X^rf  yjJ  fcUf  »X*®  yjj  kS^c-  yg^y*  y$>  u^T58  O*?**') 
o*  '-iy*  vjJ  ^ **";  ^ *<>|^  /l'-c  vJj' 

yjj  tMJU)  ^^olc  **«;  ^j-?  v**"  ib**  V^/*^ 
gH  "7^  v7-r>  yy*±*  yj-»  &fy»  yj-?  y*->  yJ->  *iy*> 

yj-i  v7“?  )ty  cH  7^  U-?  cr*»  cH 

^ i .i  .-It  |*_>OuJI  i5*bLl  ^UXc,  natus  ultra 

70  aunos. 


Obiit  |»L«^)I  g.>M.I|  pOliM  Juc  ^jjJI  ^flui  ^.*aH 
»-«*.>»  ^oaJI  i\»<v»  *D|  Jub  |jj|  ^JiXl!  jufa 
cH  Q^l  *>*e  vjJ  tX+sX0  ^ tX^-l  ,jJ  ,^saj  b^S) 
;^UJ1  Juc  <X*3X/j  ^1  y^la»  ,jjjJf  ^ujCuo  £uiJ! 

^Lj-t  <5*a»J  ch»  »JJI  «X*e  (5~y»  ^ 

^^31,  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  Ualebt  ^jjjj  ^i . &>  ■ •*■•■* 6 r *-‘^l * •'■'■  11  JXmJI 

^£iXJf  yl^w  vjjJUH  wAJjmJI  fcVbll  ^yj  cVtAVjO  (XaJI  yt 
yjjjJt  (_)**♦  *i<  y*t*H  <-a  i^mJI  tX»<«ilt  yjo  ^jubait  ^jl 

U-bjJI  ^jJI  vjLg^i  yjj  Jucsuo  aJUt  Juc  ^ 

ts4*bU  ju^f  , natus  annos  49. 

Obiit  Halebt  ^u&Jf  ^ . n a b X 1?  Jue  ^jJI  |^svj  pu&JI 
t^JsXil  tksui  isu-iJt  Jujcu»  aJJt  Juc  ^1  ^ j3t 

^7^'  ts^”  cH4^’  £4^  iJJ  <5-7^  «j?* 

^jjb.f^jaJl  ^_IdaJ!  aJJI  Juni  Jux3  ^! 

uJbcu  ^uui  ^jJLil,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Halebt  gAj«J|  ^7-?  7^  y— ?f  (TjJJI  1 “■  ^u&lt 

7*€»»N  7*®  vJJ  yoaa.  ^jJt  yJJ)  ^b3H 

•^Jlil  yg~jxJ f (5<>^Jt  (jub,  natus  ultra  70  annos. 


In 


marg.  scriptum  est:  ygJjyJI ySL>  yit  ^jjjJt  oy»  gwuiJf' 
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Obiit  Damasci  ^Jjf 

* ^JyXSOja  ^yj  t> SX O 

Obiit  Qalebt  eLgj  ^LxJt  ^»|  ^jJl 

(5**-<?ill  (J"?  tX*SU>  yjj  iX^SXJ)  ^ <X*fr 

(S*iit,  natas  altra  70  annos. 

Absoluta  est  aedificatio  Academiae,  qnam  Sultanus  dUUI 
\Jy»y}  duuu»  y~>\  yelkJI  exstrui  jussit  -al-Qahirae  gxaJLj 
Jft4£  ijycLJIy  allelXJI  ijAj  Lo  gfayt  ^Isi  xi^xJt 
^yoDI,  et  cujos  condendae  initium  factum  erat  a.  786. 

Anno  788 

In  Callfa/unt  successit  (5*saj  jjf  xJUb  pUSU 

^jAu,t  ^1  aJUL>  p*n*jih  -Jl  ,.U5)I  ^ \ljfy 
jdlij  j.Lo5M  ck+Sljo  jJUt  Jl«x.  aJULa  viLLuJI  pLoilf 
* ^LlaJt  u-LutM  aJUi  jaL> 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  jJ, t|  ■ n ± ^x5K 


* ysiit 

In  'Emlra/um  Mekkae  successit  j- , a . .y«.l|  ^ . ..Nlf 

«X*al  wLgji  wAj^iJl^jye^ll  ^->  (X«Aj o 

^jjJi  ^LclA  ^<u>5M  |^t 

ij-?  tX«--n<  uajy&Jt  fclloj  ^ddl  OwJ 

* ii  ^Aw^JI  (XSmi  ^j|  V.BJ^mJI  ^Ad^it 
Damasci  SLdaJf  (5*oU  constitutus  est  ^_>t  jjjjJI 

* l5£3UJI  gx-o-H* t3^ 

AI-Medinae  eodem  munere  ornatus  est  3 ^jjJI  ^yJ\ 

l**a.yt  (XaC  ijj  ^e.  ,jj  p*2>yf  iX^c  JJdiJt 

^1*3  iDI  £*i  ^UJt  p-isyf  y^  if-it 

* KjiSyjy  adutyb 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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SU*HA  OPERIS 


Et  Halebi'  * ,j->4X!1  viS y» 

Pestis  vehementem  in  modum  grassata  est  «3^ JuC-ill  y&. 
Obiit  -al-Qabirge  j+z  yaia.  jjl  iJJb  |.b!Hi 

k*jUb  ' “ 


J|  j.Lo5)f,  natos  ultra  70  annos. 

Obiit  Hekkae  ^ jJI  ^>^4-1  uu^t 

kjb^wJl  (jikJxc  jJI  £ Lsv_i  oLijiJI  t\+s>\  ^LtjyL» 

«ifcCj  ^jJtXM  tX*>l 

<5XJ1  ^bbgJl  tX*-*  natus  nitra  60  annos. 

Obiit  Hierosolymis  Lr^i  xJUt  pLeSM 

* tX*a.t  (jjjJI  i_jwi  v^j  tXt^Qc  asJUt  tX*c  J 

Obiit  Damasci  ^byf  jjbjf  S^iXaM  rLc3t 

Jb»-  iX*<^  *>  aJJf  iXaa  y<**» 

(5^^^  U"^  ^xiJl  ^j-wLs5-*JI  gA 

^^Aiil  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  tX»-tf  aJJt  tX^c  .j!  jJI  sLoaJ! 

c5a-i-jJI  'ikJ£JI  • 

Obiit  Mi^rt'  > tX-»— -vl  u~b*JI  yj\  ^tXa 


w.  — j ■ **  ■•  / ■ ~ / 

■b^Jf  ^yj  cV»<SVo  «JUf  Xa£  ^v-J cXil  wt^w 

^jl  y^JtXJf  v_*&-bfljl  tX^a.1  U-bjtll  ^tXM 

Jaa  ,jJtXJf  v_^baJl  iX^sAjti  iJLfl  iXrf 

^juLuil  (^gjvuJ  1 Ub»  yjj  ^jJeXJI 

natus  ultra  70  annos. 


• Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est.  Et  in  ipso  quidem 

textu  nihil  aliud  quam  (Jyijjo  scriptum>  'u  marg.  vero 

tS*^'  additum,  quod  bene  se  habere  inde  apparet,  quoniam 

decessor  ejus  s : -cv  ■•■•■  H ^ atX *l  Hanefl/o  erit 

(conf.  ad  a.  787). 

b Vide  porro  supra,  ad  a.  786,  p.  456  vs.  10  seqq. 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

■*  Sic  in  Cod.  scriptum  est,  tertia  littera  puncto  destituta. 
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jyyt  i «;t>. 

Obiit  al-Qahirae  ^ <X*sauc  «JU1  iX**  jjf  ,jjiX)I  cXsa ue 
'^yOI  _LLo , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  al-Qahirae  «JjjJI  ,^-ySVJ  ^ jJt  |*ix,  natus 

ultra  40  annos. 

Occisus  est  prope  ManaSum  JuJL». 
pf  ^jL+S^sJI  ^ u.y  jjOJI 

&JU.I  uUSyJI . natus  ultra  60  annos. 

Eodem  anno,  jussu  Sultani  ycUoJt  dUU-'t , magnus  exer- 
citus Aegyptius,  cni  se  junxerunt  copiae  Halebenses,  expe- 
ditionem suscepit  in  regionem  Siwasi.  Quo  cum  advenissent, 
gravi  obsidione  hanc  urbem  clauserunt,  et  postquam  copiae 
quae  intus  erant  ad  pugnam  eruperant,  plenam  de  iis  vic- 
toriam reportarunt.  Anno  demum  790  ex  hac  expeditione 
in  Syriam  et  Aegyptum  redierunt. 


Anno  789 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  1 * . i U It  ^ jjf  ^jyoblt 

Wezlra/wm  obtinuit  i_>l$jJ|  Lv.f-  ^jjJI  |JLc 

* V S_>J>UG  >*•  g ...  U 

Emlra/u  Mekkae  ornatus  est  ^ jJ, )|  . i ^ ■•>.  II 

* ° ^Cije 

Cui  brevi  post  remoto  successit  ^j|  ^dJI  H 

Erntra/um  -al-Medlnae  d adeptus  est  jJ|  . n >H 


* In  marg.  scriptum  est:  7^’ 

*■  In  ipso  textu  scriptum  est:  j¥- 
' Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

11  Neque  dignitas  ipsa,  neque  urbis  nomen,  in  Cod.  expressa 
II.  44 
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yjJ  \yOjj>  yjj  J * S-'  k_fljyJ!  ^)J  sulj 
* ^gAA«>jLl  i<ga  |Voli  |wAb# 
In  Aegypto  gUiiM  ^l»  constitutus  est  ^j|  ^dJI  yo li 


iX^t  ^jjJI  Ju(X«,  X«-Sf  &JLH  Oue 

g «■'•  M ^LaiiM  cV>  V fcUf  «Aaa 

* 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^LjJI  ^jI  ^dJt  ^ 

^ oL*a  sLasII  4V*»I 


jtl — o jj — i — !l  tXtJtf  cjfcyJt  oyi 

*l5icil  t5&&*tX-lt  ^^kII  y*}\ 

Obiit  Damasci  ^UaJL»  ^dJ!  ioiU-l  j.L*3H  ^J! 

^ajL&JI  gljui  ^ j uu^j  0>jI  , natus 

ultra  60  annos. 


Obiit  al-Qshirsc  t\*a3uc  *JUl  Jua  jjl  ^jJt  ^ob 
^)<XJ  ^XmJI  ^yjf  ^tVJI  oikft 

ij-?  X»J£U1  ^iXJf  Owi  jj-5  sX+sago  y^jdt 

l5*iLiJl  (5aJ^.|  ^jLLc  ^ Jukiyi , natus  annos  47. 

Obiit  Gazae  ^^»a.yt  tXxc.  d~!)  jjt  yjijdJI  SLiill  ^ils 
^yCIUJI  OJi)  y^?b  , natus  prope  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ <X*s3uo  yb  yt  ^jJl  u^il 

xJJI  (X*£  ^jJJI  ^,-sXfi  Lilii 

¥ 15^**^-^  t5^'“'a-^  jgAvJJUJI  y.vtlll  A,-wt  (j.LuJI 
Obiit  al-Qahirse  xJLJt  tX^-c  y!  ^JJf  ^UJt 


sunt,  in  quo  (omissis,  ut  puto,  per  librarii  errorem  aliquot 
vocabulis)  nunc  haec  tantum  in  initio  hujus  articuli  exstant: 

45***“^ v^JJtXM  ouyJI  Ljui^.  ^ '*J  Mcd‘B- 

tamen  cogitandum  esse,  ultima  ejusdem  articuli  verba  ostendant 

aI<Ap»H  xiU-t  StXJ8 

4 jwbx^  ajwLc  acJUt  ‘ ju^jJI  Xs  SpjL^) 
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dLsVt  iijO  (j  diL-VI 


(J*^1  * 


iVfWrt , natus  ultra 


40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^ J^smo  sJJf  cUfc  ^-jfi 

OoE  <A*aa«e  ^j!  ^tXJ!  »l$J  SLaiH 
^LiJI  ^yajl  Jaae  ^ I iXae  ^yjiXJ!  natus 

ultra  60  annos. 

Et  eodem  anno  Damasci  sLaiJt  ^L»  factus  est  gy*. 

*Xae  ^1  JU»  SLdSJI  ^1»  t\*3?  Ljlkit  y! 

iXae  tX^af  ^1  y^JiXJI  ^-aXaJI  iX*^  *JU! 

(jJ-JI  >iUJI  iXjjt  ,jjjJI  (51e^£*xJI  ^y  ,jj1 

* b(5«iUJl  ^siVI 


Anno  790 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^j.  ^cy_lf  ^.1  ...^ 

¥ VV* 

Tarabolost'  eandem  dignitatem  obtinuit  ■ ■■  -.  ^yoill 

* ^5  « ^4  > H yJS lV.^^1 

Damasci  il.A4.ii  H constitutus  est  yf  ^sv 

JL&-  sLoii!  jj-iLi  ,jj  *JUI  <Aae  At  -g> 
& ^1  ^jJtXi!  oyi  sLdiiJI  ^L» 

^UaL»,  yjj  ,jaV.!  a-Ut  cXab  ^j!  jjAiXJI  (^AiUJI 

* ^yX3l  8;!y  ^>1 

Ualebr  idem  munus  obtinuit  iJJI  ^ 0- , ■■■■- 

Lr' — *—*—*'  V <^><XJ!  ^bJ!  J^s? 

^UJI  ^*Uf  yj.IV! 


Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

1 In  ipso  textu  legitur  yCILJt  i sed  reete  in  marg.  ^.il .->.  I| 
wiptum  esse,  inde  apparet,  quod  decessor  ejus,  ^jjJ!  d».j 
, §afi:i<«  fuit.  Conf.  ad  a.  sequentem. 

44» 
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Et  in  eidem  urbe  denuo  A,-g  jJJ|  Lw 

iUsxiJl  ^1  ^dJI  JU-T^Ut  j-at 

Et  ibidem  quoque  ^ y}\  ^dJt  «3U 

^^Lsjf  (jjL  g A.lt  ^yeUJt  «JUI  i Xa*  ^ tX*aJ  ^dJI 

Comprehensi  et  in  vincula  conjecti  sunt  sJ^d-dCu/SM  ^xl> 
Euiiri  |*Jki*Jt  LjojJaJI  et  ju^j  ^t^  ^ 

Obiit  al-Qahirae  „3U»  ^dUT^Lx  pLrfill 

‘ ^f,  natus  ultra  7l)  annos. 

Obiit  Damasci  jj jx»t  j-j!  ^dJI  ^Uy  sLaill  JZi 

l*Aa.yt  tXic  cXaJDuo  ^1  V_**h4.|  ^j-3  f*AJ*y' 

^jXiLiJt  KeUa.  ^jjf,  natus  circiter  70  annos. 


Obiit  al-Qahirae  Ji+aauc  ^JLff  ^dJf  y £*i.'l 

^^-sL?  j+a  .».11  b oLJaJUt  (\a£  jJI  ^1«- 

c^»iLiJt  k db^jCII,  natus  ultra  80  annos. 


Anno  791 


Denuo  ad  Aegypti  et  Syriae  imperium  pervenit  y Ul.JI 

vii-UJt  (jlh^ioll  dULJI 

(jr>  JUa-  eLL*Jf  JJL*a  vjyiill 

iLLJ!  ^Lki. .,..!!  (jj  woUJI  dUUit  ^jlkJLJt 

¥^jrfOA*Jt  vlUJL  ijyyte 

Vicarius  Ualebenetj,  ^^oUJI  IjuJL , rebellionem  movit 
adversus  Sultanum  yUoJf  eJLLJt , et  in  ea  urbe  omnia  ad 
se  traxit. 

Quo  audito  hic  Sultanus  magnum  exercitum  ex  Aegypto 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
"In  murg.  scriptum  est:  ,jj1 
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dtyVl  i i}*- 

Ualebww  misit  ad  rebellem  opprimendam ; sed  bic  in  aciem 
contra  eos  progressus,  prope  Damascum  eos  vicit,  et  facile 
hac  urbe  potitus  est.  Ubi  aliquamdiu  commoratus , in  ipsam 
Aegyptum  tetendit ; ac , dum  ipse  ^ -iil|  sis  oppugnabat , 
etiam  incolae  .al-QShirae  et  Mamlukt  Turcici  intus  se  Sullano 
yaLfejjl  vUUUI  opposuerunt.  Quo  fectum , ut  rebellis  in  urbem 
admissus,  Sultanum  £LoJt  vdJL+lt  in  imperium  restitueret,  et 
yallaJ!  viUuJI,  e latebrA  suA  productum,  al-Caracum  ablegaret. 

Brevi  post  dissensio  orta  est  inter  UlLLs  et 

j+a  ...it  quae  cum  ad  apertam 

hostilitatem  erupisset*  ulriusque  factio  manus  inter  se  con- 
seruit. Victus  UuLL  fugit  Bilblsum,  sed  mox  cum  praecipuis 
comitibus  suis  in  manus  victoris  traditus,  et  Alexandriae  in 
vincula  conjectus  est. 

Contigit  Sultanoy&Ua)!  dUUJI  e carcere  suo  in  arce  al-Carak» 
evadere  ct  fugi  sc  in  Syriam  proripere:  ubi  paucis  diebus 
aliquantA  manu  contractA,  Damascum  venit  et  ab  incolis  in 
hauc  urbem  receptus  est.  Mox  tamen  insidiis  circumventus 
et  ex  eA  discedere  coactus,  castra  circa  urbem  posuit  et 
obsidione  eam  clausit. 

lnterim  Snltanus  ^LaJf  dJUI  cum  magno  exercitu,  cui 
etiam  Califa  intererat,  ex  Aegypto  in  Syriam  profectus  est, 
et  initio  anni  sequentis  cum  adversario  suo,  Damasco  ipsi 
obviam  progresso,  grave  proelium  commisit. 

Hoc  anno  in  Aegypto  sLasII  constitutus  est 

«-Ut  Oua  ^jt  ^jjJt 

* * 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b In  marg.  scriptum  est: 


* 
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Et  ibidem  de  nuo  hoc  munere  ornatus  est  yf 
UuJl  ^j1  t Lgj  SLoJiJf  ^Is  t,V< .V  «JU!  duc 

0< — > <X*a  JotX~  dwrf 

r1*5  15^  t$“»  ts*^  15-?’  <5^1 

* ^^juLiJI  (5Xx*Jt  (C^Lsjill 
Vicariatum  Damasci  adeptus  est  jjjJJI  ■ »*...^aMI 

* 

Cui,  post  40  dies  remoto,  successit  ^juoSI 

Damasci  gLa&JI  ^li  constitutus  est  ^<jJ!  ,_jl$di 

^yiil  j-*-c  yaA»  ^5  !»Leilf  ,j»jI 

^UJI 

Et  in  eAdem  urbe  denuo  ad  hoc  munus  -vocatus  est 
iX*^  (jJdJl  ^«eli  <X+af  suUf  Jua  jj!  ^dJl  |Jx 

Halebt  Vicariatum  adeptus  est  Uj  ■■:■,<" ^jjjf  ■ 

_j 

Obiit  Damasci  ^Lll 0 £ijl  ^dJf  xJUm  jjwo3M,  natus 
ultra  50  annos. 

Cecidit  in  proelio,  extra  Damascum,  ^dJf  ■ ^.<QI| 

^^jsLlaJI  .j  ^....a,  jot  tsJLyUlt  natus  ultra  50 

annos. 

Interfectus  est  prope  ditione  Damasceni, 

<£) — ffLtaJI  y+ijj  (jjjJt 

natus  ultra  00  annos. 

Interfeetns  est  Halebi  ^UaJI  ^«hjl  ^#1, 

natus  ultra  60  annos. 


0 ln  textu  hic  male  j))y>  scriptum  est. 

* Ilie  et  in  textu  et  in  marg.  sic  scriptum  est. 
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«JjO  3 J5L-VI  SjJ- 

Obiit  -al-Qshirae  ^ t l,.l|  yj\  ^Jjf  ^Jo  pio  51»  ^Ull 
uQa~w  ^yj<X»l  ^y“  |*5Lia<5M  Ujayuir  eVi-cv» 

•j&o}  c^4 wo  ^»1  ^dJI  oLgj  »4-c 

^IsXils  sL*oj  vi  4 II  oJlc 



Obiit  'il-QsbirM  ^ t H ^jjatXl»  <Jl  4^  Sl  q It 

vXi>  ^ a Q^  vw  jdit  (Xa£  ^..-al  |jm4w  ^amJI  ^at 

^U!  (5^L«jilt,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qshirae  «_jU» 


-a»  yj-a<X»l  u«-4->"  Jf 
aJUI  tXxc  ^ 4,-sv.o  ^>dJI  JU»  ^y-a  «XtdSUo 

ubj*fcj»  JdoJf  ^»<>  i5I*jo  a nalus  ultra  40  annos. 

Obiit  -al-Qfihirae  ^XLi-1  ^L».«  c ^jjjJ»  ^UJl 

JLi^b  j*q »» I»  » ,;j^tH  ^LadJL  jJCwjJI  ^iUS^jd», 

natus  ultra  40  annos. 

Interfectus  est  in  loco  j*'*-*-  UuJI  .J^rL  dicto,  inter 


SJ*jo  et  wLioj_ft5^  sito,  Li^J!  ^j-a  tX*=»t 

«tl ■<■■  II  i^jfLt,  natus  ultra  40  annos. 

Hoc  anno  auctor  hujus  appendicis  confecit  avy^t  plus- 
quam  2500  distichorum,  inscriptam  ^ k ^ yaxJUaill 
UOxsbuLl)!  , in  quo  metro  alligavit  _UaJI  Q^tevJj 

* JiL»  sLoaJI 

Anno  792 

Initio  hujus  anni  Sultani  ^LoJI  dbljl  et  y&lfejf  JULJI 
gravi  proelio  inter  se  decertarunt  ad  _.-gvS.->.  fcjjjuo,  non 
procul  a Damasco:  ^LaJI  dUUI  cum  Callfl  et  multis  alii»  in 
pugnA  capti  sunt,  ety&UaJf  viLLJI  cum  exercitu  suo  victore 
statim  in  Aegyptum  profectus  et  imperii  sedem  recuperavit. 
Unde,  postquam  ‘Emlrwa»  ^^eU!  UuJLa,  Alcxandriae 


• In  marg.  scriptum  est:  ^juaXJI 
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inclusum,  aliosque  e Proceribus  in  libertatem  restituerat, 
exercitum  misit  in  Syriam  qui  Mantasam,  cui  Damascus, 
Tarabolosum , Heliopolis,  Emisa,  Uam&ta  et  Halebt/m  pare- 
bant, sibi  subjiceret. 

MautSs,  de  harum  copiarum  adventu  certior  factus,  Da- 
mascum reliquit,  et  de  salute  suA  desperans  in  regionem 
Emisae  fugit. 

Advenit  Damascum  UliUtl  , ad  quem  Sul- 

lanus Vicaria  tum  in  e£  urbe  detulerat,  et  sine  labore  se  ia 
praefecturi  sui  confirmavit. 

Brevi  post  idem  'Emirus  cum  exercitu,  quem  secum  ha- 
bebat, in  Emisae  tractum  tetendit  adversus  Mantfsum , ut 
ex  Sultani  jussu  hunc  debellaret.  At  pugna,  in  vicinia 
fluminis  commissa,  infelicissime  illi  cessit.  Ipse 

UuiiaJI  recidit,  et  magna  pars  exercitiis  interiit.  Manias 
vero,  postquam  hinc  se  JJamSjam  et  Halebum  contulerat, 
gravem  cladem  ad  hanc  urbem  passus  est,  qu&  ad  incitas 
redactus  confugit  ad  pjUJo  in  viciniam  urbis 


In  locum  Altonbogat'  Vicarius  Damasci  successit 

* U& 

Mantas,  rursus  se  movens,  cum  sociis  suis  urbem  i_>lj 
invasit  et  praedatus  est,  arcemque  ejus  obsidione  inclusit: 
quam  tamen  Vicarius  ibi  constitutus,  ^dJl  yo\j 

t ->■  A,<» , per  duos  menses  strenue  defendit, 

donec  'Emirws  ^A,^Mt  Vicariatu  Dalebenst  orna- 

tus, eos  (ut  infra  dicetur)  inde  repulit. 

In  Aegypto  Vicariatum  denuo  adeptus  est 


» 
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sJji>  3 sjO 

Itidem  in  dignitatem  suam  restitutus  est 

llalebt'  Vicariatum  obtinuit 


5M 

Et  Tarabolosi  ^^ffUoJi  yc\  JLut 
In  Aegypto  iLaiH  constitutus  est  ^jJI  ol*c 

gj^lt  <5^  v^^-lt  Oj-i  ^iliiJ!  yjj  tX+^t  u-LxIt 
^U*JI  ^ <X*xt  u^LuJI  ^t  jjjdJt  i— >Lg-i  g.  a &Jt 

«abigat 

Et  in  eidem  regione  etiam  ^j| 

U“*-"  g-i-^t  cH  p*®7?t  (3^  ^t  JU»-  g-**Jt 

,j— aLa  ^Ag.oJl  ^iLXJf  (X*-S>  aJJt  <X*a  ^jjjdt 

*<M' 

Item  I * iX*a?  «JUt  Juxjj!  ^dJI 

««am 

Wezlra/um  adeptus  esi  jL».aaxi  ^ jJl^obb^yo^f 

\ * 157*^1 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  • |J..ytt 
^ ^yh  ^UJt  yi\  ^jjjJt 

l»xL»  ^ ^s~y°  *>Uxll  ^ (5^*£  5^J1 

* v5**^  * 

Ibidem  &.<_.» y—a...1!  *_!l^j_Jtj  uclyU  Uhi  delata  sunt  ad 


^xlt  M (jJiVJ!  tVju*  ^jasLsJI 
* |^ <>■■««« It  i_*-»lf  (J-jL>  ^q^.wll 
Damasci  gLaaJt  constitutus  est  ^Lvl|  . _i  ^ 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b In  marg.  scriptum  est 

* Etiam  hic  in  marg.  ^joUiJI  scriptum  est. 
d Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

II. 
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oLa  ^LjlA  ^tXJt  i-jLj"  cH^ 

* ^UJI  (5»lk!! 

Et  in  eidem  urbe  etiam  fV,^f  u-LuJ?  jjI  f>4 

Owi  Jyuc»».f  I JusJI  ^jJ<XM  4>L«a  sLojJI 
jr H4-*'  ^ (J— ? J-?  p}\  vs?*  cH  ‘**3?  ^ 

V^! 

Item  <X*e  tXt.-f  ^gj!  iX*-^  «-UI  iX*«  j-H  (J“+» 

*jui 

Et  ^jJlXJI  (>^-?  (Xa£  ^^-><XJt  o^*» 

* ^uJULJt  ^i>Udf  j* i c a , <*  aJJI  x*c 

In  eidem  urbe  ^*J|  v_>j'(S'  constitutus  est  sLaiM  ^U 
^dJI  tX*d?  *JUt  Oox.  ^_jI  j-ob 

^UJf  ^okJ!  ^1 

Ualebt  SLaiUI  ^li  factus  est  A , t»  ^ Jjf  ^eb 

* lS*iLiJI  ^yuij  ^,»*hrfc  <X+ts?  y*M-&  ^.aAJI 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^ ^ , -c?  UiJI  ^j!  JU» 

^>AwJ(  ,jJ  |X*^  sJJ!  <XaC  jjjjJ!  iisU»  SLcuJf 

* u*^  ^ ^■'j' 

In  cujus  locum  mox  successit,  denuo  ad  boc  munus  vocatus, 


xJL^C^CiJ 


mAJI  ,jj  iX»-=?  Jl*S^ iX*jsf  w-^ 

Item  Ualebt  denuo  hanc  dignitatem  adeptus  est  t .l  7 
(J — ? iX*J&  (jJtX Jl  SLdijt  (X+^-t  (>;jjjJl 

* iS*“T*  v^iXJf  SLoail  ^g^li 

Cecidit  in  pugni  prope  Emisam  ^ jj, l|  „M  ,-  ^ . „y[ 

natus  ultra  40  annos. 

Cecidit  in  pugni  ad  ._■  -ciSA  commissi  Jjt  . a..  , ^■yi 


l^J-iootXs  S*ki*JI  ^*2U  ^LkyS,  natus  ultra  60  annos. 

Cecidit  in  pugni  prope  Emisam  buit 
^y»yA.\,  natus  ultra  60  annos. 
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Cecidit  ia  eodem  proelio  ^ILsJUM^eLo  ^dJt 
natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^ItVjLc  ^dJf  vji**  ^yoiH, 

natus  ultra  80  annos. 


Anno  793 

Jussu  Sultaoi  yeliaJf  ilJLUJI,  Vicarii  constituti  in  urbibus 
Damasci , Haleb*  et  Hamatae , cum  magno  exercitu  adversus 
Mantasam  profecti  sunt,  qui  (ut  supra  dictum  est)  arcem 
urbis  yliuf  obsidebat.  Mantas,  de  horum  adventu  certior 
foetus,  cum  suis  ad  regionem  Manast  recessit. 

Brevi  post  Mantas  cum  Tureis  suis  et  Turcomanis  qui  se 
cum  illo  conjunxerant,  rursus  in  agrum  Ualebensem  prodiit 
et  oppidum  (jj ,»ll  infestavit;  hinc  alios  et  alios  tractus 
populatus  est,  ac  tandem,  postquam  ^^eUJI  UuJj , Vicarius 
Damascenus,  ex  hac  urbe  ei  cum  exercitu  suo  obviam  pro- 
fectus esset,  ipse  MantaS  cito  itinere  occupavit  cum  suis 
Damascum  intrare,  seque  adversus  accelerantem  Jalbogaum 
munivit  in  et  : unde  frustra  eum 

expellere  enixi  sunt,  ita  ut  continuae  pugnae  et  incendia 
et  praedationes  miseram  urbem  afflixerint  ab  initio  mensis 
Regebt  ad  ineuntem  mensem  RamaC&nta. 

In  Aegypto  sLdSll  constitutus  est  y>\  JUa. 

liU'^  Lixii 


Ibidem  Tabulario  praetorio  denuo  praefectus  est 


♦ II  yx.^JI  JcUI  iXx£  yj\ 

t5^  ^UJI  ^1 

* igjJJl  «JJI  J-<£U  lS*a i ^jjjJI 


• In  marg.  scriptum  est:  *JJI  J^cls  y^jJt  ^Ju 

45»- 
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Damasci  Vicariatum  adeptus  est  UaJ  >-***“ 

* 

Ibidem  sLoJijt  ^aLi'  factus  est  ^LoJt  yi\  wL§*i 

* * ^ tX*»l 

Et  in  eadem  urbe  denuo  hoc  munere  ornatus  |*le 

^UI^Artl  cU^f  ^ ^ iU3P  a-UI 

Cui  tamen  mox  successit  idem , cujus  locum  occupaverat, 

jgjf  ^iXM  u***-"  ,jJ  |***^?f  1^^*"  9^ 

v;^il  )y- 3 ,J— J *-UI  tX*C 

* ^UJl 

Atque  ibidem  denuo  ad  eam  dignitatem  vocatas  est 

LSU-Jt  b (jJ 

* tg^r^1  ts^1 

Dalebi  Vicariatum  adeptus  est  ^LJLi  '-4**" 

* ^yttUaJt  z?yi  (J.1; 

In  eidem  urbe  denuo  SLiSJI  constitutus  Jl** 

(Xa£  JaiL^  ^S^LkuJilt  ^xiLi'  0^  t 

{^J  |*ASyt  (3^1  ,jJ4XJ!  ^Ls  ijj  i aiJI 

U .y>  ^tVJ!  ^ vr^  v3— ? 15^**“ 

^g^CUR H L- BmjjJ  ^j-kiL*CV«H  ^ j!  JL+^  j&JL&Jf  yjjl 

J±' 

Tarabolosum  ad  Vicariatum  gerendum  Qafado  traductus  est 
* ^ysLtoJI  lSAAwJ!  )U  ^dJf  ^-*jo5M 

Sultanus  yallaJt  aLUI , audito  quid  Damasci  ageretur, 
cum  ingenti  exercitu,  ex  Aegypto  in  Syriam  tetendit:  ultra 
Gazam  vero  progresso,  nuntius  ei  allatus  est,  Mantaiw» 
Damasco  relicti  se  in  desertum  recepisse.  Sultanus  tamen 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
h Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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iter  suum  persecutus  est,  Damascum  venit  et  aliquot  dies 
ibi  substitit  ad  res  turbatas  ordinandas.  *Tum  Emisam , 
Hamatam  et  Ualebum  processit,  atque  in  hac  urbe  versatus, 
Vicarium  Damascenum,  i> ’,lj , quem  itineris  comi- 

tem secum  duxerat,  una  cum  aliis  suspectae  fidei  interfici 
jussit.  Ualebo  Damascum  rediit,  atque  hinc  sub  anni  finem 
in  Aegyptum  reversus  est. 

Occisus  est  in  arce  Halebt' , una  cum  filio  suo , nato  supra 
Tiginti  annos,  wAa m*  ^yo^if 

natus  ultra  60  annos. 

Occisus  est  ibidem  ^g^oUJI  l,*l,ij  natus  circiter 

50  annos. 


Obiit  Damasci  ^jJ!  Ijjj  pJl*JI 

lgjL>yj£J1  * , natus  ultra  70  annos. 

Occisus  est  al-Qshirae  tv  t**  * yo  ^j!  ^jJ!  j^UJI 

y m 11  ^aiLwJt  .Jl  t_V , x* 

*L\ , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  in  eAdem  urbe  Juc  yj I ^s&b  ^UJI  »y*.l 

^Vfgv^  jJJI,  natus  prope  90  annos. 

Obiit  Emisae  xJUI  tX-y_c  yj\  ^ jJ!  aLd&H 

yUl  yOUl  4 ^ 

!1  ^LjjJL,  natus  prope  60  annos. 

Obiit  Damasci  tXxfc  oyt  SLAiiJf 

g-yiJI  iV«-CV;c  aJJI  iXyft  ^st  ^-amJI 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
k In  marg.  scriptum  est: 

* In  marg.  scriptum  est: 

i Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


< 
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(3^04)^  ffUl  l5JUcl!  du®>  natus  ultr* 

30  annos. 

Obiit  Ualebi  ^ajJI  ^ <X**x*  «AJ!  i\am  ^fJtXJI  ^-eli 
^ ^f,  natus  prope  70  annos- 

Boo  anno  auctor  hujus  appendicis  composuit  Commenta- 
rium io  ! |JIa  & L$Jki  <iueni  inscrip8*1'- 


Anno  794 


In  Aegypto  jl^AaU  ^J&b  constitutus  est  JU».  ii  Lai!) 

I * & *y**  U^Jt  y?! 

Ibidem  »1  -a  S-H  ^b  factus  ^LyJI  jjl 

* ^CJUI  b ^O* 

Item  * 


^ <X+3?  aJUI  <Xam  Jjl  ^tkJ!  y&> 

*^ut 

Wezlra/u  ornatus  est  ^sU  ^ ^jJtXi! 

4 ^yriUI 

Cui  mox  in  hanc  dignitatem  successit  ^.b'  _--^l  -aH 

LaJ!  ^ »JJI  <Xac  ^jjiXJ!  j±£  v_fc=kLoJI  jvA=-vJf  cXac 

* ^ cri^1  g*3 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  yjjjJt  >_&>..»  ^uo^l 

* ^yelihJI  ^UajjkH 

Emlr alu  Mckkae  ornatus  est  ,:-.  tt 


^jJcXit  gL su  ^aa^II  ^ ■»»  ~^  I 

— > Xaax>^  ^^-><X-H  cX-wf  ub^uJt 
4^<C*JI  ^a<»>-4|  lXx-u;  l— jAX^M  iV^Q^O  ^A»J  ^>\ 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
k Vacuum  spatium  in  Cod.  relictura  est. 
0 Vacuum  spatium  in  Cod.  relictam  est. 
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'Emi talum  inter  Arabes  e gente  Fa^l»  obtinuerunt 

^ tXntJOu* 

cH  7*®  T*0^  cH  ****;  cJ*4^ 

* •(***ajt  J+JU  jJ&&Jf 

Ualebi  gLai)!  constitutus  est  ^jj|  o^-i 

* ^UJI  ^LaiiH  *■•...  • ij-J 
Tarabolosi  in  eodem  munere  collocatus  est  C**«  <*** 

¥ gMil  AM 

Obiit  al-Qahirge  ^Lc^JI  jj|  jp  gjjUI 

cV « ■ft.si  L>p+Suo  JUa. 

, natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  yt  ^jJuST^UTl 

tf*y*  ^ 'Jy-a  ^UJI 

Ju*i,  natus  ultra  40  annos. 
Obiit  al-Qahirge  ibbl  Jtbf  ^J.jJ! 

^bjJb  gj^aJ^JI  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  «JJt  0u£  ^ Ue^J  ,jjdJI  v-A*-< 

ySy  (jjiy?  ijjJtliaJt  &iLkJLuJl  dLJUJI  tV — =»f 
(j^uojkj  xijy&Jf  XJaJLJI  ,_*Sb  > natus  ultra  30  annos. 

Obiit  al-Qahirae  j.LwJ.1  ^ O^s^c  ^ob*^yoblf 

^jXjsU+J!  i^yLaJl  , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  t*iLc  uu^uJI  ^^511 

^^bs\p  pL^v^m  «wAp^xJI 

* &£aJ|  &Zo 

Obiit  Eilblst  jm.vi  ^.»."w^JI  tX*x  ^ ^>vj  ^^LaJl 

* In  marg.  scriptum  est:  ,jj  tX+^P  ,jjdJt 

* **";  ^ cM4*^  &■)}  ^ 

11  Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est 

• In  marg.  ^^LgJI  scriptum  est. 
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<n»!t  »» 11  tXtft  yjJ  |v£®y?l  y^tVil, 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-QahirBe  ^ j Otu>.l  u-LxJt  y— al  y^J.dJ! 


;Ua*Jt  yjjla  jyi  ^yJ  iVt  wo  yjJiXil 

>t  |^....~'tvtt]  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Miqrt  ol+n  iX^ssjo  «JUl  Jyx  j-sf  yjjjJ! 

* • . • y}J  JuUtM-l  ®ljuUt  ^jjt 

t5AjjJ.|  ^Lx^Jt  SJ^OJI  y^ycl  ,jji,  natus  ultra  60  annos. 

Interfectus  est  al-Qahirae  > ^ ■■■■.  J^x  cilx 

^^xJL  aJJI  Jux  ^OJf , natus  ultra  40  annos. 

Anno  795 


Fugit  yjj  y}-w«A  yjj  y)l*JI  y}J  yjlxJt 

oliXto  1*5^ iit  ul&1  yjj  liot  ^uobft  yjJ  *.*-->  ^jue^lt 
'jiy*2y  e terr*s  suis  ad  regionem  Halebenserw , post- 
quam Ximurlenc  infestum  se  ipsi  opposuerat  captumque 
Bagdadum  caede  et  incendio  afflixerat.  Halebt,  ex  Sultani 
mandato,  honorifice  a Vicario  exceptus  est,  et  brevi  post 
ab  illo  in  Aegyptum  vocatus,  al-Qahirara  venit,  ibique 
aliquantisper  substitit,  a Sultano  optime  habitus. 

In  Aegypto  denuo  SLdiiJt  ^«aL»  constitutus  est 

<3-^1  Oj_i  yJ-J  Jk+2?  xJJt  OuX  y-> ! 

♦^uji  - t*jA 

Ac  denuo  Wezlrate  ornatus  est  y^jjJI  .y^LoJt 

*^v 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  I »Lv  tf  ■ Si... ^lhV t 

^ 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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jtiixLuJt  factus  ^jL»£«.Jt  ^1 U f 1 » *_a.* ... 

^yalkJl 


Damasci  in  Vicariatum  successit  v»Jb  ^ oU-,  ^jyoblf 

* UijXllaJ!  4- 1 

Comprehensus,  ljalebum  adductus,  et  in  arce  ejus  urbis 
supplicio  capitis  affectus  est  1*^,»  ■ a*... yyeitl 

jiLLi*j  ^jcliaJt,  natus  annos  40. 

Obiit  in  Aegypto  “ ^ dujjb! 

natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^Xa21  ^^-oLJl  ^ jJt  vjjl»^juo5)1 

jj^odu  i-JajLJI  (i^jsIJaJl,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  y-?1  yl  ^,4  sl-AJi-lt  ^Li 

* i5y®p^  * 

Obiit  r(X>5U)  aJJ)  Jujt  jm4*v  ^oAlt* 

Anno  796 

Sultanus  ycliaJI  JJLJI , audito  Tlmurura  se  movisse  versus 
imperium  suum  et  ad  urbem  Edessae  venisse,  ipse  cum 
Proceribus  suis  et  magno  exercitu  in  Syriam  profectus  est 
et  Ualebum  se  contulit.  Ubi  quadraginta  dies  commoratus, 
rursus  se  in  Aegyptum  recepit. 


* Hic,  et  in  textu  et  in  marg.,  legitur 

k Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

• Cod.  — In  marg.  scriptum  est: 

JojjLI  yjjjJf 

* Cod  male  tuLu- 

• Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

' Nihil  praeter  hoc  nomen  in  Cod.  exstat.  In  marg.  legitur: 

* 

11.  W 
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In  Tuneti  imperium  successit  ^e.  JiyUI  jtx I 

u-LjJI  ^1  «JUI  ^ ^ Jue  >JL» 

,AjOj  ^yjl  ^aUma^II  ^*<l  JtiJI  iX-AX 

* ^^.tXJljJI  ^j-> 

Tabulario  praetorio  in  Aegypto  praefectus  est 

^IjaoJI  «JUI  iXax  ^1  ,jj  Oy*x?  LUI  jj!  ^iX’l 

* ^1  ^UJJ3I 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ^jJI  Ua.,»,  ^a/^I 

* ^yeUajl  ^Sji 

Tarabolost  eandem  dignitatem  obtinuit  ^«XM  ■ »a-^aaMI 

* ^^gUaJt  sU  ^1 

Damasci  sL^xjUl  ^_aoU>'  constitutus  est  ^>1  ^jjJI 
^jj>4xll  ja^Uw^I!  ^aau  «LoaJI  ^Ls  ^j*w,^I 

JJI  lXa-c  cJ-3?  ^gjl  j^tXll  cJtXJ  ^a^LsJI  tX.«  <’  liu)l  ^jI 
■>L*-s  ^Uil  ijj  i5*^  IJ^  ^cUs  ,jj! 

(5*"^°  tj"?  r*^1  cH  ^ ^ 

* .^niL&JI  jCJJt  ^LxjiM  j»U5 
Et  in  eAdem  urbe  etiam  a , t ^jI  ^jjjJI  pi 


^aaaJI  J-aju-U  aIiXaII  ^jI  ^jjjdl  a!  tf  sL«A£!I  ^ls 

^L_ <s  ^*JI  ^1  jjj  tX^s?  «yK^JI  ^^1  ^jJI  OjJ 

Item  ^ — U — j j-yoiM  ^ — » JS1  «JUI  <X»*x  ^jI  ^jJJI  |Jc 
4 ^XJL*JI  t.5jAn«)t  ^^AOftftJI  j^jUI 

Ualebt  ^J|  ^(S-  factus  est  <Xax  ^jl  ^jJI  ^-eb  ^UJI 

^^AiUJI  j<x  (jaJa.  ^1  ^jjtXJ!  iS&J  ^^UJI  Jj?  «-L1! 

^^<61x11  <_Jx2"  «JJI  Xac  ^jI  (>ijjtXJI  |*^ 

* ^^«iLiJI  ^JuLcjUI  wA*kJI  ^1 
Reversus  est  ^jJJI  ^^1  ^jUJI  ^ J^l  ^UJI 


• In  marg.  scriptum  est:  ^asaLs  JkJ^xJI  Jk^-UI- 
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«JjO  diL«,5ll  gjO- 

^LCL)!  ^ liUal  ^ e Syri4 , in  quam  cum  Sultano 

profectus  erat,  Bagdadum,  honorifice  ab  illo  dimissus. 

Obiit  Tuneti  ^j|  «JUI  JU^JI 

S***  cH  «-U!  ^l^yoSII  ,jj  Jc^.1 

* fj>* * Jjj  v_*a»LiO  ^JlXuIjJt  «.l^cill  ^Xj  ^1 

Obiit  Damasci  Jusxo  «JUI  due  ^il  ^dJI  ;lX> 

^UJ!  ,jj  u*>5j5\  ^iLUl 

jUac.i  ch>  e/J  «-UI  J-di  ^ ^dJt  l5«aowe 

u!^,>  l5^»Ut  (5jtX«Jl^lj  jyaJua  ocii». 

<dUUUl^  ^L>dJb  ou^-SJI  oLidill, 

natus  prope  50  annos. 

Obiit  in  eAdem  urbe  frater  ejus,  ^j(  ^Jjf  yc.  ^oUJI 
i5~t— c i5j1  ,j-JdJI  ^UJI  ^ iv^k  ^Ult 

i5»+*JI  «JUI  jL«di  ^jjl,  natus  ultra  40  annos. 


Anno  707 


Emiratum  Mekkae  adeptus  est  ^ojJI  ^ Jo  ■ S v ■•>.  I|  ^ ._-.^| 
^yoill  ^ ^iXJt  ^Lyui  ^-yoilt 

tk*JOuo  ^1  ou^-iUI  ^*x>5)|  «yye^  ^jJjUI  <k-J 

In  Aegypto  sLdidl  ^al»  constitutus  est  ^j|  ^jjJ|  ^ t 

O— (5— ■>!  ^jJiXll  Oj— i ^ — j tX<j?  sJJI  t\*c 

* tJI  ^L+JI  ^♦■L.JI  * pAsa^jl 

Halebi  idem  munus  adeptus  est  jy^  ^_j|  j- , ■•>■ 

* ^«iUiUI  ^Ltikill  ’’...•  tk*^  «JUI 

Et  Damasci  ^ ^xjyf  ^JL,  ^_,|  ^jUf 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

k Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

46* 
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^dJl  yf  *JJt  <A*C  ^ U“"*“ 

* ‘^CM  ^IfLoH  J*  ^i< 

Item  in  hac  urbe  A t <■  *jU|  <Xvr  ^__> t j«^6 


♦ iSJL*Al  ^.JbUI 

Ualebi'  in  efldem  dignitate fc  constitutus  est  ^j|  jjl  jjx 

*^C!Ul  ^AfliuJI  <A+j?  ^aoli  jjyoil!  ^ aJJI  Oue 

Obiit  al-Qahirae  ^jJl  ^ob  ^IJI  JuuuJl  JUU' 

^j!  ^dJI,  LujJI  y»UaJI  JJUt  ^UaJLJI  ^ iX*s^ 


o>V 


natus  annos  15. 


Occisus  est  Mekkge  in  pugnd,  inter  ipsum  et  ^ 


commissi , ^ I y }j  ••*  ■ ^ 

^ ^A  w.:^  I ^j^SEV-fc  p A— ' i ^IjWaa  lMfl  ^.a-aJI  ^ 1 

natus  ultra  20  annos. 


Anno  798“ 


delata  sunt  ad^jJI  Juuy  (SAfiUJ! 
¥ cH  J ^ 

* ^Idut  in  Cod.  dei-st.  In  marg.  scriptum  est:  ^Lstvj  ^cUil 

* ^UJ! 

k Neque  ipsius  muneris  neque  urbis  nomen  hic  in  Cod.  expressum 
est:  excidisse  ■videtur  per  librarii  errorem.  Vide  tamen  infra  ad 
a.  800. 


* Certum  est , sequentia  ad  hunc  annum  referenda  esse.  Primus 
tamen  qui  sequitur  articulus  simpliciter  incipit  a Ljxij , ac  si 
continuaretur  descriptio  anni  797.  Videntur  ultimi  articuli  illius 
anni,  una  cum  inscriptione  sequentis  SjLjua*^  tm' v ')  ^Uj  Ai-, 
et  cum  primo,  sive  primis,  huic  inscriptioni  subjectis  articulis , 
nescio  per  quem  errorem,  excidisse. 

d Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est;  sed  vide  infra  ad  a 800. 
' Sic  infra , 1. 1. , scriptum  est;  hic , et  in  textu  et  in  marg. , 
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v*jyyt  3 «*auyt  y. 


'Emiratum  inter  Arabes  e geute  Facli  adeptus  est  ^jyo5M 
iAJiXa».  £iLc  Ll$x  ijj  L-$»  ^yJtXM  j.Lw». 

* ***?;  cK  <)-*“  O*  ****  c^' 


Et  post  hujus  mortem,  eodem  anno  vertente,  |*Jlc  ^*x>5H 
* i » (jo  l.«Af  ^jU^Luu  jjl 

Obiit  Li^o  i oULe  ^ — s ^*“y° 

* p5dij\ 


Anno  799 

In  Aegypto  sLd&ll  ,5^'-*  constitutus  est  y! 

,^Lyi b & «jji  ^ 

Et  ibidem  quoque  <X_*_3f  «_JUI  Jyx.  ^ >t  -jj  jJI  y~*-i 

, * ts-~Vtyk^  ° cH^ 

Wezira/u  ornatus  est  aJUt  iXa*  y!  ^jjcXJ!  j<X?  v_^a.LaJI 
¥ ^^«iLiJI  ^ S. j h 1 1 iX*~5?  ^yJtXJ! 

In  Aegypto  ji.^4-1  ^Jsb  constitutus  est  y^ju^Jt  ^UJf 
(jjjJI  ^jjuo  yjJ  tX^g  aJJt  <Xvc  yyJtXJl  o^-i 

* 'ii5X3Uf  ..XyoLeOJf  <X*jg  «-UI  <Xfcft 
Damasci  bLaiM  factus  est 

LbaJI  yjJsXit  sLaxIf 

♦ ^UJI  iSCJj\ 

Et  Halebi  ^ XI I ^ .<  cafe^aJI  yjJtXJl  o^-ci 

^UJ! 


* Nihil  praeter  nomen  ejus  hic  in  Cod.  offertur;  magnum  vero 
spatium  vacuum  relictum  est. 

b Yacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

• Yacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

4 In  marg.  scriptum,  est:  ^^uyoLejJt  jJ!  ^oLiOI. 
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Obiit  al-Qabirae^^ssue  LuUf  jjf  JU=»-  aLoidl  ^eli 

, natus  ultra  60  annos. 


Obiit  -al-Qahirpe  «JUf  Ju^  yi I aLda.*!  ^o\i 

lX*£»-t  (j-LjJl  (jJtXJl  tX+£\J 

yG  natus  70  annos. 

Obiit  al-Qshirae  *.  ,1  buLt  ;,t  jj.vll 
tX4.1gy.rf  tJUt  Ouc  i(j|  JL&.  «Laidi  ,jj  tX».gu 

b »*!■*■  H tll,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qshirae  Jt«.-gyrf  sdlll  tX*c  jj!  ^j->tXJf  .^USJt 

l*Lujs  «JUt  tXx£  a, <vj  ^j|  ^jtXil  Jl+»  j*L«5M  ^jl 
^aiLiJt  ^-cvitt,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qulurae,  in  carcere,  yaj  c\p-  ■_■-«- Irfitl 

^yuJI  ^^?Lj  ^ »JJi  , natus  ultra  50  annos. 


Obiit  Damasci  jjf  jjjJf  SLoiJI  ^li 

IrfgVJLrfJt  ^jjl ^jl. 


natus  ultra  70  annos. 


Anno  800 

In  Aegypto  SLoaI!  constitutus  est  JU> 

* ts^-1 

Ibidem  factus  est  duu*  sLaill  i 

* v'/*  (J-?  r1^  ^ I***/*1 

Ualebum  ad  Vicariatum  gerendum  Taraboloso  traductus  est 

* aLi  oix»  ^*rf3ll 

• Hic  in  Cod.  interpositum  est  ^niLfcJI. 

b Hic  pro  »«1,  ,-;.lf  in  Cod.  legitur  ^XDLtJt-  Conf.  ad  a.  789. 
supra  p.  466. 

• Vacuuin  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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Tarabolosum  ad  eandem  dignitatem  £afado 

J 1*4-1  UloI 

Emiratum  inter  Arabes  c gente  Facit  adeptus  est 

* 4**  ^ i-Vt-cvtf  ijjAJI 

Damasci  ^Jl  v_Aj'fc'  constitutus  est  ^oii 

Olia.  ^ ^UJI  0>*js>  jJUI  Jux  yj\ 

cH)  (5*4*^  iJ->  tV-*^  at-Uf  <X*e  ^1  ,jo  jJ!  |*af'  ^Ujf  (jJ 
* wUiaJI  ,j-j  ^*c 

In  eadem  urbe  sLd*J|  ^oli'  factus  est  ^j| 

ii*»I  u«L»JI  ^iXJf  |*4  iL-dail  (^Ls  0^*a?  L**JI 

oltXaJI  i5jI  jjJtXJt  oL*c  sLaill  ,jjf 

0—1  jr*^  ^5— 4 (J— ? cX*3?  ^1  y^dJI  vjj-i 

* (5*44-1  (^jLioo  jJt 

Halebo  ad  idem  munus  gerendum  Damascum  traductus  est 
(5^-«a*JI  <A*a?  «JJI  tXxft  (jjjJl  pJLe 

Halebi  in  hujus  locum  successit  A t ^1  ^ ,,vtl  . .1  q .-:■. 
5^1*1!  |*2ljJ»  tX*c  (^«at , qui  tamen  brevi  post  ibi 

mortuus  est,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  in  Aegypto  Dewadarua  ^Lk^JLj;  ^vll  ■ ».y-  ^p-jl 
(5y®UaJ!  ^Uix)!  «JJ!  (^jt  , natus  annos  31. 

Obiit  in  Aegypto  ~yj  db  ^Jj| 

’ ^UiJ! 

Interfectus  est  prope  urbem  -ar-Rahbaw  ^ Jjf  ^ j 

4***  J 1 li-jjo  ,jj  Lii*  ^ (jl*jJL,  ^j|  , natus  prope 
50  annos. 

Interfectus  est  ab  uno  e suis  ^ ^y, 

(jjU^xJt  natus  prope  60  annos. 

Obiit  Damasci  J^su>  sJU!  Jox  jjl  ^Lsjl 

cH  Jux  j^l  (jJtlJI  j-*-&  g*&JI  tjjt 

5*4.1  5^*41  Jjs  (jjjJI,  natus  circiter  50  annos. 
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SUMMA  orKRIS 


Anno  801 

ln  Aegypti  et  Syriae  imperium  suecessit  dULJ!  ^UaJLJI 

^jUaJLJI  .jj  uytaljuJI  jj!  jjJiXMy  (J"”) 

* 4X**~  LyiAit  i-Aaoi 

In  Aegypto  sLdiiJt  constitutus  est 

ijj ^ i-'l 

* * • 

Et  ibidem  etiam  b ^ t>-5)  &) 

b • • • • <5*UJt 

In  eidem  regione  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^^UJI 

* ,54>fddtJI  y-jiij  ijj  ° jo  a-UI  ^tXJI  £** 

Emlra/tt»i  inter  Arabes  e gente  Fach'  deuuo  adeptus  est 
LAAw^Atf^t  |t  ( <\  <1  d^_3(JuM  I ^JXwll 

^0J'  Oj-W  Ia  gX  ^J(XM  |»Lw*^  ^-AX^i 

iiaOo».  ^Lo  LL$x  J.L-X». 

cH  r)^  cr*^1  ^ ***?;  & J-*®3  cH1 

cH  cH  ***?;  cH 

***?;  ^ ^ (*)^ 

* I^J^1  ch?  |J>?  **";  t$7* 

Damasci  sLoaII  constitutus  est  Jux  ^jt  ^ jJI  Jo^el 
aLv.H  • <x»jcui  aJJt ; cui  eodem  anno  remoto,  suc- 
cessit denuo^^LiJl  x-UI  Jux  jj!  yA- 


• Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b Vacua  spatia  in  Cod.  relicta  sunt 

• Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

4 Supra,  ad  a.  781  ct  787,  praenomen  ejus  ^jjJl  ye\j 
scriptum  est 

• Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est 
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^yY!  «J5i>  £ dS—Vt  Hjj. 

In  eadem  urbe  idem  munus  adeptus  est  ^Lsa^j 

jjjJI  yjj  cX*-3f  J(-Ut  cXaC  m»«  A 



Et  etiam  i5Aiif  aJJt  ^Xj. 

Obiit  al-Qahirae  Jyi-I  iUJUb  Sultanus  oLu*  jtUhJI  viUJf 

^ o>*y  ^jji,  LsidJt 

. tU*  C*  crjt  ^1  ^dJlj  LldJf, 

natus  60  annos. 


Obiit  al-Qshirae  in  eidem  arce  ^dJI  _ ^ : 1 1(  .«1  tjf 

uK  15^^  y^uJI  viLLJI  ^LLLuJt  tX*su)  (Xsv+Jt 

,^_>  t.v«,-sv<i  ^oUJI  dUL*Jt  0Uil...n 

^LiJI  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  iu^JoJCwbll  jiui) , in  carcere , ^«iJt  l a...,  ...yf 
ifpjJt  IaJu  Ul^S',  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  «JUt  iX*t  yj\  ^\JI  sl^si; 
tS^Wf  SLdiiJf  ,jj  JitAg  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qshirae  ^ a^sjauo  LiJt  ^jjJI  ;Jo  ^UJt 
3»iil  ^yoJI  ^U*JX!I  aJJf  due  , natus  annos  50. 


[Wegersio  praematuri  morte  discipulis,  amicis,  patriae, 
literis  erepto , rogarunt  me  Viri  Cl”‘  Orientalium  editores 
ot  T*rt  desideratissimi  de  opere  'Ibn-Habib«  dissertationem 
ipsius  schedulis  usus  absolverem.  Cui  honorifico  mandato 
satisfaciendum  esse  arbitratus,  ultimas  plagulas  typothetac 
mendis  purgavi , sed  simul  vidi  nihil  esse  addendum  praeter 
vitam  'Ibn-Uabibi,  et  enumerationem  cum  scriptorum  quae 

* ^j|  in  Cod.  omissum  est. 

II. 
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plurima  edidit,  tum  locorum  ex  opere  Dorralo  'l-atiik  in 
quibus  de  patre  et  fratribus  suis  loquitur  (vide  supra  p.  205). 
Haec  autem  dissertatio  a Weijersio  nou  erat  conscripta,  nec 
quidquam  in  eius  schedulis  inveni  quod  ad  eam  pertinent, 
nisi  quod  in  ipso  Codice  chartulam  deprehendi,  in  qui, 
citatis  tantum  paginarum  numeris,  praecipui  Codicis  loci 
qui  huc  spectarent  enotati  erant.  Et  in  his  quidem  locis 
desiderantur  nonnulli  qui  iama  Cl.  Quatremere  in  doctissima 
dc 'Ibn-Hablbo  dissertatione  adducti  fuerant;  perpauci  feto 
loci,  ab  hoc  Viro  summo  non  citati,  aut  perparvi  aut  nul- 
lius sunt  momenti.  Itaque  rem  actam  agere  mihi  fisos 
fuissem,  si  istos  locos  denuo  attulissem.  Sed  videndum  est 
ut  Weijersius  supra  (p.  205)  monuit,  »de  mird  illi  Ahmedu 
»al-AsqaIaul  relatione,  a Quatremireo  in  p.  205  citati,  es 
»quA  ipse  in  p.  209  non  dubitavit  efficere,  etiam  avum  hujus 
» -a  1-0  a sanis  -ibn-Uabib , eodem  plane  titulo  et  nomine  q» 
«hunc  appellatum  (Badro’d-d  num  -al-Hasanem  -ibn-Omar). 
«historicum  librum  elato  stylo  composuisse , inscriptum 
«dLiilf  iljO  £ sjo,  quem,  ipso  mortuo,  conti- 

«nuaverit  filius  ejus,  Takir  vocatus:  ita  ut  et  duo  fuerint 
»-al-Uasane$,  qui  opus,  hoc  insignitum  titulo,  scripseriut, 
»et  duo  etiam  Tahirt , illorum  filii,  qui  librum  paternum 
«appendice  auxerint.” 

Argumenta  quae  in  chartula  modo  dicta  contra  hanc  re- 
lationem attulit  Weijersius,  huc  redeunt: 

1°.  Tshir  ille,  si  filius  istius  nominis  etiam  avo  nostn 
■al-ljasanis  fuerit,  non  potuit  huius  pater  esse,  quum  con- 
stet al-Iinsanis  patrem  :Omart*  nomen  gessisse. 

2°.  Animadversione  dignissimus  est  mirus  consensus  an- 
norum. Etenim  natus  dicitur  avus  ille  nostri  -al-lJasanu 
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Ualebi  anno  610,  dum  noster  -al-Uasan  natus  est  in  eidem 
urbe  anno  709;  mortuus  dicitur  avus  Ualebi  anno  679, 
aetatis  septuagesimo,  et  noster  -al-Uasan  in  eidem  urbe 
obiit  anno  779,  et  ipse  septuagenarius. 

3°.  Mirum  foret  si  noster  -al-Uasan  ne  verbo  quidem  de 
hoc  avo  mentionem  fecisset,  si  fuisset  ille  vir  literatus  qui  • 
que  eiusdem  nominis  atque  ipse  opus  scripsisset. 

Quae  quum  ita  sint,  facile  consentietur  relationem  istam 
Ahmedes  -al-Asqalanii  falsam  esse,  eaque  quae  de  avo  et 
patre  nostri  'Ibn-Uablbt'  retulit,  esse  accipienda  tamquam 
de  boc  ipso  eiusque  filio  Tshiro  dicta ; nec  igitur  quatuor 
viros  ex  gente  Uablbi  operi  Dorrato  ’l--aslac  incubuisse, 
sed  duos  tautuin.  R.  P.  A.  Dozt. 
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IE  DIR 

STAMMTAFEL  DER  FAMILIE  BANO-ASJKIR. 


Durch  die  Giite  des  Herrn  Dr.  Grcenhill  zu  Oxford, 
welcher  mir  auf  roeinen  Wunsck  die  nachstehenden  Ausztige 
aus  dea  Ilandschriften  der  Bodleianiscbea  Bibliothek  mit- 
getheilt  hat,  bin  ich  in  den  Stand  gesetzt,  noch  ein  Pasr 
Liicken  in  dem  bezeichneten  Aufeatze  auszufiillen , und  zinr 
zunachst  zu  pag.  173  und  179  den  Abschnitt  aus  'Ibu-abl- 
'Ocaibiai,  Cap.  XIII.  45: 

<Xa£ 

LgJijO  tjSj  jbUc 

fcfcbafl  > LktjI  JjULwIj  iVajlw  ^U*£ 

AfJ bj  «JlILj  SjLac  aJ  vJJ j 7^?  &-.1UJ.11 

V^J*4  i oya3  «Jj  aa.  abl*J!  i tM* 

«yLcLwaJtj  «Juiaijl  JUfiVi  ^ 

Abu-’1-Uasan  AbdoVrahmdn  ibn-Calaf  -ibn-Asakir  W- 
Dsriml  studirte  die  Schrifteu  des  Galenus  sehr  eifrig  uad  1« 
einen  grossen  Theil  derselben  bei  Abu-:OtmSn  Saod  ibo- 
Mohammed  -ibn-Bagunas  * ; auch  beschaftigte  er  sich  mitder 


* Oder  Bagunas;  vergi.  lbn-abi-Ocaibia  Cap.  XIII.  39.  Catakf 
Bibliotb.  Bodlcian.  T.  II.  p.  134. 
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Geometrie,  Logik  und  andcren  Wissenscbaftcn.  Er  hatte 
einen  ausgezeiehuelen  Vortrag  und  besass  ein  natiirliches 
Talent  in  der  richtigen  Behandlung  der  Krankheiten  und 
der  Anwendung  der  rechtcn  Mittel,  und  eine  Gewandheit  in 
verschiedenen  Arten  von  feinen  Arbeiten  und  subtilen  Kuusten. 

Die  zweite  Erganzung  betrifft  den  AmlnoVdin  ibn-Asakir, 
pag.  1 88.  Diesem  hat  Tugo’cMm  Abdo-’l-bagt  * in  seiner 
Fortselzung  der  Lebensbeschreibungen  des  'Ibn-Callican  einen 
besonderen  Artikel  gewidmet;  die  Schwierigkeiten  in  der 
sehr  gesuchten  Schreibart  desVerfassers  -werden  noch  durch 
die  Fliichtigkeit,  mit  welcber  der  einzige  mir  bekannte 
Codex  dieses  Werkes  geschrieben  ist,  vermehrt,  und  ausser 
der  Liicke,  die  ich  aus  der  Abschrift  des  Hn.  Dr.  GreenhiU 
nicht  zu  entziffern  vermochte,  sind  mir  nocb  einige  Worte 
zweifelbaft  geblieben.  Indcss  erfahren  wir  daraus,  dass 
AminoVdin  im  J.  614  zu  Damascus  geboren  und  hier  crzo- 
gen  wurde , und  sich  besonders  ais  ein  gewandter  Redner 
auszeichnete;  ais  er  Mecca  und,  Medina  besuchte,  liielt  er 
hier  Vorlesungen,  zu  denen  die  ersten  einhcimischen  und 
iremden  Gelehrten  berbeistromten.  Nachdem  er  sicb  dann 
in  Bagdsd  einige  Zeit  aufgebalten  hatte,  wo  er  noch  dic 


" Ahfi-’1-Mahs$in  Abdo  'l-biql  abn-Abdo-l-magid  ibn-Abdo’/lith 
fago’<Idm  •el-Marzumi  ■el-Jamani  -ei-Safi-I,  geb.  im  Kegeb  680  zu 
Mecca , ein  ausgezeichneter  Fhilolog , starb  im  J.  743  in  Aegypten.  — 
Sein  Compendium  des 'Ibn-Callican,  bctitcit  Spicilegium  festinan- 
ti» , mit  dem  crwahntcn  Anhangc  wurdc  im  J.  729  verfasst.  Ca- 
talog.  Bibi.  Bodl.  T.  II.  Nr.  120.  Ausserdem  schrieb  er  eine  Hi- 
storia Jemanqe,  Hagi-Cal.  IV r.  2344,  Historia  Grammaticorum 
und  Compendium  Lexici  Geuharici. 
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besten  Lelirer  horte,  aber  in  seiuer  Wissenscbaft  seines 
Gleichea  nicht  fand,  kehrte  er  nach  Medina  zuruck.  Er 
hat  einiges  Uber  Traditionen  geschrieben  und  Gedichte  lum 
Lobe  des  Propheten  gemacbt.  Einen  Euf  an  die  Academia 
Camilia  schlug  er  aus  und  starb  Dienstags  den  8.  Nomadi 
II.  880  und  wurde  auf  dem  allgemeinen  Begrabnissplatze 
ton  Medina  el-Baql:  beerdigt  — Der  Text  ist: 
jjj  (X^aJI  «Xxa  ^jJddf 

aJJt  iUtf  i-t  ^ ^ 

dJ^Jt  sJJI  | 

^g.U:tU  syUJtj  JoiikJI ^ W*ll^  JaiLit  fLeYt  ^ailAJI 
U Aip  adUI  ^aiil  (Jfchixltj  ^CjX}\  tXskVlj 

cuLiil  ad  «JLII  iXc-Lj  adUI  OuLe  L*  g^1)) 
fi  Ju*V!  a^»Vl  £*))  **"  '-*i,r4/ 5 

^\y»  ^OJt  JjLrf  JjjUdt  ^jdslyxi  £ *A»JI  di* 

* * II  jjIaaI  saAc  JjL»  ^0 

^jLlc  Jix  L$j  ok5X&  «juyi 

dJLJI  J!  Lg-ijo  ^isLix  sii  3 ad  blxi 

sdol^i  yjjo  jiX»*  tS^l^  yUoJt  dalid! 

£ S-m-jIj  LojIj  ^ «ybduaxij  HXxmJ  U-!  ("-“Jj 

JkA jtfdJI  £ ibUdl  euJli  lolj  a^xi}  »iudil 

yujpdbd  ■_■  1 1*1 caLa^aJlj  sj^aaJI  ^IdJI 

Ll»  1 « sbyCJ!  ^*L&JI  ^jodb  yjAj  su^dJI 

^jjoLS  Lj^Jdl  j.jj  lijjj  ibUxwj  ***«  dJj 

aUJI  ataJ»j  ^A*Jb  “s?^****.?  id^^J  '■=**"  **" 

Eudlich  wird  in  dem  Lobab  des  'Ibno-’l-Atir  cin  Abu- 1- 
Cair  'Ibn-Asakir  erwahnt,  ein  Bruder  des  Abu-’l-Qasim  Alt, 
in  folgendem  Arlikel: 
dju,  etyi  8)^1 
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vjl+el  |»LmJU  Sj^S  j!  juMuJI  sjja  uaJVI 

^ yjf  |*^LtttJl  iXa£  oulc  l<j  *<o  ^JL-fc 

,JJ  (X»A.|  £**“  v_.>.Ak~>  (^Li^Yt 

^AiLl  yj\  SjkA  (5l>l  tXjbJI  ^Xj  Lt  xUJ-Ij 

^l.AAii>.*tXJt  ^X\.»>C.  l(JJt  SaJS  ^yj  Lof  prfuLjiJI  ^j|j 

* Mjl+Wi+^Vj  «-w->  SjLu*  V^-C 2 

•el-Armenazi  — abgeleitet  von  Armen&z,  dies  ist  eme  Stadt 
in  Syrien  im  Districte  von  Haleb ; von  ihr  stammt  Gaii  ibn- 
Ali  ibn-Abdo’ssalam  -ef-furl  Abu-’1-Farag  •ibn--abI-’l-Uasan 
■el-Armenazi,  Catlb  (Prediger)  zu  £ur  (Tyrus);  er  horte  den 
Afamed  ibn-abI-’l-Hadid,  den  Catlb  Abu-Bekr  el-Bagdadi 
und  andere;  von  ihm  Uberliefern  Abu-T-Cair  und  Abu-’l- 
Qasirn , die  Sohnc  des  Uasan  ibn-Hibeio’/ldh  ibn-AsSkir  aus 
Damascus,  und  andere;  er  starb  im  §afr  509.  — Es  ware 
indess  moglich,  dass  anstatt  jj|  miisste  ^.-4.1  yj\ 

gelesen  werden. 

F.  WuSTERFELD. 
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JialSt  (forma)  I.  31  sq. 

t " 

JoiLit  (forma)  I.  31  sq. 
Jl*Jl  (forma)  I.  21. 

Jiail  (forma)  I.  14. 

JjLif  (forma)  I.  20. 

Jii!  (forma)  I.  14. 
i&ail  (forma)  I.  26  sq. 

JiLLtil  (forma)  I.  367. 

9t  •*"  ~ 

iUit  (forma)  I.  26  sq. 
(forma)  I.  22  sqq. 

I.  272  sq.;  275  sq. 
tii  et  ji  litex-ae  vicinae  I.  24. 
Quo  modo  h.  n.  p.  pro- 
nuntiandum sit  I.  419. 
De  pronunt.  h.  n.  1. 600. 
^ et  i*J  (literae)  pronuntia- 
tione confusae  I.  18. 

— . Quo  modo  li.  n.  p. 
pronuntiandum  sit  I.  421. 
^ et  O (literae)  inter  se  per- 
mutatae I.  8. 

,41 1.  272  sq.;  275  sq. 


De  pronunt.  h.  u. 

I.  466. 

yi  et  literae  vicinae  1.  24. 
yi  Litera  Arabibus  propria 
I.  213;  292. 

yi  et  Jb  in  Codd.  permutan- 
tur I.  292. 

Jo  pro  Jb  I.  19. 
j&lh  (nomen  propr.)  constan- 
ter sine  articulo  scribi  con- 
tenditur I.  397. 

Jb  et  yi  in  Codd.  permutan- 
tur I.  292. 

et  ii)  permutantur  I.  24. 
f^eL»  (forma)  I.  16  sqq. 
kJjxli  (forrtia)  I.  16,  18  sq. 
De  pronuntiatione  huius 
nominis  proprii  II.  234. 
Jle^i  (forma)  I.  15. 

JL ni  (forma)  I.  13. 

Jl*i  (forma)  I.  14  sq. 

Jlli  (forma)  I.  10  sqq. 
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SJlii  (forma)  I.  14  sq. 
y ll  • i (forma)  I.  14. 

J II  mi  (forma)  I.  31. 

LjUUi  (forma)  I.  31. 

Jli-i  (forma)  I.  9. 

JUu  (forma)  I.  27. 
juJlii  (forma)  I.  31. 
jolii  (forma)  I.  30  sq. 

J*_ii  (forma)  I.  60  sqq. 

Jjtj  (forma)  I.  7;  48  sqq. 
jjJ  (forma)  I.  43  sqq. 

J ii  (forma)  I.  7 sq.;  54 

, sqq- 

jii  (forma)  I.  10  sq. 

Aikii  (forma)  I.  9. 
y. « I (forma)  I.  10. 

(forma)  I.  15. 

(forma)  1.  8. 
iiii  (forma)  I.  8 sq. 

Jl.t  (forma)  I.  15  sq. 

Jjt  i (forma)  I,  18. 

Juli  (forma)  I.  13. 

J.  (forma)  1.  13. 

De  prouunt.  h.  n.  p. 
I.  236. 

Jl.it  (forma)  I.  15. 

Jkof^-i  (forma)  I.  28  sqq. 
juof^i  (forma)  L 30. 

Jt  mxi  (forma)  I.  15. 

Jjili  (forma)  1.  19  sq. 


et  ^ (literae)  inter  se  per- 
mutatae I.  8. 

origo  h.  n.  pr.  I.  418. 

1 « nom.  pr.  II.  235. 

Quo  modo  h.  n.  p.  pro- 
nuntiandum sit  I.  421. 
d et  ^ (literae)  pronuntia- 
tione confusae  I.  18. 
d et  g permutantur  1, 34. 
£)juS'  De  pronunt.  h.  n,  p. 

I.  244, 

ijyJ  Quo  modo  h.  n.  pr.  pro- 
nuntiandum sit  I.  415  sqq. 

De  pronunt.  h.  cogno- 
minis H.  181. 

J &yt  Quo  modo  pronuntian- 
dum L 443  sq. 
jtfcli*  (forma)  L 31  aqq. 
JutclX*  (forma)  I.  31  sqq. 

(forma).  I.  25  sq. 
jl&Jt  Quo  modo  hoc  nom. 
propr,  pronuntiandum  sit 

II.  181. 

|.yCo  Quo  modo  hoc  nom. 
propr.  pronuntiandum  sit 
II.  181. 

jt*  pro  jf  I.  23. 

De  pronunt.  h.  nom. 
propr.  II.  181. 

Jtelai  (forma)  I.  37. 
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Quo  modo  h.  u.  p.  pio-  (nomen  relativum) 

nuntiandum  sit  I.  410.  ' II.  240. 

(JjL>  Quo  modo  h.  n.  p.  pro-  I 
nuntiandum  sit  I.  421.  | 


INDEX  VERBORUM. 


Ols.1  (I)  II.  226. 
(1*>!)  St<M  I.  380. 

i 

II.  235, 
jf<V)  I.  409. 

(jXj)  yiljj  I.  391. 
(Jxi!  I.  288. 

(gtX?)  !•  391 

Cf)  u-  186- 
II*  185. 


I.  289. 

(JJij)  jja^  I.  272. 

(dJU)  I.  202;  275. 

(gf*)  !•  404. 

(Juto)  JUi  I.  199;  266. 

j t->-  Phrasis  g , -L  L\ quid 
significet  II.  231. 


wU.  (VII)  I.  407. 

(II)  I.  408. 
(rj^)  "MyL  II.  233. 
(ijma.)  t I.  24; 

I.  212;  290. 


(|»w.%)  II.  233. 


( II.  224. 
J^».  (II)  II.  234. 

(>-*«~>)  plur. 

II.  230. 

JJ*  (phrasis)  1. 41 1 sq. 
(^)  ,^-^ssJ»  II.  229. 

II.  235. 

| ^ (II)  II.  234;  J 

mxuiuo  (phrasis)  II.  187. 
(^m^)  I.  212;  290. 

;|  (II)  I.  212;  290. 
oikia.  (I)  I.  390. 

(JJai)  jiii  I.  409. 

quo  modo  pronunt. 
I.  198;  264. 

Sj<5  jt>  (phrasis)  I.  258  sq. 

(£;)  I-  3*6. 

jJUI  viL^  (formula)  I.  441; 
xJUt  x+a.^  (formula)  I.  438; 
441. 

(y£>j)  Infin.  t\Ss  I.  400. 
U;)  v^i»;  II.  231. 
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(^;)  &*SjM  II.  227. 

(c.  geni,  acc.?)  1.  262; 
phrasis  J,l 
II.  231. 

(L?))  L 22  sq. 

(uJ))  II-  229. 

(Jh-.)  I.  390. 

(L»)  pl.  81^  I-  «2. 

(._■  1 -)  vj^-JLJ.  Phrasis: 
vili  I*  23. 

vjJULu  (I)  I.  388. 

(o^i)  OjAAo  I.  417. 
v « A (V)  1.  388;  dLu-i 
I.  466. 

(,_vgAi)  fLvg-A.ll  n.  227. 
(JvgAl)  <>.*  g A.  I.  193;  255; 

. (X-»l A pl.  tV — »\} — i 

I.  410  sq. 

( . La)  II-  183. 

iCi  I.  387;  II.  141. 

Vjt-o  (V)  I.  388. 

(.  a II.  229. 

(ojJe)  Jfizll  L 202;  275. 
yjt(  i»r,f  (phrasis)  I.  195; 
259  sq. 

(J-**)  iJ_eLc  plur. 

II.  226. 

(^*)  IL  192- 
(oU)  i>yk  I.  213;  292. 

Quid  figura- 


tum corvi  nomen  exprimat 
II.  227. 

(p^e)  pijt  Quid  figuratum 
creditoris  nomen  exprimat 
II.  228. 

■yi  (IV)  II.  226. 

(;)i)  L 432. 

(A>U)  ^ I.  213;  292. 

(u-y)  n-  227- 

(Ji/)  J#  I-  278. 

(^Jli)  JlU  I.  270. 
(^Li)  S-cLi  I.  205;  279; 


ih. 

Jj  (II)  I.  449. 

Jvo  (X)  II.  210. 

U II.  148,  149. 
Hyt  (pro  & x»)  II.  169. 


pr  ii.  149. 

j Cur  Francorum  vexil- 
lum vocetur  II.  230. 

Yr(I)  C.  ^ I.  409. 
JuT(II)  Inf.  iXJS  I.  290; 


(X)  I.  225. 

,_i-i  (VIII)  I.  389. 

(r>J)  r>iUI  II.  190  sq. 
Qj-J)  JLcJI  ^LJ  U.  228. 

UJ)  Ei*  plur.  1.39*. 
((.__vJ)  XJv-«*  plur. 

I.  392  sq. 


G ^ o * 


I.  288. 
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II.  147. 

ui  .L  ) i (plur.  . i '■  .) 

II.  187. 

(lai)  SLsui, 

I.  403  sq. 
if  (I)  I-  412. 

(Jj — i)  J^_j  (plur.  a J^U) 

II.  191. 

y* *J  Cf.  II.  171  ann.  (a)  cum 
175  med. 


Qjjjii)  {J^aJuo  I.  409. 
(ddo>dXj'  I.  205;  281. 
(v_>U)  SJjj  I.  465. 

£lj  (II)  II.  229. 

^\s>  (TV)  II.  138. 

(jv-j)  |v-j  I.  408. 

(I)  I.  449. 

Os- V ^5  I-  409; 

I.  228. 
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II.  379;  v_&a*v  viLLo  J I 

384. 

^eUJt  JUL*J!  d^j  I 

II.  373. 

II.  190.  ^Laf 

pbljjJI  du^Lf 

II.  481. 

n.  303. 

I.  396;  jytfyt 

397  sqq. 

II.  306.  ^yt  ^jI 
I-  317; 

322. 

JU» 

n.  39i. 


j<XJI  jwJCjil 

n.  456. 

II.  342.  ^ Lya.lt  j ytSyjl 
II.  314.  |*xss^j| 

II.  381.  ^LgaJI 
II.  251;  269.  ^ikj»  ^ U,f 
I.  435.  tX^s» 

(5*1 

II.  240. 

s»j-a*  j—j'  s**l  ^g-jt 

I.  419. 

II.  354. 

II.  286.  tX*«s>  yj  ^t 
^dLJ  LuJI 

II.  470. 
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r^L_C  LuJt 

II.  482;  485. 

^jJ!  vLg-i  SLl» 

II.  440. 

II.  495.  (X+&t  yjj! 

II.  313.  |JLjJt  ijj. JLa  ^j-j! 

aJUf  <\ac  jj!  JLaiLl 

I.  421. 

U"j*XJf  ,5^ 

I.  423. 

ii.  471.  uyt  ^,1 

vLg-i  ^j}\  I ,jj! 

II.  453;  467. 

ui tX**~. 

II»  117«  »,,*>  I 1 ^ ? 

II.  389;  399. 

t .* * uJI 

n.  413.  ^0J! 

^tXJI  ^ 

II.  388;  392. 

II.  322. 

cH*xM  jTU 

II.  478. 

II.  181.  |»yCe  y^Jt 

^iu  ^JoJI 

II.  423. 

j-jtXJI  jcb  v_**iaJt 

II.  442;  461;  474;  482;  487. 


|* — si  ,jjI 

II.  377. 

,^j-a<XJt  u*+mi 

II.  369. 

(j-jtXJI  ^4X-o  yJ\ 

II.  436;  438. 

,^-JtXJI  liU*  yJI  ^>\  ^1 

II.  453. 

^ )•*  ^ 

II.  487. 

15**^  uH*X^|*^7xM 
II.  426;  436;  438;  441; 
455;  466;  474;  482. 
jJtXJt  b'  O}ro± 

II.  292. 

yJa i uy-oc  ,j->l 

n.  262. 

yH^X-M  yo[j  ^Jjl 

II.  173. 

(jJtXJf  j&t  £-X*JI 

II.  428.  C 

^jjJ»  j3  jj! 

II.  259. 

£7^  wyuu 

l*-JtX_*J!  (j^?l  ^ 

I.  328  sqq. 

yJ-JtXJl  -U  ^ 

II.  284. 

^J-JtXJt  Jl  » > jjl 

II.  361;  411;  419;  442. 
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Oj_<i  ^-*J5II  ^>->1 

II.  303. 

— II  c-5k — e (j— >1 
II.  317;  350. 

^ »<.V , II  ol  ♦ p ^1  j^jI 
II.  283;  299. 

II.334.^jJ|JUr^^| 
I.  333.  (•jja-l  ,jjI 

I.  420.  ^j|  y^j| 

II.  182.  | jtjXXjo  tiVtoI  yjjt 

tk  *»»»»!  yJ I I ^jj| 

II.  330. 

II.  398.  nyn  ^ La;|  ^| 
I.  418.  yole  jj|  |*j^l  y^al 
J»X- Jl  e-LgJ  jbuvSII  ,Jj| 
II.  299. 

II.  285.  ^jjjXII^a  oLuu^fl  ^j»at 
lj — JtX — II  JUT  6Li*u5M  ^1 

II.  225;  250. 

{J—J& — II  ,5*^  <il-**x5ll  ,jjt 
II.  249;  257. 

(^*j|^i,ll  ,^t jii>  iXxl  ^J-^l 

II.  150. 

II.  264.  ^tXJI  jvai  Jul^wl  ^1 
II  ^<X>  ^Uisill  ,jo| 

II.  345. 

I.  424.  cj*wts3j|  ^j|  ^ss»f 

I-  427.  J^iJ|  yI  ^1  ^1 

■£—}.& — II  JUT  ^ill  ^1 

II.  286. 

H. 


II.404.(^tiJI<5L»A  Juaiilljjjl 

I.  420.  ^j|  ^*»xJI  ^j| 

^iXll  ►kgj  cV >.tl  |.UI  ,jrt| 

II.  398. 

IL  443.  yjJtXll  aJLycI  ^1 
^-itlJI  J^L*.  SJ^JJI  k^*xl  ,j«>l 
II.  369. 

jjJtlJI  JU=»  xl^iXll  ^1 
II.  369. 

vjjl 

II.  440. 

^4>JI  sJ^tXll  (^yAxI^I 

II.  480. 

^.tXll  ^*g  Ir  il^tXJI  ,jyyot  ^1 
II.  341. 

^jJiXll  JUT iUjjJI  ^^y»! 

11.  284;  438. 

(5^  ^iXil  ^ 
II.  283. 

II.  480;  482.  (X^.1  ^jI 
II.  436.  y«jjl  ^j| 

II.  308.  ^ jJ|;Jo  UJ!  ^1 

I.  333.  oLiolj  jjjl 

II.  187.  J^.vt  jJJkXjlj 

II.  307.  i\+& f ^jjjyyLJI  ^j| 

I.  431.  ^£>  ^_j|  &>L>  ,jj! 

*1  Oj*i  ^gVjpLJI  ^>1 

II.  368. 

: i ^^LJI  (Jjl 

II.  256. 
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jj-jl  !•  430.  j-£->  ^5"  yjjl 

II.  400.  JU>.  yti X) 

^);UI  urfl  | II.  460.  *JUI  Ju* 

II.  345;  350.  ^.«XJf  »*£  ^LJb  ^1 

H.  273;  jvi  i^^LvJI  II.  274.  ^^UJl 

414.  J<X-Jf  ^gS-iX-b  jjI 

y^OJI  g\—J  ^;Ui;LJI  II.  273. 

II.  402.  I.  429.  Juu*5lt  XkJb  ^1 

I.  428.  ^c«~v  yj\  (jm.  » m 

• ^lixJI  jjjl  II.  267. 

II.  343.  II.  415.  ^dJI  UJ! 

jii  | Eu  ^ ^ y 

II.  282.  II.  239;  247;  253. 

cVaC.  y*u23!  iS^3 

I.  346.  dULJI  II-  275;  287;  291. 

tiLx  ^j|  y X-tO  j£^l  Cki)  yjjl 

II.  444.  II.  265;  268. 

»51^  ^c.5M  o<jJ 

II.  163.  II.  299. 

wl-4-i  viyJ4>JI  jjIsfcjJ  jjjl  !!•  277. 

II.  369.  1 ^ — JtX— M (j— *-i 

II.  236.  sLaiJt^  iiUu  ^1  II.  273;  308. 

^4X_>  ^Lswlj  yjjt  y^JiXJt  £.b  ^1 

II.  379.  II.  428.  ^jjj!  ^u«2 

|*-aj  ua&aJI  I ^-'-J  ^ 

II.  326.  II.  473.  Oju. 

11.492. (vel yiijyt») j )j»j<X— H 
^_j<X— Jl  <Xj Lw  j^JuJI  II.  306. 

II.  452;  486.  I ^jJI  ^LS^J! 

II.  303.  cU-.!  (5iiJ|  | II.  454;  459. 
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jJtXJI  (JLa- 

II.  422. 

^<X-«o  ^US^xJI  jjj! 

U.  430;  437. 

— c ^Lsydl 
II.  388;  392. 

II.  352. 

<> — 3?  ^USyJt  ,Jjt 
II.  473.  Ju**J 

ch-dJI  Jjjf 

D.  428. 

II.  179.  *JJ|  cXxe  yj\  |.L*j'  jjjf 
II.  329.  ^£3  J.U5 

II.  375.  (j «4«»  |»l*J  (jj! 

274>  ^tXM  i£^  f^*-> 
ij— JiXJf  Jls? 

II.  329. 

II.  308;  313;  331 ; kx+xj  ^yj\ 
342. 

II.  347.  jjjtVjf  ^£3  xa*aj 
11.346.  ^(XH  oyi  SU+xj 
11.258.  &x*xS  ^1 

II-  238.  (\j&  l ix«x3  jjjl 

II.  403.  ^j! 

!j— JtV-JI  oL$j&  S.lxa.  ^j| 
II.  347. 

II  |j4)  J^T^-  (Jjl 

II.  261. 

1 419.  ^ ^ 


II.  417.  j».w(JLM  jjl  (Xi| 
^tXJI  dUc  ^tXSyll  ^1 
II.  333. 

II.  271. 

tsAA"^'I  jyOJuO  ^Ua.  ^ >1 

II.  306;  341. 

II.  282;  ^tXJIp  Jo  Hei*» 

287;  298;  304;  317;  357. 

>tX— II  ^by  «Ua. 

II.  262;  430;  448;  456;  468. 
11.371.^^1  jjjf 

,j— JtX — !t  y-c.  ieUa.  vj >1 

II.  367;  418. 

JtXJI  JUa.  &!♦&.  jjjl 
II.  353;  368;  412. 
j— JtX-JI  l5A£i»- 

II.  374. 

I.  226;  230—235.  ^ 

y}— Jl> II  ^1 

II.  357. 

u7 — — If  ^xa?  Jx$a.  j-?t 
II.  373. 

II.  347.  jilyei} 

tS-U  ,j-xi.t  ^1 

I.  429. 

II.  171;  (Jaxx.) 

175;  240. 

II.  242. 

49* 


Digitized  by  Google 


508 


INDEX  NOM.  PROPR. 


Vil> — 

II.  330. 

II.  369. 

j-eL_»  15^^4-t  ^ 

II.  364. 

I.  418.  y>\  Ut 

I.  341;  348;  349;  .Jlli!  ^1 
350;  351;  354. 

Jl  t .>  jjJtX.1!  JiiL». 

II.  474.  ^jjJ! 
Oj£  iX*r  -Liilit 


IL 

247.  ^Jj| 

IL  383;  »_***&. 

387;  396; 

399; 

401;  402; 

403;  405; 

406; 

411;  414; 

418;  419; 

445; 

489;  490. 

— lf 

d*> 

cH1 

II.  343. 

)t 

Oj-W 

II.  440. 

II.  471;  478.^6 Lts 

jur 

n.  440. 

o~^ 

c7-?f 

II.  293. 

olfcXil  jjjl 

II.  339. 

IJ**4‘**‘ 

- iMiXit 

II.  336. 

I.  425.  yb  jjl 

lil*C  ,Jj! 

n.  250. 

II.  295. 

(j_jl 

IL  385. 

{J^&  j-j' 

IL  298  ; 315;  347. 

j»Lw>Al 

IL  473;  479. 

I. 421.  J^djiJl^jl^lOwa.^1 
IL  402. 

U.  174.  J1~A\  jjI 

or*-Lit  15—^  cJ**'*^  cH1 

II.  174. 

(ji**Arfc  )l 

II.  349. 

j*> — N JI+&-  jvXit  ^ — ?! 
II.  336. 

^ j— »1 

II.  363;  376;  406. 

j,.  >tV-JI  ^-eb  |*a££|  ^ 

IL  358. 

(j— jl> — II 
II.  343. 

j yjJtXJI  Oj— i 
II.  243. 

*lgj 

U.  314. 
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jlV— II  JU=>.  j>U^ 

II.  355. 

iXSS 

II.  278. 

I.  496.  ^^JUuoJI  (juJtX+fik 
jJUI  (XkC  y ?! 

I.  423. 

II.  346. 

— JlV II  lXjUw 

II.  237;  261. 

^ — J<> — II  yd’ -O  &}}+=* 

II.  336. 

II.  264.  ^jjf  l$j  Lls. 

II.  311.  ^\j  Uja. 

II.  307.  Lu* 

t-iLgji  ^yjf 

II.  433. 

jj-aS  yll  Slxa.  yjjf 

II.  331. 

^53  &)yj\£\ 

II.  303. 

vi> — — M jiS-e 

II.  423. 

I.  432  sq.;  ^ULa. 

432-437.  C 

JtX — It  oUac  (jjf 

II.  329;  348. 

— Jl  ^«X?  <— >LicU 

II.  378. 


yfJlXJt  wLfcil 

II.  435. 

ji> — V!  -<X*3  wjLijt!  jjo! 
II.  322. 

— JtX — M iX&  iw)Licit 
II.  319. 

cJ— J«X-M  J*r?  «K* 

II.  249. 

O^.  MI  ^>aIti4.|  yjjl 

II.  433. 

«>L_g > iiL Jju  v_ajJa» 

II.  362.  ^jjJ! 
p-Lyo  ^Li)!  ouu  ^jol 

II.  408.  ^(XJt 

(Jl.  > A OjjAJ  V.A*^  yjjt 

II.  439.  ^jJt 

j v^-  c>— ^ 
II.  363;  370.  cM^I 

yjUie  xilyL'1  yihv 
II.  183. 

' i ^ ~~  ' I 

II.  428.  jjjjJI 
II.  203.  &j^acUJ|  >_.i * ti ^ 0>j! 
j — <ol— i e)-?l 

II.  474. 

II.  399.  jJI^ 

|VL»jj!  (Jj^f  to.Lai>- 

I.  426. 

II.  458;  488. 
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^t-CLk  ?l 
II.  247;  263;  269. 

JuJL»  vj^l 

II.  235. 

II.  262;  276;  287. 

t5*sP  JeLil  jjj! 

II.  360. 

(j— JtX— ^ II  Jl  ♦ > 7*^ 

II.  460;  471. 

(5+*=Lf  vj— >1 

II.  276. 

..Jtl— ?l  y > » ♦ *Vi  JLotl> 

II.  316. 

I.  417.  ^LoJt 

i>L+£  Uijjii  0> i| 

II.  281. 

eLgj  su&l^jJI 

II.  244. 

jjJtXJI  ^ 

II.  270. 

II.  430. 

I.  292.  yG  ,j-?f 

yc\ — j ^jladJI 

II.  334. 

^(Xil  JyjJt 
II.  290;  304. 

iXolH  ,jo! 

II.  255. 

II.  472;  487.  ^.jl 


jiX— J!  tJ“T*  ^bJi> 

II.  453;  465.  JJL> 
II.  396;  398.  Uty^Ub^l 

O^i  ^gJuyoLoOJI  yjj! 

II.  485. 

Wjl  g .V»  y>\ 

II.  338. 

II.  433.  Ju  £*tj 

n.  i68;  «(syji  y\ 

176. 

11.413.^^^158^^1 

I.  417.  J^c^Xj 

II.  374.  j* 

1.  414;  494.  ^ 

II.  286.  y\  ijJI j} 

II.  253; 

267;  268. 

II.  243.  |*ji— . (jjt 

II.  281. 

lX+£ 

II.  466.  ,^-^.'1 

II.  455* 

II.  332.  yj  iXit 
II.  316.  |v^ 

II.  234.  i\*uy 

II.  277.  *Tlj;  yjt 

II.  182.  (?)  u)};  ^ 
II.  419.  (jjJJI  »1$j 
II.  390.  JUa. 
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n.  423. 
n.  424. 

II.  408.  jA 

II.  312.  ^jjJt  oUt 
n.  402.  ^ Jj»  JUs^bj 

jwJtbJi  ^ o^;  ch' 
n.  248. 

;y> 

II.  429. 

I.  466.  (jo! 

(jJtXJI  *>ibc  ^giKXoyt 

U.  283. 

jur^bubyi 

n.  237;  339;  344;  345. 

vj— ^ — N »b§j  tsSy<  c^-jI 
n.  271;  275. 

<£**  cH  7®^  ^ b"?! 
IL  170;  175.  ^jjJl 

II.  255.  ,j-?f 

I.  425.  jjf  gbj^  ^jjI 

vJrlbJt  ,Oe  is;ruyt  ^_?t 

II.  400. 


^b  ^di.|  yjjOJI  yjJ)  J-)! 

II.  357;  383  ; 385.  ^adJt 

JiX— il  (JM>4  MI  &aLm. 

II.  313. 

,j— J(> — Jl  ~b'  iilb*J! 

II.  180. 

v_/laa  ■>»*.■'  yj— >1 

II.  256. 

tXasu>  urLS?  al 

II.  290. 

II.  244.  ^yjt 
I.  423.  yj\ 

I.  422.  yj\ 

jjJtXJf  Jba-  ^JJI  j^yjl 

II.  405;  416;  425. 

II.  405.  tX aaw 

^-^ba  ^Ai-JI  (j— ?t 

II.  445. 

I.  418.  tX*aff  jjjl 

I.  420.  ^Uit  »jI  Joliu-J! 

jjoJI  ^b 

II.  406. 

^jjJI  *>^bc  ^af 

II.  343. 


^7- J4X.JI  )**  »7®;  vj-^' 
II.  371;  409. 
j— JiX-JI  u»  *«■»»>  Sjl8^ 

II.  318;  416. 

II.  400.  ^jJcXJ!  eibe 
I.  414.  ^Vxjyi  ^jl  ^tXj^ 


jjjJI 

II.  335. 

II.  384.  “Lgj  syCu. 

^jjtvJf  jU*  ^yCJI  lj~ ai 
II.  321. 

1.  376  sq.  )j. j 1 
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JtX-JI  jieli 

0.  325. 

II.  328.  Ojav 

II.  398.  |*^Lw  ^j! 

J!  . — £?  OaiSLm 
U.  327;  329. 

y • f ."  1 .'*  fl 

II.  287. 

u“* & ,^1 

II.  299.  tSiLi.| 

1.  424.  Iv< <?  kjl  ijl 4 ...  0vj» 

yJ-JlXJf  ^ 'i  ,jj| 

II.  364. 

II.  ‘i  10.  O^M^Uw^jt 
^iXJt  ^iVj  ^LsvamJI 
II.  225;  251. 

^3  l5;L*U*Jt 

II.  268. 

ijumi  aJjiXJ! 

II.  181. 

^J->4XJt  ^tX<0  lUjtXJf  ^5**“ 

II.  225;  245. 

^ SJ^OJI  ^ 

II.  245;  265;  268. 

(J***-i  J'#"' 

II.  350. 

u**».» 

II.  346. 

yj— jiX-JI  ^ 

II.  278. 


0l-*— jm.  H jjt 
II.  343;  425. 

H. 247.yo^)l  jaUljLM^l! 

£Zs  y«L<JI  (XjUo 
II.  359. 

iJ—iA — N tS-2- 5 
II.  267;  275. 

^T“ 

II.  420.  ^ 

jjtXJI  .iX— j jj' 

II.  422. 

II.  412.  j.t«  SJLagy. >». It 

C— * iU^iJ!  yfjl 

II.  442;  460;  468;  474. 
II.  274.  ^j(XJ1 

I.  427.  y>\  vjyi 

II.  387.  jjt 

^tX-j  jjf 

II.  426. 

JU&- 

II.  423. 

JU/  ^ 

U.  329. 

II.  256.  ^.li' 

■S^.  ^j! 

II.  173. 

II.  379. 

ii.  256.  ^oji  ji* syca  ^ 
II.  375. 
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vjj  I i>  W>1  .g,W' 

II.  458.  ^yo  Jjjdl  I II.  308. 
j(X>  i— >Lj-i  ol+c  ,^1 

II.  434.  ^jjJ|  II.  271. 

JU^  ^^xfl  JLs"  t5)UaJ! 

II.  330;  385;  395;  406.  II.  364. 

Oy+3£  | Ojji 

II.  348  ; 353;  380.  II-  329. 

Oj  ♦ <*  ^tX)!  NjL^i  (jjf 

11.  340;  346.  IL  425. 

<*}—+&  l*-^ 

II.  424.  ^oJI  juri  II.  244. 

II.  412;  42ZT447;  451;  453;  11.286. 

477.  ^yjj^LoJt  Cl-?^ 

yj — ji> — !f  |*ji  <X<Ng.A}l  jjjl  II*  364. 

II.  477.  ! ^.jJf  JU»  ^jjLeJI  ,j->I 

II.276.^jJf;JuuLucicr?I  II-  268;  352. 

11.261.  JUJ^OuNii  V_jL^*i  v_*a.LaJI  |Jjl 

^U>  ^ x.tcn*w  ^1  j II-  415. 

II.  306.  j v_^&L>oJI 

^jjjJl^c  iujo^uJt  ^jyi  : II-  280. 

II.  423.  | yo\j  ,jj! 

_•  I»  * iL^c^LwJ!  ^jjl  II-  372;  385;  407;  411. 

II.  354.  yjjjJ!  I-  427.  *;lo 

«p«*aJ I ,^1  j II.  360.  e (^1 

II.  295.  I H.  256.  ^SLaJI  ^1 

cM<^I  &*)  f**  c^*  y*  cH4^'  £jLoJI  ,jjI 

II.  400.  II-  371.  ^'t 

II.  186.^^!  ^UiJI  ^?l  11.341. 

II.  50 
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yjJtXJf  (J»>  I >•'  £jL<oJt 
II.  333;  438. 
ij—JiX — *!  y— & ^jLoJI 
II.  267;  272. 
y^cX-JI  JLf  £>LaJI 
II.  431. 

II.  379;  ^ jJI  ^LaJI 

389. 

II.  346. 

11.  418.  iuiXo  jJ.j! 

v^>l  (5/^  cH* 

II.  297. 

II.  186.  j»JLu,  ^yOj£> 

Oj_i  | 

n.  252. 

oL^fc  i^y&jo 

U.  257. 

II.  304;  jJI  joi  <sy^ -*>  tjjf 

337. 

II.  343.  JU4AH  yjL*c 

II.  350. 

yj\  «JjtXJf  j*^Sp  ~oL-0 

W I.  422.  b yiy 

aJJb  oU jo 

I.  414. 

I.  429.  jjt  yljiQ 

JU» 

II.  266. 


II.  288. 

j-eli  {S»j*jo!\  jjI 

| II.  182. 

II.  277.  JuLyoJI  ^j| 

11.408. 

I.  414.  yslis  ^1 
^tUI  oU  JLkJ! 

II.  312. 

vi>_JtXJ!  f\y-a  cH* 

II.  332.  ~ 

II.  283. 

I gtuyMjiaJI  ^fjl 

II.  387. 

|*ji  ^1 

II.  404. 

p-oLi  J.jyds 

U.  366. 

jjk !t  JLS'  isjJLi* 

II.  183;  238. 

yj-JtXJ!  yc Li  ^jkJl  ,j-?* 
II.  478. 

JUa-  ^5  joUhJI 

II.  293. 

II.  401. 

II.  182.  jib  I 

^j-isXH  iXjsv-o  j*gh*I  yj— ?* 
II.  264. 

11.302. 
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klll  Oue  j_>t  iLwjlx 

I.  431. 

&<UI  ^J-c  t>Lc  ^jot 

I.  413. 

I.  421.  Jua 

<X** 

n.  347;  380. 

jjjJI  jiX^e  (Xac 

II.  407. 

\£i)  |*5f«XN  iX*A 

II.  256. 


JJlXM  ^fcll  dux  ^jol 
II.  434. 

I.  419.  tX*c 

(jJtVJI  '-g>-u.  . J>Lttjl  JuX 

II.  360. 

^7->dJ!  o^i^oLaJI  dux 
II.  477. 

ijm+^&^oLaJI  Jyx 
II.  371. 

ijjtXJI  (5x^p  ^UJl  tX*e  ^jjl 
II.  462. 


^dJI  |*jI  <xJ!  tUx 

II.  487. 

t\*&  tXxfc  jjjf 

I.  419.  ^yi 
^dJt  fiLwJI  <XaX  ,juf 
II.  270. 

^>(Xlf  ^x  dux 

II.  248. 


(JJtXll  Oyuij ^J&UaJI  duX  ^j| 

II.  236. 


^dJI  t-iLc.  jjslihJ!  dux 
II.  327. 


^tXjf  &JLi  y& LkaJf  dux 

II.  265;  284. 


^dJt  IS*^ yaltaJ!  dux  jjjt 
II.  285. 

I.  420.  jSJyAytyA  Jyx 
n—Jiii  ^j*Ji  dux  juf 
I.  420. 


(jJiXJI  JUa.  3KJI  dux  jjjl 
II.  281. 

u-**i  jjKJI  dux  ^jjI 

II.  301. 

^LyJt  ^x  jjt^u£)t  dux 
II.  336. 

III.  380. 

I.  418.  <d+^  jjf  ^ydux 
II.  464;  465; 

484. 

cJ-**3,  c^‘xJ,;‘x^  uH1 
II.  483. 

II.  478;  479.  ^ ^ 

II.  463.  J^s?  0-^£ 

^J-JtXJl  15^CVJL.,|  yj.jl 

II.  326. 

p^—>  is*^1 1 ^ 

II.  301;  349;  410. 

50» 
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(5*^"  cH1 

II.  375. 

JU^  yj»jf 

II.  391. 

yJJtXll  \jy~a  t5*JSVjJI  yj_jf 
II.  246;  332. 

(j***^i  yj-yl 

II.  396. 

y^jJt  u*»**"  yj— jI 

II.  323. 

y/JiXJt  wlg-i  y^>l 

II.  258;  322;  351;  393. 
^«XJI  j+tio  tS*A*H  j~?l 
II.  434. 

c^<XJ'  j-e-  c^-?* 

II.  352. 

yJ-J<XJt  oUt  ^c^SVjJ!  y>jt 
II.  323. 

^(XJI  oyc.  ^c^SVrJI  y>-jt 

II.  242. 

y)—!<XJI  wJfli'  (g*S\JL.,f  yjyt 
II.  325. 

^jtXJ!  Jl+S^  ^g^sxxlt  yj_if 

II.  254;  380;  440. 

^yax  l5^v*.'l  y)jJ 

II.  390. 

^ilJI  jv-ai  (5*^**'  y^-?I 
II.  346. 

yjiitlx  yj— >1 

II.  389. 


y^— fl  y^yl  y>U>£  vj-lf 

II.  322. 

II.  312. 

yJ-JtXJ!  Oj-i  yjljjli.  yjjl 

II.  357. 

| y^-J.tXJt  *LgJ  yH* 

II.  306. 

y>-JtXJI  JU»  yJ->' 

II.  289;  365;  395;  418; 
420;  461. 

yjjjJI  ylf»  |VJlX»JI  y)-jl 
II.  415. 

II.  318.  yjj jJl^e  jtjJuJf  y^l 

yJ-JlXJl  y- i£  (WJtXxJt  yjJ 

II.  289. 

y^->(XJI  JL-*-T  |VJtX«JI  yJ->! 

II.  248;  315;  332. 
yJ-JtXJf  <XSU>  y^->l 

II.  259;  264. 

45-*-^  |**«**fl  yfjl 

II.  242. 

y^JtVJI  |VJ4X*II  y^J 

II.  317;  334;  395. 
y^JtXJl  (fcji  |%.J(.V  « II  y^r>! 
II.  334;  359. 

y^tXJ!  cH1 

II.  444;  451;  452. 

yj— JtX—Jt  (Xmm,  ^ 

II.  243. 
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»l4_j  j+z  j-x  & 

II.  39i. 

II.  472.  jJI  -j£. 

yjjjJI  ^32  SLox!!  -j£  \J* 
II.  281. 

jjo  jdUI  dux  Jfjjdt 
II.  174. 

II.  485.  ^mjjo  olw& 

II.  162;  174.  ^L-x  ^ 
(Origo  huius  nominis). 

uH 

II.  167;  176;  177.  Jx  ^ 

lV-«X 

^IjJI  Olli».  ^a.y 
II.  173;  492. 

II.  494  Sq. 

,J— It  ^ 

II.  188;  278;  493. 

,J J4> il  »l$J  yfJ 

II.  165;  167;  174;  177; 
180;  185;  338. 

yj\  “Lucii!  ji^LuX  jJJ 

J. — I — 3?  : L.V^.1  JxaJ 

II.  168;  176. 

axi'  yTL— x. 

j yj— J C jV^Li.1 

II.  163;  174. 

4\*t  ^yJdJf  ^ 

II.  169;  176.  v_iJaJU 
yj\  pLx^H  ^5^LuX 


<.v  . djyj! 

II.  168;  172;  176. 

VJ— J(> !l  OjUW  »AuX  y^jot 

II.  193;  300. 

^•>1  y£\+u. e 

II.  173;  177.  J^iyi  dux 

jjl  !jJl  Jjf  jjjUo  j^LmX 

yj-uil  &JUI  jUSS 
II.  163;  174. 
II.181.|t*ajl|jaC  ^\*x 
tXxS?  (jJtX)?  yT-«X 

II.  168;  176.  du^t  ^1 
l^X  ^JtXJI  0I4X 

II.  167;  177.  ^UJI 

,^V ~ d> J!  y ^2  ^5^LuX  ^jf 

II.  169;  174;  185. 

— )l  ^iT-«x 

II.  172. 

II.  173.  ^Ut  /U 
,j— jd-J!  |>lidj  v5"L«x.  (jjf 
II.  169;  176.  «JUf  dux 
ol  ^ **<  jXw£ 

II.  355. 

Jl  juL&X 

II.  369. 

ij — jd-J!  UjLg-i  ^jLwX  ,jjI 
II.  432. 

,j — JtV — )l  p^x  y>Lix 
II.  443. 
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yj— JtV— Jl  JL*5^  ^jLwjC  | 

bH* 

II.  393. 

y^_ ^-)LhA£ 

II.  466. 

I*aJBjjI  jU*t  jjI  |.Lo* 

** 

I.  423. 

1.  343.  y^AAAw^H  ^yLo£ 

«H* 

y^OcJI  Lr-*-^  liiC 

II.  260. 

I.  429.  ^UJI  y>\  ;lix*JI 

cH» 

y^_ji> It  wLg-i  pLk*JI 

cH* 

II.  480. 

yj II  ptX--o  ^Ua«JI 

c*» 

II.  393. 

yj JtX ll  O^LC  ^LkiJt 

«H» 

II.  339. 

y^J^jt  jUT;lJb*JI  y^l 

II.  305. 

w> IL-C.  Jo  jjl  « ■ U f ^jj| 

I.  423. 

iJ^Al  iXa*  iXt-sr  s-Joc  yjjt 

I.  424. 

yj— >J — II  oUx 

II.  364. 

yj.  -4-1  y—>\  tyjuiaJI  jj-il 

II.  261. 

yj— J<> II  ol 8-J  (Jjt 

n.  405;  423. 

jjwJiXJI  ^-X-i  J***  yj*?t 
II.  467. 


II.  288.  jJt  yi£  Juuie  yj. it 

II.  348.  |v2l  JyJLc  (jj! 

Jl  ^»1  ^ — }1 

II.  270. 

JtV M JU*-  0^«* 

II.  259. 

JtX-JI 
II.  269. 

IjLgJir  y^iLc  yj-it 

II.  431;  434. 

II.  174.  ^ y^U  y^1 
y^jLj!  y5^*Jt  y^l 

II.  408. 

y^_J<X- _l(  »iL_C  jU»J!  y^jl 
II.  473. 

yjJtXlly^*».£y^.j<Xll  >>!-♦*  yj^l 
II.  263. 

I.  415.  j£>  yj\  pl**  yjjl 

yjl  t X 1 M ^_)l  LiiXC  yjjl 

II.  485;  487. 

II.  487.  iX+rf  Ltic  y^t 

yjoLkA  JuCLijt  yJ>\  yjfiLkt  yj-)! 

I.  425. 

I.  429.  ^oLc  y^^rfMAfi  y^Jj! 
II.  325.  Juoi  y ^wa£ 

II.  272. 

II.  288;  361  • ' ^...  i P ^j| 

(5*^  C/**  ^ 

II.  266. 

II.  237.  «JUt  fiU^I 
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II.  361.  ►Lgj  |*jLt  yjjt 

jj— Jj — !f  JUa-  |*-jLi  yj.;t 

II.  380. 

yj— itX — !t  <j — ?t 

II.  365. 

yj — J(A — tt  — C |V-iLc  yjjf 

II.  365. 

H*  (vi  |*iU-  yjjf 

yj— i<X— Jl  tVfcw  olp t ypjt 

II.  484;  486. 

X ■ kX — i I *. 0 *iw  yjLwX  yjo! 

II.  181. 

II.  461.  XAjnc  yjjf 

yp— 1<X— It  kJLfc=*  ppAB  yj«if 

II.  358. 

yj— 2*X»J M |»L«a.  yjj| 

II.  367. 


JtX-JI  y»+*.  y,pJ».pi  yj-?l 
II.  334. 

yj-!<Xft  JiLa.  ^ouaiJt  ^pjt 

D.  383. 


cj— jd£  yjjt 

II.  401.  U 


II.  406.  yj_i<x!|  au»  J**ai  yjjf 
II.  449;  460.  JJujm  J^ai  ypjl 
yjJtXJt  pdu  aJJI  Juai  yjjt 
II.  378;  382;  422;  458; 
475;  483. 

yj^iXJt  Op-&  sJJt  Jk^di  yjjt 

II.  327. 


yjjjJI  k_>L^i  «JJt  Judi  yjjf 
II.  374;  389;  435;  440;  450. 
Sp*2*  yjJ iXll^e  *JUf  J^ai  yjjt 
II.  483. 


jjJdJI  ptX_j  »p-jy«JI  yj_jt 

II.  26 i. 

lX»at  ^A.M-ll  y> | (J-pU  ypjf 

i.  357. 

yp— !<X— )f  c-^JB  ^«wpLajl  yjjf 

II.  371. 

II.  426.  yjjtXJI  yjLxi  ypi! 
x — 1 — Jt  (XfB  pj|  pLdxiJt  ^pjl 

I.  430. 

II.  430. 1j_>  Jjf  _tp*u  «yfpj  ypjf 

I.  417.  p-ela  yi\  ypit 

p<X_>  oy^ji  yj.il 

II.  423. 


yj-JtXJf  aJJ!  Jk^ii  ^pjf 
II.  367 ; 423. 

yjJtXJl  {£i^!  iJJI  JkAli  yjjf 

II.  345;  348;  353;  368. 
yjJl)Jf  p-ob  xJUl  Jk^di  ypjf 
II.  413. 

yp_J4> lf  JUa-  j^tLiiJ!  yjjf 

II.  324. 

I.  233  sq.  3u».ppi  yjjt 

yj— iti It  JU^  (^SpiH  yjjt 

II.  337. 

yp— lO-Jt  piX— 1 SpJpAil  yjjt 

II.  361. 
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II.  414. 

JiX— Jf  w»Lgjii  ijoLo  ^j! 
U.  474. 

II.  461.  ^Uift 
II.  457.  ^Jjt  jSi  !;b- 
c\  . <*  y—>\  |»  ..<«1  i M 

I.  418. 

II.  479.  fjLi» 

Oj-ii  (Jjji-I  ^^>Ls 

II.  417;  427. 

II.  410. 

jjJiXJI  JUS'  iu^.w  ^l»  yjJ 
II.  343. 

II.  174. 

V-jl  jJCmJlH 

II.  394;  409.  ^jJ! 
JL».  dy£i\  i5^U- 
II.  430. 

}**■  ^UjL»  ^jjI 

II.  478. 

yjjtX-M  o^_ w ^taJ! 

II.  303. 

I.  419.  ^X>  ^jI  XjisjJdl  ^1 

^ .m-4.1  ^_at  UjJxul!I 

I.  419. 

1.  419.  iX+s?  ^jI  xjviaiiJt  ^j-jI 
I.  377.  &AA&'  ^>1 


l5— 0—5*  &0|jj>  yjjl 

II.  290. 

— !l  ^5-«-»  iu>!<XS  ,jjl 
II.  324.  ^UXL 

Ji> Jf  Oj-i  Xelju»  ^1 

II.  278;  291. 

II.  271. 

M y— t S— «liii  ^1 

II.  344;  351. 

XjeltXi'  yj-»! 

II.  267;  280. 

II.  417.  JuJLb.  L»y  ^.1 

J l)> ' f t‘^L&  yAX**\yi 

II.  387. 

Ov-w 

II.  317. 

! o»— i (joLi^j  ,jj! 

II.  240. 

— Jf  ^ly 

II.  320. 

uaJjf  ycljy  Jj! 
II.  247;  258. 

I-  42 1.  ^£j  jj!  yjLo^i  ^1 

II.  307. 

^jJI  wJLaj»  ^j^kh...c!l 
II.  277. 

^jJ!  j ( >,»»8  u>r'- 

II.  454. 
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yLfw  .-JtX— M ^Uill 

II.  407.  }|  II.  375. 


j.  C > y i.)l  ^ <n  a II 

I.  417. 

v'— € — * y^?<^  >_*Ja5  y^ 
II.  370;  388. 
jvic  s_*bj'  ,jol 

II.  363;  406. 

II.  237.  jyai  ,jol 
jjiXJI  b^iiaS 

II.  203. 

— JtX — !f  i\iyjc  ^-taciJI 

II.  246. 

II.  315.  ^iUJf 

II.  407;  411. 

yjJtXJI  JU» 

II.  352. 

«**« 

II.  324. 

^jJf  j — e ^_>! 

II.  348. 

obLc  yj«?l 

II.  364. 

^tXJf  ^j! 

II.  271. 

^JcXlI  l\2y0  (^w*j3I*AJI  yjjl 
II.  259. 

£*JLi 

II.  341. 

II. 


jj-JiX- II  )&—*  • «*** 

II.  328. 

e)—^ ''  ^ ur?1 

II.  417. 

cj_j0 — !l  ^-eb  (j-fyiJI 
II.  297;  342. 

11.246;  384.yC?r?f  ,.1^5 

C> — — M y»_*— «i  p\yS  >1 
II.  329. 

II.  385.  |.!^j' 

II.  415.  ^tXJI  yyj  fi yS  jJj! 
yj-*^  ^S} 

II.  369. 

y^OJI  o^i  ^I^mA&JI 
II.  311;  405. 

II.  397. 

i— >Lg-i 
II.  367;  398. 

,J-.-!bJI  )— & yj-?* 

II.  243;  314. 

oU* 

II.  321;  363. 

^Xi  ^-?I 

II.  305. 

£j^»I  yj-?1 

II.  394. 

II.  237.  iijppAj  ^j.j1 

51 
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II.  368. 

11.433. 

v_>Lg-£ 

II.  381. 

>iX— !l  oL*x  ox+XII  ^ 
II.  426. 

c^_>Jl !l  J t dbjXUi 

II.  468. 

yj— !><X— j|  IJU+MI  jjUJJ! 

II.  390;  438. 

I. 426;  492.(5i!4xJISjUU!v;^| 
I-  415.  ^wic.  jjl 

I y ; )l  *>l  ^1 

n.  181;  186. 

II. 287. 

jJUI  JkAfi  J >1  yjj\ 

I.  424. 

45*®^  y}y) 

II.  269. 

jJjJ  cH^ 

H.  245. 

^Xj  yj\  *L« 

I.  426.  solxc 

I.  420.  yj\  viUljO 

!!•  277.  JULo  ^1 

yj— JtX — I!  JU=»  dJLo 
II.  259;  355. 

I.  360.  iaLjt 
I.  420.  jj!  i£i£A 


— JtX— M ^ ^LsrJI 
II.  283. 

yJ-r>.A — H yg&  <X*0  t 
II.  419. 

(Xs? 

n.  350. 

uiLg— £ t>-sf 

II.  357. 

tdLM  tXxe  jJ!  iX a?  yjj\ 

II.  367.  ul^ 

II.  249;  ^st  ^1 

266. 

II.  441. 

U*+Mi  C»j6V«.tt  jl 

n.  466. 

yj—. i*X  H yjjl 

II.  366.  jJLH  Ju£ 

_.L_ J UykJf  (Jj! 

II.  463. 

^tXJI  jiX — > vinXs^JI 
II.  360. 

yj— }lX )1  l->Lg-& 

II.  399. 

JtX— Jf  oiLc 
II.  413. 

(J— JtXjl  Vj^)  Ojl* 

II.  275;  328. 

U— itX-M  OyL*  yjjl 

II.  336. 
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I.  430.  yG  y>\  ^1 

^SS  Ja>1y 

II.  413. 

— )l 

II.  306. 

ijJtXJf  ijLg-i  ,jjI 

II.  380. 

V^— M 
II.  368. 

cr**  o>)/°  c)"?* 

II.  449. 

I.  492.  y*4/>  xjyjy 
ii.  439;  y*y°  ,jjt 

455. 

oyi  yy 

II.  322. 

N ^-L-i  yy  ,jjI 

II.  358. 

^5 — «» — » yy 

II.  288. 

J i * y lt  iiXx,-  XI 

I.  422. 

v^_ ?4\— Jf  j C JJkLrf  ^j| 

II.  316. 

o yjjf 

II.  407. 

>iX— II  y^j| 

II.  325;  342. 

j—»\ — c j j!  « « A...0  ^y\ 

I.  415. 


^.0J\  »Ug_> 

II.  312. 

y> Li  ^ lV  g *JI 
II.  348. 

Oj-i  ^yuJ\ 

II.  366. 

— '*  )j—>  vjc*a<  cH* 

II.  293. 

JUa.  ^yjiajc  — ?f 

II.  227;  236. 

II.  300. 

^(Xit  JU&.  yJajo  >1 
II.  343. 

II.  387.  fjLxJt  ^ | 

— j! 

II.  322. 

II.  465.  ^jLie 

^UaJjbo 

II.  414. 

;tx_>  jy«*Jt  — >i 

II.  282. 

_l_ j JL***!t 
II.  278.  ^ 

>.jy..i<a  JyjLtJI  ^yjl 

II.  296. 

^><XH  (J/++M  Jyitll 

III.  307. 

^.iLe  V^>* 

II.  330. 

51» 
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| «e  Lsv**JI 

II.  339.  I H.  425. 


|*_si  ^->1 

II.  279. 

^tXJI 
II.  489. 

^Jjf  y-i£  ^Jjt 

II.  328. 

*-}Lc.  ^^UJ! 

II.  468. 

II.  186.  ylaj I 
II.  181.  c^!r?l;*£jl 
II.  335.  jjl 

JiX— It  ^ 

II.  446;  479. 

II.  445. 

II.  377.  ^<Xj  ijj! 

IL  284.  J^x 

II.  460. 

— j t> — II 
II.  269. 

JtX— Jl 
II.  415. 

I.  422.  ^ y>\  ^JUI 

II.  300.  ^tXJI  |*si  J^o 
{j~- JtX— M yjrij  LsWJI 
II.  291. 

>t\— *l  ^(X<o  Lsu^JI  ^jj! 

II.  244. 


eiX_C  LsXkJI  ^ 
II.  353;  392;  476;  486. 

LsuJI  jI 

II.  303. 

II.  182.  Uyi  ^.t  StW 
II.  459. 

JtX— Jl  Oj» 

II.  439. 

cj_>(XJI  ^tX-o  )y£LiuS 
II.  450. 

f*  )7*xu°  v^' 

II.  428. 

II.  340. 

,j— *<X-JI  u«*«  v^* 

II.  236. 

I.  492.  yiis 

V1J — Jt> — -U  j-oti  cT?1 

II.  273. 

{j*****  T^L^e 
II.  432;  447;  467. 

jj* 

II.  370. 

^JtXM 
II.  323. 

v:^>4XJ!  kjLg-i  v_>iX$*JI  ^ 

II.  394. 

II.  386;  389.  0^.1  U^c  ^ 
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II.  437.  Lljjo 

II.  452.  U4» 

II.  378.  4*1  ..< 

II.  251.  i5-*ac  L4*  yjjl 
II.  449.  fpU  Lljjo  yjj! 
II.  377.  o Ll$x 

II.  424. 

II.  312. 

JlX— ! )l  iXwt  viLu.^0 
II.  255. 

^ jiX— H >-Q  * ■>'  dLw^o 

II.  238. 

iM;  uH*^l  i5~y 

II.  449. 

II.  433. 

rUu  ^ 

II.  242. 

yol>  (3^*JI 

II.  466. 

aJLM  tXx.  £jL> 

II.  162;  173.^i*i*J| 
JUa-  «j'Ly 

II.  419. 

II.  393.  J*£. 

II.  305.  j+e. 

II.  381.  t\*as? 

II.  337.,jjOJ|  «jLsi 


^OJI  pt\j 

II.  338. 

II.  297. 

j-JtXJ!  JUj"  ^LsxJf  yjjt 
II.  316;  330. 

^*js  ^-Lss-UI  ,jjI 

II.  291. 

— 'I  g-L^uJI  (Jjl 

II.  381. 

»Lwo  ^Ludl  ^1 

II.  325. 

^tXJI  joLi  ujLaJI  (Jjl 
II.  425. 

— ji> — Jl  ^ j j)L*oj  jj-sl 

II.  356. 

r-^XL  *JJI  ^Oi 

II.  261. 

^jXlt  aI_£>  ^jA-yeJt 
II.  347. 

(J-?’ 

II.  324. 

(jr>;  v5*»«3*^  t^-?* 

II.  352. 

Oj-£  ^AA-aJI 

II.  432. 

II.  393. 

^jjJI  yjjl 

II.  463. 
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»b^  ^uuiajJt  (Jj! 
II.  293;  366. 

JUS'  yjjf 

II.  286;  413. 
yj— ><X-M  >y*-e.  jjnaill 
II.  341. 

yj-jtiJt  w**& 

II.  273. 

yj-JiXJt  Oj— w 

II.  289.  ^OJuJ! 

^-r>(XJ!  X, JLJ  jjjf 

II.  295. 

II.  466.  ojb  jjju  yjjt 
II.  449;  460;  tX^ar  ^jju 
488. 

oiLft  yu.*bi  It 

II.  279. 

II.  30/ . jjjl  jmju6  ^jt 

(j 

II.  412. 

JU»  v_**iJt 

II.  297. 

yi+M  vyAftjJI  yjjf 

II.  349;  382. 

II.  279. 

II.  313.  y»\  yi 

II.  300.  ^yi  yjjf 

^<XJI  JL»jk  (.Lije 

II.  408. 


II.  486.  ^ Jj|  («LiJt  ^jj| 

II.  304. 

l^bX-X-lt  ^jm?>  jiXLSft 

II.  394. 

I II.  300.  ^jjJ|  jlXj  <SyS> 

II.  320. 

j/XJt  Jb=*.  j^ot, 

II.  295. 

cH>  ■k-^V51  ^ 

II.  274. 

II.  283.  jjJtXll  Op-A  ^1^ t (jj! 
yHcVJI  Owi  (XATk^if 
II.  319. 

II.  254.  yjJtXff 

i^y-  jcV  .11  JU*. 

II.  390. 

cM>  e*1 

II.  390. 

o^-i  (_g 

II.  462.  yb 
t^y-  i jfcV  H ^(X«s  JmI^I 
II.  325. 

II.  358.  ^Jjf  ^ 

(X^  jj|  iXJ^Jt  ijjl 
I.  423. 

yJ-jb-JI  yjblBj 

II.  419. 

1. 426.  Jul^l  tX*® 
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II.  251. 

II.  260. 

I.  421.  ^oLe  y>\  (JjiJ  ,j-jl 

II.  257.  Jj|  ^.U 

vj— ts"  ch?1 

II.  366. 

3J1XJI  w-Saj' 

II.  343. 

II.  358.  ^ jJI  ^ycl 

I.  396;  |*aPj_j!  (j;.,  I yjl 
397  sqq. 

II.  306.  ^yi 

II.  286.  (j^?t  yjl 

II.  352.  ^yj  jJ|  (3^1  y 

II.  399.  ^yjf  3^f  y 

|»UlC  ^y3  j^Ajtyl  SLuot  y)\ 

I.  423. 

II.  134  sqq.  «yljyjf  y 

II.  168;  ^yi  ^1  wfcJiy 
176. 

II.  360.  killjyjl  yj\ 

II.  405;  ^Jj|  P L & UJI  yf\ 
416;  435;  439. 

(J«l »— II  l\xw  ^ya  y£j  yj\ 

II.  247. 

I.  415.  ^Le  ^ yG  y 

I.  417.  S^juoSJI  ^y)  yG  yj\ 

II.  246;  384.  yy  (jj  yG  y 


vj — )l  y G y 

II.  462.  ^yt 
II.  311.  coli 

I.  428.  yLJf  jjj  y*&.  y 

I.  420.  <X»^1  ^yj  ykas*.  y 

II.  445.  yobyJf  yixy  y 
II.  174.  ^gjJsydt  y jl>.  y 

3— JiX— !!  lol  g ii  '11aJLs>  yj\ 

II.  302. 

J*Xi  ^ <XcLa.  yj\ 

II.  167;  176;  177.  yW^ 

II.  286.  \j-3yy  ^yJ  jj! 

II.  277.  jjj  !^»il  y> f 
II.  302.  Xjyj»  ^ c^Mj.iy 
II.  261.  ^ yj  ^....-It  yi\ 

II.  181.  j+JLj I y yl  jjf 

I.  430.  ^yGJt 
II.  243.  y 

II.  117;  tf;roJ|  y 

130;  137. 

^ — 1 1 — e (J^il  y)l 

II.  369. 

11.353:395.^^1^^1^1 
II.  295.  y 

II.  267.  y\yi.\  yjf 

\J*)  yo4a.  yjl 

II.  395;  402. 

II.  382.  ^jLl»  y 
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kV  H {Cf*  i.jUail.f  jjl 

II.  486. 

I.  246  &q. 

^UaL-  *>t 

II.  311;  316. 

I.  198.  d^  jjl 

I.  227.  dJ^ 

II.  309.  flL*  r?’ 

II.  237.  jdC o v_,*^Lia  djtw  ^j! 
II.  117  sqq.  (auctor  Juouw  jjt 
vcrsionis  Arabico— Samari- 
tauae  Pentateuchi  Hebraeo- 
Samarilani). 

II.  363.  OuOUw  jjf 

StV-i— ?td— i>  > tVxa-*  jjt 

II.  327;  333. 

II.  315;  354.  d**~yt 

II.  485;  UbL£  ^LfcfcLw 
487. 

II.  166;  174.  iboU  ^ ! 
II.  253.(jjdJt  IwLu^j! 

I.  396  sq.  |VAfci'  ytlio  jjI 
Vide  infra  >_fc*ix!l 

I.  418.  jv-ij!  ,jJ  ^joLc  jj! 
h 417.  ^ ^»1 

I.  415.  w«Lc 

I.  209;  286.  y-LaJI  y>\ 
(j«Ll«J!  ■ 

I.  427. 

II.  277.  U-Lxl!  ;j! 


^ «-Ut  JyvC  J 

II.  448. 

II.  179.  l^-s  jJlil  (Xfc&  jjl 
II.  237.  ^jU  ^ JJItXfcfcyj! 

fjyc  v^>tiv  kJLI  jjl 

II.  243. 

^gfcisLiJf  aJUI  jj' 
II.  259. 

d^s?  «-L*'  <Xrf 
II.  329.  ^jdJ!  .Jj 
II.  300.  ^dcjl  aJUI  d^e  J 
II.  323.  jJU!  duey' 

I.  423.  dyyx  yl 

d.«--f  ,jUfcC  J?' 

II.  492.  jjfcjyu  ^ 

I.  429.  ^ ^ ^ 

lV— *— c 

II.  336.  ^LJI 

«M  r?1 

II.  295. 

I.  417.  ^Ut  ^ f\ 
II.  388;  405.^^! 

\.  415.  urJ  ^ ^xt  y! 
|JLaJt  ,jj  «Afcif  |*2LtiJ! 

I.  493.  JzJJ 

II.  306. 

u**;^  f' 

; ^ d-^l  ^ 

II.  163. 

— jl  g*«JI  d-«-M.I  yJ* 

; ii.  i63. 
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II.  380. 

II.  331.  yi\ 

j-^rt  j~j  Cu*?  jjf 

yyi» i l5— ?l  cj~?l 

I.  328  sqq. 

o _^i!l 

II.  480.  ^ 

ii.  150. 

yiLc.  u^l**  J^diJI  y»\ 

I.  425. 

I-  347.  ^KJI 

,JJ>  Jjl  JUS"(J^fiAll^j| 

II.  459. 

II.  417.  j4!  ^ p^LiiJf  y>\ 

I.  343.  ^i>.La.^Jt  |**»liiJI  y>\ 

II.  250.  ^UiM  jwwUJt  y>\ 

II.  292.  ^UJf  yj  I 

II.  174.  ^UJl 

iLya.  ^y>  (jttA*  y)\ 

U.  331. 

!• 

I.  418.  ^ytXxt  ^ jjl 

I.  418.  jV^LftJI  yjf 

n.  312.  yi  <X+sr  yjf 

IgJjjjjJI  jjyJl  tX*fc  tX*2?  jjt 

II.  281. 

,-5-t-*  A l>.H  ^y.M.AC  (X»jF  Jjl 

II.  312. 

I.  420.  (5*i*  ^ jjl 

II. 


I.  417.  £UjJI  yJJ  Ojil+JI  yf\ 
II.  333.  ^jL*aJ|  yiJa+J  I jjf 

II.  181.  ^xJUI  ^ LsuJI 

II.  186.  y»aj  y>\ 

'iSLe  yO.U  (J-JtXJ!  |*4  ^*j  yjf 
II.  303. 

I.  275.  u*lyj  yjl 
II.  182.  sJuLe  ^yj  Li^JI  jjt 

^1  ^UUmI  ^jt 

II.  330. 

I*  *!*■  tX*Jy3f  jjf 

II.  345.  ,.  "vL.^1  yj\ 

(JjjJI  ^iXj  yj f 

II.  371.  ^LaJI 

II.  306;  309.  w>yiju  y>\ 

II.  255;  275.  ^^1 

v-a^M.  i5jXj 
II.  424;  439.  Uuul 
II.  404.  ^ jJI  ,.1^- 
II.  382.  yj\  yjjtXJf  j*j! 
II.  495.  Oujdt 

Cj'j6^>  cH  f ^ lX+O-1 
II.  163.  C 

II.  480;  482.  cX*^I 

II.  303.  iyuuJl 
II.  418.  &SJ oe  ^ iX*=»t 
II.  464.  ^ 

l)^UuO  ^ ^Lc  jJJ  (X*&t 

I.  336;  352. 

II.  386;  389.  l,*g<i  ^y> 

52 
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jf  JtX-M  |j  H*  321.  ^^tXM  i>l*e 

II.  323.  (5*JcutM  | II.  391.  ^dJf 
y^L-j  ul^w  iV.%1  i II.  252;  ^jcXH  q** w 

II.  447.  308;  320;  335. 

viy.JtXJI  <_>Lg-i  iX+^-l  j II.  454.  ^ jj|  ^ jj(! 

II-  481.  II.  251. 

— j!  tX*^t  | II.  351.  oLa4  (5*^* 

II.  454.  ^ 0[£}\  | II.  363.  u;)HL;t 

II.  472;  II.  257.  ^jj|  ^1 

473.  II.  286.  ^JJI  Jo;5tf 

j II.  343. 

II-  384.  II.  181.  ^jJI  ^ ^ ! 

j+*jd°  '-***“  | II.  384.  —\J  JykjJjSI 

II.  385.  | II.  390.  J^jdy}\ 

^_j<> — !l  v-b, -*,..*»  II.  436.  «X»y 

II.  409;  414.  Ubjliai  | II.  449.  j>.\ 

!!•  441 ; piX?  ^LiS-SM  j II.  460.  jkj 

455.  I II.  272;  282.  Uul  ^ 

(5^511  ; II-  351;  <— b^.m< 

II.  410;  442.  ! 392; 395; 397; 398; 399; 404. 

II.  391;  I ^jJI 

401;  411.  | II.  441. 

II.  328;  (jJiXJI  igij  v-<u«“  tjy*j 

392.  II.  319;  344. 

II.  483;  (j.. » A jobJt  uito  \jyp) 

488.  II.  290. 

II.  348.  |v-Lc  JyoKJ!  >-ba.»  (j^y 

II.  470.  yjyj  II.  391. 

II.  237;  sX«  v_Ajkbo  , j—jlX !!  v_ba*w  &L-£  ^y^j 

256.  II.  386;  482;  486. 

»1 
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(JjjJt  UUo 

II.  385. 

II.  383;  i-aa*» 

386;  392. 

II.  494  sq.  ^Loo^bll 
II.  348.  ^jjjf  o^.w  ^uuOjbll 
II.  286. 

II.  271.  ^.jJI  ^ 

II.  304. 

II.  376.  Aj)\ 
II.  362.  y*&)\ 

I.  379.  ^ilf 
«JJI  (Xa£  tXJli*  i£y#j5f\ 
I.  334. 

I.  355. 

^y— JtX — !! 

I.  355. 

>ll  **<y  <1  j^jl  (Xuil 

II.  255. 

&ji&5 1 j 'I  iXtw! 
II.  163.  C 

I.  429.  ikJb  ^ <W>II 
II.  365. 

51  — .Ua*  '£) I 

II.  323. 

JiXJI  y* 

II.  311. 

Jua>, 

II.  260. 


^♦^511  cVaJ^JI  yjj  Ju»  > .>1 
ji-n.  330. 

; II-  187.  ^jjkXiLj  ^ J.ajl»»I 

^^1  mt  I M|)I 

H.  322. 

(j — ?!  jaV_!I  i>-3?  J.a»u.~.I 

II.  473.  ^jUs^dl 
: (j— ?(> — ii  ^u-wiii 

! II.  310. 

i H.  429;  ^joJI  JU*  ^UUH 
j 455. 
i !!■  ^13. 

(ai — yfJlXJf  q>.«  ULaa^.1 
II.  424;  439. 

i II.  313;  oLaw  ^ojuuwf 

j 314;  467. 

I n.  406. 

II.  304.  -.yCN  ^daU 

i n.  278.  ^ Jjf  \ 

II.  270.  ^^a*I 

^ji-t  f,  t 

II.  441. 

y— ft-A-w  jiwitt 

| n.  265;  266. 

yjJtXJt  V-B.A»»  y*  5 At 

11.414;  426;  432;  435;  436; 
448;  450;  453;  463. 

^ 0 A.*w 

II.  284. 
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JtV — l!  ^jl^yobM  j' 

II.  279;  392. 

II.  392.  ^ ^i^uoSI  j 

II.  394.  >-»*.■'  j 

(X < C.  (XaJUv  j jl 

1.198;  264.^^^! 

II.  488.  Juuol 

I.  492.  yJu,  ^5-Jbyoil! 

W gJM+AV  > MI  r 

II.  314. 

I.  199;  267.  (5^^f 
(J-LajJI  j J 

I.  427. 

(j~J ^jJAXJl  JU>  |*J— ibM 

II. 296;  307;  309;  314;  317. 

«il — « — jt  jJ-jjXJI  ye. 

II.  291. 

cX-?  tX^sf  ij-J  J^-  i5;j*5H 
I.  337.  *JJI  <>.*« 
II.  469;  (jiUaix  Uu^*j 
472;  475;  476;  481. 
iUJ.1  ^jJI  U*il 
II.  487. 

^ybylL\  »^L_c  Liui'1 

II.  474. 

II.  444. 

^■A  A.^l  v»QAw  ^A»l 

II.  438. 

II.  260;  fju+£  yUU*Js1 

264;  377;  379. 


^dJt  JU»  ^Laiill 
II.  478. 

^j—jtX Jt  (> a?  . 

II.  373. 

II.  238;  u*mU  ^Ualt 

244;  258. 

uiju»  (5*4-W  iX-a* 

II.  418. 

II.  359.  ^jJI  JUo.  Jyti 
^^jaxJi  JL*» 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 
yjJtXJI  Jl*» 

II.  265. 

^gAAjcuJI  ^jjtXJl  JL*»-  yr^ 
II.  247;  264. 

II.  459.  J*Jl 

II.  354.  i_iA» 

^0  w^JI  OAA-w 

II.  435. 

n.  321;  ^OJI  Uuik'! 

337;  351;  360;  362;  365; 
372;  376. 

1 i a * tJI 

II.  461;  465;  472;  474. 
t5*JjJ!  ^.jJ!  «.^Lc. 

II.  381. 

j^L«Jt  ^jJiXJt  »^Lfr  l >aaUI 
II.  378;  379. 

II.  335.  i^jjJI  |*JLc  Uu*k.'l 
II.  468.  jJUu.ll  IxjJail 
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j II*  260.  ^3fcV+Jt 

II.  262.  II.  362.  ^1^)1  ^JJI  ^Jjye! 

II.  349.  ^U»  ii  II.  357;  373.  viJULJt 
II.  3o7.  V»AA *w  ^«UJ!  ^ [J**4  *» 

I.  340.  ol^l^r:  ^ (J.LJ?  | II.  233. 

II.  293;  plxl  jl  JtX— J!  l **> 

298.  I II.  393. 

i 

^oJI  M <X*x  f— j! 

II.  364.  ;i  II.  448. 

i5j — «a — «o  ^jjuo!  j II.  183. 

II.  297.  \ U.  302;  ^jJI  ^ ^Laiil! 

^ 'n.V  r yjjl  ^jJI  ^^ycl  : 339. 

II.  322.  '■Jyi» 

jSl^  ^1  ^OJf  II.  479;  485. 

II.  188;  278.  II.  173;  ^jJI  ^jyol 

^.JJI  j 177;  421;  459. 

n.  307.  ^Uyd!  0^.j! 

^^UJI  ^>\  II.  454;  459. 

II.  407;  411.  ! II.  402;  437.  ^ 

JiL_ » jI  y^jyot  II-  386.  yi£ 

II.  304.  jbl 

^ju^t  II.  476. 

II.  419.  jl  II.  279.  yjj 

11.358.  y^xjol  II-  365.  u^LjI 

II.  257.  ^JL^t  ^jJ!  II.  291.  «iLut 

II.  270.  ^ Jjl  ^uol  II.  240.  ^ dJfy>  vilof 

II.  173;  iyjblt  ^jJ!  (jjyol  cl — ^ y*  'i^W^ 

177;  421;  459.  ! II.  283;  294;  305. 

II.  487.  ^.,-lt  ^jjyot  ^yoLycOJt  y- e 'll+jl 

II.  356.  ^UaJLv  ^OJI  II.  263. 
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^cLswil  j-£-  Jsxj! 

U.  268. 

w-— ■ o y e.  viLut 

II.  172;  176.  Ow».j-o 

II.  391; 

400. 

— JtX — !l  JL. . •> 

II.  252. 

^5<Xx Jul 

II.  263. 

II.  376;  e-iLc  jiufccju! 

378. 

II.  247; 

248;  282. 

c-iLc 

II.  264. 

LUm 

II.  455. 

II.  257 ; ^jtXJf  -yt. 

301;  432. 

yJ-JlXJI  y C ^jOtVjl 

II.  254. 

H 'yC.  y*l\j\ 

II.  431. 

(jjjJI  'j— c 
II.  430;  437. 

^LuJI  jj-JiX-M  y — C Jjo Jut 
II.  302. 

II.  295.  ^JJI  ^ 

II.  473.  )y±\  y^\  JUjI 


t_RAM<  JLuI 
II.  450;  453;  479. 

II.  414.  t_>b 

II.  433.  ^UI 

— JtX — Jl  Jl  . -v 
II.  300. 

I.  417.  yy+&  ^Ul 
I.  422.  Jojyi  y,\  ^LJ! 

ujLg-i  .lolj 

II.  447. 

II.  331.  ^ liUJI 

II.  241.  ^JJI  ^ 

II.  308.  ^yjlf 
II.  413.  ^JJI  ^ ^.Ut 
I.  362.  JUT  sd!)  UL 
II.  304.  ^olj  OjAib 

(vbt  ^DjjL&LJ! 

II.  267. 

JtX— H ^jj^cUJI 

II.  476. 

I.  431. 

I.  429.  ftAi* 
II.  358. 

II.  399.  xJUlOu^^l^UxJI 

— Jl  ia-iL». 

II.  287. 

I.  10.  yilc  y&l 

UJf  ^jjJJI  )^> 

II.  470. 
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H.  428. 

)-£->  ^ ^ )&> 

II.  354. 

^UJoil!  ^1  )X> 

II.  345. 

II.  308.  LUI 

^LfeUaj  (J—jI  jjjUI  -iX) 
II.  379. 


(^jJJI  ^1  ^UI^Ju 
II.  434.  ,%j  , •«? 
II.  276.  ^U-i  ^j(XJ\^X> 

x+&  ^1  ^oJI  ^Ju 
II.  434. 

— J^*JI  jj — ?l  ^tXJI  pjo 
II.  261. 

uf-?* 

II.  423. 


n.  282;  287;  298;  304; 
317;  357. 

iSy^jM  yj-??  (jJtXJI  ;<X-? 
II.  330. 

— * * *V  ^jjl  }X> 

II.  445. 

OltX— il  vj_j|  y^JtXJI 
II.  339. 

>-jl — >i— il  ^Ju 

II.  378. 

j * t"l  ^1  )Xi 

n.  399. 

II.  371;  Kjjtj  ^j| 

409. 

(^LsnaUI  ^jj|  ^jUI  ^Jo 
II.  225;  251. 

^g-J— t-£Jt  ^.Ul  )Xj 

II.  422. 

iS  **  (^Ul  }X? 

II.  426. 


&UI  J^di  ^1  ^Ul  jX> 
II.  378;  382;  422;  458; 
475;  483. 

Ul  - (j-JiXJ!  jXf 
II.  361. 

II.  328.  yjJJ ,jj|  ^ jJl^do 
^Ul  fly!  ^ >1  ^Ul  jJo 
II.  269. 

II.  277.  dUL  ^l^jJ^Jo 
'ixXsUl  yj— >i  j<X? 

II.  360. 

II.  439;  ^jjUI^Jo 

455. 

Jy*Ut  ^ — >1  j^tXJI  )X—> 
II.  282. 

II.  377.  ^jj!  ^<X> 
II.  459.^0*»^!  v^jjJI^Jo 

U~LcUt  ^j—jI  ^ Jwj 

II.  338. 

II.  356.  ^Laj  ^1  jJt  ^<Jo 
II.  300.  i>ys  yjj  jJI  jXf 
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iX»jg  «Jlll  tX*e 

II.  329. 

^ .J >f  jj! 

II.  371.  £5UJ! 
II.  441;  jjOJI  ;0o 

455. 

st+i*  )<^ 

II.  342. 

II.  429.  ^AxioJI  ^ dJ» ;0o 
(5^suJl  yiUXj  />-? 

II.  294;  309. 

II.  280;  287.  Juu  ^ JJl  jOo 
II.  294; 

297. 

11.  262. 

II.  308.  ^jJJI  ;Ju 

II.  384.  ^gJLXia.  yjjjJt  ;Jo 

ij-f  O^"  cH4^' 

II.  483. 

II.  464.  ;0u 

II.  454.  Jl  ;Ju 

II.  240.  ^;LsU*Jt  ^ JJ!  ;0u 
II.  444.  ;Ju 

II.  297.  ^OJI;  Jo 

II.  352.  jJj-aJt  ^dJt  ;do 
II.  485.  ^^kJI  ;Ju 

II.  398.  ^yJI  ;Ju 

SL-o— i (5-^^* 

II.  471.  ;TU*J! 


II.  489.  ^i)Jl  ^tX> 

II.  377.  ;<X> 

£JI  ^4>j 

II.  482;  489. 

II.  339.  yjitXjf  yjjjJ!  ;0u 
II.  336; 

338. 

^jcJuo 

U.  385;  387. 

II.  171;  175.  (vLj)  iajjjf 
II.  182;  183.  Jfj^l 
II.  299.  ^jjJI  .L$j 
II.  371.  ^dJt  ^ 

II.  453.  ^S'Lu»*J!  jJUIjI  (jjjj? 

II.  449;  451. 

II.  4/0.  uu» 

II.  246.  JjJI 

S-eUa- 

II.  262;  430;  448;  456;  468. 

II.  435. 

II.  270. 

(3^1 

II.  347;  380. 

vj*t  ' 

lf.  489. 

(5' — i— ikblt  ^JJI  J*f 

II.  410;  442. 
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t5;-* *-^1  0^7? 

II.  355. 

(5 J-W  c^4^’  U1®/ 
II.  372;  377. 

II.  375.  ^yi  ^tXJI 

(jbty 

0.  276. 

II.  348.  ^tyJ!  jJI  ^b&^j 
11.449.^0^*^11 
U.427;tsJOU^»XJIuUy 
439  ; 441;  446;  455;  463; 


, I.  343;  cVjUxJI  h *Jt 

!■  425. 

11.314. 

| yj—JiX— M yl-j*i  ^^XaJLuJI 
II.  412. 

II.  243.  jJt  ^C*  1,«*!I 
II.  279; 

1 355. 

II.  265.^^jJ|(jjj^iylJUuJf 
II.  405;|^*xJf\jy*^5i>ltXi*J! 
449. 


476;  483. 

II.  270.  U^T? 

II.  278.  ^a*g.*J(  jJI 
I.  233. 

II.  172;  176.  (VU)  Ju^JI 
H*  444;  |JLe  ^aL^JI 

450;  459. 

I.  406.  |-l  1*1  ■■■  y 

II.  376;  ^Ux-aJI 

427. 

II.  377.  * i b * ...  dl * Jwj 

II.  429.  ^UiJt 

11.274.  ^otXJf  4\**wp^of^*a*Jt 
II.  295;  ^£iXJ!^cX*o  . i f 

345. 

II.  293.  >_fl*6.c 

OLAaw  lk? 

II.  476.  (cf.  Uo^j) 

II.  295.  pjji  I . .^»U. 

II. 


II.  494.  ^juJt  (i*jJuo) 
i^jda.oJI  )<X>  (JibX? 

II.  294;  309. 


II.  310;  jj|  i_j.*.m  j+jSL? 
313;  318;  347. 

^g*Xoll  ?tX — II  '-»*«■ 

II.  295. 


^_sl*uJt  ^JlXll  >_Q  **.'  v*  *Ao 
II.  353;  357. 


ofiX  ...  II 


II.  294;  298. 


^**i^*Jf  j^-stXJI  >»j*«»  > «*Cj 
II.  406;  427. 


I.  423.  Jl**£  ^jI  ^yCJI 
[ II-  295;  ^OJI  ^;U  ^JCJ! 
298. 

Ij  II.  283;  301. 

* II.  239.  ^jJI  rUij  ^sLJI 
53 
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JJZix  > -»«««■ 

II.  446;  450;  451.  Uj 
II.  370;  ^jJI  ^UiXJ! 
389. 

II.  421.  t5**jUJI 

II.  274. 

II.  170.  ^ | y 
II.  365.  (domus)  pjJuJI  y . 
Wiislenfeldii  de  ^,<1  w,f»  y 
hac  familia  disputatio,  a 
Weijersio  aucta  II.  159-194; 
492-495. 

I.  418.  &jjh<c'!l  y b 

I.  245. 

'/9^  au»  vJL j^aj 

II.  481;  487. 

(5!>'  d"^  id?4^ 

II.  322. 

<iUu*5l!  !!  ®-L$j 

II.  299. 

|»L«I  (jotXfl  t-Lgj 

II.  398. 

rlt  *l$J 

II.  314. 

II.  264.  U&. 

d-1 »Lgo 

II.  362.  .«UJU? 

jU&.L»tXJ!  »L§j 

II.  244. 


d1— *)  d— ?*  d-*4^  *k-' 
II.  419. 

(5-5)— d“^  d*4^'  ^ 
II.  271;  275. 

jj-jjJI  »Uj 

: n.  384. 

. — j!  ^JJ! 

II.  326. 

I*— JtX—aJ!  jJtX.'*  *'-f? 

II.  306. 

y »4» 

II.  391.  .** 

| ySL~S. 

II.  165;  167;  174;  177; 

II  180;  184;  338. 

J.— *..  E— C 

II.  405;  423. 

II.  361.  pjU  d’*4^ 

Op — d^4^* 

II.  312. 

u~lsuJI  ^ — ?!  ,jj JJI  »tf> 
II.  297. 

! II.  347. 

I ^J4~J!  UJ!  ^?!  ^ Jj!  *U 
■ II.  405;  410;  416;  431; 

" 435;  439. 

II.  286.  Jo;i(!  ^jJ!  ►!* 
II.  299.  JJ^JI  ^jJ!  »L$? 
II.  316.  ^U*J!  jjjjJ) 
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(5»  *.  * JiX—'!  “La_j  II.  386;  Uuaj 

II.  236.  | 395 ; 396. 

II.  232:  j-fr-P)  <>L$j  II*  280;  yjJtXit  IjiXju 

243.  287. 

^£*JI  (5^1x11  “Lg-?  435;  yjjtX-M  >-&*** 

II.  355.  I 444;  448. 


— iljtX sxjJi  ^jJI  ‘•Lgj  wi*— 

1.  354  sqq.  jj  II.  385;  387. 


II.  406;  407;  409;  421. 

e>.j  i 288;  AjSo 

' 289. 


;bl;jJ!  jJ!  uUw  UrjJ 
II.  479.  (cf.  Ikj) 

II.  242.  Lcy^JI 
H.  239.  ^,jJ!  ^UJ| 

II.  251;  252;  253;  254; 

255;  256;  257;  258;  259; 
260;  261;  262. 

II.  341.  ^r.I  U4-l  ijMjAAJ 

II.  384. 

v>M-t  U"r**? 

II.  311. 

WkS»lil 
II.  340;  361. 

II.  316. 

II.  321. 


jJl_J I!  C ^gy„  A < , M 

II.  480. 

II.  269;  ^jJI  ^4  ^Uu.'! 

! 273. 

i II.  294;  yjJiXJf  ^0u  t£y~& 
297. 

yjupiU  ^iXJt  ) 'i^^? 

II.  262. 

! & <jj!  oLuoiM  ~li‘ 

II.  108;  176. 

(jjl  tr'-’ 

II.  478. 

u?r“  c^1  ^ 

! II.  292. 

L-4-»»  CJ-?1  ^ 

II.  284. 

! ^;U5;4«  v^t  ^ 

1 II.  402. 
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c*y  (j-jf  ^-b 

II.  239;  247;  253. 

11.311.  Ll*.  ^yjJl  ^.LS  | 

cH)  jjl 

II.  357;  383;  385.  yi.4-1  1 
^yjJt  b 

II.  180. 

(5^5'K-JI  jjj!  ^ytXJI  _b 
II.  406. 

^Lsu-Jt  ^yl  „.b 

II.  268. 

II.  256.  jjJLii  ^yl  ^ytlJI  _b 

iS^f5^*  cJ— ?•  yy^l  ^ 
II.  301;  349;  410. 

yj  * g-b 

II.  463. 

II.  358. yyjJf  ^b 

— J*  ij-JcV-Jf  -.b 

II.  278.  ^ 

c)— ^ 

II.  324. 

11.257.  (j-jy  (jjf 
II.  352.  yt  ^y  tXif  ^b 

II.  391;  Zjj 

401;  411. 

II.  384.  ^yjJ!  ^b 

II.  180.  ^b'  |l 

II.  310.  ^b 

€■  •*— ^ytXJt  _b  J 

II.  334. 


II.  401;  ^XyJl  ^yjJI  h 
424,  427. 

11.293.  ^.bsxiwJI 
II.  261. 

II.  493.  ^sLJ! Jyx 

yl £>. )l  <Xy  ^li 

II.  444. 

II.  282.  ^tydt  cb 
II.  390.  £ 

II.  268.  ^yOf  ^yjJ!  £lJ 
II.  168;  ^g(X*XD! 

176. 

II.  396. 

II.  446;  451.rioJf(^jjJlcU 
II.  379.  ^UJI  ^jJI  £b 
II.  308.  ^JJ!  ^ Jo  46UJ! 
II.  292.  yjjjbf  oy 

I.  376;  378.  ^^i!l 
II.  180.  ^ydJI  ^.b 
II.  37 4.  ^ jJ!  ji*&. 

<^s?  cJ-*4^  15^7^ 

I»  363.  ^jf 

wl — g_-i.  ( 

II.  362. 

II.  425. 

II.  339.  L&b 
II.  363.  ^y  jJt  >_*Jaj>  ^cjjy-11 
II.  416.  ^jbftb' 

II.  482.  ^ jeliaJt  <5i>y 
I.  337.JJOJJI  Jou* 
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11.258.  I yj— ?f  i>t> — J!  » 

II.  169;  175.  (jL*p<X«)  iuyUJt 


^ 3" 

II.  423. 

ts^' 

II.  259. 

jfciM  CUJ  yjj!  (jJiXM  ^ 
II.  275;  287;  291. 

II.  329.  rUi'  JS 

II.  347 . jU*aj  ^dJt  jjffi 

<5^.  4-1  ^1,  3" 

II.  278. 

I*  * y)^*XM  3" 

II.  363;  376;  406. 

3" 

II.  303. 

tX**il  (^(XJI  ts^ 

II.  290;  304. 

II.  433.  jjjl  yjjtXJ!  (5<u 
II- 253;  jJ);  vJ-?t  3" 

267;  268. 

^(Xll  ^ 

II.  364. 

II.  267;  yiLw  ,jJ4XJ!  ^aj 

275. 

2_jl — >a-JI  ,jj!  yj-stX'1  ^53 

II.  341. 

II.  408.^j^*aJ|  yj-JtX!!  (5*2 

^■«...■q.  »JI  ^i!  jjSS 

II.  375. 


II.  426. 

Or1^  (5^U  C^1  cH' jJ’  15" 
II.  174. 

S_jc!tX_j-  c^— ^jJiXll  3" 
II.  290;  324. 

uJr_a_!t  I ^3 

II.  417. 

<X-sa_J!  ^iX!»  ^3 

II.  419. 

(jJtXJl  vI*3S?  ^jJI  Ji 3 

II.  441. 

J— =*(;—*  ^ ^‘X!*  3" 
II.  413. 

II.  288.  jjyo  ^ f ^tX1!  ^3 
II.  366. 

gXi5\  3" 

II.  380. 

II.  328;  ^dJt  ^3 

392. 

II.  297.  ILijj  ^£3 

II.  368.  ^tXJI  ^ 

II.  358.  ^yjJI  ^3 

II.  258;  ^tXM  ^3 

263. 

| II.  485.  3j*jyi  ^tXJ'  3" 
j II.  370;  ^.JCuJ!  jjJJ!  ^Ju 
402. 

II.  288.  jjJtX1!  jjB 
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U.  446;  ^UJt  ^jJl 
459. 

II.  336.  ^aj 


II.  443. 


II.  457;  ^jiS3\  ^jJI  js  , 
467. 


II.  321.  ^jJI  y*  g))yX!\ 
II.  165;  166.  (vb)  Lcy 
II.  360. 

II.  481.  )T¥u 
II.  466.  ^**j  ^yj  ooLj 

I.  216;  yytxJuo  j_j|  ^Uilt 
361. 


II.  331.  JjcsvJI  l5&>  U.  316.  ^jJI  <>Lgj 

II.  285.  {£a^  ^ — jt  iii 

II.  241.  ^jjJJl  JS  II.  163;  174. 

II.  246.  ^ss  (5**^  ,jj  jJt  JiLa  xJLH  .La- 

ii. 269;  272.  yf$s>  ^ .IjjCi  II.  441 ; 451. 

ij—tiX it  w»L  .1  .Vi  (_5jBjJU.fl  II.  169;  (Su^Juo)  jUa-.^lil 

II.  262.  jj  175. 

11  ^jUyk+XxJI  . IJM4M  ^Li-I 

II.  283.  II.  334. 

^ ,-jLJI  ^JJcXll  y > ■>  J.JAAJ  l ^Li.1 

II.  361.  II.  311. 

II.  446;  ^jj(Xll  ^-a * » I*  350.  tXtc  ^«Lil 

447.  j->(XJt  pJLe  ^jLi.! 

II.469;jiLkLot5JL^yiUuj*j-  II.  320;  382. 

472;  475;  476;  481.  I ; *v  , ■*.  UuJI  ^ 

I.  396  sq.  ^pUs  jjl  !»a*j  II.  471. 
j^olj  (vel  ^maJuJI)  ^Mjudt  II.  331.  ^Cuil 

II.  478;  489.  ^jJI  II.  274;  305. 

U-  1^9;  ^jjjJl  wdxw  jj£u  I.  341;  ^jdLrJI  Jyx 
319;  323;  328;  362;  373.  343;  351;  352. 


cH  ^ cr^-1  v5*'-8Jdl  1 231-  ^ 

I.  493.  II.  416;  ^^a^a 

II.  297.  ^jJI  jbjj  417;  429. 
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II.  470.  yco^  i II.  294; 

II.  477.  301;  382. 

II.  356.  a w I.  319.  ^jjdl 

I.  11;  12.  (Huius  versus  j H.  442;  ^g^Jf  JiW 

citatur  et  explicatur).  447;  451. 

II.  267.  ^^J.1  ;1yLl  A..L..S,  H j— stX-Jt  JiU. 

jjl  fjt* » & II*  246. 

I.  334.  tX*jS  (jJ  cVfNP  II.  338; 

I.  234.  344;  367;  370. 

tX*=?  «JJI  cXxft  yj\  ^ — iil a—1!  JiU» 

^L^xL*.  ,^1  II.  336. 

I.  327.  ^j!  j£> 

II.  355.  II.  306. 

H.  310.  ^Li'  ^5y*xil  II.  476.  >_b  a ... 

II.  278.  ^Jj|  ^£3  <5^1  ^jJ!  JU^ 

II.  366.  ^5^4.1  II.  361 ; 411;  419;  442. 

II.  186.  sjj  jJt  yjjt  yjJ  jJt  JUa- 

II.  431.  ^5^4!  II.  369. 

I.  405.  S»l4'  }***■  ^oJt  J4 

11.422. 

II.  369.  R X.  -t  ,r>  jjol  JI+». 

^oi.11  JiU  II.  353;  368;  412. 

H.  383.  li_iL_=»  JU» 

H.  310.  ^L-,51!  ^ JJI  J4  U.  474.  ^jJI 

^gjjLrlt  juUI  ^U»  J^=»  |»  C 4.1  JL*a. 

II.  441 ; 451.  I II.  336. 

^Uilf  ^JJI  J4-  l|  »>l  ■♦--">  (jjt  JU=>- 

II.  455.  II.  355. 

duJjLj  y.  .*■.-’>•  JU->. 

U.  429.  1 II.  460;  471. 
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c>U;  cJ-J»  uH4^* 

JU 

t 

cH’  cH4^1 

JU 

11.  390. 

• 

1 

II.  324. 

\yui  jjjl  JL*^ 

dyOl  ^U^f^oJt  JU 

II.  405; 

416;  425. 

1 

, II.  430. 

ch?4^ 

JU*- 

1 cH»  c^cV.'! 

JU 

IL  278. 

j II.  352. 

JU 

Ai fl « 

lj— ?f  c^4^1 

JU 

II.  423. 

11.  259; 

355. 

V1  i ■* 

JUa-  [ 

cv*“ 

JU 

II.  330;  i 

585; 

II.  227; 

236. 

395;  406. 

17“*“^ 

• v^*4^ 

JU 

(JL#^  ! 

II.  343. 

U.  268; 

352. 

1 

: s il «J 

' cH4^’ 

JU 

uU  cH4^* 

JU»- 

| II.  419. 

II.  266. 

1 v^fcAAxJt 

yj— ?<  cH4^* 

JU 

ctf4^ 

JU  ; 

II.  297. 

II.  293. 

I»l &.  -g 

’ cH'  yH4^ 

JU 

-iUCIt 

JU 

! II.  408. 

II.  281. 

1 Ju-f5  , 

j-j!  ^JJt 

JU 

ts**^ 

U>"J  Ch?4>J* 

JU»  ! 

n.  295. 

II.  391. 

JU 

xjJuJt 

j— c^'1 

JU» 

II.  390. 

U.  289;  365;  395;  418;  420; 

|jg  * '*'"' 

■i  cH*  cH4^* 

JU 

461. 

II.  251. 

JU 

^UU  ^«X'! 

JU» 

II.  259. 

II.  391. 

f,  ..»1  fe 

cl— ?* 

JU» 

i^Lu*bH  ^JtXM  JU» 

II.  380. 

II.  429; 

455. 

rr-i_c 

JU» 

(C^Laj'^!  ^j-sjJI  JU- 

II.  358. 

II.  478. 

il 
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II.  359.  JUa- 

JL*a. 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 

JU&. 

II.  265. 

^AJUSLiil  (Jiyit  JL*a. 

II.  247;  264. 

II.  252.('£(Xc0s?t  y)*iOJI  JU^- 

g .a...).,. M ^jjJI  JUa. 
II.  300. 

II.  239.  ^UJI  JL*j=» 

II.  37 4.  ^yiyjkxi\  JI+»- 
II.  400.  ^ jJI  JUa. 

II.  475;  JU» 

476. 

II.  337 . 

11.  371.  uyi  ^oJI  JU* 
II.  401.  8^  ^jjdf  JU*. 
II.  315;  ^c.yi  ^j4t\JI 

337;  359. 

II.  265;  ^yt  JU*. 

327. 

C J.W.  I i Ai...»  jJ!  JL*^* 
II.  237. 

II-  400.  tsX^J!  jjjJJI  JU=. 
^jj£LtJ\  ^L+aJu».  JUa. 

II.  444. 

TI.  328.  ^aJoL&JI  jJI  JU>. 
II.  275.  ^a-»yj.,tt  jJI  JL+&. 
1 1 , 2 43.  ^y*Ojjia}\ t)JI  JUs. 
II. 


II.  252.  ^jLiuflJl 
II.  264.  tSs  JU» 

«JJI  lXk£  Jl+a- 

II.  460.  y,x<} 
8-J-Jt  lX.^-C  ^J_)(X)I  Jl+=» 
II.  460.  (^j^suJI 
II.  300.  ^*a«J|  ,j4t>J|  JL*a. 
II.  486.  l^w,ol!l  {jj>  jj|  JL*&. 
II.  363.  ^JJI  JU- 

11.411;  ^yXJI  ^JJI  JL=> 
416. 

II.  462.  ^yJUl  ^oJI  JL=- 
II.  310.(5^lrj|(J4jJf  JUa. 
II.  392;  ^j(Xll  Jl+=. 

422. 

II.  179;  ^jyj!  ^.JJI  JL*. 
377. 

II.  386;  ^-^mJI  ^ jJI  JU*. 
424;  427.  ' 

II.  171;  ^g^Kt4JI  ^JJI  JUa- 
175. 

II.  382.  ^jJouJI  JU^- 

II.  486.  yaJJI  ^Jjl  JUs. 
11.252.  ^UjJI  JU^ 

^-*»*JLjL*JI  ^dJf  JLs» 
II.  393. 

II.  347.  ^lyt^jJI  JL*. 

sl 3 ^ — J(> !l  Jl  > 

II.  297.  ^XX^J\ 

II.  260.  ^ jJI  JL» 
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II.  309.  (templum 
Damasci). 

Lt->  Vi  JUil 

n.  487. 

^gUflJUbO  X>5kft 

n.  354. 


II.  448.  ^«olaJf  Jaib 
II.  248;  302;  «JJI  ^ob  /il' 
372;  397. 


11.350. 

y*z£X  c yjJtXJI  u Lu«  ^Lsxi1 
II.  387. 


II.  236. 

I.  196;  262.  Ju*o. 
II.  384.  ^glCta- 

1.  24. 

II.  470.  ^JLOit  trS^ 
II.  347.  ^by* 

II.  449;  451. 

UbjJaJt  ^byLl 

II.  461;  465;  472;  474. 

I.  430. 

I.  430.  Zi>y&- 
I.  460. 

^■,)eV  .11  |»Lmu& 

II.  250. 

buj'l  t 

II.  474. 

II.  266.  Oyi 

II.  337. 

II.  270.  ^oJI  ^ylt 

II.  371.  Jb*. 
II.  313;  ^OJI  Juu*  ^Ul 
318. 

II.  287 . ^UaJ!  ^ jJI  LiU> 


I.  405.  aJuib 


tiba.  ,j*u ls 

«V 

U. 

331. 

11. 

349. 

n. 

314. 

ii. 

261. 

^j(X!I  u* 

n. 

418. 

cH«XW  c^bs 

«V! 

ii. 

292. 

|V— si 

r~ 

ii. 

270. 

j»b^> 

1 5;**^  j— : ?!  (»1— * 

II.  367. 

.t  o v^JJ*  rL~* 

II.  387. 

II.  263;  ^jjJI  |»Lm3 

294;  296;  299. 

II.  265;  i^Uaj^is  pL*» 

274;  276;  280;  467. 

U.  325;  ^yUI  j.bo 

384. 

H.  250;  ^JJ!  rU> 

266;  288. 

II.  400.  jJI  ^jb»i^ 

II.  445.  jJI  ,>be  ^b—i1 
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11.  436. 

jtX— i— P yjJ 

U.  394. 

^ r?’  cf***^' 

II.  295. 

II.  483. 

II.  372;  jIjjli 
403. 

II.  468.  |»i>y* 

jliJ!  ^t\Jt  JiL». 

II.  455. 

II.  174.  JiUl  ^J.t 
II.  408.  jJI 

H*  321.  ^jjJI  I ^AAM^Lt 
11.269. 

II.  415.  JlS’ 

)raJu° 

II.  306. 

jJ-J  yi\  |»Xa- 

I.  430.  ^ CJf  r^U 

I.  317;  322. 

II.  434.  Jl!|  ,? .»  ^>.JLil 

II.  393.  ^oo 

II.  240.  iJLjf  y^jOJf^e 
J — «tX — jI  j-e  ,5+^I 

II.  254. 

II-  409; 

432. 


|»-^  f-.  ^Jj.1 

II.  245;  266. 

II.  344.  g^iJI  ^ 
II.  313.  ^l+il 

J*«i»  j«?f  j*  Sj*»- 

II.  483.  sJUI 
II.  487.  j^yol 

II.  246.  jj|  (jaJLig  ^ .«-i.» 4.1 
I.  405.  J^a. 
JU*  jjl  p<X? 

II.  329.  aJUI 
IjUm^  ^JfcXJI  WflAw i ^ »4l 
II.  470;  489. 

II.  437. 

II.  365.  |»^Lo 

II.  283;  vtllot  ^ «^4. 1 

305. 

II.  299.  ^jjJI  \J^3yA  ^gj«4l 
II.  432.  0.\ 

II.  189.  ^J.1 
II.  189.  (5^ 

II.  189.  ijo^l 
11.  189.  Xj^I  ^ 
II.  189.  Jioi 
II.  189.  ^jUJI 
II.  189.  ^aaJI 
II.  332.  ^jJI  j r 
II.  431.  ^jjJt  (jn * <i~i 

II.  457.  Jyu^JI  tjoy*. 
II.  437.  ligje  ijj  ^Lya. 
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I.  493.  ijolxi  (joa^I  ! 

tj— 3**— ^ u— 4— i. 

II.  282. 

«JJI  Jujr  jJU* 
I.  334. 

ii.  463.  gisryi  Uu. ; 
II.  432.  ^ pllit 

11.  180.  SsitX». 

II.  305;  311;  317; 

319;  327. 

II.  417.  Ojuy 
II  y~**£ 

II.  238. 

II.  341.  y«j*Aj  ^i.liail.1 
^jjJt  »Lu£  dLJjw  >_<*hs. 
U.  305. 

yjjjJf  ^ »'h  *»• 

II.  379. 

«JJI  iXa c.  Jjl  !o>ye  v_>a!v*. 
II.  243. 

II.  310.  ^dJt  y*** 

U.  254.  oUc 

II.  174.  ^w-lt  JiUl 

cJ“*  &1-*  iS*^' 

II.  174. 

II.  453.  JuJL»- 

ii.  417.  i^iy»  yjJ 

c^— jl  3**— ^ U"7*  cM-»1 

II.  465. 

II.  470.  y«S^> 


jxdul  jJI  i— n.  * «»' 

II.  455. 

^J0(X*J  1^))^ 

II.  406;  407;  409;  421. 

II.  261.  kj^Lc  SJkiyil 

II.  397.  JeUl 
^A2ww0(Xi1  y.fc»*w  JoU>l 

II.  402. 

I.  194  sq.;  257  sq.;  xJLiSH.b 
259. 

II.  340. 

II.  311.  Ufo 
n.  236.  ^oJt  JUr^UuIJ." 

I.  426;  SjLJJt  (jjl  tfjW 
492. 

II.  283;  289.  ^ yj  J^ia 

II.  190.  j*a 
I.  405.  «X*=JI  yjJ  tX^a 
II.  358.  J1 

II.  347.  ^Ljya».  ,jj  JiliJy'5 
II.  472;  jtl^ 

473. 

JeLiiLf  y^JlVJ!  y*»2u  ^iw*$ 
II.  402. 

c>— a^—J '1 
II.  334. 

II.  308. 

yjJiXit  y* 

II.  263. 
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II.  411; 

422. 

J<X— f!  y<>4 A tgy  »*>iXJI 

II.  332. 

j|  OL»_C 

II.  277. 

— N UJiXgjC 

II.  332. 

1 1.  335.  jm4m  jjLptX)! 

H.  391.  ^dJt  fid  yi®OJ! 
II.  362. 

II.  190.  iuo}c 

lV A_C  tX^aP  y-i\ 

U.  281. 

is**4^ 

II.  269. 

II.  388.  ^ jJI  (j..«  mi 

II.  191.  ^JL,  ,3 
II.  294;  ^OJI  JiU  ^tyt 
301;  382. 

II.  263;  ^jJ!  rLa 
294;  296;  299. 
n.  479.  ^OJI  y-z  ^yi 
i.  413.  ju^j  sjul>  ^>tyi 

«M; 

II.  449. 

II.  386;  uL^w  ^Lyi 
401. 

II.  306.  isuyi 

I.  405.  ^.JJCo 


II.  255.  o^M. 

II.  372;  377. 

II.  249.  ^0J|  ^ l5**-.yi 
tX  ..  *,  „c.  1^_jI  ^jjJI  Juu 
II.  236.  ^»UoJI 
I»  X « ♦ .)!  iXa*»^ 

II.  322. 

II.  27 4.  tX***^ 

II.  284;  ^»yi  ^jj(XJI  tX*-i. 
319. 

II.  183.  ^jjJI  Juu&j 

II.  250.  Jouij 

II.  281.  ^jpLsJI  tX*-i- 

^ — il<3« — •— $JI  ij->tXJI  iX*»ij 

II.  330. 

^ jL^al.  > <uill  ^jJiXJI  {g^) 

I.  355. 

II.  2o6.  ^La^iJI  ^jtXi f 

n.  274.  ^UJI  ^jJI  ^6} 
II.  336.  jc^jJaJI 

^<XJt  tS^>) 

II.  292. 

IL  294.  ^'1  ^JJI  ^ 

ii.  371.  ju>  uyi 

ii.  306.  pAs^i  jji  ^yt 
II.  258;  263.  ^ jJI  ^ 

II.  284;  ^tXJI  tXjui^  ^yi 
319. 

ii.  300.  ^yi 
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II.  479. 

II.  473;  yjjtXJ!  ylyyi 

477. 

£—>)'  * -I  (J-?*  \J*) 

II.  369. 

I.  355. 

II.  384. 

O-M-l  cK> 

II.  311. 

ltjSj 

II.  340;  361. 

II.  316. 

11.  324.  oJLJ!  ^Jj|  ^ 
— a*tiUI  tX*c 

II.  169;  176.  ^L-x 
)U>U>  & j+2-  \J^) 

II.  478. 

yj—JtN—Jt  d~ — =? 

II.  255. 

► 

i.  319.  ^jji  jiu  ^yi 

II.  274.  \jyZ  ^yi 

II.  328.  uaLgji  ^yi 

II.  401.  5iM^ 

ii.  398.  ^djt  ^ o^tyi 

II.  319.  ^Jjf  Joeiyi 

II.  485.  yij‘  ^yi 


ii.  255.  *yi 

I.  343.  |Vm.L#JI  j-J  ^a.La»yi 

II.  375.  uU^j  ^yi 

II.  442; 

447;  451. 

II.  315;  ^jjJI  JU=.  ^yt 
337;  359. 

II.  355;  y^>OJI  wLg-i  ^y* 
385. 

II.  378;  ^yt 

437. 

II.  429;  ^oJI  &*j/ 

436;  443. 

II.  392;  |»<vj  ^yi 

397;  403. 

II.  320.  ^jJt  y>  ^Ooyi 
I.  259;  295;  II.  189.  D);j 

^uji  »uyj 

^Laibll  ^ ^*asf 

I.  335.  l5lyJUJ! 

v5?*  (i5) 

II.  240. 

II.  278.  ^dJt  J) 

f>  * h ■ H duc  ^dJI 

II.  242. 

II.  362.  ur.U!  ^JJt  J} 
I.  344;  364. 

iXt^t 
II.  481. 

II.  278.  wJai'  ^1 
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II.  232 ; oLgj  j*&) 

243. 

II.  265;  ^Jjf  JLa  ^f;yt 
327. 

H.  252;  ijjj 

270. 

II.  335.  jyj  ^!,yi 

yi\  »Luo5H  cHj 

II.  168;  jjj  iX+jS’  yjj 

172;  176. 

y>>!j jJI  iJrtOJi  ijjj 

II.  481. 

II.  389  ; 399. 


™ cM  v**4^1  &■) 

II.  400.  SUiyJI 
|*3ltXJl  <XfX  y)jt  yjjjJI  yjJ} 
II.  256. 

II.  312. 

Li  .^ihji 

II.  203. 

— iLsXUf  ,j_it  yjJtXJ!  yjJ) 
II.  368. 

v^— ?I  &J) 

n.  275;  328. 

«A— ^ <J*) 

II.  368. 


II.  443.  jcLyef  yjjt  yjJ  jJ!  cH) 
^«XJI  y>J«xH  v^J) 

II.  440. 

cH) 

II.  261. 

II.  371. 

v- *■-*■-'•*■  y)"?*  c^) 

II.  343. 

(j— cH) 

II.  343. 

II.  307.  Lia  yjjt  uH4^^ 

i3— i—1 “)  vj— v^4^1  ehO 
II.  332. 

vSiX*  cH) 

II.  29iT 


II.  284.  ^^!^!^ 

L..<v.  j>.«JI  yjj|  yjjjJI 

II.  291. 

II.  452.  Il$x  yjjj 

II.  352. 

N. 

cH1  c*4^1  cH) 

II.  274. 

cH4*^  U*) 

II.  390. 

II.  358.  jyi  ^jo)  yjj<XJ| 
^LJI  1 jOAa.  jjf  yjjjJI 

II.  395;  402. 

; II.  302;  ^Lajill  ^ jJI  ^ 
339. 

II.  413.  ^Ul  ^.oJt  ^ 
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iSy->  ^iXJI 

II.  449;  451. 


U.  428.  ^;U1 
{j^  tUs?  ^iXil 


11. 376;  ^UiuyJf  ^ilJt  ijJj 
427. 

II.  370;  ^SLuJUI  ^ jJI  ^ 
389. 

II.  431. 

II.  408. 

^y  cH  iMj 
II.  449. 


II.  479. 


II.  398. 

II.  252; 

C Hj 

270. 

11.  255. 

II.  361. 

c Hj 

^r-e- 

Jl  ^dJ» 

«K; 

11.  333. 

\£'} — *3' 

* «oJI  ^dJ! 

&.) 

II.  434. 

II.  390. , 

_giXXo_3 

cH> 

II.  389. 

c*; 

^y  <X*x.  jjJiXJI 

11.  466.  tX*i. 

11.  463. 

^dJI 

cKi 

II.  305. 

^5*;^  c^dJf 

II.  477. 

u^> 

Ul*aS^ 

11.  286; 

298;  302;  304;  334, 

I.  363. 

II.  456.  i£yX*}\  fjJj 

II.  251. 

II.  280.  vj(Xg*II  i^jjj 

I.  349.  i()!j 

j«(XUvf  'wfl-*..., 

II.  406. 

^ **»l 

II.  333. 

\ > A C'  jj*— . M.1I 

II.  353;  357. 

y « ■>’  Liu.  ^sLmJI 

II.  361. 

II.  186.  \gyCUO  ^yj  |*JL» 
(vel  .Ia  >...!!)  Irs 
II.  171;  175;  240. 

^aJLmJI  vjjoJI  Jl*=>.  ii*~ 
II.  237. 

II.  444;  ytX?  ^.Ci — !! 

454. 

II.  410;  »L$j  ^Xly-JI 

431. 

IUJI  y>1  (5^“*-** 

II.  416;  439. 

II.  401;  ^jjJl  ^.LS  ^XuJI 
424;  427. 

II.  370;  ^Jjt  ^£5 
402. 
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II.  400.  JU*. 

n.  361.  ^Jj| 

II.  251.  ^iwJt 

II.  340.  ^Jl«9  ^iCuJI 

II.  439;  ^ ^gJu-J! 

457. 

II.  402.  ^jJl  )yi  ^LaavJl 

II.  433.  jJt  oiLt 

l£y  * .Ufll  JoJ— 

I.  317. 

« i * oLiJI  yjj!  (^jJl  ~t*— 

II.  420. 

s-Jt  (jJtXl!  —I _w 

II.  430. 

II.  271. 

\S'j J ^ ^ 

II.  323. 

II.  421.  |5JU<iJLJt  ^yjiXJ!  ^.1 ym 
II.  319.  Jj&iyi  ^\y~ 

II.  401.  ^LjiJI  ^.1 jm 

II.  421;  ^ jJI  ^Y“ 

431. 

II.  292.  ^Y“ 

II.  312. 

II.  294.  yjj  jJI  v-aa— 

II.  288.  ^aj 

U.  285;  (j— t 

296;  316. 

II. 
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i«jl  ,h  4-t 
II.  486. 

II.  467.  ^xsl&Jf 

II.  417;  ^Ul  ^jJf  &r 

427. 

II.  430.  (^faa!! 

(5j  g.A— H y^-j|  lVju~ 

II.  452;  486. 

iju  jJI  ,jut  ^JJf  Jjl— 

II.  473. 

* -J.Y*  ~~*-  — ?t  ^jJt  Jul- 

II.  237;  261. 

yj— ?l  ^jJf  tXjL— 

II.  243. 

e jj— ?l  JJI  Jjl- 

II.  484;  486. 

I.  337.  jj jJI  Jul- 

II.  313;  ^U.1  ^JJI  Jul» 
318. 

II.  349.  ^j*XH  Xilw 

II.  284.  ^S.UJt  yjjJJ!  Ouu- 
II.  292.  ^jiLaJf  Jul— 

II.  296; 

310;  315. 

II.  257.  ^jJ!  JUr;iL- 

jlX ff  ^.»1  g <— 

II.  461. 

II.  265.  JJlJI  uiuciL- 
II.  327.  iuUiLJI 
II.  191. 

55 


Digitized  by  Google 


554 


INDEX  NOM.  FROPR. 


II.  234.  «JLJI 

t*i * ... 

II.  237. 

II.  378.  I *£jq  ^yj  ^1+aJLm. 
II.  311;  316. 

JiX— Jt  ^y  n*  ^1 
II.  356. 

yj—?!  iS^  cjU*l~ 

II.  324.  wfju; 

\Sj* *1*^t  JUa. 

II.  444. 

Vj— ^ \$~*) 

II.  333. 

<uXr>I  ^dJI  ^LuJI 
II.  302. 

->tX-JI  ,h  i'  ^isLyu*JI 
II.  335. 


(5*5^4“*  t^tXlt  jwU 
II.  320;  382. 

^aX^.1  |»I  c ^jg*L» 

II.  245;  266;  285. 

^jtXJI  |»Xc  j<y*~ 

II.  294;  298. 

^LsuiJt  jjjOJ!  ple 
II.  282;  287. 


sLi. 


y&Mm 


;<XJI 


.Lsx^awJI 


II.  240. 

}t> — H u^T5*  t5pl^**JI 
II.  276. 

cj-J^xJI  ^Lj-  ^,L»JuJ! 
II.  293. 

JtX—ll  ^y—?.y  ^LsviwJI 
D.  434. 

II.  276;  ^(jJI  |*Xft 
335. 

^v>yuiLJI 
II.  267. 


II.  294;  311;  318. 

^_£_£})t  (jJtXM 
II.  265;  266;  284. 

J tM  cbM  yjJtXll  yi*»*i<  j&Xf 

II.  314. 

^—it I5M  |>J->tXJI  y*ht  **'  yAKm 

II.  262;  268. 

II.  334. 

II.  310.  ^Jjl 

yj—i<y it  tX ^ 

II.  373. 

^•y— J<X— II  |».-X— ,fc  s 

II.  452. 

^y— JlX-Jt  Uj-»  ^g>>jjj.g~JI 
II.  349. 
yJ-JtV—II 
II.  187. 

II.  354.  ^\3r 
II.  454;  ^)jJ|  J v* 

472. 
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^Uu^aJI  ^Aaam  |jjy<w 

II.  478. 

gjilaJI  oLum 

II.  460;  470. 

II.  320;  _iA*«  ^>iy*u 

322. 

II.  340.  ^dJ! 

II.  472;  487. 

I.  227.  lUfcMw 

II.  2d5. 

I*  ^38. 

II.  230. 

vJ-J  J“*=j  |J— ? X"- 
II.  386. 

— ** — e itljtVJf  v_aaa~ 

II.  181. 

^ X.  .<1  J ( ^j_3<XJI  <_ttAAM 
II.  379;  384. 

(5*— Jj-il 
II.  385. 

<0  if  gJlAMi 

II.  350.  ^jjJI 

OUlM  lXa£  i_ftjgu, 

II.  360. 

(X— «i— i ,j_»l  vjUw 

II.  406. 

I— 4— H UA» 

II.  236. 

«>  uij» 

II.  238. 


II.  351;  ^iXJI  imi** 

395;  397;  398;  399;  404. 

oiam. 

II.  441. 

II.  319;  344. 

>1—  ■<&  yy  ■ .Cjt  i ... 

II.  386;  392;  482;  486. 

>-»Ami 

II.  290. 

yy ■Cyt  UIAm 

II.  385. 

Jw«KJ!  1-BAa.i 

II.  391. 

II.  383;  ^Lkiy  ^jtXll  * -«■»«. 
386;  392. 

^bll  liu  ,jmmI  l^y~>iX-,l  oLu* 
II.  424;  439.  ^X 
II.  313;  «joJuumI  >_bami 

314;  467. 

jJCiXami!  MBA» 

II.  406. 

II.  426;  «+a2u&I  (XJl  ijiam. 
432;  435;  436;  448;  450. 

^Aj>DnL*JI  l^ftAMI 

II.  414;  463. 

II.  394.  uu« i 

II.  438;  444.^*a;|  ^yj  Jjf  gu» 

: lXac  j i kil  vjiAo 

j.  II.  418. 
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II.  354.  a (jx^y  ♦ » •*■  J 

^l^lt  ^jjJt  u8ju<  | !!•  386;  395;  396. 

II.  435.  j y> iX*J  yjjOJ!  wjU» 

II.  357.  ^UH  (jJtXJI  U.  385;  387. 

II.  391;  ou-*  yu^fJ  (jJiVM  >-4*- 

400.  I II.  406;  407;  409;  421;  435; 


*?t  JUj!  WAjUv 

n.  450;  453;  479. 

II.  470.  ^jji  jJt  umi 

II.  377.  vi)ljuL>  uuw 

(rei  Lbyj)  Uoj  ^jJ!  uU*» 
II.  476;  479.yl>fJjJ! 
^a-U-l  ^+«C> 
n.  347. 

^tiCl  V_AXw 

II.  295. 


^sLJ!  ^**£j  utu» 

II.  353;  357. 


D.  294;  298. 


444;  448;  455. 

^ »Lw-)l  yJ  Wfck- 

U.  361. 

II.  446;  y^\jyS  ^dJf  >-«**■ 
447. 

II.  179;  yCil  ^j^JI  A*» 
319;  323;  328;  362;  373. 

II.  416; 

417;  429. 

II.  477.  i_a*o 

II.  356.  yZfy*  >-■««» 

II.  476.  ^LJL*.  >-»*<» 

— II  yjJjJl  oU~ 

II.  294. 


^yOj^i\  y*£j  >-»*««> 

II.  310;  313;  318. 

y*& 

II.  406;  427. 

II.  481;  \JU 

487. 

4 ->  JlXJI  '-tt*— 

n.  350. 


II.  296;  ^1Lm>  ^j<XW  oi*  w. 
310;  315. 

II.  464;  <■»*«» 

472. 

^Uajjkll  ou<* 

II.  478. 

^e^cht H >■«*"» 

II.  460;  470. 


^Lkll  0Uu  uu-  II.  320;  o>*» 

II.  283;  301.  322. 
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n.  404. 

j--  | " •‘j  ^J—SlXJi  v-lU— 

II.  405. 


II.  240;  241.  -^laS  ^ jJI  Jju. 

1 > 'j  1 ll  i V.A.A 

II.  409;  412;  414. 


II.  377.  pLa-Lb  jUt 

U.  399;  41  l.^Us  jJt  uu» 

II.  474.  ^Uajjio  ui*«» 

II.  370;  ^Lc^Jo 
379. 

t AA.‘*vb  ui*w 

II.  395. 


I * «j  1 b « jjJ jJ|  ■ «»  — 

n.  376;  378. 

^LAaJt  (jLLJj  jJ!  uua 
H.  481;  487. 

II.  317.  ut*» 

II.  298.  wjf'  \rnSu.»* 

II.  480;  ^OJ!  o»jy~ 


^iLuJI  ^OJI  i_AA~ 

II.  441;  459. 


(5j-oUit  ^ >X^..b  Jjf 
II.  374;  376;  378. 


II.  320.  l.B  b ^ijjt  usaw 

j*  «ifllo  UBAmi 

II.  385. 


II-  374;  ^jooyiJo  yjjjJt  vj>a.» 
375;  378;  384. 

II.  340;  JIaaJs  jjjdJI  ubu> 
342;  361;  378. 
i^xoLJt  ^ItX»Xc  uuw 

II.  475. 


481. 

L t. ... 4 5~~  WB  * |»< 

H.  470;  489. 

I >,<  A )Y  ^OJI  >_b  « ■» 
11.446;  450;451;^UJLJf 
458. 


^gjlta>la)|  p^jcLo  uu» 

II.  455;  475. 

II.  243.  JLmaJI  oU» 


^Lsvil  j*a£L« 
II.  387. 


I II.  386;  liJLsauuo  C^loU- 
403;  404;  407;  421;  439. 


Ua» 

n.  330. 

II.  293;  ^,^Va»  ui*iii 
296;  298;  305;  313;  315. 


I , 1  1 utA» 

II.  448. 

1 * ,J  ^JjCuo  ui*»i 

II.  446;  450;  451.  ^jJLJI 


II.  342.  ^..iaJL  <V  ? ^jjJt  . ... 

II.  424;  .ity»i  i waa.m 

425. 


I * ; ^JLjCiuc  ^.JJI  uij» 
II.  410;  412;  414;^^'! 
418;  419;  420;  421;  433. 
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J-  J>  yS-j^-A  ua*..< 

II.  293;  296. 

uu» 

n.  419. 

^mLaJI  LrJU  uua 

n.  394. 

,5^0  UJI  LibJ-)  uuu, 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 

IaJLj  ^JJI  v_bam> 
II.  379;  383;  387. 

I.  355;  ^is^AwJf 

359. 

U.  243.  JoUJI 

II. 328.^^1  JU^^UJI 

II.  274.  ^^aJsL&JI 

jJJt  (X*£  l5jJbLiJl 

II.  259. 

II.  261.  ^oJ|  ^ ^UJ! 
II.  351.  yo\j  ^sLi 

I.  319.  tgyjyo  ^gJijsLi 

j-e  ^LbucJI 

II.  268. 

|*J>£  ^gftL*CLtyJI 

II.  282;  287. 

II.  236.  ygs\M, 
j— *— >5H  (jot  o--£ 

U.  303. 

ijjl  ^(XJt  Ow» 

II.  368. 


VjUaxs  d—?' 

II.  277. 

O-idJ»  Vi4 

II.  346. 

(XfcC  iiiLil  viyJ4>J!  Oji 

n.  247.  ^yJI 

v— *.A|  jJ-ljJI  Om 

II.  440. 

II.  243. 

. j!  w v- 

II.  433. 

^jju^oLctXM  o^i 

II.  485. 

II.  423.  ^iXJI  dji 

|»^ — *"  ij—?1  '-»^i 

II.  328. 

^,1 ,J»j!  (jJtXJI  Jj<i 

II.  410. 

v' — s— ■ & 

II.  348;  353;  jy+j?  ^jJI 
380. 

| iS;  -3-~  cH1  cH4^1  Jr 
II.  448. 

II.  308. 

(J-:1*  '-i/i 

II.  329. 

d/-'a-°  ch**  Jr 

II.  252. 
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II.  284. 

A i ■<  r ^ j!  o-i 

II.  270.  riLJI 

A — *_fc  (j_st  ^oJf  Ojm 
II.  477. 

i5-»_SXjL,,|  yjjjJf  Oj-i 

II.  246;  332. 

— stX — c.  ,jj|  sjy& 

II.  357. 

i»  p (jjf  Ojw 

II.  193;  300. 

j- SI — »_y*i 
II.  369. 

ty  AjJiJt  yjjl  yjjJlXJI  Oj« 

n.  3i7. 

a-Uf  Jw-fli  Ow£ 

II.  327. 

ijoL_* — i ^j!  yjjtlJI  oy» 

II.  386. 

J^il  ^ jJ!  '-iyii 

II.  417;  427. 

a— «ItX — » y)jl  ^jJ!  oyi 
II.  278;  291. 

jol — jj — S ^j-?!  oyi 

n.  240. 

(^—>1  y^JiAJ!  oyi 

II.  324. 


jm.  Sby  a O^-Cw 

II.  323. 

i£j*z+N  &—, ?! 

II.  366. 

,j — ?!  (^jAJ!  Oj i 

Ii.  296. 

yyOMO  )!  ^jjAJ!  Oj_A 

II.  439. 

y}— ?!  (J^4^!  oyi 

II.  432. 


■ . i ^?j!  ^jAJI  o^w 
. II.  289.  ^wCv,jiJt 
II.283.JlrM 
cV..A  rvjJ!  ,jj| 

II.  319. 


v^— i ?!  f— ?!  ^j-JtXi!  'w 

II.  462.  .co.J 


II.  348.  (jjJJ! 

II.  479.^^!^^ 

tg^lA — i_» — )|  fjjjJf 
II.  405;  449. 


II.  292.  JiUi| 

II.  266.  y^JiXl! 

II.  314.  J^\  ^oJI 
II.  280; 

351;  354;  443. 


^ .ini  * <ipJt  cMJJ! 
II.  308. 


(jjlj^Ai!!  ^jj!  vjy& 

II.  311;  405. 


i!  II.  255.  ^y»  ^jJ! 

I ii.  300.  ^yi  ^jjaJ! 


iit  t tttt  ttt  ~t  sit 
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U.  274.  ^yi  ^jJI  u.  325.  ^dJI  J y 

n.  251.  t5jdlll  ^jJI  vjya  n.  349.  vyuu 

i£*>^ — g — - — II  Oj-i  II.  303.  jjjjJl  Jyi 

" 11.275.^^1^^^ 
II.  331.  ^jy^jt  ydi 
n.  304. 

I.  405.  majUJ! 
>(X-JI  \J*  **>'  i.C—' 

II.  471.  U.  474. 

II.  241.  Oj^Ji  | y y*4^. 

II.  308.  jjjjJI  oyi  I II.  456.  ^ 

II.  374.  ^yA.t.ii)t  ^JJI  oy»  (5—?^  yj— j!  _>jJt  y>**i 
II.  373.  ^hOJI  oy>  II.  413.  ^LUI 

II.  404;  ,5y£Jf  ^tXJI  oyi  yJt  ^dJI  y«*i 

437.  [ II.  396. 

II.  256;  (5J0UI  oy»  {j— ?f  y-*“ 

330;  387.  j II.  480.  «Jj4)Jt 

II.  457;  ^.i  j 1 ^jjJt  {j*+* 

459;  473;  479.  11.  256. 

II.  320.  H ^jJI  v.i>y»  j jc^LiajJ!  y»*^ 

II.  381;  ^OJI  Uy4  II.  343. 

402;  485.  ^ * H yj«>l  yjJtXll  y**» 

^Lojill  qgujyA  II.  267. 

U.  485.  * j»y— j— ? ^1  y 

vjl^v  Ojw  | II.  273;  308. 

II.  458.  jjJiXll  yjjjJf  — -Lj  ^1  yjjjJI  y»*« 

II.  474.  i5*JbU)|  ^ Jj|  dUfc  ; II.  428.  ^rf  ^1 

II.  258.  Ojw  ^jcaaI!  y**^ 

lolwJt  wkAAj  oy  ij  II.  306. 

II.  403.  olytff  j II.  375.  rU  ^ jJI  y-^ 


II.  349. 

yjyi  Jy  I 

II.  250. 

II.  311.  ot^uv  ^jJ!  o^**1 
(_Aiil  ,jU£fc  o-*i 
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II.  271. 

>>ItX  .^1  . .*■'■ 

II.  336. 

j—j! 

II.  298;  315;  347. 

j|  (J**«  A 

II»  439. 

o*^1 

II.  247;  263;  269. 

^ ^ y)j!  ^^«>*XJ! 

II.  234. 

Jt  A *>fO  w 

II.  316. 

,5**"^!  Cl— 

II.  281. 

Sj— *j  \J— jl  (J***- Si 

II.  318;  416. 

S j!  ij**  . A 

II.  313. 

tX-* ... ««  ?!  yjjiXJI  (j»m -A 

n.  405. 

^^AaSI^uJ!  ^jj!  (jJtXJ!  U**A 
II.  335. 

(JU^JkLwJl  yjjl  ^tX-M  (J»»«  A 

II.  287. 

yjjl  yjJtXJf  (j***A 
II.  299. 

iUjiXJt  (JM.+  A 

II.  181. 

11. 


J—$ — ^ (j— ?!  cl^<^!! 

II.  350. 

^J"?!  yjJtXJ!  U»'«.A 

II.  346. 

^UaJ!  j~?!  ^jjJJ!  u»*.a 
II.  375. 

S»*-^  c^*  cH1^! 

II.  340;  346.  AJt<»  ^Jjl 

^LaJf  y^-j!  ,jJiXJ!  y~-»A 
II.  333;  438. 

y — 5—0  jjt  (J«M -i 

II.  343. 

^i>UJ!  «Xkc  jjjf  ^cXJ!  t_p»*A 

II.  371. 

i^KJ!  (Xa£  ^jj! 

II.  301. 

^S^LgJt  !(ju^i 

II.  380. 

^)».<cv«JI  — ?l  ^JtVJ!  u **+A 

II.  396. 

e ^j-j!  yjr?^-!!  i/M-i 
II.  389. 

1 £a_fc  (j—?!  u-^A 

II.  260. 

— c.  ^^— ?!  ^jjJ! 

II.  269. 

,jj  jJ!  i>Uc  ^^j!  dJ!  (j**-! 
II.  263. 

cH*  u***-6 

II.  334. 
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jjol— A— » st  ym+Ml 

II.  414. 

X*  g A yjjJtXll 

II.  410. 

X «ittX— i tXJI  »w  j; 

II.  271. 

^1+iiJt  sl  y^JtXJI 
II.  375. 

II.  329.  |*f^3  ^JtXlt  muMi 

(jjl  y***« 

II.  397. 

|*aS  yj»jf 
n.  394. 

II.  438.  (jLJ  (ju*-£> 

ij— 

M.  390. 

<x^  yj-><xJf  u»+£ 

II.  350. 

?t  yJ-»tXJI  U**M 

n.  466. 

j')»— • ?l  yjjr?4^  (J***a* 

II.  449. 

[>  yj»fc>-w 

II.  325;  342. 

^JjJoA  jt  ( J*4M 

n.  3oo. 

jf  u**4M 

II.  307. 

^ * y^l  (JJiXll  u«t *■>*'' 
II.  269. 


j-a.L^o  y^— jt  y«**A» 

II.  432;  447;  467. 

i^J— ?!  yjJJiXJI  y«M-i 

II.  323. 

II.  312. 

^Cy*i\  (jj!  yj^i, 

II.  433. 

jyAjyaiJ!  y^JiXit  u“*^ 

II.  393. 

yjJ— jt  yJrltXJf  U“*“ 

U.  273. 

SaJI  y^— jI  y*4 a 

II.  412. 

waa*J?  y^— ?t  . *■ 

II.  349;  382. 

II.  300.  !^y>  ^y>\  yjJtlJI  u»  t a 
tX^Sf  JuOJlII  yj\  y^JtXJI  (J»«  j» 

iXaC  yjJJ  y^jJ 

II.  173;  177.  ^ 

yj-jt  t\  . ■-»  I ^JlXM  (J»»~ 
II.  323.  iS*sul!I 
II.  483;  y^jj  jJt 

488. 

II.  252;  y^jjyXJ! 

308;  320;  335. 

ygjCV*X^w^lt  J-JtXJI  yjn»» 

II.  311. 

yfj' 3 f y^»»-- 

II.  279;  392. 
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II.  260; 

377;  379;  387. 

yu>«j»'l  jJl 

II.  264. 

II.  295.  ^ | 

II.  331.  , 

n.  246.  ^joJ! 

II.  314. 

II.  261. 

II.  321 . jJl  | 

II.  436;  ^ Jj| , 

464. 

II.  433. 

II.  431. 

IL  282.^111^^1, 

II.  238. 

II.  310.  jjjjJI  | 

^iuluojJI  Joixi-t  ; 

II.  402. 

ij— Ji> — !f 

II.  332. 

II.  335.  ^UjJI  JcJt  , 

II.  388.  ^ajd  jJl  ^ Jjt , 

II.  473;(/y£jfv;^JJt| 

477. 

II.  285;  ijtj,***, 

296;  316. 


II.  268. 


di» 


y 0 .wNI  y&Xt^  ^«S(XM  ^j  n V- 

II.  265;  266;  284. 

j ...  f ySUtM*  y,»>  4 Ai 

II.  314. 

II.  262. 

ySLiuM  4 

II.  334. 

II.  294;  aL&jJU*,  y~4*& 

311;  318. 

I iX Xam J I 4 

II.  462. 

...  (j..«  W 

II.  474. 

v^-oLo  ^JrXJI 
II.  322. 

II.  346.  a& 

i tX — !I  (j****5> 

II.  458;  485;  486. 

II.  290. 

II.  328.  u**-*-" 

(gt> |J***ii 

II.  279. 

II.  420. 

II.  481.  yjjtXJI  [j.-t  w 

II.  354. 

^ bl — jj x II  (j» >.«<*) 

II.  324. 

II.  410;  g^iJI  ^jjrVJI  j.'* «-w 
425. 
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II*  269;  yCu«  ^jjJI  j**4M 
293;  296;  298;  313;  317. 

II.  466.  ^yiJI  (j«* »■*'*'< 

II.  46-».  y* • w 

^ jJjJ 

II.  233. 

II.  272.  ^jtXM 

II.  428.  ^JOU!  ^ 

II.  301.  i t H ^J(\j!  ymtmi 
II.  236;  ^j..4  .v\ 

251;  252;  279. 

II.  446;  |jN4^u 

450. 

JL?UUI 

II.  484. 

■ H (j.. 

II.  471. 

wi  m>»4 

II.  359. 

Jl*a*  .v»  II 

II.  265. 

jJl  UUW 

II.  410;  412;  414;  418;  Uu 
419;  420;  421;  433. 

(5— 

II.  303. 

i5**  cJ“?*  'jt-e-i 

II.  440. 

^ cN4*^ 

II.  453;  457. 


i5)pUII  cH*  (J^4^  vW4 

II.  400. 

d'-J6r?  j*?* 

II.  369.  ^dJI 

S.L*_a-  ,j~jl  (JJ4X-1*  ot^ 
II.  347. 

cH’  V*-fr* 

II.  357. 

II.  369. 

II.  433. 

V*kr».  cH*  VW*4 

II.  428.  Jwo^Jf 

II.  262;  276;  287. 

15**=^  vj^'  V*-^ 

II.  276. 

II.  338. 

cjL»;  (J*4^  vU-* 
II.  424. 

) — wL§^ 
j II.  173. 

^^L-aJt  vW*4 

; II.  286. 

v_*stLoJI  i_ >l_$4 

| II.  415. 

! II.  401. 
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tX  a..c  I ^ ^ 

II.  487.  (vSIjJI  [ 1.357; 307. UJIjux^jJ! 

jkJlXjjf  y^OJI  k_)L^  0^*3?  0> jl  ^OJI  ulfw 

U.  415.  II.  399. 

(jjJJI  v-jL^  ^dJf  wLg-i 

II.  258;  351;  393.  I II.  380. 

^1  ,jajJ!  wlgji 

II.  355.  I II.  414.' 


jjL*e  — ?!  i_iLg_i, 

II.  432.  II.  370. 

jUimJI  v_»Lg-d  || 

II.  480.  II.  394. 

,jjl  k->Lg-£  . ^^axojJI  ^dJl  ^_>Lg^i 

II.  431;  434.  II.  463. 

|»  .it  f (jot  ulfw  & -«  « j 

II.  365.  II.  295.  ^Juijl 

xU!  J^ai  ^jjJf  ^dJ! 

II.  374;  389;  435;  440;  450.  II.  320. 

(jeL_A_j  yjj|  yjJdJf  wLg-i  jj  ♦-*.»  v;y->f  ^dJf  vjL^-i 

II.  474.  II.  259. 

(5^1»  ^w)!  ^oJl  uL^w  i s*LJl=*  , >1  ^.jJI  ^_>Lg^i 

II.  409.  II.  302. 


t5j*££jUt  ^dJf  ; sL-xl — & j_st  jjJtXJI  i_»Lg-i 

II.  407.  f II.  253. 


9 I..A  g In  > cV«~vi  >»A  g A 

II.  370;  388.  II.  447. 

oLg-a.  ^j»yi  iX«^.l  ^dJt  v^4-*“ 

II.  367;  398.  II.  481. 

v5d JcaiS'  k-»Lg*i  j j<XJ!  v-A-g^ 

II.  381.  |!  II.  454. 
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^jjl  JuULfcjwt 

II.  322.  ^,-cv.ll 
(5— ^JJt  u)L^*i 
II.  393. 

^ 'jy-  ftl— *JI  ,^-StXJI  k-jLgji 
II.  476. 

(5jC*JL*_*J!  (jjJJI 
II.  412. 

II.  362. 

Jl 

II.  262. 

II.  350.  ,Ls^.|  <_ >L$*i 

II.  269.  ^iw.4.1  jJI  v—iUj-i 
II.  434.  VL^ 

II.  437.  ^dJI 

^ jL  .A  A -Al  vjLg-i. 

II.  432;  461. 

II.  429.  ^jjjJI 

i5^a.l — >j — II  ^cXJI 

II.  386;  401. 

ii.  328.  ^yt  ^jJt 

II.  355;  ^;>J|  j^jvXII  v_jL^_jo 

385. 

^sfcL*wx^LwJI  ^^JtXJI  '*-A ^ m* 
II.  333. 

II.  461.  ^}LwJI  jJI 
i S^)yj  8 1,1  ^ 

II.  186. 

II,  443.  JuuJI 


i5^  ■fl .:dft.  II  It 

II.  369. 

II.  316.  ^KjJI  ^JJI  v_>lg-£ 
(5tX^w»JI  v_jI 

II.  404. 

II.  438.  ^jUxII  v^j  jJI  w iL^i 

^buUaJI  jJ> 'I  ylfw 

II.  418. 

II,  314.  ^Lc  3j£t 

II.  470.  ^^.iiJt  jjiXl!  wL^m 
II.  325;  ^Uy  ^j(Xlt  vjL^ii 
357;  359. 

^yuiLCII  ^^-JtX—JI 
II.  326. 

II.  32/; 

341. 

yyui^JI  (J—jOl—II 
II.  381. 

,<^j^s>jJI  (j — JtX — II  uA^i 
II.  461;  478. 

II.  358.  iejyiyX}\  ^OJt  k— »1  g *' 

I.  347.  ^jJ/Xlt  v-jLg-s 

II.  362.  ^jLi^il  ^jJI 
^^Jul  ^OJt  ^jLj-iJI 
II.  264. 

II.  167;  177.  (*j*i u) 

^jJcLiJI  aJlll  Jue  jjI 
II.  259. 

yjjtXl!  oyi  ^yx*iJI  p*?» 
II.  250. 
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II.  404.  I >»&*<*< 

V— B A*y 

II.  454;  472. 

I yjJtUI  ^gdauuiJt 
n.  43i. 

u.  295.  ^ ts^uuJ! 

JtX— fi  w . h V te^l_A«JI 
II.  316. 


ij-jI  cjjOJI 

H.  423. 

II.  322. 

<5**"  yjjf  p(X*3 

II.  225;  245. 

iXac  yjjtXif  ue 

II.  407. 


II.  311.  Ojw  i^l^Uw 

U.  338.  ^yCJt 
II.  254.  r_jJt 

II.  256.  iCo 

n.  418.  i r;u, 

II.  365.  ^.jJI  r;Lo 

II.  448.  ^Lo 

II.  365.  iuiLaJI  ILyiXjt 

?l 

V^#  ^j-3  *-Ut  jojt 

II.  163;  174.  ^<1  ..... 

^ r I I t ^ ^ ^ I 
II.  369. 


^Lk_*J!  yjJiXJf  j(Xac 

II.  393. 

!■  y * 4 M jtX*c 

II.  244. 

,j — >1  jjJtlJf  ^<Xo 

II.  450. 

J-A-lj-J!  >t  (jJiXll  ^(Xo 
II.  325. 

II.  251.  ^Jj|  ^Juc 

II.  295;  ^I^oaJI  ^jJl^tXe 
345. 

^X<  1 I > II  ^(X-*3 

II.  243. 


I.  433.  S^ja^o  II.  337.  ^tXo 

i^l  y)-?l  y)J»X!t  p<Xo  j II.  263;  ^Xo 

II.  436;  438.  264;  309. 

vsaaj  jjjl  ^tXJI  ^<Xo  II-  340.  yjjjJI  ^tXo 

n.  265;  268.  II.  340.  ^jJI^ 

(j»?l  )^c  *H>  i5^y»tXJI  yjJdJI ^tXe 

II.  430.  \ 422. 

^->1  ^JtXll  ^tXo  II.  340.  ^jfj^jijl  jJf  ^<Xo 

II.  336.  | II.  335.  ^cyC'1  ^ jJt  ;tX* 

II 


( 
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II.  469;  jJt 

480;  483;  488. 


II.  399.  iXa+JI 


II.  466.  ^jjjJt  ptX<o 

I.  340.  u«LJI  v-sl^cJI 

II. 297.  (^4Xa.^aJI 

II.  261.  jJ!  Ls  ^(Xa^oJI 
II.  243.  jJt  Jl*2»  l£j*£>yal\ 


II.  405. 

II.  236.  ^yj  jJ|  ^UuaJI 
II.  163;  164;  (<— >L»)  -jJuaJI 
166;  173;  174;  177. 


II.  246.  ^0J|  J*a.  ;li^Jt 
II.  390. 

11.369.  jJt ' 't  g .-jA.  0 
ji> — II  — «o  ^tXtt^aJI 
II.  407;  413. 

II.  393.  ^Jlil  ^ijJI  ^iis 
II.  337.  ^lyU!  ^ 

II.  276.  ,jDtXJf  lSi*> 

II.  324.  ^ioa 

II.  239.  »Ly0  jjLa 

I.  496.  mjjiXtrw  jjo!  ^JljLaJI 

II.  252.  )jj4xJI  JU^.  ^JUuaJI 
^U*JI 

II.  445. 

|*|y  6 i^— *° 

II.  444;  451;  452. 


II.  330. 

UuJI  C2L 

II.  425. 

U-tW-g-J!  ,jjt  jjDtXJI 
II.  424. 

JtX— )i 

II.  382. 

II.  407;  ^JuLiaJl 
417. 

II.  338.  y.IyJI  ^ jJI  ^Xc 
II.  336.  yjjtXJt 
II.  346*  j>*4  w 

II.  295.  V— £ 

II.  342.  ^LJI 

II.  468.  r 

II.  352. 

Of^  ?* 

II.  293. 

-It  ^t  »l*< 

II.  346. 

^Lw-i-lt  ,jjt  ^jjjJt  »4* 

II.  325. 

^jyaXJ!  yjjjJI  <-4^ 

II.  293;  366. 

II.  351. 

dL*Jju  ^jjJt  »1** 

II.  305. 
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II.  239.  yio  »La^  II.  474.  ^gUaijJo 

II.  .JIO.  ^yia)\  oIaa£  ii  ^Jpjf  > j*w  \j ['iJI 

II^.^byJf^dJULyai  ] II.  478. 

- 1 |>y*ib‘  *b*0  yotjjjl  k_fl*.~  UtA^.  k 

II.  447.  II.  395. 

9 

II.  384.  oLud  II.  374;  (jjjJt  Ju» 

I.  207;  282.  ^,1  ^UaJI  376;  378. 

II.  377.  i— c ^ ...  j tX *>* in 

II.  430;  471;  ^^aUs  II.  441;  453;  459. 

478.  | II.  453. 

II.  399;  41 1.  |jjt  ,_flA...,^Lb  II.  320.  ^jtXM  ■ °*  - • ■ ^Ixia 
^LXj  ^jjJI  I.  269.  ^yLfcJt  J-**,!'» 

II,  283;  301.  1 i>gJk*a.iM  ^juJ!  ^4 x iit» 

yjjjJt  fLgj  II.  385. 

II.  355.  II.  374;  >ji a...  jyi in 

II.  336.  ^ 375;  378;  384. 

II.  284.  0^  yc  ^LlaaJo 

II.  290.  (>gy»hJI  [ II.  406. 

tX  >..^  Ju^LM  o^_c  IAmJp 

II.  350.  II.  421;  422. 

yj_j<X !t  (j.i  »<Yi  II.  264.  «io 

II.  458;  485;  486.  j II.  485.  ^jJI  ;<Xj  ^JiJ! 

JtX— M ol  «-C  kJI  II.  267 . jJt  syj  ^yhJ\ 

II.  344.  I II.  290.  ^JJI  ir^ii 

II.  383.  ^jjJ!  |vsl  II.  310.  b<£  ^—jUlI 

II.  290.  II.  244.  ^jJI^ 

II.  370;  ajLju»  ^LijJs  II.  339.  ^£aA«JI 

379.  Ijuiir  ^jjJ!  JjjJaJI 

II.  265;  ^ jJI  ,.L«o.  ^Uaj^b  II.  421;  422. 

274;  276;  280;  467.  I II.  247. 

II.  •*  57 
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II-  328»  ^jjJt 

II.  340;  ^jjJI  i_« JUJs 

342;  361;  378. 

II.  351. 

II.  473.  i}y+&  i^jjsUaJ! 
fcJjiXll  (jaxI  yjJiV-H 
II.  341. 

i***1 

n.  434. 

II  ^ . 4:Mi  ^JulaJI 

II.  279. 

I jjJtXll  oi*-»' 

II.  290. 

^Jj-c  v-it.u  jjLxM 

II.  330. 

II.  171;  175.  (km^Owo)  &Jj>UJI 

I.  212;  269.  J^iJo  ^yi  yAsi 

II.  389.  ^jJtXJI  yjj  ^wcljJl 

>UJI  oLc  yj  y) | 8J»Ll* 

I.  426. 

JlyJI  yi  tX+^S’  yj  jJJt  tXut 

II.  174. 

^jjl  (jJtXJI  JL»»  *JJI  tXx 
II.  460.  yjSL> 
^j>...jXJI  JL»a.  &JJI  iVa£ 
II.  460.  ^yjysuJI 

^ y>\  yJ  jJI  Z>^  aJUI  (XaC 

II.  366. 

J — J.i> — II  ^ — i'  jjiljJI  iXa* 
II.  493. 


I.  426.  yy&y  y?  JuyLit  Ju£ 

,J>?  <X*3?  <Xa£ 

I.  322. 


ij-jtxJt  cH^  ci^y*  *V* 

II.  466.  <X£j  ^jjl 

yi — ~ — c j*Aa.yi  <x*£ 

II.  181. 

iXk^  jjl  i\*t 

II.  281. 

ij— JtX— II  l»*!a*JI  Aab 

II.  242. 

I.  350.  jy&&J\  (X*E 

J4> — II  ^JOI  Jyx 

II.  362. 

>iX_ II  |vs£  >.tt*kjL?l  Ouc 
II.  462. 

^jjJI  oUkJUI  iXac 

II.  259. 

xAJI  cXaC  yjCytJI  JuC 

I.  449.  ^^1  ^| 
^j—JtX-JI  ^^jc^iJI  (W 

II.  375. 

^JtXJI  «.t J -_jL»  Jl  <Xk£ 

II.  444.  ^ 

^JJI  p ^ r wLstyi  juf 

II.  465.  ^tXu» 

«-tl^JtJI  yj 

II.  183. 

kyax  ? I;L»  j-? 

II.  461. 
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MI  A& 

II.  471. 

K > is  jJI  l^_fl.Ai*«.  It 

II.  481. 

II.  321. 

II.  183. 

H.  463. 

II.  420.  y ** 4 w»  ^sljxJ! 

II.  481.  (J...4.V.  ^vxJI 

II.  460. 

jl  * >t 

II.  285. 

II.  415.  ILJI  yc 

II.  367;  iicU».  ^jjt  jjjjJ!  yc. 

418. 

11.374.  viLj^  jj! 

II.  408.  ^.tXM  yc 

II.  274.  4>I  Jui  (jj  jJI  7* 

yc 

II.  423. 

II.  267;  £3LJI  ^t^jJtj* 
272. 

II.  277 . JuLyoJI  ^yi  jJI^C 

II.  283.(iJLi».^b^jI 

tXxc  yc 

II.  248. 

e» » y-*-11  ch-?’  f’ 

II.  352. 

II.  318.  JmJI  ^^t  ^yj  jJI  yc 


II.  344;  iuoltXi'  ^jjt  ^jjJI  *e 
351. 

(5 — *** — jjjl  yc 

II.  348. 

^->1^*“**^  i^r>*  )* 

II.  243;  314. 

II.  468.  vib^XJI  jJtjpC 

U— *-£"*-»  cH*  f- 

II.  316. 

II.  254.  yc 

Jwab  JoLclsJI  jjt  yz- 

i.  337.  ^uyt  vuyt 

II.  343.  ^JL,;5)|  ^oJI  yc 
II.  362.  yjjjJ!  yc 

II.  291.  r j*|  dU, | ^dJf^ 
II.  240.  ^gAjLil  Juj!  jjjjJ! yc 
II.  283;  d-ot  ^y> tXJI  yc 
294;  305. 

^lyojJI  djj!  ^jjJI  yc 
II.  263. 

^LsU&Jt  dl*jt  ,^->jJt  yc. 
II.  268. 

Jl s»yo  v_*»Le  viLoI  yc 

II.  172;  176. 

c5— «-JL. i-t  ^otXjt  yc 

II.  254. 

yotjtX-JI  yc 

II.  430;  432;  437. 
t^LuJ!  y _<  J>— jl  yc 

II.  302. 

57* 
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^ Jul  >*  !i  “•  404‘  ^‘XJ’  pV* 

n.  431.  I ^cV-JI 


^-'4) 


II.  257;  301. 

II.  425.  ^OJt 

II.  306. 

— ? Sj*»-  7* 

II.  483.  jJUf 

II.  332.  k.A*»j».  ^yJcX-H  vx 
II.  267;  293.  JyJtil  ^ JJI  ;* 
II.  479.  ^tyt  ^iX»  jft 
II.  249.  ^oJt  yc 

II.  320.  ^Ju;yi  ^.Jjf 

II.  295.  £y* i!  ^JJ!  ys. 
II.  289.  ^UM  y& 

^Uaaio  ^iX-M  7* 

II.  406. 

iXrf  'f- 

II.  375. 


II.  292. 

— !l  j—cLi 
II.  421. 

II.  250.  Juui;  vliuH 

iofj — it 
n.  329;  348. 

&j,..-a  * Jt  ^.tXJf  ouie 
II.  293. 

II.  283. 

II.  254.  J^Jt  ^tXM  uA*ie 

t5_* »< — * — fi 

II.  419. 

^ ^ cX*^  l5**i*-'* 

II.  162;  173.  xJL'l  tX*c 
II.  300.  ^jJI  JL=» 

UJ!  ~±* 

II.  482;  485. 


J^»t  ^ tX^S?  -f-  ; 

II.  168;  176.  ] 

II.  238.  j^tXJI  y&  I 

II.  241.  ^.JJI  j* 

11.  297.  ^oyd\  eH^XJI  J 

II.  182.  ibL*JI  y*  ; 

II.  316.  jJ! 

II.  355.  ^dJ!  ^ 

I.  261.  J>.a»~v  ou^3  87* 

I.  457.  (iL».«iX/o)  || 


II.  317;  350. 

,5-- «j*M  vJ“^(  e*4*-5’  *** 

II.  444. 

^ — < — *-?  v^4^* 

II.  274. 

^ci)!  oUj  (j-JtXi' 

II.  299. 

^US^aJI  jj— jI  ^.cXJI 
11.  388;  392. 
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JjkJI  J«  ,t--*C’  ?l  ^J-JyXlt  oiCc 

II.  428.  j II.  413. 

^UULojll  ,jj!  | J^— *^e 

II.  283.  ' II.  306. 

II.  400.  Sy®j  »^x  ^Xslii+Jf  p^x 

^jtfSLJI  ^jJt  .3Hx  IL  468. 

II.  343.  LsuJt  ^jJf  p}Lx 

r*— . ^JJI  p*-e  II.  353;  392;  476;  485. 

II.  398.  ii  II.  337.  Uai  ^ jJ!  »}U 

yeUail  Jux  p^Ix  iJJt  pai  ,jjt  “^x 

II.  327.  II.  261. 

•'•'  p p^X  J jjufuJt  jl  ft 

II.  443.  II.  341. 

U . 0 ,^jjJ!  p^Lc.  : yj— ?t  p^— x 

II.  339.  II.  279. 

, « II  P^^X  j ^JL#il  li*j'l  riL_C 

II.  473.  (I  II.  487. 

II.  365.  jJI  p^Ix  yCySijA- 1 LitoI  p^x 

«jLhJI  vj— ??  p^x  II.  474. 

II.  371.  II.  321;  UuikJf  ^ 

*JJt  J«di  ,jj!  yjjjJt  »iU  i 337;  351;  360;  362;  365; 

II.  367;  423.  372;  376. 

^iiju«Li'  (j— j!  p^x  LiydaJI  p^x 

II.  387.  [ II.  461;  465;  472;  474. 

^jcLjij i'  y^jJI  p^x  j!  ^*Jxil  (jjjJI  p^x 

II.  320.  II.  381. 

yrijyj I ®^X  (^Li  iJJOJI  *}!x 

II.  454.  I.  378;  379. 

^~i3U3t  p^U 

II.  364.  II.  263. 
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II.  376;  378. 


II.  397;  t-5ke 

j 404;  409;  421;  429. 


II.  247;  «-5U 

248;  264;  282. 

II.  433.  ^LJ!  ^dJt  ^ 
II.  274.  Jo^Jw^f  yj->iX)l 

^♦jOolM  u*y*-i ■} 

II.  321. 

II.  480.  ^j-)0-!t  c-^Lc 

ii.  270. 

II.  409;  (5Jj.|  ^jOJI 
432. 

II.  427; 

438. 

II.  378;  ^*;Jt  ^OJI  c.iU 
437. 

II.  433.  ^jiSOt  ^.oJt  ' ^ 
II.  310.  yu«,  jjjJ! 

II.  468.  ^OJI 

J-ijiaJt  Uu-Jo  ^j-iOJI 
II.  421;  422. 

II.  247.  ijm^xaJo  t 

II.  355.  ^OJ!  .5U 

>V  u*’  ^ c^'  fiU 

II.  245. 

II.  344; 

348;  390. 

II.  279.  (5CjO!  ^oOJt  «iU 
II.  479.  ^oJI  -ile 

II.  239.  v>Liji*S^  ^j-iOJt  . 


II.  409.  ^UaJjLo  ijjOJ! 
JU4-I  ^UoJjLC  ^jjOJt  »^4* 
II.  354. 

II.  336. 

II.  326.  ^tOjM  ■>** 

II.  269.  (>j-i04JI 

II.  182. 

I y>jOJf  l5^' 

II.  385. 


pZAls  OJI 


II.  441;  453;  459. 

Ii 

II.  189;  190. 

II.  313.  i2*JL^  ^>1  |«JLaJt 
II.  190.  ;4>loJf  ^ fi* 
^jjJI  ',0i4-  JO^Ie 

II.  475. 

I ^jr^y*  c^4^1  r1* 

II.  400. 


II.  280. 


^jjoji  c>?'  y* 

II.  363;  406. 

II.  348;  ^OJI  ,0* 

354. 

II.  335.  1 • . i U M 
II.  371.  ^.OJI  fit 

II.  444;  ^L-JI  ^0Jt  fit 
450;  459. 


Digitized  by  Google 


INDEX  NOM.  PROPR. 


575 


II.  174. 

II.  465;  478;  ^ ^ 

479;  484. 

yiyi  ^ 

II.  245. 

II.  249. 

II.  393.  (jt-g+i  lfJx 

II.  294;  298.  I.  366.  ^ ^JLe 

^Lss-iJI  ypJ.~  (*Jx  I.  437.  ^JLe. 

II.  282;  287.  II.  430.  -^U...tt  Xe- 

(jJiXil  (Vic  *_ft  iX*jS>  yj\ 

n.  335.  n.  312. 

II.  452.  s^fcLu,  (wLc  i>Ux 

olpjJf  (X<x  (JLc  II.  453. 

II.  465.  (_g<Xy~  j— * — j5M  |^-?l  ol*c 

II.  445;  pjlft  II.  283;  299. 

452;  458;  470;  476;  482; 

484;  487. 

II.  249.  ji)yXi\  ^ 

II.  381.  |v>Le 

II.  446;  jJU 

465. 

II.  190.  *X***J!  l — jl  aI,<- 

LiAikJI  ^JJI  II.  281. 

D.  381.  oU* 

j-jt  l<ix 

II.  369. 

■II.  339.  Lil?  ^^Jlc 


II.  321. 

| ol*e 

II.  425. 


<J»  «i  J4X-M  4>Uc 

II.  404. 

oU* 

II.  333. 

t>l*£ 

II.  250. 


II.  295.  L^i  aifi  > |JLc 

II.  2/6.  a *■,.  |»Xc 

lg .X a bJ I y.&K*Mu  *-Lc- 

II.  267. 

4 ^ ^ ^ * ** 1 n^tXJ!  |»ix 

II.  320;  382. 

^*X4t  y&J*u*  ^ — JiX-M  |*Xc 
II.  245;  266;  285. 

^JcXJI  |»Xc 
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oUe 

II.  271. 

c»' — u — 

i>l*x 

II.  312. 

k5j_*a_-o  cH* 

oLx 

II.  257. 

JL.juiaJI 

oLx 

11.  312. 

^~y~,yl aJ! 

oUx 

11.  387. 

oUc 

II.  323. 

uUJuJI 

c^JJI 

oUx 

II.  364. 

oL*c 

II.  321;  363. 

II.  433.  yta£ ^yj 

il  ,jJcX)l 

oL*x 

O^A+XUf  j1 

oUx. 

n.  426. 

II.  321.  oL+c 

II.  413.  ^LLu.511  t>l*c 

II.  445.  ^ jJI  ol*c 

II.  254.  jxjJ! 

...  A— jjJI  4>l*£ 

II.  277. 

^ ~y-Sa.-i I 

II.  344. 

I***l&!t  i5^*  ol+£ 

II.  167;  177. 

11.  324.  ^eyiJI  ^jjJl  t>U* 


II.  473.  ^^XJf  ^jJ!  i>Ut 
II.  271.  t5Jlc^Jl  >)*+£■ 

II.  403.  £«1».  ^ 

II.  412.  v»e 

II.  305.  j.i 

)U>l-s  y* 

| U.  478. 

: Raa*.  ^OJI 

! II.  479. 

j 11.438-^jJ!  vjLe-i^Ul' 
i II.  465.  ^yj  ^Ue 

j'  cl— ?•  Of 

[I  II.  242. 

I;  tX..— g yi\  ^ 

jj  II.  312. 

II.  251.  Ll$x 
II.  240.  ^gjukJyjJI 
II.  449.  ^ Jj  ^ 
II.  449.  0^l  ^ 
II.  314.  J^oj  ij** 

II.  449.  S*i3  ij*c 
— II  >->'—$'* 

| II.  418. 

II.  294;  297;  301;  305.  ^li 
II.  288.  ^ 

II.  314.  i— >Lg-w  iS'^ 

I II.  261.  SJkj^iLl  ^^jL»  ju.U 

jjj  tX*sr  jj!  |vjLe 
I.  423.  ^y*JI 
II.  354.  J^r!^ 
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I.  354.  ^IjiXsxc 

>iX— !f  «-L$j  ^IjtXsajJ! 

I.  354  sqq. 

II.  465. 

tioLaJI  i-ba..,  yijB. 

II.  330. 

II.  324.  ^jJ(Xil 

II.  277.  ^Jj|  u*5  ^Lykjf 
II.  399. 

II.  398. 

II.  410;  ^jiXH  tj»+& 

425. 

II.  275. 

II.  239.  cjI*£ 

II.  238;  ^gUaii  ^->0JI 
244;  258. 


II.  488.  ^jjtXH  ^xi  aJJI  ^x» 
(J.LUI  Jucm. 

II.  359. 

<X*$xiJ!  ?l 

II.  412;  422;  447;  451; 

453;  477. 

^#Ua!l  Jux  ^jJtX-M  x~Xi 
II.  265;  284. 

^^—>1  yh»*^  ^ 

II.  341. 

(J-J 

II.  305. 

II.  488.  xJUI  ^xi  ^ Jjf  ^Xi 
Jykift  ,jj  iX*j?  *>zi 

II.  467. 

\S)) L*Jl  y)-?f 
II.  345;  350. 


II.  39o;  ^Ib.!|  ^j(X?t  jjwjli 
298. 

II.  231. 
pjlx-.  vl  ^JtXJ! 

II.  264. 

II.  281.  yjjjJf  Juuij  ^UJf 
11.  305.  ^j<XJt  ^SjIaJI 
II.  284.  (j-jjJf  iXju« 

II.  289.  ^Jj|  ^x  ^;UJI 
<X  < f ^OJI  ^Ls  Jl^UJI 
I.  342.  JLfyuilt 
II.  292.  <Xjum  ^JLiLaJI 

II.  241.  ui^xi 

11. 


vj— jt  ^tXll 

II.  282. 

,j— ?t 

II.  351. 

l * » « * J ij — jI  ,jJtX!l  7*^ 
II.  258. 

: . hniS>  ^JiXM  jJaj 

II.  363;  370. 

S — < ^ ^j)(X^l  ^^4 
: II.  327;  329. 

II.  3 i 9. 

l*_ jiX— *Jt  ^>1  ^tXJ!  Jaj 
II.  289. 

;i 
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iLa&Jt  yjjjjJt  j ^ 

n.  28i. 


II.  288.  Jujic  yjjf 
II.  169;  174;  185. 


yj'— *_ft_J  ,jjt  y^Jl)JI  ji Oj 
II.  287. 

II.  457.  |;ls 

yj — j!  yjjjjJt  jiOj 

II.  407. 


(5ij'Ujt  >t  yjjjJt 

II.  328. 


jLX-«  jjoj 

II.  446;  479. 

^—•o — »— * y^jf  y^j-J  tXM  ^SXi 
II.  428. 

II.  181.  (5JLp5H  ^ 

II.  386.  ^L! 

i ,5j— &—♦—!!  ^L>1  ^iXil  j&j 
II.  279. 

II.  476. 


II.  279;  l5JCO*JI  y^jJ!^ 
355. 

II.  321.  jjjtXJI  jii 

II.  261.  ^UJI  y^jJt^ 
II.  429;  yj-itXH  7*^ 

436;  443. 


II.  340.  ^y~l\  yjjJJI  ai 
II.  351.  y^UoJt 
II.  394.  Jf 

Lrr^1  /-k'-*  j** 

II.  354. 

x__ sl «a 9 jjj!  sLaiil  j£o 

II.  236. 

yiliXj 

II.  294;  309. 

L>jyJLkj^(X)tsj*^^3ajJI 

H.  376;  378. 

II.  348.  <jJt  y^LtSjj 
II.  282.  ^ls  y5;lyiJ1 

II.  308.  y^jjJI  <s}f 

II.  325%lJ***fc  yjj  J-a> 
II.  276.  yjjjJf  yT*** 

II.  364.  Ll^jo 

II.  252.  !;lJ 
II.  449.  Ll^jo  ^ l;l» 
UbJL»  > -4*  w 

II.  394. 

II.  453.  ^ x * ■'■'■  G ^Ull 

— M |*7^If  ^b 

II.  447. 

II.  191.  U 
II.  401.  ^JJI  ^U!! 
II.  250.  |*»LsJt  ’ j*\  y^Lkiit 
II.  293;  yisx*; 

294;  298;  305;  313;  315. 
II.  342.  jjf  i.qjl». 
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II.  382.  yjj jJI  | vi  ^ULaaJLlt 
II.  489.  ^OJI  ^Oo 
II.  269;  jUXm  l^i 

293;  296;  298;  317. 

II.  313.  JM4AW  fjS’ 

11«  396;  398.  y^j 

II.  183.  SilyUI 
II.  337.  yjjjJI  jljiiJI 
II.  468. 

II.  470.  yjJdJt  wLg-i 
II.  349;  375. 

II.  458.  ^yoblt  icji 
II.  325;  yjj jjf  ul^  ^Usji' 
357;  359. 

II.  174.  y&aj*  ^Jajji!\ 
(j — JtX — II  l5-a-i'  i£i) UASyd! 
II.  443. 

II.  325;  yjj(Xlf  |»L«u..-> 

384. 

II.  466.  ^(\j|  u«« 4 .*> 

II.  464.  (5*7^^ 

II.  293;  yjjt>Jt  |»Lol 
298. 

II.  377.  jjJtXJI  ^<Xj  {SJL>jjjUI 
II.  390.  ^Jjl  ^L»jyd! 
II.  338;  y^j  jJt  j!lL» 

344;  367;  370. 

ii.  477. 

II.  424;  >.a*w  ^ # * *v*  t 

425. 


II.  251.  y^JtXJI  |vai  ^gj«gj>Jt 
II.  251. 

077*“  ^ cT?’  'rJaS 

II.  262. 

,^uu««  — jI  yjJtXM  w*k» 

II.  256. 

£— a— & cj— »1  y^JtXJI  wJfti 
II.  354.  iu***Jt 
(5*fV*JI  yT— >1  >_Jai 

II.  325. 

(jol  yjjjJI 

II.  277. 

l5**i7^*  v-Jai' 

II.  343. 

II.  363.  ig-jjyjudl  yjjjJt  _J»S 
II.  416.  LLKVl.lt  jJl  w/lfiV 
II.  278.  yjjjJI 

i5_kl.j..X-v>.JI  ^jjJt  VrJai' 
II.  335. 

II.  316.  yjj  jJl  wJai 

yJjjJt  v_Jai' 

II.  362. 

II.  172. 

Oj  « ...  <1  yj— Jl\ — II  ^iai’ 

II.  164;  169; 

174. 

II.  240;  241.  yjjdd!  >-<*■«  'yia^i 

v-D  , -A  ■■  « Uu^JJai' 

11.409;  412;  414. 
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II  jJ!  uu»  i * j 1 In  »' 

II.  376;  378. 

II.  182.  ^hSll 
II.  445;  |*lc  | 

452;  458;  470;  476;  482; 
484;  487. 

J5L_a.  ^ ...OUJI  | 

II.  336. 

II.  265;;r^LjlvljUJt^,iU; 
266;  267;  270;  272;  273; 
274;  276;  277;  279;  280. 

II.  362.  «.«JLj 
II.  363.  jjMJI  ijJji 

.yoLe  uaju» 

II.  455;  475. 

^UjUil  jJI  uu< « ^Ua+Jj' 

II.  481;  487. 


11.  344 ; jJI  t-ik*  ^ fciyL'1 
348;  390. 

II.  450. 

II.  449. 

II.  373.^^10^^^! 

I.  405.  {Jujj 

jJ> ! I J l . . . > 

II.  486. 

II.  253.  yjjjJI  yc\i 
II.  456. 

(Xa£  |*Jje  wjll 

II.  465. 

I.  347.  J^AJt  ^ 

— JtX — -I  ~ 

I.  317. 


II.  340.  .(Xo 

II.  374.  0^<u*  j 

II.  345.  |*-ai 

11.  457.  #Ui  | 

II.  190.  Jyjj 
II.  338.  ^.iLo  (j^l^ill 

— la-JI  y^_jt 
U.  332. 

II.  404.  ^Uibll  ^Jj|  rl,i  | 
II.  388.  ^lyOI  ^JJ!  rly! 

II.  363;  376.  0yCyS 
II.  324.  »>L*c  igtOjii] 

II.  464.  .j*. 4 w v5yjyi.,l 


jA-JI  v_ii  .j  >Y. 

II.  326. 

^^c.l  Uju  ^^1*0 

II.  391. 

II.  365.  I.,H 
Jul 

j II.  263;  279. 

)yaJjC  ij *?  IT*^ 

II.  340. 

cH) 

II.  286;  298;  302;  304,-334. 

*)■*  ***a.  ^ ^ 

1.  196;  261. 
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II.  270.  U*v£ll 
II.  317.  {£^ 

11.  298.  (jjjJI  «u^S' 

II.  304. 

II.  268.  \J 

II.  335. 

II.  363.  ^_>jJt  JU^>  tSj£}\ 
II.  479. 

II.  473.  ^,jJ|  jU*  ^j0( 
1L  388.  ^LyOt 

II.  328.  ^jjJt  ^S 

II.  445. 

II.  337.  jjJJI 

II.  186. 

I.  256.  '-*S 

II.  182.  Uk>  yS 
II.  457;  ^OJI  J3  &ySI\ 
467. 

II.  411;  ^Jjl  JU=-  ^jjSi\ 
416. 

II.  437;  ^jjS]\ 

404. 

II.  482;  ^gjljUuAOI 

489. 

I.  405.  ._jA< 
II.  189.  Jilj  ^ ^AS 
I.  362.  8^  UIj  JUS' 
J-+AW  ^OUI  JUS 

II.  334. 


jLji.,,,^1  J US' 

II.  225;  250. 

(5-*- ^OJI  JIS 

II.  286. 

«JjdJt  ^j-yo!  jjJtXM  JUS' 

II.  284;  438. 

v — * — h5*-  JUS' 

II.  440. 

II.  402.  JUS' 

^KXoyf  JUs' 

II.  237;  339;  344;  345. 

— - i JUS' 

II.  329. 

II.  256.  yjLii  ^jJ!  JLS 

^jJ!  jus' 

II.  424. 

Q>  A MI  ^JJI  JUS' 

II.  261. 

l£j\j£A}\  yjjjJI  JUS' 

II.  364. 

jLaaJI  ^jjf  ^j«xH  JUS' 
II.  431. 

S — sa — Ub  ,jjl  jjJJJI  JUS' 
II.  183;  238. 

l5*S»jJt  jl  JUS' 

II.  380. 

1« — jcXjJI  v^— jI  ^tXM  JUS' 

II.  248;  315;  332. 

y jl-.^. — c.  JUS' 

11.  393. 
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^Jai  H jJI  LiUyli 

U.  376;  378.  ,, 

“•18^15%  \ 

“• 445;  «**«  rK 

462;  458;  470;  47  * 

484;  487.  * 

C^O-M  J*  <r 
II.  336. 

II.  266;  p ♦>'! 

266;  26‘ 

274;  r JUT  ' 

. 459. 

JUS^ 

j+t  aJL  ijjijl  JLs' 

II.  258. 

(_s — s( — * — «l<> — !l  JU*j 
II.  236. 

II.  257.  ^ ^OJ!  JUT 
II.  428;  ^UJI  ^jJ!  JUT 
435. 

II.314.vJ>;UJt  JUT 
II.  397;  ^ | JUT 

402;  445;  451;  453. 

II.  249.  ^jJI  JUT 

II.  358.  JL#^ 

Lfli  A .» 

II.  470;  489. 

^XioLiLt  \^LJk4M  Ife.A 

II.  480;  481. 

yj— JtX-JI  «.  a * — w 1 


"E. 

' 450;  [£)\Ju±]\ 

I.  238.  * 
405. 


* iSS?« 

*•  465.  y^j(X!| 
n.  282;  289.  U.l^ytfuS' 
II.  239.  ^jtXJt  cjLxc  . . 

II.  239;  | •jyM  ■ ■ 

254. 

y ^jJt  |»Lm> 

II.  250;  266;  288. 

II.  296.  A»  jf  vLLIaJI 

I.  316.  Ub  jU 
II.  249.  ^JJI  ,0»  ^ 
^ * ,a  o^it  yj^ii  yy 

II.  233. 

11.  356.  yy 

II.  272.  ^ jJ!  ^ 

^♦iuil  UBAa»  ^jAJOjLJ* 

II.  414;  453;  463. 

II.  378;  379. 

lS-Lfc  piLft  jjAJDjU 

II.  397;  404;  409;  421;  429. 
II.  271; 

281. 

H.  428.  ^ ^})\J 
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II.  417.  ^jJI  JM 
II.  256.  ^jJI 
^^Lk^Uit  \^SLK*h  *ja\*a 

II.  455;  475. 


II.  362.  ^ ur,UI 

Eiuscarmenv_A<JaJ|^jf 
Arabicum  I.  193 — 215,  La- 
tine versum  I.  255 — 294. 
DisputatiodeCodicibusLei- 
densibus  eius  carmina  com- 
plectentibus I.  217 — 237. 
Eius  vita  iuvenili  quum 
esset  aetate  I.  238  sqq. 

. i jkS^uJi  *. h 

II.  482j  483.  y - v 
XAUiLf  a_JUI  jsycjl 

II.  410;  457. 


,jjt  «JJ!  (5ie 

I.  413.  yalajl  ^ 

II.  344.  (Ecclesia  .11  . ••  * 
Iudaeorum). 

^._a.dJL>  ^jJt  lV-S3w0 

II.  273. 


lXSX/0 

II.  329. 

II.  238.  i jjj  jJI  J-3? 

^dJt  <Xsvx 

II.  278. 


OuuJt  ^ jJ!  Jcsuj 

II.  255. 

| II.  290. 

jAgfolt  <XA, e 

II.  264. 

p-JtXjJf  — >t  ^dJI  JkSa.,0 

II.  259;  264. 

JyUL*— .!  jjjjJ!  kVaSuo 

II.  473.  ^USyd! 

| II.  373.  ^jJkJ!  Jo? 

II.  415.  ^JkXJI  <\& 

11 

' II.  255. 

! c5-jy-L£L<-wJ|  4X<V>S 

j II.  373. 

! II.  465.  iXxXjo 

!j  (5,  A,-j^l—^JI  iX^K> 

j II.  271;  281. 

J II.  331.  ^dJ!  ^jiiS 

j vd** 

II.  249. 

i iLLSV^J! 

II.  442;  460;  468;  474. 

j (j— 

lf.  415. 

| (•! — i— » ,jJdJf  CfcSU» 

II.  486. 


^dJI  OlSuo 

II.  319. 


^-1- S^jt 

II.  246. 
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\n — II  ^ — H tXss-o 
II.  284;  290. 

sJJ!  iX*e  (judJI  Ja^Xj» 
II.  366.  Z^J\ 
^Jdlj  v_>j£Xa> 

II.  442. 

II.  260.  ^JJI  J^saJI  || 

I.  435.  |v*»fj?t  (jJ  iX*^jc 

II.  285.  ^ tXtrcui 

^ .'i~3y  .a-LjJI  ^ (X^SX* 
II.  307. 

II.  463.  ^ j^-suo 

II.  472.  tX*s\x 

II.  487.  Lalft  ^ <X*sjuo 

II.  479.  IpLs  lX*s\jo 

II.  385.  (»I^S 
II.  460.  iX*j£A~o 

«JUf  <XaC  £slj  (Xt^XjO 
II.  162;  173.  ^juauJ! 

II.  381.  ijj  t.y«-<i* 

II.  449;  460;  ^A*j 
488. 

<Xac  ^<Xj  <X*xu> 

II.  329.  «JUf 

J>a£c  (jJtXJI  t\+£3uC 

II.  467.  ^ 

II.  464.  a,<vj 

II.  366.  J^jpuo 

(J.J4XJI  |*— ai  <X*S\-c 

II.  350. 


II.  327;  ujL^w 
341. 

II.  473.  ^ysUoJI  JjvOj 
t j-» 

!•  316.  ^jjJI  ^iaj 
II.  487. 

6Uuwbtl  ^Jjl  ^a<L< 

II.  249;  258. 

II.  283.  iJjjJI 
II.  274.  j^A^j  jJt 

II.  373. 

\S)A*  O— ?*  vj*4^'  is**** 
II.  242. 

JoLif  jI  ^<XiI 
II.  360. 

(J^?;  c)— ?*  ^5*^ 

II.  248. 

(a_SyJI  ^Aaa- 

II.  255. 

^UasJI  c^-jf  iJjjJf  k5*aa-' 
II.  346. 

jj&UoJI  lXac  ^j!  ^ 

II.  285. 

^i>LaJt  Xa£ 

II.  462. 

II.  242. 
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cH1  15*^’ 

II.  266. 

xJUI  jLidi  yjjf  ,jJdJf  <5*^ 
II.  345;  348;  353;  368. 

II.  303. 

^y^jikjLll  ^ ,jJ4XJl  ^5*^» 
II.  271. 

yj—jl  yjJdJt  15^^® 

II.  336. 


jJi  yjjt  ^jiX3\ 
II.  291. 


II.  271. 


.•1.JL» » ■_.'  s. 

II.  379. 

^-_j^_iL_Jf  y*?dJ» 

II.  183  sq. 

II.  263.  ^yyjJ\ 

pile  ^jI  ^y&JI 
I.  423.  dJ^Jt 

ijeLy  cJ^*  (jaiiBj) 

II.  247;  258. 


Ll  yjjjJf  (jaJLdauo 


II.  246. 


II.  241.  y ^Idjl 

II.  300.  xUI  Juc  fcj! 

II.  339.  ^(Xj  ydJI 

II.  270.  ^Uy 

II.  276.  ^jJ!  ^ 

II. 


n 

i' 

i 


II.  396.  ^Jj|  U ^lyll 
yj— JlX— Jl  JL-.>  yik^ly+Jt 
II.  316. 

d-y£  yj— ?1 

II.  253. 

II.  238.  ^jjdJt  y ^gjdyJI 
II.  243.  ly, 
yj— — >d— J 'I  Jb,*.  > 

II.  392;  422. 

II.  277.  y„L*JI 
II.  366.  3^x/ 

II.  179;  ^dJI  JU»  ^yJI 
377. 

yjjd-H  L^Hiiw*)  II 
II.  258. 

II.  224;  241;  463.  yuU«J» 
yj— Jd — !l  JUa-  <q»a*»,<  It 
II.  297.  «yb 
II.  302;  366;  jOJb  yi; O-JI 
372. 

II.  246;  248.  jdllb  y,*A 
II.  381.  ^jjJI  jv-lx.  ^yiuhfil 
II.  457;  ^dJI  xJjau  OyJLv+jO 
459;  473;  479. 

^_->d— Jt  > * l*j..ii  * >«»< 

II.  164;  169;  ^yb«uyjf 
174. 

^y— id— ft  iH  >•"> 

II.  386;  424;  427. 

II.  314.  JU/ OjUjt 

59 
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II.  381. 

II.  243.  1 **“■  m*»  II 

II.  170;  175. 

II.  181.  \ % i?  .V.  /Q 

II.  292.  ^Ud!  ^1  ^^ojt 
II.  337.  | 

I.  344;  350;  351; 

379  sq. 

— *a_JI  ,jj|  yiShjl 

II.  315. 

wAam.  fo>  !t 

II.  460;  470. 

'f  adJb  |<  vi  V t n M 

I.  414. 

II.  397;  411.  iJJb  OL^iWf 
i>Lc  jJJ!  ^Lt  tX+xjui! 
I.  413. 


cH*  d^*  d*4* 

II.  390. 

JyduJI  ,jj! 

II.  339. 

II.  276.  ,5j4iJf  y/JdJl 
t5i*il  ^LnJI  jjjJJt  (j*** 
II.  285. 

II.  331.  _ . ‘ m ••-  II 
II.  301.  ^yjl 

Jl+4.1  ^UaJUw 

II.  354;  409. 

^UlM  ^ iX+^-t  ^jj«Xll  ^ 

II.  454. 

n.  339.  ^Lc^is  ^gi-ukjt 

d—?*  d^’  ' ' 

II.  289;  320.  i*ju 

II.  236;  ^j^j|  ■ ■ i 

251;  252;  279. 


II.  382.  JL»^-  'gjJuuJI  j 

II.  456.  ^jlJI  j 

II.  397;  JUT^juJ! 

402;  445;  453. 

II.  416.  ^«oli 

II.  468.  UuikJ! 

II.  457.  (&£«  vb)  t5JbJ|  [ 

1**®^»!  d^4^  JU=»  pUxJI 

II.  391. 

II.  449;  460.  J«di  ^ JJujlc  ! 
d—?!  d^4^  d^** 

II.  349. 


II.  295.  Sb*j 

)t— jt  d— H j£>j  dj**^ 
II.  279. 

II.  249.  JUT  ^yu.'! 

,j_JtX-Jt  is—f^ Zjo  ^yyi*J! 
II.  183  sq. 

II.  446;  ^,. .. c » 

450. 

II.  381.  |*A0yf  |yboa*tl 
II.  182.  <X*^t  |»yX< 

II.  186.  r7& 
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II.  181.  yuaJt  ^ ry£ o 
II.  451.  ^jJ!  JU/  ^*J| 
II.  174.  ^ ^ ^ 

II.  355. 

II.  294.  ^oJ(  ^ jUi\ 
II.  486.  JU-  ^^aJUI 

11.  323*  x 

II.  342;  351.  J^l  JUUI 

: Oj-ibH  JOJf 

I.  364.  ^Lac  j 
n.  277;  JjJU*  o^it!  dJUI 
280;  281;  283;  285;  287. 

II.  412;  ^Loui  o-iill  dUUM 
417;  430;  442. 

^^aJI  v_m=>L^  dlX*J! 

II.  288;  291. 

II.  375;  JJU-M 

383. 

II.  227;  Oj-ib lf  dUUJI 

249. 

iil.rv  -^.1^1  JuiiLS^ I CJUUI 

II.  353;  356;  376. 

II.  285.  ^ Jy*j5M  dJUt 
II.  257.  dJUI 

II.  353.  cJjj!  dULJI  . 
_*>U)!  «X»,5H  JJUUI  : 

II.  296.  o}\o 

^Ul  J.-?!  dUI 

n.  308. 


II.  287.  Jailil  jJULJ! 
II.  244.-  jJjJ  ^yi  jUJI 
II.  378.  uLcuo;  JOJI 
II.  251;  254;  JuuuJf  dULJ! 
260;  262;  263;  265. 

j!  iXA.K*.*  Jf 

II.  245. 

jjlkJLJI  Juu^l  dUUt 

II.  484.  yDLkJI  JUUI 
£LoJ!  d^Jt  JLL*JI 

II.  273. 

II.  266;  278.  £La)\  dUJ! 

jl  ^LoJ!  dUl+Jt 

II.  317. 

dL.^  ^1  £L*Ut  JUUI 

I.  493.  ^LojJl 

a t -.1  vil L*JI 

II.  237. 

II.  377;  £l*Jf  aJU.'I 

381;  383. 

s Juuu-w!  ^LaJ!  dUUJi 

II.  233.  J^LtM  JUU.M 
»**.!  ^LaJ!  .iLGJt 
II.  247.  (Jfl.«.-a. 

II.  452;  £La.'f  iJUUt 

468;  469;  471. 
jj-sijjLc  _ a^Lo  ^LaJI  <iLUI 
II.  416. 

II.  394;  J.Lo  £Lo.'t  viUU-M 
396;  409. 

59» 
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^dJI  oU*  ^UJ!  JuUil 
II.  244. 

II.  454;  ytUii»  JOJt 

457;  463;  465;  468;  469; 
471;  475;  476;  481;  489. 

II.  441. 

II.  265;  JoUlt  dUUf 

282, 

II.  288;  UbJcT  dUUI 

290. 

«***<Jt  jl  j-Jjjdl  dUl+JI 
II.  361. 

dUJt  ysUJI  dUJI 

II.  262. 

JouuJf  ^1  JuclCH  ddj! 
II.  345. 

II.  383;  ^Luui  JucbUt  dUU! 
385. 

II.  245.  JucKJI  dUJf 

tXtfl  4 H dLL#JI 

II.  333;  340. 

jjoUaJI  dUUt 

II.  312. 

A — Ut  Oy.»  wJt  dLLdf 

II.  227. 

tjj— — jI  y ,,ak»)l  dUUJt 

II.  245;  284. 

yght M dJUt 

II.  320. 


II.  384;  yd£wJI  dULJI 

387. 

SU&  ^lo  ..eWJt  dJU< 
II.  272;  296. 

^“vLio  ^.aLiJI  dlldl 

II.  421;  442. 

II.  243;  ;«lajt  dUUf 
245. 

II.  226 ; . o ...  i ^ nh,K  .‘1 1 , II 
253;  289. 

II.  223;  227;  dlotj^Jl  dUUI 
228;  235;  239;  240. 

j ®!jJI  ^ jI  jvlindf  dUJI 

II.  330. 

II.224;8LbjI?rJ|VtuuiI  dJJt 

227;  229;  230;  245. 

II.  241;  ^ dULJI 

249;  257. 

|Jj— Spt  ^ — >1  )yjOi*J\  >iLUt 
II.  288;  318;  320;  415;  422. 

^.LoJI  ;r^J!  dUU* 

II.  279. 

&l. ^gU  dUUI 

I.  490. 

j~.  >t  ^ dUUI 

II.  374;  376. 

SL».?>  l.c  Jl  d.d»  fl 

II.  272. 

II.  240;  ;r^Ldl  dUUI 

440;  453. 
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11.292;  )rajJ\  dUUI  I 

296. 

II.  408;  )rajJi  dUUI 

489. 

SL^».  v_aa.L«3  ju^JI  dUL-M  I 


II.  386;  'ii.y.jo 

403;  404;  407;  421;  439. 

II.  471.  ^ssJui  aJyiu c 
(5aa«J.|  )l  ».  > 

II.  306;  341. 


II.  314;  331;  354. 

WL&ld  vtAX*Jf 

II.  292;  334. 

II.  286;  294;  ^Ut  dUUI 
296;  298;  301;  304;  310; 
312;  313;  319;  320;  323; 
326;  330;  331;  333;  335; 
338;  340;  342;  353;  360; 
362;  366;  374. 

II.  376;  J^l  woLJI  dUU! 
382. 

II.  385; 

399;  403;  409. 

II.  238;  -olJI  dUUI 
242. 


I.  22  sq.  jU^.  ^ jyaJuo 
(Huius  versus  citatur  et 
explicatur). 

[A+cf 

II.  286;  302. 

i ^ 1 ibit  jiLkuAi 

II.  469;  472;  475;  476;  481. 

II.  433. 

!l  uito  lu  cJUCu’ 

II.  448. 

1 Jl  '.a  * ...  Uu 

II.  446;  450;  451.  ^tUJt 

I jJi-Ji  wi a»».  Uu  ^JjCuc 

II.  410;  412;  414; 

418;  419;  420;  421;  433. 


II.  488.  ^oLj|  dJUI 

II.  22o stj.; . . o ^oljjt  dUUI 
228;  235;  241;  247. 

II.  469; 

480;  483;  488. 

JtX— II  d * **>  ^jLmJI 
II.  384. 

II.  331.  yi\ 

II.  336;  <.jsvaa»JI 

338. 


Ot_A_M>  y*J 

II.  293;  296. 

II.  306.  yj\ 
^j-w-.A.jcXJI  ^^iXJI 
II.  332. 

^Is  ^JJ!  yJtiwlAi 

II.  254. 

II.  117.  . ;t  i iXaXw 

II.  280.  i-uXi+JI 


Digilized  by  Google 


590 


INDEX  NOM.  PROPR. 


II.  358.  iJi M 

II.  2/2;  288;  l * g <t 

356;  361. 

II.  364.  Ll$jo 

I.  492.  X>yjjJO  jL&O 

II.  237.  jjof 
II.  485.  oLm£  igtuyjo 

II.  377.  U^o  is^y0 

II.  381;  Ojw 

402;  458;  485. 

II.  323.  &JU! 

II.  487.  ^tjjf 
H.  297.  ^Jjf  y,  ^CyJ\ 
(j-JiXJI 
II.  254. 

II.  271.  (jJcXJ!  l>1+£  csJ.*Byt.)t 

— *— M y— M ijyjy 

fl.  480. 


^+a£j  wa*» 

II.  406;  427. 

i tolac8„H  lj— jI  «Xiiy» 

II.  246. 

^>1 

II.  259. 

OuUUm  Juu « *jt  ^jtOuk+J! 
I.  369  sqq.  A,-wl 
<X—t — s?  ^ tX*=.l 

I.  368  sqq. 

II.  399. 

tV— *-~f  jjf  ^L^j! 

I II.  163.  C 
II.  295. 

| n.  393.  ^jiXJ!  JL^ 
II.251.c^jJf^(5^JbU'f 
II.  474.  ^oJI  o-i  ^JLLJI 
}j  » *V'  ^ ...  A jLl!! 

II.  484. 


£ , a A,  a, , a ,M  ^jy  II.  258.  ^Jyv 

II-  265-  ! wa+LM  ijr*  (J^4^  y°^ 

II.  299.  ,jjy*  ||  II.  442;  461;  474;  482;  487. 

II.  367;  ^JjyO  w*-A  yl  ^yjf  ^dJ I yslj 

422.  II.  173. 


II.  464.  k5i*it  ijJiXJ!  ^iy  ^dJt  j*eli 

II.  456;  ^oUj|  II.  374. 

458,  r*0^ 

II.  268.  ^ijJt  ij^iy  ! II.  364. 

II.  400.  ^y  dJI  ^yiy  J.L.V--II  y>\-> 

II.  252.  ^ jJt  JU=»  II.  473;  479. 
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|%— *_XL=Lf  |J_j|  (Jjjjl  ^-«ob 
II.  358. 

^ob 

II.  474.  ^ysu 
,jjb'4VJI  yo\i 

II.  334. 

»y— fj — tl  ,jol  J-O b 

II.  413. 

M.  II  yalj 

II.  325. 

v_*£kbaJI  ^ob 

II.  372;  385;  407;  411. 

II.  360.  £bs  jJl^ob 

j^uaJ!  jjjl  ye\j 

II.  182. 

JjyLb  yo\j 

II.  366. 

II.  478. 

jvJtVjLlf  ,jj|  ^jJI  yo  b 

II.  317;  334;  395. 

j-2  LwX  ^job 

II.  466. 

«AJl  tbdi  !jj!  yc\j 

II.  413. 

yo\j 

II.  297;  342. 

,^1  yoli 

II.  348. 

II.  335.  |*2 ^1 


^*a+JI  ^_«ob 

II.  273. 

^3-b.J!  (jj-itXJI  ye\j 

II.  466. 

yoL) 

II.  425. 

v^AAjJt  vj^I  yo\j 

II.  279. 

II.  304.  OjLub  yo[j 

11.275.  ^UoaJI^jjOJI ^ob 
II.  478;  ^-ob 

489. 

II.  366.  ^yjui\  ^ob 

II.  351.  £ib&  ^jjJI  ^ob 

^ i^k  C >.»«)!  ^jjJ!  y£>\j 

\ II.  421. 

| II.  253.  ^^4xbJ1 
| II.  437.  ^Ul  ^b 

i II.  416.  ^jcb 

II.  266.  ^b 

II.  344.  g H ^-ob 
'.i*.»  ^yo\jJ[ 

! II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 

cikc 

II.  274.  ^LJb 
II.  169;  (&*,^tXjo)  sj^eLiJI 
175;  344. 

: g*3*  |*J-C  y^b 

II.  465. 
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II.  274. 

r*3-» 

II.  388;  392. 

es**  cH^  f*®3 

II.  377. 

5*N  ^ C^1  I*»3 

11.  426;  436;  438;  441;  455; 
466;  474;  482. 

J— |'^3j 

II.  264. 

tS);'— *— ^ vj^^t  p-®*3 

II.  273;  414. 

II.  326. 

II.  316.  &xjjJI  Jjf  |V-£ 

l*^3 

II.  245;  265;  268. 

jt  |*jsvj 

II.  477. 

yJ3*  f®3 

II.  244. 

\£y  * c^1  p®3 

II.  304;  337. 

,jjl  |*jkU 

II.  404. 

,,,  *.5v.t.!l  |*4X» 

II.  346. 

|V-JtX-tJI  v^-jt  | *SSj 

II.  334;  359. 


J>.,jk..a„-c  ,jj!  yjJjJI 
II.  348. 

II.  424.  ^JJI  fi 

i_jo!tX_s'  ,j_j!  (jjJJt  jvAi 
II.  267;  280. 

II.  283. 

Jj.  *..*.«  H jjjf  p^xi 

II.  279. 

II.  300.  ^Lc  ^1  ^ dJ!  | %4 
^LSUJl  yjjt  |*jSU 

II.  381. 

*X-ov_>a.Lol5*jjjl  |*ai 

II.  303. 

II.  392.  jjjOJI  pseO 

II.  241.  ^jf^iiLjJt  i jJI  paou 

^g-jl «...A-pJI  jjJtiJf  pjSSVj 

II.  269;  273. 

II.  292.  ^dJf  p^ai 

JJuc  ^OJf  j*jsvi 

II.  338. 

II.  391.  ^jjJI 

II.  392;  p®j 

397;  403. 

II.  295.  |«j£U 

II.  383.  hll  tVlf 
<_B,»hJLJl  Juf  jvSO 

II.  462. 

(5^1 a—.-O.  8-M  ^tXJI  pJ«j 

II.  382. 
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11.  251.  |WS\j 

II.  345.  jv^vj 

II.  350. 

II.  268.  iaclyJ!  |*jpj 

oi*JaJJI  tX<c.  v_*aSVj 

II.  259. 

dij*t  JUs»- 

II.  247;  264. 

II.  365.  x^A<yj 

JU» 

II.  460.  &JUf 
JiV — M wLj-i 

H.  461;  478. 

I.  204;  278.  jdsi 

C>-?  ^ 

Vj-3-*-.»  <5-^ 

I.  328  sqq. 

II.  182.  ^x. 

II.  278.  ^Isa^j 

II.  174.  ^UJI  y\ 
II.446;451.^jJ|^Li^iJt 
II.  313.  ^jyo j 

II.  244;  ^jjJI  yua j 

259. 

»1  (j-JtXJI  |.Usij 

II.  242. 

II-  239.  I ^Jjf  rUai 

^jr?  <Xaa  y^JtXJI  (.Uaj 

II.  169;  176. 

II. 


I.  318.  ^Usij 
| I.  405.  &&Jk£LwwJI  ^UjuJI 

yffjuo 

II.  285. 

i II.  243.  (Uwj  j^jI  yyj 

'5‘x^;rJ'  cH* 

11.  429. 

; II.379;^LaJ!^l(JjjJI;,j 

389. 

j II.  415.  | »tjj'  yyj 

II.  249;  yyi 

j 266. 

1 >-*■■»  *i  * v^?I  )? 

II.  293. 

II.  307.  \jmjjo 

II.  390.  Jjf  yyi 

II.  335.  ^yi  yyj 

II.  402.  ^jjJt  yyj 

II.  255.  lUyjUM  yyi 

II.  267.  ^^aJI  ^tXJI  yyi 

II.  341.  is-UaJI 

I.  499. 

II.  470.  yjyJ  [£yyyyiJ\ 

II.  164;  (oujtil  y\o)  Su^jJf 
170;  174;  175. 

| II.  266.  ^Jjl  yc Li 

i ii.  263.  <£)^ 

II.  358.  Jjf  w>L^w 
j— ?l  vj— JtXJI  JLi* 

11.  459.  JooiH 
60 
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II.  181.  I ^ . \ 

II.  181. 

.JtV  II  k«***Jl 

II.  471. 

Jt  L w*xJ ! 

II.  169;  174.  i)^jlujo 
II.  365.  «AiylgJ! 
II.  336.  yjJtXlt  <-5Le  i£yy$M 
II.  239;  241;  251.  yS'^jo 
II.  186.  yAxs*  ^Id^gJI 
JtX — !t  *X-*-*j  ^Id^-gJI 
II.  330. 

II.  446;  j»L*sc 

456. 

II.  421;  yjjtXJf  _y« 

431. 

II.  325.  yjjjjf  o_u  ^d-LgJI 
!•  3*7.  ^dJ!  u>L$-i  ^dU^Jt 
II.  324.  uo  (^gjLLg.11 

II.  344.  ^slj  ^Xa^JI 
II.  456;  464.  *JUb  ^5%JI 
cV.  * e (JpljJI 

II.  253;  255. 

I.  228  sq. 

I.  405.  r;i.iH 
JtX — !!  u*l+m  t^dljJI 
II.  359. 


II.  347.  ^dJI  JU^  ^kjyi 
II.  263.  ^dJ!  ^ Jdttyi 

II.  362.  ^*jo1 

I.  348.  »M*y 

l .■XV  * t M ^jjJI  JU&j 

II.  303. 

II.  260. 

II.  267;  ^uuLgjJI  ju>, 

275. 

II.  326. 

II.  292.  ^\r  0-|;yi 

yjjt  t ^Lc  y>jf^ 

II.  454. 

j-j»  ^<^1  Jj 
II.  458;  488. 

II.  455.  ^.dJI  Jj 

II.  439;  JC-Jt  i, 

457. 

II.  433.  ^byLii+JI 

II.  466.  jt\^c  ^iyu,LJI 

II.  419. 

y/— JiX—1!  Jli  t > o>j :L> 

II.  297. 

LtcL»  (jJtXJI  ua**x  ^LxSyJI 
II.  379;  383;  387. 

II.  432.  ^Ud£.l 

II.  446;  465. 


II.  191.  ^dlj 

II.  298.  £^+J!  II  I-  413.  aiJLj  ^yt  d ujj 

II.  285.  ^dJI  ju  ^yi  ||  II.  269.  ^dJI  ^yCiJI 
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II.  349. 

. >i\— II  J'  i > 

n.  260. 

^jCoUtt  uU»  Li>-L) 

II.  419. 

jjjjJI  '-4«  «■' 

II.  394. 

^e^oUJI  IAaAj 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 

^jlxSJukJt 

II.  379;  383;  387. 

Jf  i»»  *nw 

II.  446;  450;  451;  LAj^Cu^4i^ 
458. 


II.  241.  ^oJ|  ^3  ^ildJLJt 

t^-fr-g  cM  ^ ^ ^UaJI 

n.  336. 

II.  333.  yLfeuJI  ^ I ^UJ! 
II.  379.  cb-  ^UJI 

II.  362. 

II.  341.  yy> 

<Ju^j 

II.  435. 

JUjI 

II.  450;  453;  479. 

II.  470.  fj -jyi 

II.  246.  ^oJI  ^£5 
II.  303. 

II.  240.  ^moc  ^aw^aJ! 
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I'.  333  sq. 

J5bl»  JjtVJt  ^ 

II.  414. 

JLJUt  dfijl  ^U=»l 

«yUuia  £ cJj-Uyij 

I.  490—499. 

I.  377.  VDt 

I.  375.  pL*«5M  XJot 
I.  348.  ^suJt  & dU;5M 


aJJI 

II.  399.  ^LfcvJl 
I.  318.  ulj  jiXi&u f 
I.  369  sqq.  ^-1 1 
I.  376  sq.  _^L«of 

cLyaJI  jyit  ^ 

iT  344. 

sue ysjo  ii 

I.  365. 

I.  353.  jvjJjL-fcOt 
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I.  .354.  aJLuel 

I.  338. 

I.  348. 

I.  353.  JL*i5tt  *tb 

II.  164;  174.  ^j^lS 

II.  179.  ^ jj|  (Jj5) 

Caput  ex  hoc  opere  edi- 
tum II.  180 — 183.  Excer- 
ptum II.  185 — 188. 

I.  234. 

?I  jMm  "J  j»f  «■<  t -I  &AS? 

II.  387.  (JU*JI 
v5j«JI  vel  ^ilatyi  u 

I.  336  sq.;  352. 

i»  hi  £ (jaJUajJI 

II.  471. 


I.  334  sq.  iuyBjilt 

Jtjj'5)!  xJj.>  £ (J5L-5I! 

Excerpta  ex  hoc  opere 

II.  184;  188—193;  193. 

Describitur  II.  197 202; 

Codices  II.  202  sqq.  et 
epitomae  203.  Praefatio 
222  sqq.  Summa  operis 
II.  235—489. 

ii  iUXsv+J!  (JplijJI 
I.  335.  kojdjl 
.Ijibft  (Joilj 

I.  327  sq. 

|*^-|ji  (j  j oii.ll  ^2l»j 
II.  162.  Excerptum 
ex  hoc  opere  II.  173 — 177. 


vel  I.  365.  ^L>ryj*i| 
I.  366.  iULJUI 

II.  403. 

I.  343, 

I.  343. 

j ~lsuJt  --Ua. 

I.  316. 

I.  350.  ^AiUt  t\*c  iouila.  j 
I.  347.  (^jLdjuJt  iyiLil 

I.  346.  |»^a. 

I.  499. 

J^e  iU»La.  ^^Ld!  iuJl^ 

I.  317.  HjJuii 


^s3«*J!  ii  tUi! 


II.  179.  ^UjOI  gJU; 
I.  380.  y,  «gv.  .j; — 1|  ^ 

(appendix  operis  . 

L 338-  V> 

(-Zil 

I.  315. 

olyiJI  ^,1*^  i_>LJil| 

I.  435. 


JoL««*Jl  Si\jj  (^y>  .Lcix*JI) 
I.  316. 

I.  368  sqq.  ^U,5M  ij  ^LJI 
II.  418. 
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I.  347.  ^lVa^ )t 

^oLzLf  ^3j  ^sL**JI  iJUw 

II.  406. 

0uusx*Jt  J,l 

II.  177. 

^ 

n.  430.  £3UJt 
^jlaiyi  i vel 
I.  336  sq.;  352. 

1. 341;  351  sq.;  «SUI  J-olyJI 
352. 

cui  a *.Jo  (j  ■>1*5^1 

II.  178.  plILill 
I.  379.  maJI  y*jjt 
. I.  317.  tsJL*J!  iLUA 

I.  343. 


compositus  I.  437 — 448. 
Codices  I.  448 — 475.  De 
capitibus  quae  in  solis 
Codd.  A.  et  C.  exstant 
I.  475 — 478.  De  locis 
qui  in  solo  A.  exstant 
1.478 — 487.  Deordinequo 
capita  se  invicem  in  Codice 
A.  excipiunt  I.  487 — 489. 

II.  399.  iXcljj 

I.  341;  347;  348;  349;  SUilSUl 
352. 

I.  349.  iUiKJt  (wl^t) 
I.  354  sqq.  (^-*) 

U.  403.  Z.lxS' 

I.  364.  xiJUI  JUi!  VUT 

i ^j^oUSvel^l^yioUr 


I.  234. 


Jwc  ^ja!l 


I.  361.  &&JU1  « sj 
I.  328;  500.  0««»J 
I.  350.  xjuLuoJ! 

I.  364. 

I.  494. 

j -.1 — 

^jl  . «-MI  Libri  praefatio 
I.  387 — 409.  Consilium  et 
index  librorum  etcapituin 
I.  409 — 431.  Quo  tempore 


I.  376.  JfeUW 
I.  315.  vur 

I.  315.  Jti 
iLuiUs.  3 v_»L 'k* 

I.  350. 

I.  357.  oUXJ» 

I.  345.  )ysf  \ )yif 

. .1  i. 5"  oLijJf 

II.  403.  jls^t 
I.  320. 

I.  342.  3 oLJUl 

I.  319  sqq. 

I.  319.  («yfi>Juo) 
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15**^  £7*'i'  i 78^  £+? 

I.  322. 

I.  232.  **JUf  3 
I.  232;  276.  ^sudf  £ J^l 
I.  357.  aJUUI  J^s- 
II.  405.  ;UiaJ| 
I.  336;  352.  C»,;5M  \y> 

I.  362.  **JUf  gly 

II.  396. 

I.  358.  iuJJt  rrU  3 yy/t 
I.  344;  ^sjJI  £ cLyaJt 
350  sq.;  352. 

«rWN^I  A»(l^ 

^ La'  3 

I.  433  sqq. 

pj r ij  (Jj— )Lii..4.I  U,  *<n<i 

^g-)Lii^t^l»<ao  ve] 

I.  490  sq.  ‘ri 

cjt*ig  yt>  yjLuJI  ^jjljui  ! 

II.  383. 

I.  378.  j 

V; — ■— »JI  ^ 3 oy*Jf 

I.  378. 

I.  344.  Jioi+.l| 

^ahvitll  S7W  | 

II.  419. 

I.  365.  ailJI  3 HaJJLio 

I.  333;  334.  jL&jlj  XcJuL* 

I.  334  sq.  iuyi.1  iCoJkA»Jt  t 


j I-  338;  wXyajdl  3 Oy^iuJI 
! 352. 

I.  322.  ^ ^ 
i£tXU*J]  iuXCg  ^-ojl  ZUx 
I.  317;  322. 

i uu  (_,y  y0^) 

I.  317. 

u°)j^  ^7*^  ii 

II.  478.  y6)jj\ 

■ — ; 1 3 ,_.  »1  '1  -t 

II.  411. 

II.  401.  L*x!|  ^y, 

djXJI  Ja&}  3 JjJLJI  jjai 

I.  492.  pUa.1  3 

I.  227.  ;l>fyJ|  j, 
vel  ^,>U 

I.  371.  ^^UJU 
I.  346.  jigxit  y 
I.  341.  iuiKJt  ^7*"  .3 
l5*Jf  3 SLsuJf  «Xu-j 
I.  312;  315. 

cK»!  3 yjJf  iyj 

1.  216  sq.  yuJI 
I.  323.  o'ni>!tn  riT  -tc 
a S a-*'r^’  V. 
I.  324. 

Euangelia  ( Quatuor ) Syriace 
MS.  I.  314. 

Index  manu  scriptus  Codd. 
Orient.  Bibi.  Leidensisauc- 
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tore  Heymanno  1.  301  sqq,;  Singalensium  lingua  (Codex 
auctore  Reiskio  I.  303  sqq.;  ; de)  I.  324. 

311.  I Testamentum  (Novum)  Syri- 

Lexicon  vocum  Arabicarum  j ace  I.  322. 

(cui  proprium  nomen  non  i Versio  Arabico-Samaritana. 
datum  est)  I.  368 — 375.  Juynbollii  de  liac  commen- 

Lexicon  verborum  Arabicorum,  tatio  II.  112 — 157. 

Persice  explicatorum  (cuius  Versio  Chaldaeo-Samaritana 
titulus  ignoratur)  I.  367.  Pentateuchi  Hebraeo-Sama- 
Liturgia  Ecclesiae  Syriacae  ritani  II.  116. 

(Codex  de)  I.  324.  " Versio  Graeca  Pentateuchi 

Malabarici  MSS.  I.  323;  324.  r Hehraeo-Samaritanill.116. 
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•w»,  « I.  52. 

avis: I.  162. 

sp II.  106. 

rw  praepositio I.  74. 

mi  pro  wm II.  36. 

s et  i permutatae ...  II.  94. 

bwwi  pa I.  178  sq. 

inia I.  28. 

onr-ea  et  wsR-sja II.  31. 

* » ~ i • “ i 

*wa I.  119. 


spa I.  121. 

ifl II.  29  sq. 

ro II.  105. 


J et  *i  permutatae.. . .II.  68. 
i et  3 permutatae ..  .II.  94. 
i,  i et  ' permutatae . II.  32. 

i et  > permutatae H.  82. 

i et  a permutatae  1. 1 10;  II.  52, 
77  et  84. 

i"»  et  n permutatae. . .11.  75. 
vel  iyi  mendacium,  falsitas. 

II.  77. 

iw  mentitus  est II.  78. 

mi II.  52. 

n II.  103  sq. 

n et  n permutatae. . .II.  76. 
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INDEX  HEBE. 


.1.  146. 


cps,  Bfona II.  40. 


i et  ’ permutatae.  I.  71,  77, 
172;  II.  38. 
n et  n permutatae. . . II.  75. 
n et  T'  permutatae.  . .II.  72. 
n et  n permutatae.  . .II.  93. 


•(ion I.  79. 

«ion I.  111. 


' et  i permutatae.  I.  71,  77, 
172;  II.  38. 
1 et  s permutatae.. . .II.  88. 
' et  b permutatae. . . .11.  80. 

wpim  n.  pr I.  69. 

a et  ' permutatae. . . .II.  88. 
a et  a permutatae.  . . .1.  24. 

'2  particula I.  136. 

's  rei  'S  adustio.  .1.  102  sq. 

sia II.  65. 

b et  i permutatae  . . .II.  82. 
b et  i permutatae.  . . .II.  80. 

nato  b«b I.  180  sq. 

a et  13  permutatae.il.  63  et  91. 
» et » permutatae.  I.  96;  II.  65. 

in» II.  83. 

pix-isb» I.  75. 


s» 

n.  68  sq. 

nnsab  qiao 

...I.  180. 

* 

. .11.  104. 

s et  a permutatae 

. . . I.  24. 

"H* 

. . ..I.  76. 

i 

. . .11.  40. 

bibs 

. . .H.  61. 

n»bs 

. . .1.  131. 

nxs  opprimere , vexare.  II.  76. 

di»S5  rei  nnxs  . . . 

• »1  *-j 

. . .11.  72. 

na»  an* 

. . .1.  180. 

nasn  cs  rea  ais. I.  180. 


rnn* 

I.  114. 

pcum  i et 

i peimutatae.il.  37. 

“1TB 

n.  72. 

ma 

1.  111. 

pises,. . . 

I.  162. 

rrm  rnsx . 

t 

p — . . . 

II.  103. 

rp 

I.  121. 

i et  i permutatae.  I.  110; 

II.  52,  77  et  84. 
i et  3 permutatae.. . .11.  60. 
Di 1.  107. 


ntipp I.  99  sqq. 

ni» I.  95. 

3 et  i permutatae. ..  .II.  60. 
ia  et  s permutatae.  II.  63  et  91. 

nxi II.  87. 


t)  et  * permutatae.  I.  96; 

II.  65. 

biuri  rato I.  190. 

pipo II.  58. 

oipip II.  105. 
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